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ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ 
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ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಸಂ- 


ತೋಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕರ್ತ ಶ್ರಿ 


ರಮಾಕಾಂತರು ಖ್ಯಾತ 
ಮೊದಲು ಅವರು ಬರೆದ "ದೇವರೆ 


ಕಾದಂಬರಿ ನಮ್ಮ 


ಲೇಖಕರು. 
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ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ರಕಟಿವಾದಾಗ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮೆಚ್ಚು 


ಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಯಿತು 
ಕಾದಂಬರಿಯೂ 
ಸಾತ್ರವಾದೀಶೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. 
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ಇಗ ಸ 
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ಕೃ 


ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ನಮುಗೊಫ್ಪಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ರಮಾಕಾಂತರಿಗೂ, ಮುಖಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ 


ಚಿತ್ರಕಾರರಾದ ಪ್ರೀ ಎಸ್‌.ವಿ. 
ಸಟ್ಟಣಕೋಡಿ ಅವರಿಗೂ ನೆನಕೆಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಕ 


ಈ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುದ್ಧವಿಸಂ ಂವ ಅಶಾತರಂ೧ಗಳೇ ಮಾನವನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ವರ್ಣರಂಜಿತ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು, ಜೀವನವು SS 
ದೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯ ಹರಿದೋ೭ನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನ 
ದ೦ಡೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಶೇಲಿಬಿಡಂವವು. ಆಶೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟವ 
ಕೃತಿಗಳೇ ಮಾನವನ ಜೀವನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ. ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಗಳ ಚ 
ದಿಂದಲೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲ. 


ವೇದವತಿಯಂ ದೇವವರಾನವಳಲ್ಲ, ಮಾನವಳವಳು; ಒಬಂದುಲ 
ಕಿಶೋರಿಯೆಂಬ ಅಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯದಾಯಿಂಯಂ. ಅವಳ ಮಂದಸ್ಮಿತ 
ಮೊಗದ ಮೇಲೆ ಜೀವನದಾಘಾತಗಳು ತಮ್ಮು ಕುರಂಹುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದ ಎಷ್ಟಿಯಿಂ೦ದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಒಡೆದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ವೇದ 
ವತಿಯಂ ನಡಂ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಂಗಸು. ದೇಹ ಕೃಶವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮೈಬಣ್ಣ 
ಕಂದಿದ್ದರೂ ಅವಳ ದೇಹದ ಸೊಬರು ಕಾಂತಿರುಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ಆಸ್ಪ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನೆಲ್ಲರೂ ತಾಯಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕರೆಯಂಂ 
ದ್ದರು. ಅನುಳಂಪದ ನಿಧಿ; ದಯೆಯರಾಶಿ, ಸಂತೈಸುವ ಅಮೃತವಾಣಿ 
ದುಃಖಿಗಳ ಕಾಮಧೇನು, ಎಂದು ವೇದವತಿಯ ಪರಿಜ೦ುಸ್ಪರೆಜ್ಕರೂ 
ಅನ್ನುವರು; ಅವಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಂವರು. 


ಈ 


ವೇದವತಿಯಂ ವಿವಾಪಿತಳೋ, ಅವಿವಾಹಿತಲೋ ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ಅವಳ ಪರಿಚಯಸ್ತರಿದೇ ಸಂದಿಗ್ಭವಾಗಿತ್ತು. ಹಣೆಯಂ ಮೇಲೆ ಕು೦ತಂವಂ 
ಬೊಟ್ಟು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮಾಂಗಲ್ಯಧಾರಣವಿಲ್ಲ. ವರುಷಕ್ಕೊಂದು 
ಸಲ ಇಲ್ಲವೆ ಎರಡು ಸಲ ಮಾಂಗಲ್ಕಧಾರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಾಂಗಲ್ಯ 
ಧಾರಣ ಮಾಡಿದ ದಿವಸ ಜನರಿದೆ ಧಾರಣಮಾಡಿದ್ದು ಗೊತ್ತಾ ರಬಾರದೆಂದು 


೨ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ತನ್ನ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮಂಜಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀದೆ ವೇದ 


ವತಿಯಂ ಮಾಡುವದು ಗೊತ್ತಿ ದವರು ಆಸ್ಪ ತ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ, 


ಅವಳ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಅವಳನ್ನು ಟ್‌ 
ತಿಳಿದಂ ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆ ಯಿಂದ ನೋಡತಕ್ಕವರು. ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಜೀವನವು ನಿಷ ಲಂಕ. 
ದಿನದ ತಾಯ ೯ಕ್ರಮದಂತೆ ಅವಳು ಲಂದು ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿವ್ಲೆಲ್ಲ ರೋಗಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಂ ಆವರ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮ ಕೇಳಿಕೊಂಟಡಂ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲ 
ದಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಜ್ಯ ಶೋಣೆಗಳಲ್ಲಿಯ ರೋಗಿಗಳ ನ್ಹಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು 
ಅರುಹಲಂ ವೇದ ವಠಿಯ ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಂ. ರೋಗಿಗಳ 
ಸ್ಸಿತಿಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ವೇದವತಿಯಂ ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತುವರ್ಷಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ 
ವಾದರೂ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಒಂದು ವಿಚಾರದಿಂದ ಅವಳ ಮೊಗ 
ವಿಂದು ಗಂಭೀರ ಮುದ್ರೆಯನ ನ್ನು ತಾಳಿತ್ತು. 
ತ್ರ ಅವರ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಆಸ್ಕೆ 
ವೇದವತಿಯಂ ಕೊನೆಯ  ಕೋಣೆಡೆ ಬಂದಳಂ. 
೦ಜನಿ ರೋಗಿಗಳ ಸವ ಐರಾಜಾರವನ್ನು ಅರಂಯದಳಂ, 


ತೆ 


ಅಲ್ಲಿದ ಆಜು ಜೀಜಿ ಜಿಐ ನ್ನು ಕ೦ಡು ಕರುಣಾಳ್ರಂದ 
G ny 

ದಿಂದ " ತಾಯೀ ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಆತನ ದೀನ ಹಾಯ ಕೂಗನ್ನು 
ಲೇ ವೈೇದವತಿಯ. ಆತನ ಮಂಚದ *ಡೆರೆ ಧಾವಿಸಿ ಕರಂಣಾ 


ಕೇಳುತ್ತ 
ಸ್ಪದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಆವನ ಮ್ಲಾನ ವಂ.ಖಕಂಡಂ ಅವಳ 


ಬ ಗಿ ನೀರಾಯಿತು. ಆತನ ವೇದನೆಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಅನುತಂಪದಿಂದ ಸಂತೈಸಹತ್ತಿದಳಂ. “ ದೇವರನ್ನ ನೆನೆ; 
ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾರಂವದು ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, ಬಡತನದ ಬೇದೆಯಿಂದ 

ದ ; ಮೇಲಾಗಿ ಗ೦ಜನು ರೋಗರ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಕಾಲನ ದವಡಯಲಲ್ಲಿ 
ನಿಟಕಿರುವನೆಂಬ ಹಂತೆಯ ಜ್ವಾಲೆ, ಒಡಿತನದ ಭೂತಿನ್ಕೆ ಮೂರು 
ನಾ' ಷ್ಠ ಜಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು; ಒಂದು ವಾರದಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಗಳಂ 


ಣ 
ತಶಿ 
(1 
₹೭೬ 


ರಿ ರ 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ಷಿ 


ಅನ್ನವಿಲ್ಲ- ಇಂತಹ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೋಗಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಂ ಆತನ 
ಮಂಚದ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಈ ಹೃದಯಂದ್ರಾವಳ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ರೋಗಿಯು ವ್ಯಾಕುಲದೊಂಡು ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ ರೋಗಿಯು ಅವರನ್ನು ವೇದ 
ವತಿಣೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

ರೋಗಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕಂಳಿತ ವೇದವತಿಯಂ ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ 
ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ “ ಧೈರ್ಯಗು೦ದ ಬೇಡ; ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನದೆ 
ನೆಟ್ಟಗಾಗುವದಂ; ದೇವರು ದಯಾಸಾಗರನಂ; ನಿಮ್ಮ ದಂಃ॥ಖವನದ್ಬ ಪರಿ 
ಹಾರ ಮಾಡುವನು * ಎಂದು ಮೃದುದನಿಯಿಂದ ವರಾತನಾಡಿದಳಂ. 

“ ಮನೆಯವರ ಜಡ್ಡು ಕಂಡು ನನ್ನ ಕೈಕಾಲಂಗಳೇಳದಾಗಿವೆ. ವಂ 
ಯಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವವರೊಬ್ಬರೇ. ದೇವರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರೆ ನೆಟ್ಟ 
ದಾರುವದು * ಎಂದು ರೋಗಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಂ ಉಸಿರುರರೆದಳಂ. 

ಅವಳ ಹಾಗೂ ಅವಳ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ಮ್ಹಾನೆ- ದೀನವದಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ವೇದವತಿಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದೆರಡು ಹನಿರಳುದಂರಿದವು. ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ನೋಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವಳ ಫೈಂಲ್ಲಿಟ್ವ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯವರಿಗೆ ದುಣವಾಗರುವವರೆದೆ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸೆಂದಳು ವೇದ- 
ವತಿಯಂ. 


i ಬೇಡಮ್ಮಾ ರೂಪಾಯಿ ಬೇಡ. ನಿವಂಷಪಕಾರ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕಡಿಮೆ. ಅವರ ಜಡಿ ನೆಟ್ಟಗಾಗಿ ಜೀವದ ಈ 
ಈುತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾದರ ಸಾಕು. ನನಗೆ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ” 
ಎಂದು ನಂಡಿದಳಂ ರೋಗಿಯ ಹೆಂಡತಿ. 

“ ಏನೂ ಅನ್ಯಧಾ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ; ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು. ಬೆಳೆ 
ಯುಂವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಹಂಬಲಿಸಿ ಘಾನಿಮಾಡಬೇಡ. 
ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಸೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರುಣಪಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಬರುವನು. 
ಚಿಂತೆ ಬೇಡ * ಎಂದು ವೇದವತಿಂಯಂ ಹೇಳಿ ಶಿರಂಗಿ ಕೊಟ್ಟ ನೋಟನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಅವಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಏನೋ ನೆನಪಾಗಿ ರೋಗಿಯ ಬದಿಯಂಳ್ಲಿಂದೆದ್ದೂ ಹೊರಡಲು 


೪ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ಕೋಣೆಯ ಬಾರಿಲದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಳು. ಅವಳು ಹೋಗುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಮಿಪದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಲಕನಂ ಗಳಗಳನೆ 
ಅಳುತ್ತ “ ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೋಗುವಿಯಾ? ನನ್ನ ಬದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇಳುವದಿಲ್ಲವೇ? * ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಬಾಲಕನ ಕರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇದವತಿಯಂ ಥಟ್ಟನೆ ತಿರುಗಿ ಬಾಲಕನ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಆತನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ, ಏನೋ ವಿಜಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿದ್ದೆನೆಂದಂ ನಂಡಿದಳಂ. 

“ ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಕೈ ಎಷ್ಟು ಮೃದಂವಾಗಿರುವದು ! ನೀನು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಶತ್ರಿದರೆ ನನದೆ ತಜ್ನ ಮುಜ್ಜಿ ಜಂಪು ಬರಂವದಂ ? 

“ ನಿನ್ನ ಕೈ ನೋವು ಹೇಗಿರುವದು? * ವೇದವತಿಯಂ ಕೇಳಿದಳಂ. 

“ ನೋವು ಸ್ವಲ್ಪು ಕಡಿಮೆಯಿರುವದು. ಮತ್ತೆ ನನದೆ ಕಿರಕೇಟ 
ಆಡಲು ಸೈ ಬರುವದೋ ? ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದನು ಬಾಲಕನಂ. 

“ ಅಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳಿದರು ಸ 

“ ಮಂಂಜಾನೆ ಬಂದ ಡಾಕ್ಟರರು ಹೇಳಿದರು. ? 

“ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ನೋಡದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರಂವದು. 
ನಿನ್ನ ಕೈ ತೋರಿಸು, ನೋಡುವೆ » ಎಂದು ವೇದವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು, 

ಬಾಲಕನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ವೇದವತಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಜಾಚಿದನು. ಅವಳು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಲಕನ ತ್ರಯ 
ನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮೃದಂವಾಗಿ ಕೈಯಾಡಿಸಶತ್ತಿ ದಳಂ. ಬಾಲಕನು 
" ಹಾಯ್‌? ಅನ್ನುತ್ತ ಕಣ್ಣು ಮಂಚು ತಿ ದನಂಃ. ನಾಲ್ಕಾರು ನಿಮಿಷಗಳ 
ಮೇಲೆ ವೇದವತಿಯಂ ಕೈಯಾಡಿಸಂವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಲಕನ ಮೊಗವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಕಂಳಿತಳು. 


“ ಅಮ್ಮಾ, ಹೋದೆಯಾ ? ಎಂದು ಬಾಲಕನು ನುಡಿದನು. 

“ ಇಲ್ಲ ಮರು, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆ. ನೋವು ಕಡಿವೆೇಯಾಗಿರು 
ವದೋ, ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಸ್ವಲನ್ಸಿ ಕಡಿವೆಂ, ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕೈಯಾಡಿಸಮ್ಮಾ. » 


ಮಂಜಿನ_ ಜೀವನ ೫ 


ಬಾಲಕನು ನಿದ್ರೆ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ವೇದವತಿಯಂ ಬಾಲಕನ ಮೆ 
ಮೇಲೆ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ ಕಂಳಿತಳಂ. ಬಾಲಕನ ನಿದ್ರೆ 
ಹೋದದ್ದು ಕಂಡು ಮೆಲ್ಲಗಬ್ಲಿ೦ಂದೆದ್ದು ಕೋಣೆಯ ಹೊರನೆ ಬಂದಳು. 
ವೇದವತಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ ರಂಜನಿಯಂ ತಾನೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳಂ. ವೇದ 
ವತಿಯಂಂ ಲಗುಬದೆಯಿಂ೦ದ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ಒಳದೆ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಅವಳು ಕೋಣೆಯ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಸೂಕ್ಷ ; 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೋಣೆಯನ್ನು ವಂತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ಖಂರ್ಜಯ 
ಮೇಲೆ ವಿಷಣ್ಣವದನಳಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು.  ರಂಜನಿಬೆ ಸೊನ್ನೆ ಮಾಡಿ 
ಎದುರಿಡೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಲಂ ತಿಳಿಸಿದಳು. ವೇದವತಿಯ ಬತ್ತಿದ ಮೊಗ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ರಂಜನಿಯಂ ಏಕೋ ದಾಬರಿಗೊಂಡು ಕೇಳಿದಳಂ. 

“ ಇಂದು ತಮ್ಮ ಮೊಗಹೀದೇಸೆ ? ? 

“ ಇಂದು ನನ್ನ ಜೀವನದ ವಣಕ್ತಾಯದಿನವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ವಿಜಾರಬರುತ್ತಿರುವದು. ? 

“ ರೋಗಿಗಳ ಜೀವನವನ್ನು ಕಂಡು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರದೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ವಿಜಾರ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ” ರಂಜನಿ 
ಅಂದಳಂ. 


“ ಹಾಗಲ್ಲ, ಮುಂಂಜಾವಿನಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವವರಾನದ ಕೊನೆಯ ದಿನ 
ವೆಂದಂ ಅನಿಸುತ್ತಿ ರುವದು. ವಿದ್ಯಾಜರಣ ಹುಟ್ಟಿ ಇಂದಿದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದಂ 
ವರೂಷಗಳಾದವು. ಇಂದಂ ಅವನ ಹಂಟಂ ಹಬ್ಬ. ನಾನು 18 


ದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕು, ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ) ನಿರಂತ್ಸಾಹ * ಎಂದಂ 
ತನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯ ಮಂಗಳಸೂತ್ರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ತ್ತ ನುಡಿದಳು. 

“ ರಂಜನೀ, ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತರಿಟ್ಟುಕೋ * ಎಂದ: ಕೊಡಲು 
ವೇದವತಿಯು ಸೈ ಮಾಡಿದಳಂ. 

“ ಬೇಡ; ಇಂದು ಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ ನಿಯಮ ನನರೆ ದೊತ್ತು. 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬವಿಂದಂ ಇರುವದರಿಂದ ನೀವು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರು 
ವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿ ಸತ್‌ ಇಂದಿರಲಿ * ರಂಜನಿಯಂ FN 


ದ್ಯಾಜರಣನಿದೆ ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪ 


ಹಿ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ತ್ರೆ ದು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಹೀದೆ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ ದಿನ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಗೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅರಿತವಳು ನೀನೊ 
ಬ್ಬಳೇ. ಅದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ. ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಿಚ್ಛೆ ೫ 
ವೇದವತಿಯು ನಂಡಿದಳಂ. 

“ ಇಂದು ಬೇಡ ನನ್ನ ತಡೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಜರಣನ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ ದಿವಸ 
ಇದನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳುವ ನಿಯಮವನ್ನೇಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರ.ವಿ 
ಹ ರು ನನದೆ ರೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲೆ ರೂ ತಾವು ಜಿಕ್ಕ ವಯ 

ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಧ ಚಾಚೇ ಕಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವ ರು ನಾನಾ 
ಕೂ ಹಾದೇ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು ” ಎಂದಂ ರಂಜನಿಯಂ ಹೆದರುತ್ತ 
ನಂಡಿದಳಂ. 

ರಂಜನಿದೆ ಚೃ ಆದರ, ಪ್ರೇಮ, ವಿಶ್ವಾಸ. ತನ್ನ ಆಯು 
ಷ್ಯದೆಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಂಗಳು ತಾಯಿಯ ವಬಂದಿಟ್ಟು ಅವಳ ಸಲ 
ಹೆಯ ಜಾ ಟಟ] ನಡೆದ ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ರಂಜನಿಯಂ ತನ್ಮ ಜೀವನದ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ವೇದವತಿಯ ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಅವಳ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆದು 
ನೊಳ್ಳುತಿ ದಳು. 

೪ ದ 

“ ನಾನು ವಿಧವೆಯೂ ಹೌದು; ಸಧವೆಯೂ ಹೌದು? ಎಂದು ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ವೇದವತಿಯು ನುಡಿದಳು. 

ರಂಜನಿಯಂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿ೦ಗ್ಮೂಢಳಾದಳು. ಮಾತನಾಡಲು 
ಏನೂ ತೋಚದಾಯಿತು. ನಾಲ್ಕೆ ದಂ ನಿಮಿಷಗಳ ಮೇಲೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ ತಾಯ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನರ್ಧವೇ ನನಗಾಗಲಿಲ್ಲೆಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ? 

“ ಮಗಂ, ನನ್ನ ಮಾತಿನರ್ಥವಾಗುವದು ಬಹಳ ಕಠಿಣ. ನನ್ನ 
ಜೀವನದ ಕತೆ ಸತ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ಅಸತ್ಯ ಪೆನಿಸುವದು.  ಆಯಃ.ಷ, ದಲ್ಲಿ 
ನನದೆ ಬಂದ ಅನುಭವವು ವಂತ್ತೊ ಬ್ಬ ಜ್ಯ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರ 
ಅನುಭವ ನನಜೆ ಬರಲಾರದು. ನಮ್ಮ ಕರ್ಮದಂತೆ ನಮ್ಮ ತ್‌ 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನನ್ನು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ವರಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ es ಇಚ್ಛೆ 
ಇತು. ಆತನಿಡೆ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದೇ ನಾನು ಧನ್ನಂತರಿ ಧಾಮಂವನ್ಮು 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ & 


ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿದೆ ಬಂದದ್ದು. ದೇವರು ನನ್ನಿಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿ 


ದನು. ನಾನು ಬದಂಕಿದ್ದಾದರೂ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ” ಎಂದು ಮೃದು ಧನಿಯಿಂದ 
ವರಾತನಾಡಿ ಐದು ನಿಮಿಷ ಕಣ್ಲುಮಂಚ್ಛಿ ಕೊಂಡು ಕಂಳತಳಂ. ರಂಜ 
ನಿಡೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಂಗಳ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮಂಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

ವೇದವತಿಯ ಮೌನವನ್ನು ಕಂಡು ರಂಜನಿಯಂು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ 
ಅವಳ ಮೊಗವನ್ನೇ ಎವೆಬಡಿಯದೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. 

“ ತಾಯೂ, ಹೀಗೇಕೆ, ಇಂದು? ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನಾಗಿರುವದು ? * 

“ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನ ುಡಿದಳಂ. 

“ ನನ್ನ ಜೀನದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ನನ ಸ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತವು. ಅ ನೆನಪಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 'ಅಿಸಹೈವೇದನೆಯಂಂ 
ಟಾಯಿಂತಂ., ರಂಜನ, ನೊಂದವರಿದೆ ದಯೆ ತೋರು; ಬೆಂದವರಿರೆ 
ಕಾಪಾಡು, ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸು, ನಿಂತು ನರಬೇಡ. ಜೀವನದಲ್ಲಾಕೆ 
ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಕೊಡು * ಎಂದು ವೇದವತಿಯಂು ನುಡಿದಳಂ. 


“ ಇಂದೇಕೆ ಈ ಉಪದೇಶ ನನಗೆ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳೇ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯವು. ರಾತ್ರಿಯಾದಂತೆ ಶೋರುವದೂ. ತಾವು ಮನೆಯ ಕೆಜೆ 
ಹೋದರಟಹಂದಂ ೫ ಎಂದು ರಂಜನಿಯಬ ನಂಡಿದಳಂ. 

is ವಿದ್ಧಾಚರಣನು ಮನೆದೆ ಬರಲು ಸ್ವಲ್ಲ ತಡ್ಕ ಮಧುವತಿಗೆ 
ಬೇಗನೆ ಮನೆದೆ ಬಾ ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳು ನನ್ನ ವರಾತಿಗೆ 
ಕಿವಿದೊಡಲೊಲ್ಲಳು. ವಯಸ್ಸಾದ ಹುಡುಗಿ, ರಾತ್ರಿ ಮಾಡಬೇಡ ಮನೆಗೆ 
ಬರಲಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೇಸ ಸತ್ತೆ. ಅವಳೊಂದು ನನಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಈ 
ಗಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವಳಂ. ಪ್ರತಿ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಂ೦ದಿಲ್ಲೊ ೦ದಂ ವ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವಳು. ಕಾಲೇಜ ನೆವವಂತೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದದ್ದೇ; 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಒಂದು ನಿವಿಂಷ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಹತ್ತಿದಳು. 

“ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇಂದು ಅಸಂಬದ್ಧ ತೆ ಕಂಡು ಬರುವ 
ದಿಲವೋ? ೫ 

« ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ; ತಿಳಿದುನೊಂಡಹಾಗರಿರವದು. ೫ 


೮ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ರಂಜನಿಯೆದ್ದು ಬಾಗಿಲದ ಕಡೆ ಹೊರಟದ್ದರಿಂದ ವೇದವತಿಯಂ 
ನಿರುಪಾಯಳಾಗಿ ತಾನೂ ಎದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಅವರೀ 
ರ್ವರೂ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರದೆ ಬರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ಕಡೆಗೆ 
ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ರಂಜನಿಯಂ ದೂರ 
ದಿಂದ ನೋಡಿದಳಂ. 

“ ಅಮ್ಮಾ ಅಕೋ ನೋಡು, ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅವಸರದಿಂದ 


$ೆ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆದೇ ಬರಂವಂತಿದೆ. » 

“ ಡಾಕ್ಟರರ ಕೋಣೆಗಳು ಅತ್ತ ಕಡೆದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರೋಗಿಗಳ ಕೋಣೆ 
ಗಳು. ರಾತ್ರಿ ೯ ಗಂಟೆದೆ ಇತ್ತ ಕಡೆದೆ ಡಾಕ್ಟರರು ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು.” 

“ ಅವನಿಗೆ ಬೊತ್ತಿ ರಲಿಕ್ನಿಲ್ಲ, ತಪ್ಪಿ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಭೈರು ಆತ 
ನನ್ನು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಸಕ. 

“ ಆತನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಎಂದು ರಂಜನಿಯಂ ನೆಂಡಿಯುವ 
ಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವರೆದುರಿದೆ ಪುಂಡನಂತೆ ನಿಂತು ಅವರ ಮೊಗದ 
ಮೇಲೆ ಬ್ಯಾಟರಿಯ ಬೆಳಕನ್ನು 

ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವೇದವತಿಯನ್ನು ದುರಃತಿನಿ ಬೋರಿನಿಂದ ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ಧುಮಂಕಿ ಫೃ ಪಿಡಿದರ ಜಗ್ಗ ಹತ್ತಿದನು. « ನೀನ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, 
ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಗಲೇ ಬೇಕು ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ವೇದವತಿಯ ಕೆನ್ನೆ 
ಚ 0 ಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು ತೊಟ್ಟನು. ರಂಜನಿಯ ಕೂಗಣಾಟಕ್ಕೆ 
ಉಳಿದ ದಾಯಿಂಗಳು ಧಾವಿನಿದರಂ... ದೂರದಿ೦ದಲೇ ಆತನನ್ನು ಹೊಡಿ 
ಯೀಂರೆಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಭೈರ: ದೊಬ್ಮೆಯನ್ನು ಆತನ ಮೋಲೆ ಬೀಸಿದನು. 
“ ಭೈರೂ, ಹೊಡೆಯಬೇಡ ” ಎಂದು ವೇದವಶಿಯು ನುಡಿದಳು. ದೊಣ್ಣೆ 
ದೊರದಲ್ಲಿ " ಖಡಲ್‌ ' ಎಂದು ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡುತ್ತ ಬಿ ಚಂ. ಆವ್ಯಕ್ತಿ ಯಂ 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಅಬ್ಬರದಿಂದ ಕಂಜೆಯಂತ್ತ ಬಹಳೇ ಜೋರಿನಿಂದ ವೇದವತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿ ದನು. ಅತೆ ನೆ್ಗತೆ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದಳು. ಆವಳ ತಲೆ 
ಯಿಂದ ರಕ್ತ ಸುರಿಯಹತ್ತಿತು. ಸ ಏಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೂ 
ದರಿಂದ ತಲೆಡೆ ಏಟು ಬಲವಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಪ್ರಜ್ಧೆ ತಪ್ಪಿ ತಂ. ಭೈರಂ ಓಡುತ್ತ 


೨ 


ಬಿಟ ನಂ, 


೪ 
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ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಪಿಡಿದನು; ಆದರೂ ಆತನು ಕೈಯನ್ನು ಕೊಸರಿ 
ಕೊಂಡು ಜಿಗಿದು ಓಡಿದನು. ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಮೊ ಟರ ಸಾಯಕಲ್ಪನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಹಳೇ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ವೇದವತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಗಳಸೂತ್ರವು ಅವಳ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯ 
ರಕ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದದ ನ್ನು ಕಂಡು ರಂಜನಿಯಂ ಅದನ್ನೆತಿ ತನ್ನ ಉಡುದೆಯ 
= ಖ 0 ಆಪಿ 
ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಳು. 


ಈ 


ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿಯ ಮೇಲಾಗಿತ್ತು. ವೇದವತಿಯ 
ಮಂಜದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ತಾಯಿಯ 
ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಚಿಂತಾಕಂಲನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ರಂಜನಿಯಂ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಮನೆಗೆ ವೇದವತಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡಲಂ ಬಂದಿದ್ದ ಳು. ಆಕೆಯ ಶುಶ್ರೂಷೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಯೆಂದಂ ರಂಜನಿಯಂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು.  ವೇದವತಿಜೆ ಇನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವಳು; ವಂದ ವಿದ್ಕಾಚರಣ 
ನನ್ನು ವಾತ್ಸಲ ಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂಂದ ನೋಡಂವಳಾ, ಮತ್ತೆ ದೃಷ್ಟಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ 
ಕಣು ಮುಜ್ಚುವಳು; ಅವಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಾರದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡಂ 
ವಿದ್ಯಾ ಚರಣನು ಗರಾಜಒರಿಗೊಂಡನು. 


“ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಮಿದುಳಿಗೆ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿರುವದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರಂವರೋ ? ಅವರು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿರುವರೋ ” ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನು 
ಶೋಕಾಕಂಲನಾಗಿ ವೇದವತಿಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತ ರಂಜಿನಿಗೆ ಕೇಳಿದನಂ. 


“ ತಷ್ಷಣವೆೇ ಅಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಉಪಜಾರ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 


೧೦ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿದ ಬಗ್ಗೆ ಡಾಕ್ಟರೇನೂ ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಫೋನು ಮಾಡಿದೆ. ನೀವು ಅಪರೇಶನ್ನದಲ್ಲರುವಿರೆಂದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯವರು 
ಯಾರೋ ಹೇಳಿದರು. ನಾನಿದನ್ನು ಅವನಿರೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಪರೇಶನ್ನ 
ಮಂಗಿದ ಕೂಡಲೇ ನೀವು ನನದೆ ಫೋನು ಮಾಡಲು ಹೇಳಿರೆಂದು ನಾನಂ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಒಂದು ತಾಸಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಫೋನು ಬರಲಿಲ್ಲ. * 

“ ಇಂದಿನ ಅಪರೇಶನ್ನು ಬಹಳೇ ದೊಡ್ಡದಿತ್ತು. ಅಮ್ಮನ ಅಕೀರ್ವಾದ 
ದಿಂದ ಅದು ಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ಮಗು ಹಾಗೂ ತಾಯಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಬದಂಕಿ ಕೊಂಡರು. * 

“ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಅಮ್ಮನಿದೆ ಪಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾ 
ಗುತ್ತಿತ್ತ. ಅವಳ ಮನದ ಬಯುಕೆ ಈಡೇರಿತು ? ಎಂದು ರಂಜನಿಯಂ 
ಮೆಲ್ಬದೆ ನಂಡಿದಳಂ. 

ಅರಪ್ರ ಜ್ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೇದವತಿದೆ ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿಕೋ ಎನೋ 
ಅನ್ನುವಂತೆ ಮೊಗದ ಮೇಲೆ ಮುಗುಳು ನದೆ ಮೂಡಿ ಮಾಯವಾಯಂತು. 

ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಅಲ್ಲಿ೦ದೆದ್ದು ಬದಿಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಸುವ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ತಂದಂ ವೇದವತಿಯನ್ನು ಕಶ್ತೆಂಟು ನಿವಿಂಷ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ದಂಗು ಬಡಿದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು, 

ವಿದಾಚರಣನ ಗಂಭೀರ ಮೂದ್ರೆಯನನ್ನಿ ಕಂಡು “ಹೇಗಿರುವದಂ 
ಕ್ಷಶಿನ್‌ ಎಂದು ಕಾತರಳಾದಿ ರಂಜನಿಯಂ ಕೇಳಿದಳಂ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜೆನ್ನಾಗಿರುವದಂ. ಅವಳಿದೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ ಹಳೇ ಭಾವನೆಗಳು 
ಹರಿದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದುದರಿಂದ “ಮನಸ್ಸ ಜಡವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಹಾಣಂವದು. ಬಂದಿ ಯಂಂ ಕಂಂರಿತವಾಗಿರಂವದಂ, ವಂನಸ್ಕು ಉದ್ವಿಗ್ನ 
ಗೊಂಡರೆ ಹೃದಯದ ಒತ್ತಡವೆಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವದೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಎಂದು 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ನುಡಿದನು. 

ks ಇದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಔಷಧ. ೫ 

“ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೊಂದೇ ಔಷಧ. * 


“ ಹ್ರಂಡನೆಂತೆ ಕೈ ಮಾಡಿದ ಆ ವೃಕ್ತಿಯಾರಿಬಹುದಂ.. ಕೊಸರಿ 


ಮಂಚಿನ- ಜೀವನ ೧೧ 


ಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋದನು * ಅಂದಳು ರಂಜನಿ. 

“ ಅವನು ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೂ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಅವ್ಮೂ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನೋಯಿಸಿದವಳಲ್ಲ; 
ಯಾರಿಗೂ ಎಂದೂ ಅಹಿತ ಬದೆದವಳಲ್ಲ. * 

“ ಪರಪಿತವೇ ತನ್ನ ಹಿತವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವಳ ಮೇಲೆ ಕೈ 
ಮಾಡಿದ ಅಧಮಂನಂ ಯಾವನಿರಬಹಂದಂ. ? 

is ಅಮ್ಮನಿಗೆ ರುಣವಾಗಲಿ. ಆಅವೆಂಲೆ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ * ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ನುಡಿದನು. 

“ ಚಂದ್ರಾ, ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ಕರೆದನು. ” 

ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಚಂದ್ರೆಯಂ ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಕರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಬಂದಂ ನಿಂತಳು. ವೇದವತಿಯರಾಗಲೀ, ವಿದ್ಯಾ- 
ಚರಣನಾಗಲೀ ಚಂದ್ರೆಯನ್ನು ಮನೆಯ ಆಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ಳೊಬ್ಬಳು ತಮ್ಮ ಮನೆಯವಳೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅವರದಂ. 

“ ಎಕೆ ಅಣ್ಣಾ ” 

“ ಮಧುಮತಿ ಎಲ್ಲಿ? ” 

“ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ. ” 

“ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳವಾಯಿತು. ? 

“ ತಡಮಾಡಿ ಬರುವೆನೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವಳು *” ಚಂದ್ರಾ 
ನೊಡಿದಳಂ. 

“ ಎಲ್ತಿಗೆ ಹೋದದ್ದು ನಿನದೆ ಡೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ?” 

“ ಗಾಯನ ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋರಂವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಅಮ್ಮ ಕೇಳಿದರೆ ನೋಡಿ ಈಗ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಲರುಬಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಅವಳ ಅವಸರವನ್ನು ಕಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಯಾರನ್ನೋ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಂದಂತೆ ತೋರಿತು. ನಾನಷ್ಟು ವಿಜಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ” 
ಅಂದಳು ಹಂದ್ರೆಯಂ. 


ಖಿನ್ನೆಮನಸ್ಕನಾಗಿ ವೇದವತಿಯ ಮೊಗವನ್ನು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿ 
ಡಂತ್ತ ವಿದ್ಧಾಚರಣನಂ ನೋಡುತ್ತ ಘುಳಿತು ಕಸೊಂಡನಂ. 


೧೨ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ವೇದವತಿಯು ಅರೆಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಚರಣನನ್ನು ನೋಡುವಳು, 
ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚುವಳಂ. ನೀರೆಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಡಿದಳು: 

ಚಂದ್ರಾ ಒ೦ದು ದ್ಲಾಸ್‌ ನೀರನ್ನು ಚರಣನ ಸೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಳು. 

4 ಅಮ್ಮಾ ನೀರು ಕುಡಿ ” ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ದ್ಲಾಸನ್ನು ವೇದ 
ವತಿಯ ತುಟಿದೆ ಹಚ್ಚಿದನು. 


ವೇದವತಿಯಂಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೀರು ಕಂಡಿಸೆಂದು ಸನ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಒಂದು ರಂಟಂಕಂ ನೀರು ಕಂಡಿಸಿ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಫ್ಯಾ- 
ನನ್ನು ಹಚ್ಚಿದನು. ಗಾಳಿಯಂ ಬಡಿದಂತೆ ಪೇದವತಿಯಂ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೋರಿಸಹತ್ತಿದಳು. ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾ 
ರದಷ್ಟು ಅನಂದ, 


ಐದು ನಿಮಿಷಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ದೆ ಬಂದು ಕಂಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಂ ವೇದ 
ವತಿಯಂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಹತ್ತಿದಳು. ತಲೆಯ ಗಾಯದ ಮೇಲಿದ್ದ ಅರಿವೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಯಾಡಿಸಿ ನೋಡುವಳು. 

ರಂಜನಿ. ಪೆಟ್ಟು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರುವದೇ? 

ವೇದವತಿ. ಅಷ್ಟೇನಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿದೆ ಮಾತ್ರ ಚಕ್ರ ಬಂದಿತು. ರಂಜನೀ, 
ನಿನದೆ ತ್ರಾಸ ಕೊಟ್ಟೆ. ನೀನುಂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬರಬಾರದಿತ್ತು. ವಿದ್ಯಾ- 
ಚರಣ ಚಂದ್ರಾ ಇರುವರು. ವಂಧುವಂತಿ ಎಲ್ಬಿರುವಳು ? 

ವಂಧಂವಂತಿ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವೇದವತಿಯಂ 
ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡು ಮನಸ್ಸಿದೆ ತ್ರಾಸು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳೆಂದು ವಿದ್ಯಾ 
ಚರಣನು ಹೇಳಲು ಹಿಂದೆ ಮಂದೆ ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಏನಂತ್ತರ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಚಂದ್ರಾನ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಚಂದ್ರಾ ಮೊಗವನ್ನು 
ಕೆಳದರೆ ಬಗ್ಗಿಸಿದಳು. 


“ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲಪೋ ? ವೇಳೆ ಬಹಳಾಯಿತು. ಎಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಬರುವಂತೆ ತೋರುವದು. ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ವಂಧುವಂತಿಯನ್ನು 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು” ಎಂದು ವೇದವತಿಯಣ ಮಲಗಿ ಕೊಂಡಲ್ಲಿಯೇ 
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ಮೆಲ್ಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದಳು. 

“ ಅಮ್ಮಾ, ಸಾಯುವ ವಿಜಾರವೇಕೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ. * 

“ ನಾನು ಸಾಯತಕ್ಕವಳಲ್ಲವೇ ? * 

“ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯತಕ್ಕವರೇ ಆದರೆ ಈಗ. ಅದರ ವಿಚಾರವೇಕೆ 
ಅವಳು ಸಣ್ಣವಳಲ್ಲ; ಕಲಿತವಳ; ನೀ ಹೇಳಿರುವಿ. ನಾ ಹೇಳಿರುವೆ” 
ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ನಂಡಿದ. “ಚಂದ್ರಾ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಚಹ ಕೊಡು 
ವಿಯಾ ? ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಂಡಿಸೋಣ” ವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹೊರಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾರೋ ಬಡಿದಂತೆ ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. ಮಧು 
ಮತಿ ಇರಬಹುದೆಂದು ದೂಣಗಂಡುತ್ತ ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನು ತೆಡೆದನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎಚ್ಚರಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡು ಮಧಂ 
ಮತಿ ಗಾಬರಿಯಾದಳು. ಚಂದ್ರೆ ಬಾಗಿಲ ತೆಗೆಯಂವಳೆಂದು ಅವಳಿಗನಿ 
ಸಿತ್ತು. ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ಮಾತನಾಡದೆ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಂ 
ಕುಳಿತನು. 


“ ಯಾರು ಬಂದವರು? * ವೇದವತಿಯಂ ಸೇಳಿದಳಂ. 

“ ಅಮ್ಮಾ, ಮಧುಮತಿ. ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಹಾಡೂ ಗಾಯನ 
ಕೇಳಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಳಂತೆ » ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನುಂ ನಂಡಿದನಂ. 

ಮಧುಮತಿ, ಮಧುಮತಿ ” ಎಂದು ವೇದವತಿ ಮೆಲ್ಲದೆ ನುಡಿದಳು. 

ಗಾಬರಿಡೊಂಡ ಎರಳೆಯಂ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕೆಯಾಗಿ ನೋಡಂವಂತೆ ಮಧಂ 
ಮತಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿ ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ವೇದವತಿಯ ವಂಂಚದ ಹತ್ತರ 
ಬಂದಳು. ವೇದವತಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕೊಂಡಳಂ. 

“ ಮಧುಮತಿ, ಹೇಳಿ ಬೇಸತ್ತೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯರು 
ಎಕಾಕಿಯಾಗಿ ಹೊರಡೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಹಲವಾರು ಸಾರೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನೂ ನೀನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ಮಾಡುವಿ” ಎಂದು 
ವೇದವತಿಯು ನೂಡಿದಳಂ, 

“ ಅಮ್ಮಾ ನಂದು ಪಿಂದುಗಡೆಣೆ ವಿಜಾರ ಮಾಡು. ನೀನೇಕೆ 
ಹೀಣೆ ಮಲಗಿಸಕೊಂಡಿರುವಿ? ತಲೆಣೆ ಪಟ್ಟಿಯೇಕೆ? ಎನಾಗಿ ರುವದು ಅಮ್ಕಾ 
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ಹೇಳು * ಎಂದು ದಾಬರಿದೊಂಡು ಕೇಳಿದಳು. 

" ನನದೇನೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲುಜಾರಿ 
ಬಿದ್ದೆ. ವಯಸ್ಸಾಗಿರುವದು. ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಜರಿಸಿ ಕಳುಹಿಕೊಟ್ಟರು; 
ಇಷ್ಟೇ. ಜಾಣ ಹುಡುಗಿಯಾಗು; ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳು, ? ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಅವಳ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿದಳು. 

“ ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಣೆ. ಇಂದು ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೃ ತ್ಯ ದಾಯನಗಳಿದ್ದ ವು. ನೋಡಲಂ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ವಂಂದಿಯಂಲಂ 
ತಡವಾಯಿತು. ನಿನದೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ, ಆದರೆ 
ನೀನು ನನದೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿಗಾದರೂ ಹೇಳಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ. ಆತ ಆಪರೇಶನ್ನ ಮಾಡಂತ್ತಿರುವನೆಂದು ಅವನ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮಬ್ಬರಿರೂ ಹೇಳಂವದಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಜಂದ್ರಾನ ಮಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಹ 

ಚಂದ್ರಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚಹವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಳು. ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ 
ತನ್ನ ಜಹಾದ ಕಪ್ಪನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ವೇದವತಿಗೆ ಕಂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವಳ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತನು. ಮಲಗಿಕೊಂಡಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳಿಗೆ ಚವಂಜೆಯಿಂದ 
ಜಹ ಕಂಡಿಸಿದನಂ. 

ತಾಯಿಗಿಷ್ಟು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಂ ಮಾತನಾಡಿದ್ದು ಕಂಡಂ ವಿದ್ಧಾಚರಣ 
ನಿದೆ ಬಹಳೇ ಆನಂದವಾಯಿತು. ವೇದವತಿಯು ವರಾತನಾಡುತ್ತ ಕಣ್ನು 
ಮಂಜ್ಚು ವಳು; ತೆದೆಯಂವಳುಂ. ಪ್ರಬ್ದೆ ಬಂದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ತರಹದ ಗುಂಗು ಆವರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. | 

“ ಹೊರಗೆ ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲ ಬಡೆದ ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು; ನೋಡಂ 
ಚಂದ್ರಾ, ಎಂದು ವಿದ್ಧಾಚರಣನಂ ಹೇಳಿದನು. 


“ ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬರುವರು, ಗಾಳಿ ಇರಬೇಕು * 
ಎಂದು ವಂಧುಮತಿ ಆಂದಳಂ. 

ಮತ್ತೆ ಕದ ಬಡಿದ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿ, “ ಚಂದ್ರಾ ನೋಡು ಸ್ವಲ್ಪ, 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ನಂಡಿದನಂ. ಜಂದ್ರಿಯಂ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಳು. 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷದ ಯುವತಿ ನಡುಗುತ್ತ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ ನಿಂತಿದ್ದಳಂ. 
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“ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ವಿದ್ಯಾಚರಣರಿ ರುವರೇನಂ, ? ಎಂದು ಕಂಪಿತ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ 
ದಳು. ಅವಳು ನೆಡುಗುವದನ್ನು ಕಂಡು " ಒಳದೆ ಬನ್ನಿ ಇರುವರು. 
ಕರೆಯುವೆನು ” ಎಂದು ಚಂದ್ರಾ ನುಡಿದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನನ್ನು ಕರೆಯಲು 
ಒಳದೆ ಹೋದಳು. ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಧಾಚರಣನಂ ಮಲಗಿಕೊಂ 
ಡಿರುವನೊ ಏನೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಆ ಯಂಂವತಿದೆ. 

ಜಂದ್ರಿಯಂ ತಿರುಗಿ ಬಂದು “ ತಾವು ಯಾರು? ತಮ್ಮ ಹೆಸರೇನಂ” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳಂ. 

4 ನಾನು ಮೇಧಾವಿನಿ... ಕಂಮಾರಿಲ ಭಟ್ಟರ ಮಗಳು, ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆವು” ಎಂದು ಆಕೆ ನುಡಿದಳು. ಇಷ್ಟು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಂನೆಯಲಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿದ್ದದ್ದ ಕಂಡು ವೆೇಧಾವಿನಿಗೆ 
ಆಶ್ಲರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಚಂದ್ರಿಯಂ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಿದ್ಯಾ 
ಜರಣ ಕಂಳಿತಲ್ಲಿದೆ ಹೋದಳು. ವೇದವತಿಯಂ ಮಲಗಿಕೊಂಡದ್ದೂ; 
ಅವಳ ತಲೆಗೆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದೂ, ಸಂತ್ರಲೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತದ್ದೂ- 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದವಳು ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. 

ಇದನ್ನು ಕಂಡಂ ವಿದ್ಯಾಚರಣನು " ನೀವು ಯಾರು ? ಎಳೆ ಬಂದಿರು 
ವಿರಿ ? ಹಿಂತಿರುಗಿದಿರೇಕೆ ೫ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಇವಳು ಕುವರಾರಿಲ ಭಟ್ಟರ ಮಗಳಂತೆ. ಇಎಳ ಹೆಸರು ಮೇಧಾ 
ಎನಿ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸಮೂಪದಲ್ಲಯೇ ಐಇದುವರಂತೆ ” ಎಂದಂ 
ಚಂದ್ರಿ ಯಂ ಹೇಳಿದಳು. 

ಗಾಬರಿದೊಂ೦ಂಡ ಅವಳ ಮೊಗವನ್ನು ಕಂಡು ವಿದ್ಯಾಚರಣನೆದ್ದು 
ಮೇಧಾವಿನಿದೆ ಕುಂಳಿತುಕೊಳ್ಳಲ 0 ಕಂರ್ಜಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮೇಧಾ 
ವಿನಿ ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ ಹಾದೇ ನಿಂತಳು. 

ಸ್ವ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ; ನಿಲ್ಲಬೇಡಿರಿ, "ಎಂದು ಮಧಂಮಂತಿ ನೂಡಿದಳಂ. 

“ ನನ್ನ ತಂದೆದೆ ಬಹಳೇ ಜಡ್ಡಾಗಿರುವದು. ಸವಿಪದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಡಾಕ್ಟರರಿರುವರು. ಕರೆಯಲು ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನಾವು ಬಡವರೆಂದು ಒಂದಿ 
ಲ್ಲೊಂದು ನೆವ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ನಾನಂ ತಿರು 
ಗಾಡಹತ್ತಿ ಸುಮಾರು ಎರಡು ತಾಸಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಬಡತನಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ 


೧೬ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ಡಾಕ್ಟರನೂ ಸಿಗಲೊಲ್ಲನು. ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ತಾವಾದರೂ 
ಬರುವಿರೆಂದು ಕರೆಯಲಂ ಬಂದಿರಂಷೆನು * ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಬಿಗಿ ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಂಡಿದಳಂ. 

ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುವ್ಮೂನಾದನು. ವಿಜಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ತಾಯಿಯ ಕಡೆದೆ ಹೋಗಿ ಬಗ್ಗಿ ಅವಳ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ಒಂಪು ಹತ್ತಿತ್ತು. 

4 ಚರೂ ಯಾರೋ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಯಾರು?” ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಕೇಳಿದಳು. 

* ಮೇಧಾವಿನಿ, ಅಮ್ಮಾ ” ಎಂದು ರಂಜನಿಯಂ ನಂಡಿದಳಂ. 

೬ ಯಾರು! ಕುಮಾರಿಲ ಭಟ್ಟರ ಮಗಳೆ. ? 

| ಹೌದಮ್ಮಾ ” ಎಂದು ರ೦ಜನಿಯಂ ಹೇಳಿದಳು. 

ಅರೆ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವೇದವತಿಯ ಮೇಧಾವಿನಿಯನ್ನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಹತ್ತರ ಕರೆದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದಳು. 

“ ಅಮ್ಮನ ಪ್ರಕೃತಿ ಇಂದು ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಲು 
ನನದೆ ಹೆದರಿಕೆ ಅನಿಸುತ್ತಿರುವದು ” ಎಂದಂ ವಿದ್ಯಾಚರಣನೆಂ ನುಡಿದನು. 

ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮೇಧಾವಿನಿದೆ ವಜ್ರಾಘಾತವಾದಂತಾ 
ಯಾತು. ಬಳಲಂತ್ತಿರುವ ತಂದೆ ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣು ವಂಂ೦ದೆ ನಿಂತು ಅವ 
ಳನ್ನು ಅಧೀರಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಇದು ಒಡವರ ಬಾಳಾ; ವಿಧಿಯು 
ಬಡವರ ಬೆನ್ನನ್ನಷ್ಟೇ ಹತ್ತುವನೋ; ಹಣವಂತರಿಗೆ ಹೆದರುವನೋ; 
ದೋಳಿನ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುವದಂ ಲೇಸಲ್ಲವೇ- ಎಂಬೀ 
ವಿಚಾರಗಳು ಅವಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಯಹತ್ತಿದವು. ದಂಕಖದ ಒತ್ತಡ 
ವನ್ನು ತಡೆದಳ, ಆದರೂ ಕಣ್ಣಹನಿಯೂಂದಂ ತಪ್ಪಿ ವೇದವತಿಯ 
ಮೊಗದ ಮೇಲೆ ಟಪ್ಪನೆ ಉದುರಿತಂ... ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೇದವತಿಯಂ 
ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು "ದಂಃಖಿಸಬೇಡ; ಚರಣ 
ಬರಂವ'ನೆಂದಂ ಹೇಳಿದಳು. 

ತಾಯಿಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ವಿದ್ಯಾಹಚರಣನು ಮೇಧಾವಿನಿಯ 
ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡುತ ನಿಂತನಂ. 


4A ಮಂಜೆನ-ಜೀನನ ೧೬ 


ಹರಣ, ತೀವ್ರ ಹೋಗು; ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತೆ ಬೇಡ” ಎಂದು ವೇದನ 
ತಿಯು ವೆಂಲ್ಲದೆ ನುಡಿದಳು. 

ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ಮರು ಮಾತನಾಡದೆ ತನ್ನ ಬ್ಯಾದನನ್ನಿ ತೆಣೆದು 
ಕೊಂಡಂ ಬಂದು “" ರಂಜನೀ ನಾ ಬರುವವರೆಡೆ ನೀನು ಇರುವಿಯಾ ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಬ್ಯಾಗನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಐದು ನಿವಿಷ ಮಂಚದ ವತ್ತಿರ ನಿಂತು ಬಗ್ಗಿ 
ತಾಯಿಯ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟನಂ. 

ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು, “ಚರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಡಐ೭ನ್ನಿ ಕೇಳಂ, ಹೋಗಿ 
ಬಾ” ಎಂದು ಅವನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೇಧಾವಿ 
ನಿಯ ಸೈ ಕೊಟ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕಣ್ಣು ಮಂಚ್ಛಿ ದಳು. 

“ ಅಮ್ಮಾ ಎನಿದು * ಚರಣ ಕೇಳಿದನು. 

“ ನನರೆ ದೊತ್ತು ಇದು. ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಬಾ” ಎಂದು ಮಂಃಗುಳ್ನದೆಯಿಂದ ನಂಡಿದಳಂ. 

ಮೇಧಾವಿನಿ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಏನೂ ತೋಜದೆ 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಮೊಗ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು. ವೇದವತಿಯು ತನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 
ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ತೆಣೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಮಂಂದೆ ನಡೆದಳು. 

ಅವರೀರ್ವರೂ ಹೋಗುವದನ್ನು ಕಂಡು ಪವೇದವತಿಯು ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಬಳು. 

“ ರಂಜನೀ ನಾನು ಮೇಧಾವಿನಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ವಿದ್ಯಾಚರ 
ಐನಿದೆ ಅಷ್ಟು ಪರಿಚಯವಪಿಲ್ಲ” ಎಂದು ವೇದವತಿಯು ನುಡಿದಳು. 

ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಮೇಲಾಗಿರಬಹುದು. ಚಂದ್ರನು ಅದೇ 
ಮೂಡಿದ್ದ. ತೇಲುತ್ತಿರುವ ಮೋಡಗಳೊಳಗಿಂದ ಆತ ಇಜಿಕಿ ಇದಕೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿಂ ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಡೆ 
ದಿದ್ದ. ಆತನಂ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ಕೊಡಲು ಕೇಳಿದನು. ಇರಲಿ, ತೆರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. 


6೮ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ವೇದವತಿಯು ಇಂದು ಏನು ಮಾಡಿದಳು? ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಫೈಯಲ್ಲೇಕೆ ಕೊಟ್ಟಳು; ನಾನೇಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತೆ 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಏನಂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬೀ ವಿಜಾರಗಳಂ ಅವಳ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಹತ್ತಿದವು. ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೊಗ 
ವನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತ ಅವನ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಗಿದಳು. 
ವಿದ್ಯಾಜರಣನಾದರೂ ಇಂದು ತನ್ನ ತಾಯಿಂ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ವಿಜಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಅವಳ ಸಂಗಡ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದನಂ. 

“ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ದೊಡ್ಡವ 
ರಿಲ್ಲವೋ ? ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರಣ ಕೇಳಿದನು. 

“ ಏಕೆ ೫೫ 

“ ಎನೂ ಇಲ್ಲ; ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಪಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ, ? 

| ದೊಡ್ಡವರು ಇದ್ದರೂ ಇರಲಾರದ ಹಾಗೆ. ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ನೊಬ್ಬನಿ 
ರುವನಂ. ” 

“ ಆತ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ? ? 

ತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇರದ ಹಾಗೆ. ? 

“ ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಪಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ” 

“ ತಂಡೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕ೦ಡು ಓಡಿ ಬಂದೆ. ” 

“ ಏನಾಗಿರುವದು. ? 

is ಮಲಗಿ ಕೊಳ್ಳವವರೆಗೆ ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದರು. ಮಂದೆ ತಾಸೆರಡು 
ತಾನಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಟವಾಗುವದೆಂದು ಹೊರಳಾಡಹತ್ತಿ 
ದರು. ಅಮ್ಮನು ಕಾಸಿದಳು, ಏನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಹೊರಳಾಡುವದು ಹೆಜ್ಚಾಗಹತ್ತಿ ತು. ನಾನಂ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆದು 
ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ. ಬಂಬ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ 
ಯಿಂತು. ತಂದೆಯು ಬದುಕಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ 
ವಾಸು ತಡಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಲಮ್ಮನಿರೊಂದು ಚಿಂತೆ. ಜಿಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ಬಾಳಾಗಿರುವದು * ಎಂದು ಅನ್ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾಚರಣನ 
ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನುಡಿಬಿಳು. 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೧೯ 


“ ಮನೆಯು ಇನ್ನೂ ದೂರವಿದೆಯೇ? ನಾನು ವಿಜಾರದ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಕಾರು ತರುವದಂ ಮರೆತೆ, ” 

* ಚಾಪು ಪನ ಸವಿಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಇನ್ನು ಎರಡು 
ಮೂರು ನಿವಿಂಷಗಳ ದಾರಿ. * 

“ ಅಮ್ಮನಿದೆ ನಿಮ್ಮ ಪರಿಜಯವೋ, * 

“ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಪರಿಜಯವುಂಟಂ. ತಿಂಗಳಿದೊಮೊಯಾದರೂ 
ಅಪ್ಪನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವೇದವತಿಯವರನ್ನು ಕಂಡೂ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಂ 
ತ್ಲಿರುವನು. ಪ್ಪನು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮಮ್ಮನನ್ನು ದೇವಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಂ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ವೇದವತಿಯ ಗಂಣವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಕಡಿಮೆ. ವೇದವತಿಯು ನಿಮ್ಮ ಅಮ್ಮನೆಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು ಇಂದೇ. ಅವರು ಪರೋಪಕಾರಿ 
ಯೆಂದು ಬಹುಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಿರುವರು * ಮೇಧಾವಿನಿ ಮೆಂಲ್ಲದೆ ನಂಡಿದಳು, 

ಮೇಧಾವಿನಿ ತಮ್ಮ ಮನೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂಂದೆ ಹೋಗಿ 
ತಮ್ಮಮ್ಮನನ್ನು ಕೂಗಿ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಬಡಿದಳು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಬ್ಧತೆ. 
ಒಂದೂ ದೀಪ ಕಾಣದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಬರಿದೊಂಡಳು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಯವರ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೋ ಎಂದು ಅನಿಸಿತು. ವಂತ್ತೆ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನ ಬಡೆದಳು. ಒಳಗಿನಿಂದ " ಮೇಧಾ ಬಂದೆ, ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವಳ ತಾಯಿ ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆದಳು. 

“ ಮೇಧಾ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಎ ೨ 

“ ಅಪ್ಪ ಹೇಗಿರುವನು ? ? 

“ ಅಷ್ಟೇನು ಸಂಕಟವಿಲ್ಲ; ಸ್ವಲ್ಪು ಕಡಿವೆಂಯಿರಂವದು. 3 

“ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆದ. ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆ. * 

ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಅವರನ್ನು ಒಳದೆ ಬರಹೇಳದಳಂ. 

ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ವಃಲಗಿ ಹೊಂಡ ಸೋಣೆದೆ ವಿದ್ಯಾಚರಣನನ್ನು 


ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಂ ನರಳುತ್ತ ವಂಲ 
ಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


೨೦ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


“ ಅಪ್ಪಾ, ಡಾಕ್ಟರರು ಬಂದಿರುವರು ” ಎಂದು ಹಾಸಿದೆಯ ಬಳಿ 
ಈುಳಿತು ಮೇಧಾವಿನಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅರೆ ತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾಜರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಸನ್ನೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಹತ್ತರ ಕುಳಿ 
ತುಕೊಳ್ಳಲು ತಿಳಿಸಿದರು. ವಿದ್ಯಾಚರಜನಂು ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪರೀ 
ಕಿಸಿ ಎನೂ ಜಿಂತೆ ಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲೆಂದೂ ನಿದ್ರೆ ಜನ್ನಾಗಿ ಹತ್ತಿ 
ದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗುವಧೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 

« ಏನಾಗಿರುವದಂ » ಮೇಧಾವಿನಿ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಪಿತ್ತವಾಯು ಹೆಜ್ಜಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಟ. ನಿದ್ರೆ 

ಚ "ಎ 
ಯಿಂ೦ದ ವಾಯ: ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು. ? 

“ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಲು ಏನಾದರೂ ಕೊಡುವಿರೋ? * 

“ ಏನೂ ಬೇಡ. ನಿಂಬೇಹಣ್ಣಿನ ರಸದಲ್ಲಿ ನೀರು: ಉಪ್ಪು ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಡಿರಿ, ಸಾಕಿಷ್ಟು. ಏನೂ ಹೆದರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ” 

“ ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು? ಎಂದು 
ಮೋಧಾವಿನಿಯ ತಾಯಿಂ ನಂಡಿದಳು. 

| ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೆ ಸಾಕು. ಇನ್ನೇನು ಬೇಡ. ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತುವದು” ಎಂದು 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ವೆ. ಓಧಾಪಿನಿಯ ತಾಯಿಂದೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಕುಮಾರಿಲಬಟ್ಟರ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ ಮೂಲಾ 
ಧಾರ ಚಕ್ರದಿಂದ :)ರುವ ನರಗಳಲ್ಲೆರಡು ನರಗಳನ್ನು ನಾಭಿಯ ಮೇಲ್ಭಾ 
ಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆರಡೂ “ನಿಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಿಡಿದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನು 
ತಿಕ್ಕ ಹತ್ತಿ ಜತ್ತ ಅನಾಹತ ಚಕ್ರ ದಿಂದ ಪಿತ್ತ ವಾಯಂ ಮೂಲಾಧಾರ 
ಚಕ್ತಕೆ ಸ ಇಳಿಯಬತ್ತಿತು. ಅದು ಅಧೋದಾಮಿಯಾದಂತೆ ಕುಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟರಂ ೆ ' ಅನ್ನು ತ್ರ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ದರು. 

es ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಎದ್ದ ನಂ. 

ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಹೆಂಡತಿಯು ಜಿಂತಾತುರದಿಂದ ವಿದ್ಯಾಜರಜನ 
ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದಳು.  " ಅಮ್ಕಾ ತಾವು ಏನೂ ಜಿಂತೆ ಮಾಡುವದಂ 
ಬೇಡ, ಅವರಿಗೆಲ್ಲವೂ ನೆಟ್ಟಗಾಗುವದಂ. ನಾನಂ ಐಂಜಕ್ಕನ್‌ ತೊಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ನರಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೨೧ 


ಸಾಕು ? ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ಹೇಳಿದನು. 

“ ಅವರಿಗೆ ಹೃದಯವಿಕಾರವಾಗಿರುವದೆಂದು ನನ್ನ ಸಂಶಯವಿತ್ತು. 
ಮೊನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಗುರುತಿನವನೊಬ್ಬನಂ ಸಂಕಟವೆನ್ನುತ್ತ ಹೊರಳಾಡಿ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು ಗಾಬರಿಗೊಂಡದ್ದು. ಜೀವದ ಪರಿವೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆಯಲು ಮೇಧಾ ಧಾವಿಸಿ ಹೋ- 
ದಳು. ನಮ್ಮ ಬಡತನವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತಾವು ಬಂದಿರಿ” ಎಂದು ಮೇಧಾ 
ವಿನಿಯ ತಾಯಿಂಯು ನಂಡಿದಳಂ. 

“ ಮೇಧಾವಿನಿ ಅವರಿಡೆ ದೀಪ ತೋರಿಸಂ. * 

೬ ನನಗದೆ ಕಾಣಿಸುವದು. ದೀಪ ಬೇಡ. ಹೋದಗುವೆನಂ,ೌ ಎಂದು 
ಹೊರಟನು. 


“ ನಾವು ಬಡವರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏನೂ ಹಣವಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಫೀಯನ್ನು 
ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಂದು ಕೊಡುವೆ, ತಪ್ಪಿಸಂವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮೇಧಾ 
ವಿನಿ ಹೇಳಿದಳು. 

“ ನಾನು ಫೀಯನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ” 

«4 ತಾವು ಕೇಳದಿದ್ದ ರೇನಾಯಿ 2೭ ೫ ನಾವು ಹೇಳುವದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವಲ್ಲವೇ ? ? 

ಜೆ ಅಮ್ಮನು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಫೀ ಕೊಟ್ಟಿರುವಳು” ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಜ 
ರಣನು ನುಡಿದನು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಜ್ಜಿ ತಳಾದ ಮೇಧಾವಿನಿ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಂು 
ನಿಂ ತಳಂ. BME ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಎನುತ್ತ ರ ಹೊಡಚಬೇ 
ತೆಂಬಂದು ಅವಳಿದೆ ತೋಜದಾಯಿತು. 

“ ನಮಸ್ಕಾರ, ಹೋಗಿಬರುವೆನು?ಎಂದಂ ನಂಡಿದು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟನು ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ. 

ವಿದ್ಯಾಚರಣನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳುಪಿಸಿ ಬರುವೆನೆಂದು ತನ್ನ ತಾಯಿದೆ 
ಹೇಳಿ ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಅವನ ಬೆನ್ನು ಪಿಂದೆ ಲಣುಬದೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಟಳಂ. ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಂತ್ತ ಖಿನ್ನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿದ್ಯಾಚರ 
ಇನು ಭರದಿಂದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದನು. 


೨೨ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ಅವನ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ “ತಮ್ಮ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಬ್ಯಾಗ ಕೊಡಿರಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆ ಎಂದು ನಂಡಿದಳಂ. 

ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಪಿಂತಿರುದಿ ನೋಡಿದನಂ. 

" ಬಹಳೇ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿರುವದು, ನೀವು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಬರಬೇಡಿರಿ. ” 

| ತಮ್ಮುಪಕಾರಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ನನ್ನದಂ ಬೇಡವೇ. ” 

ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಬ್ಯಾಗನ್ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹಿಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ವಿದ್ಧಾಚರಣನಂ ಅವಳಗೆ ಕೊಟ್ಟನಂ. 

“ ನೀವು ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ತಿರಂಗಿ ಕಳುಹಿಸುವ ಬರದೆ ಹೇದೆ ? ತಿರುಗಿ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಳಂಪಿಸಲಂ 
ಬರಬೇಕೋ? * 

“ಅದೇನೂ ಬೇಡ; ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ತಿರುಗಿ ಬರುವೆ. ೫ 

“ ನಿಮ್ಮೊಬ್ಬರನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ನಾನು ಮೂರನಲ್ಲವೇ?” 

“ ಹಾಗೇನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ, ಬಡತನಕ್ಕೆ ಹೆದರದವರಿದೆ ಅಂಜಿ 
ಕೆಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬಳೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವೆ. ತವಂಗೆ ಇದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಯೋಜನೆ ಬೇಡ. ?” 

“ ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಆಳು ಭೈರುವನ್ನು ಕಳುಪಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆ. 3 

“ ತಾಯಿಂಯಂ ವಂರಣಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಅವಳನ್ನು ತಾವು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದಿರಿ. ನಾವು ಬಡವರೆಂದಂ ನಾನು ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದ ಡಾಕ್ಟರರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ನೆವ ಹೇಳಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಉಪಕಾರ ಮರೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿ ನುಡಿದಳು. 

“4 ಹಣ ಗಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರನಾಗಬೇಡ... ಯಾವ ರೋಗಿಗಳು 
ಬಂದರೂ ಮೊದಲು ಉಪಜರಿಸು. ಅವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. 
ಅವರು ಗುಣವಾದ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳು. ಬಡವ 
ರಿದ್ದರೆ ಹಣ ಕೊಟ್ಟರೂ ತಬೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ಎಂದು ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮ 


[7 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಳು. ನಾನು ಕರ್ತವ್ಯ ವರಾಡಿರುವೆ. 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ತಿತ್ಲಿ 


ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಉಪಕಾರದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯವಿರುವದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಆತ ನುಡಿದನಂ. 


ನಿರಭ್ರ ಆಕಾಶವು ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕಲೆಯಿತು. ಚಂದ್ರನು ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯ ದೀಪಗಳು ಮಿಣಿ ಮಿಣಿ ವಿನುಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಕತ್ತಲೆ ಬೆಳಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೀರ್ವರು ನಡೆದಿದ್ದರು. ಮಳೆಯ ತಂಗಾಳಿ 
ಬೀಸಹತ್ತಿತು, 

“ ಮಳೆ ಬರುವದು, ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಿರುವೆವು” ಅಂದನು ವಿದ್ಯಾ 
ಚರಣ. 

“ ನೀವು ಬಂದದ್ದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ? 

“ ಮಳೆ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಮೋಡ ಕಲೆತರೆ ಮಳೆ ಬರುವದೋ. * 


ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು 
ಭರದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಲು ಮೋಧಾವಿನಿಣೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಪ್ರಚಂಡ ಮಾರುತನು ಭರದಿಂದ ಬೀಸಹತ್ತಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮೋಡಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು, ವರಾರುತನ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಬಳಕಂತ್ತಿದ್ದ ವೃಷ್ಷದಡಿಯಲ್ಲಿಯ ಲತೆಯಂ ವೃಕ್ಷವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ 
ಗುಡುಗಿನ ಅರ್ಭಟನ್ಕೆ ಕೋಲ್ಕಿಂಜಿನ ಸೆಳೆತಕ್ತೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಮೇಧಾ 
ವಿನಿ ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಡೆದಳು. ಮಳೆ 
ಗರೆಯ ಹತ್ತಿತು. ವಿಂ೦ಜಿನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ದೀಪದ ಕಂಬದ ತಂತಿಗಳು 
ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದಾರಿ ದೀಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆರಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಬೀದಿಗಳನ್ನು 
ನುಂಗಿತ. ಗಾಬರಿದೊಂಡ ದ್ವಾಸಂಪರ್ಣಗಳು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸು 
ವಂತೆ ವಂಳೆಯಲ್ಲಿ ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡು ದಾಒರಿದೊಂಡ ಅವರೀರ್ವರೂ 
ಮನೆಯ ಕಡೆಡೆ ವೇಗದಿಂದ ಧಾವಿಸಿದರು. ಮನೆಯನ್ನು ಸಮಿಪಿಸಿ 
ದರು. ಮಳೆಯು ರಭಸದಿಂದ ಸುರಿಯಹತ್ತಿತು. ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆ 
ತಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಮನೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಹಂಚುಗಳು ಹಾರಹತ್ತಿದವು. 


ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಹೋದ ಮೇಲೆ ವೇದವತಿಯು ಕುಸಿಯಹತಿ ದಳು. 
ದೇಹದಲ್ಲಿಯ ರಕ್ತವೆಲ್ಲ ನೀರಾಗಿ ಬೆವರಿನಿಂದ ಹೋಗಹತಿ ತಂ. ವೇದ 


೨೪ ಮೆಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ವತಿಯ ದೇಹಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡಂ ರಂಜನಿಯಂ ದಾಬರಿದೊಂಡಳಂ. 
ಎದೆಯನ್ನು ತಿಕ್ಕಿದಳು. ತಮ್ಮ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಫೋನೂ ಮಾಡಿದಳಂ. 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಫೋನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಯಾರೂ ಇದ್ದಿ ಲ್ಲ. 


ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಡಂವುತ್ತ ಮುದ್ಗುತ್ತ ವಿದ್ಯಾರಜಣನಂ ಮೇಧಾವಿನಿ 
ಯೊಂದಿದೆ ಮನೆಯ ತಲಬಾಗಿಲವನ್ನು ವಣಟ್ಟಿದನೆ.  ಮಧಂಮತಿಯಂ 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಾಯಂತ್ತ ಅದೇ ಬಾಗಿಲಕ್ಸೆ ಬಂದು ನಿಂತಿ 
ದ್ರಳು. ಸಿಡಿಲಂ ಖಟ್‌ ಖಡಲ"* ಎಂದು ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡುತ್ತ ಅವರ 
ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು ಅವರ ಕಜ್ಜುಗಳಿದೆ ಪಂಜು ಹಜ್ಜಿ ಹೋಯಿತು. 
ಅದರ ರುಂಳಕ್ಕೆ ಅವರ ಮನೆಯ ದೀಪದ ತಂತಿಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿದವು. 
ದೀಪ ಆರಿದ ಕೂಡಲೇ ಇತ್ತ ವೇದವತಿಯ ಪ್ರಾಣ ಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿಹೋ- 
ಯಾತು. ವಿದ್ಧಾಜರಣನಿದೆ ವೇದವತಿಯಂ ಹಾರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವ್ಯೋಮ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 

“ ಅಮ್ಮಾ ” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೃತಿ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದನಂ. 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಧಃಕಾರ. 


ವಿ 


ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮನೆದೆಲಸವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಎಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಭಟ್ಟರೆಡ 
ಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

“ ವೇದವತಿಯು ತೀರಿಕೊಂಡು ಒಂದು ತಿ೦ಗಳಾ೦ಿಂತಿ. ಅವರ 


ಮನೆಜೆ ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯಾಚರಣನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಬರಬಾರದೆ ? ಬಹಳೇ 


ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಎಲೆಯನ್ನು ಅಡನಸೊತ್ತಿನಿಂದ ಸಣ್ಣ ಮಾಡುತ 


೪ ನುಂಜಿನ-ಜೀವನ ೨೫ 


ಜಡ್ಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಂದು ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಬಂದು ನಿಮದೆ ಔಷಧ ಕೊಟ್ಟೂ ಬದುಕಿಸಿದನು. ತಾಯಿಯ 
ಹತ್ತರ ಅವನಿದ್ದರೆ ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೊ ” ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿ ನುಡಿದಳಂ. 

“ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ಅವರ ಮನೆಗೆ ನಾ ಹೋದರೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಳು ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟವು ನೆನಪಾಗಿ ಬಹಳೇ 
ದಂ8ಖವಾರುವದು. ಎಷ್ಟೇ ಎಡರುಗಳು ಬಂದರೂ ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಳು. ಮಗನನ್ನು ಮಂಂದೆ ತಂದಳು ” ಅಂದರು 
ಕುವಮರಾರಿಲಭಟ್ಟ ರು. 

“ ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ನೀವು ಹೋಗಿ ಹುಡಂರನಿದೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 
ಬರಬೇಕಂ. ಎನೂ ಕವಡಿ ಪುರುಷಾರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ವೇಳ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆ- 
ಯಂವಿರಿ, * 


“ ಓಂದು ದಿವಸ ಬಿಡುವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬರುವೆ, ಅವರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ ಮಧುಮಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಜೆ ಹಿಂದಿನದು 
ನೆನಪಾಗಿ ಊರುಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೆನ್ನಿಸುವದು. ? 

ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೈತ್ರೇಯಿದೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದ೦ತಾಯಿಂತಂ, 
ಎಲೆ ಹೆಚ್ಚುವದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನೆಟ್ಟ ಕಚ್ಚಿನಿಂದ ಭಟ್ಟರ ಮೊಗ 
ವನ್ನು ದುರುದಂರುನೆ ನೋಡಿದಳು.  ಕುವರಾರಿಲಭಟ್ಟರು ವೇದವತಿಯ 
ನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆಂಬ ಭಾವನೆ ಧಟ್ಟನೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ತನ್ನ 
ಗಂಚನಿಗೂ ವೇದವತಿಗೂ ಇಷ್ಟು ದಟ್ಟ ಪರಿಟಯವಿದ್ದದ್ದು ಅವಳಗೆ ದೊತ್ತಿ 
ದ್ದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ವೇದವತಿಯಂ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಮನೆದೆ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಹೋಗಂವರೆಂಬಂದಿಷ್ಟೇ ಹೊತ್ತು, ಭಟ್ಟರಾದರೂ ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ಎಂದೂ ಹೋಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಈಂವರಾರಿಲ ಭಟ್ಟನೆು ಚತುರನೆ; ಜಾಣಾಕ್ಸ್ಸನಂ. ಹೆಂಡತಿಯ ವಂಂಖ 
ಭಾವದ ಮೇಲಿಂದ ಅವಳ ಮನದಿಂಗಿತವನ್ನು ಅರಿತು ಕೊಂಡನು. 

« ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕಲ್ಪನೆ ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು. ವೇದವ- 
ತಿಯು ಅಂತಹ ಮನಂಷ್ಯಳಲ್ಲ. ಅವಳು ದಯಾವಂಂಖಿ. ” 


೨೬ ತಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ನೀವು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ನಾನು ಹೇಗೆ ನಂಬಬೇಕು. ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡಿನ ಸಂಬಂಧ ದೇವರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯ. ಗಂಡಸು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹೆಂಗಸಿಣೆ ಸುಳ್ಳಾ ಹೇಳತಕ್ಕವನೇ ಟಿ 

“ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನಿದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳತಕ್ಕವಳೇ ತೌ 

“ ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ನೀವೇ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಪಾಠ 
ತೀಡಿದ೦ಂತಾಯಿಂತಂ. * 

" ಗಂಡ ಹೆಂಡಂದಿರು ಇಬ್ಬರೂ ಸತ್ಯ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಅವರು 
ವೈರಾಗಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಸಂಸಾರವಾರುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸತ್ಯ ಬೆರೆತರೆ ಸಂಸಾರವಾರುವದು. ಸುಳ್ಳುಮಯ ಸಂಸಾರ; 
ನಾನು ನೀನು ಮಾಡುವ ಸಂಸಾರ” 

«4 ನೀವು ವಂದುತರಾಗಿ ಪೀಡೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಂ 
ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕು? ನಿಮ್ಮ ಇತ್ತಂಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇನ್ನು 
ಮೇಲಾದರೂ ಬಿಡಬಾರದೇ ? » 

“ ಹುಟ್ಟು ಸ್ವಭಾವ ಸುಟ್ಟರೂ ಹೋಗದು. ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ನನ್ನ ಮಗನು ನನಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ರುವನು.” 

"ಅವನು ಸುಳ್ಳನಲ್ಲ. ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ಪೂರ್ವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ತಿ ವಂ. ಎರಡೂ ಕೂಡುವ 
ಹಾಗ.” 

“ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಗನನ್ನು ಮೇಲುಗಟ್ಟುವವಳೇ ?” 

“" ಇರಲಿ; ಅವಳು ಯಾರ ಮಗಳು?” 

“ ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ, * 

4 ಅವಳು ಯಾರ ಮರಳು ? ? ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಅವಳು ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಮಗಳು. * 

“ ಸನಗರಿಯದೆ ನಿಮ್ಮ ನನ್ನ ಮಗಳು ಹೇಗಾಗುವಳು. ” 

| ಆಗದಿದ್ದರೆ ಬಿಟಂ, ಬಿಡ.. ” 


ಚಿ 
(( ನಾನಾಡಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬಹುದು. ನೀವಾಡಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ€ಂ 


ಮೂಂಜಿನ-ಜೀವನ ೨೭ 


ಬರುವದೊ ? ಸಂಶಯದ ಬೀಜ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ಬಿಡೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸೂ 
ಹೇದೆ ಬಿಡುವದು. ? 

4 ಶ್ರಿಳಿದು ಕೊಂಡಹಾದೆ ಮನವು. » 

ಒುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆದದ್ದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ” 

“ ಹೆಂಗಸರಿದೆ ಬಂದ್ದಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಇದಕ್ಕ. ” 

“ ಅಡದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಮದೆ ಬುದ್ಧಿ ಇರದಿದ್ದರೆ ನಡೆಯಂ 
ವದು; ಹೊರಡದೆ ತಿರುಗಾಡುವವರಿದೆ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕಂ, * 

ದೂರದಲ್ಲಿ ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಬರವನ್ನು *ುಳಿತಲ್ಪಿ೦ದಲೇ ಭಟ್ಟರಂ 
ನೋಡಿದರು. 

* ಮೇಧಾವಿನಿ ಯಾರನ್ನೋ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಂತ್ತಿರುವಳು. ? 

“ ಯಾರಾದರೂ ಅವಳ ಕಾಲೇಜಿನ ದೆಳತಿಯಿರಬಹುದಂ. * 

“ ಅವಳು ಇಂದಿಗೂ ಯಾರನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮದು ಬಡತನದ ಬಾಳ.ವೆಯೆಂದು ಅವಳಿದೆ ರೊತ್ತು. ಜನರ 
ವಂದೆ ನಮ್ಮ ಬಡತನವನ್ನು ವಂಜ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದಂ. ” 

" ಬಡತನವಿರುವದೆಂದು ಹೇಳಲೂ ನಾಚಿನೆಯೇಕೆ ೫? ಅವರ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಕ್ಕೆ ನಾವು ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ಭಿಫೆ ಬೇಡಲಂ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲು- 
ವದಿಲ್ಲ. ” 

“ ಬಡವನೆಂದು ಹೇಳುವನನು ಜನರ ಕೀಳಂದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬರು 
ವನಂ. ಅಪ್ರತಿಷ್ಠರಿದ್ದರೂ ತಾವು ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಪ್ರ ತಿಷ್ಟಿ ತರೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡ ಜನರು ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದ ಗೆಳೆಯನು ಬಡತನದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನ ನೆರಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋಗುವರು, ಅವರ ಬಡತನದ 
ಭೂತ ತವಂದೆ ಬಡಿಯಬಹುದೆಂದು ಅಂಜವರು. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಡವರೆಂದು ತೋರಿಸದಿರುವದೇ ಕ್ಷೇಮ. ಜನರ ವಿ.ಥ್ಯಾಜಾರಕ್ಕೈ ನಾವು 
ಹೆದರಚಬೇಕಾಗಂುವದು,* ಎಂದು ಕುಮಾರೀ ಭಟ್ಟರು ನಂಡಿದರಂ. 

ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ಒಳದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ವಳನ 
ತೋರಿಸಂತ್ರ, 

4 ಅಮ್ಮಾ, ಇವಳು ಮಧುಮತಿ. ನಮ್ಮ ಡಾಕ್ಟರ ವಿದ್ಯಾಚರಣರ 


ಲ್ಸ 


೨೮ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ತಂಗಿ. ಇವಳಂ ಬಿ. ಎ. ದಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿ ರುವಳು. ಈ ವರುಷ ಕೊನೆಯ 
ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಪರೀಕ್ಲೆದೆ ತತ್ವ ಹಾಗೂ ಮಾನಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ತೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವಳು * ಎಂದು ನೆಂಡಿದಳಂ. 

“ ಮರುಬ್ಕಾ ಕುಳಿತುಕೋ, ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿ: ವಂಧಂಮತಿ 
ಯನ್ನು ಅಕ್ಕ ರತೆಯಿಂದ ಕರೆದಳಂ. 

ಮಧಂವೂತಿಯಂ ಮೈತ್ರೇಯಿ:ಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಓರಣವಾಗಿ ಕಳಿತು 
ಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಜಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಹಜಾ 
ರವನ್ನು ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಮೈತ್ರೇಯಿ: ಮಧಂವಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚಲುವೆ ಹುಡಂಗಿಯೆಂದಂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಳು. ಹಂಡು 
ಗಿಯಂ ಎಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿರುವಳೆಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಂ 
ಆಪಾದಮೌಳಿಪರಿಯ೦ತ ಮಧುಮತಶಿಯನ್ನು ಎವೆ ಬಡಿಯದೆ ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದರು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಭಟ್ಟರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಂಡು " ಭಟ್ಟರೇ, ಅಡ 
ಕೊತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಬೆರಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬಹುದು. *ಣ್ಜೆಟ್ಟು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದರೆ ನೆಟ್ಟಗೆ "ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯು ನುಡಿದಳು. 

ಅವಳ ಮಾತು "ಭಟ್ಟರ ಮೊಗದೆಡಿಸಿತು. ಪತಿಯ ಸಪ್ಪಗಿನ ಮೊಗ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಮೈತ್ರೇಯಿಯ ಮೊಗದ ಮೇಲೆ ನಸುನಗೆ ಸಂಳಿಯಿಂತು. 
ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
" ಅಮ್ಮಾ? ಚಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದಳು. 

“ ನಿಮ್ಮ ಅಮ್ಮನು ಸಾಯುವ ಮಂಂದೆ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿದಳೋ,” 
ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವ ಮುಂಚೆ " ಜಾ-ರು-ಷೆಂ' 
ಇಷ್ಟೇ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನುಡಿದಳು. ಅವುಗಳರ್ಧ ನಮಗೇನೂ 
ಆಗಿರಂವದಿಲ್ಬ. * 

“ ವಿದ್ಯಾಜರಣನಿಗೂ ಅರ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವೇ ? ” ಮೈತ್ರೇಯಿ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಅವನಿದೆ ನಾನು ಈ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಿರುವದೋ ಇಲ್ಲವೋ ನನದೆ ಜೊತಿ. ” 

“ ಸಾಯಂವ ಮಂದೆ ಮನಷ್ಯ ಏನಾದರೂ ಬಡಬಡಿಸುವನಂ, 
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ಅದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ? ಎಂದು ಭಟ್ಟರು ನಂಡಿದರು. 
« ಶ್ರಿಳಿದರೆ ಮಹತ್ವ. ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹೇದೆ ಮಹತ್ವ ಬರುವದು ೫ 
ಎಂದು ಎಲೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಮೈತ್ರೇಯಿ ನಂಡಿದಳು. 


“ ಮಹತ್ವ ಕೊಡಲು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಯಂತೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ತುಂಬ ಬೇಕಾಗುವದಂ. ಅರ್ಥ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ವುಹತ್ವವೇ ಬರುವದಿಲ್ಲ.” 

ಮಧುಮತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಂಡಂಗಿಯು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಚಪಲಳಿರುವಳು * ಎಂದು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ನುಡಿದರು. 

“ ನಾನು ಇದ್ದದ್ದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೊಸದೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪು ವಾಚಾಳಿ, ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು, "ಭಟ್ಟರೇ, » ಎಂದು ವುಧಂಮತಿ 
ಅಂದಳು. 


ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ಚಹ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಧಂಮತಿಡೆ 
ಹಾಗೂ ಭಟ್ಟರಿದೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಕುಡಿಯಂತ್ತ ಮಧುಮತಿಯ ಹತ್ತರ 
ಕುಳಿತಂಕೊಂ೦ಂಡಳು. 

“ ಅಮ್ಮಾ, ಮೊನ್ನೆ ನಾನು ವಿದ್ಯಾಚರಣರ ಮನೆರೆ ಹೋದಾಗ್ಗೆ 
ಮಧುಮತಿಯ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಒಂದೇ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಒಬ್ಬರ ಪರಿಚಯ ಒಬ್ಬರಿಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪರಿಜಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ” 

" ಜಾಣ ಹುಡುಗಿಯರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನಂತಹ ಖಲಾಡಿ ಹುಡಂಗಿಯರಿಗೆ ಬಹಳ ಜನರ ಪರಿಚಯಬೇಕಾಗು 
ವದು. ನಾನು ಮಾತನಾಡುವದನ್ನು ಸೇಳಲು ಕೆಲವರು ಬೇಕಲ್ಲವೇ” 
ಎಂದು ಮಧಂವಂತಿ ನಂಡಿದಳು. 

i ಹೆಚ್ಚು ಜನರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಅವರವರ ಸ್ವಭಾ 
ವದ ಮೇಲಿರಂವದು * ಎಂದು PN, ಹೇಳಿದಳು. 

“ ನಿನ್ನದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ಧಿ, ಪ್ರಗಲ್ಪವಿಜಾರ. ಆದುದರಿಂದ ಪರರ 
ಪರಿಚಯವೇ ಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ವಿಜಾರ ವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವಿ. ಅನಾವಶ್ಯಕ ಪರಿಚಯ ವಿಜಾರಕ್ಕೆ ಆತಂಕ ಮಧುಮತಿ 
ನುಡಿದಳು. 


ತಿಂ ೦ಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ಅಮ್ಮಾ, ಇವಳದು ಕೋಗಿಲ ಕಂಠ. ಹಾಡಹತ್ತಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೈ ಮರೆತು ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವರು, ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಗಿಲಾಬವಳಂ-” 

“ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪು ಗತಿ 
ಯಂಂಟಂ. ಮೇಧಾವಿನಿಯು ನಂಡಿದಷ್ಟು ನಾನಿರುವದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಬೇಕಾ 
ದವಳೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಗಳಂವಳರ. ಮಧ್ಯಮ ತರಗತಿಯವ 
ಳೆಂದರೆ ಸೈ? 

" ಗಾಯನ ನೃತ್ಯ ಕುಲೀನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿದೆ ಕೋಭಿಸಂವದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದೇವದಾಸಿಯರ ಕಲೆಯ? ಎಂದು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಂ 
ಏನೋ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಧಟ್ಟನೆ ನಂಡಿದರು. 

ತಂದೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟಳು. ತಾತ ಈ ಮಾತು ಆಡಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ೦ದು ನೊಂದು ಕೊಂಡಳಂ. 
ವುಧಂಮತಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯಬೇಕೆಂದು " ನನ್ನ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು ಬಾ? ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ವಂಧುವಂತಿದೆ ಯಾರಾದರೂ ವಾದಿಸುವವರು ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಾಕು, ಅವರ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಬಂದು ವರಾಡುವವರಿಗೆ ಬಿಡದ ಸ್ವಭಾವದವಳು. 


“ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕುಲೀನ, ಅಕುಲೀನ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲ. ನಮದೆ ಬೇಕಾದ 
ವರು ಕುಲೀನರು, ಬೇಡಾದವರು ಅಕಂಲೀನರು. ನಾನು ನಿಮೆ 
ಬೇಕಾದರೆ ಕುಲೀನಳು, ಬೇಡಾದರೆ ಅಕಂಲೀನಳಂ. ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಗಾಯನ ಕೇಳುವದು ಬೇಕು, ನೃತ್ಯ ನೋಡುವದು ಬೇಕು, ಆದರೆ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಗಾಯನ ನೃತ್ಯ ಮಾಡಬಾರದು. ಪರರ ಹೆಂಡಂದಿರು, ಪರರ 
ಹೆಂಗಸರು ಮಾಡಬೇಕು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂದ ಪಡಬೇಕಂ ? 
ಎಂದು ಮಧಂವಮತಿಯಂ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಮಧುಮತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇಳಿ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ಪತಿಯ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಹುಡುಗಿಯ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಟ್ಟರ ಮೊಗದ ಮೇಲೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಭಾವನೆ ಮೂಡಿತು. 
ಭಟ್ಟರು ಹೆಟವಾದಿ, ಮಧಃಮತಿಯಾದರೂ ಇತ್ತಂಡವಾದಿಯಣ. ಮಧು 
ಮತಿಯನ್ನು ಸೆರಳಸಬೇನೆಂದು ಭಟ್ಟರು ಮಾಡಿದರು, 
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| ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯ, ನೃತ್ಯ ಮಧು ರಲಾಸ್ಯಗಳಿಂದ 
ದೇವಡಾಸಿಯರು ದೇವರನ್ನು ಸಂಪ್ರೀತಿರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.  ಸಾಂಪ್ರ 
ತಕ್ಕೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪಶಿತರ ಕಲೆಯಾಗಿರುವದಂಿ, ದಾಯಕರು ನರ್ತಕಿ 
ಯರಂ ಕಂದರ್ಪನ ಸೇನಾನಿಗಳು. * 

“ ದೇವದಾಸಿಯವರು ಕಂದರ್ಪನ ಸೇನಾನಿಗಳಿದ್ದಿ ಲ್ಹವೇ 0 

“4 ಛೇ ಅನಾರ್ಯರಂತೆ ಮಾತನಾಡಬಾರಮ. ಅವರು ದೇವ 
ದಾಸಿಯರು. ? 

“ ಹಲ್ಲು ದೇವರಿಗೋ; ಜೀವಂತ ದೇವರಿದೋ ? ೫? 

“ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣವಳು. ನಿನದೆ ತಿಳಿಯದು. ? 

“ ನಿವ್ಮಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೀವು ಮುದುತರಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ೫ 

ಸ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ಸ ಲಯ ಮೇಲಿನೆ ಕ ಹಾರಿರುವದಿಲ್ಲ. ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿಯ is ಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಿನಡೆ ತಿಳಿಯಂಂವ ಬದೆಯಾದರೂ 
ಹೇಗೆ ? ೫ 

ki ನಿವ್ಮೂ ಜೀವನದ ಅನುಭವದಿಂದ ತಿಳಿಯುವದು ನನದೆ ಬೇಡ. 
ನನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದ ನನದೆ ಎನು ತಿಳಿಯುವದೋ ಅಷ್ಟು ಸಾಕಂ, * 

“4 ಹಿಂದಿನವರು ಕ ಒಚಿತ್‌ಾನಿ ಪತಿವ್ರತಾ * ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

ಕುಮಾರೀ ಭಟ್ಟರು ನಂಡಿದರಂ. 

“ ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ಶಳಿದೆ- ಆದರೆ ಈಗಿನವರು ಅನ್ನುವದು 
ತಾವು ಕೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ” 

“ ಅದೇನು ೫ * 

“ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸ್ತ್ರೀ ಪತಿವ್ರತಾ ಎಂದು ಅನನ್ನಿವ ವರು, ಇದಕ್ಕೆ ನೀವೇನು 
ಅನ್ನುವಿರಿ % ೫ 

“ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಅಡಬಾರದು. ” 

ಟಿ ಸೊನ್ನೆ ವಾಡಿ ನ ಭಿ 

“ ನೀನು ನಿ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲವೇ. ನೀನು ಹೀದೆ ಆಡಿದರೆ ಹೇಣೆ. * 
* ಕ್ವಚಿತ್‌ ನರಃ ಪತ್ನೀವ್ರತಾ ಇದನ್ನೂ ನೀವು ಕೇಳಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ, ಇದು 
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ಸತ್ಯವೋ ಅಸತ್ಯವೋ ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ. ಸಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಈ ಶತವರಾ 
ನದ ಬಿಡಿ ಮಂತ್ತುಗಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಇರುವರೆಂದು ನಾ ಹೇಳುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಯೆ, ನಾನಂ-ನೀವು ಜನಸಾಮಾ 
ನ್ಯರು. ಮೈತ್ರೆ | ಮೇಧಾವಿನಿ, ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾಚರಣ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಲ್ಲ. ವೇದವತಿಯಂ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ೫1 8 ಎಂದು ಮಧುಮ- 
ತಿಯಂ ನಂಡಿದಳಂ. 

ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಮಧುಮತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರುಪಾ 
ಯನಾಗಿ ಎದ್ದು ಒಳಗೆ ಹೋದನು. ಮೇಧಾವಿನಿ ಮನದಲ್ಲಿ ನೊಂದು 
ಕೊಂಡಳು. 

“ ಮೇಧಾವಿನಿ, ನೀನು: ಮನದಲ್ಲಿ ನೊಂದುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರು 
ವದು ಏನೋ ಮಾತಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಮಂಂದೆ ನೋಡದೆ ಮಾತನಾ 
ಡಿದೆ. ನಾನು ಮಾತನಾಡಹಸ್ತಿದರಿ ನನ್ನ ಬ: ದ್ದಿಯು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಮುಂದೆ ಓಡ:ವದು, ಮಾಡಂಗಳು ಹಿಂದೆ ಬೀಳಂ 
ವವು, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೆದೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮನವನ್ನು ನೋ- 
ಯಿಸಿದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು. ನನದೆ ಪರಿಚಯವಾದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಕ್ಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊ೦ಂಡಿರ.ವೆನಂ. ಅಕ್ಕನು ತಂಗಿಯ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯಂ 
ನಂಡಿದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳಂ. 

ಮಧುಮತಿ ನಿಲ್ಲು, ನಾ ಬರುವೆ” ಎಂದಂ ಮೇಧಾವಿನಿ ಕೂಗಿದರೂ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗೇ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

"ಅಮ್ಮಾ ನಾನು ಅವಳ ಮನೆಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿಬರವೆ?”ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವಳೂ ವಂಧುಮತಿ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಳು. 

ಮಧಂಮತಿಯು ಬಹಳೇ ದೂರ ಹೋದದ್ದು ಕಂಡಂ ಮೇಧಾವಿ- 
ನಿಯಂ ಅವಸರದಿಂದ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಸಾಗಿದಳಂ. ಸೆಲವು ನಿವಿಂಷಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ರಂಜನಿಯಂ ಮೇಧಾವಿಯನ್ನು ಕೂಡಿ ಕೊಂಡಳು. 
ಮೇಧಾವಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಂಜನಿಡೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಯಿಂತಂ. 

“ ಎತ್ತ ಹೊರಟದ್ದು » ಎಂದು ರಂಜನಿ ಕೇಳಿದಳಂ. 
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ತಾನು ಹೊರಟ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅರುಪಹಿದಳು. 

“ ಇಷ್ಟು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳಬಾರದಂ. ವಂಧಂವಂತಿಯು ಬಹಳ 
ವಿಜಿತ್ರ ಹುಡುಗಿ. ವೇದವತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಾಯಿದೆ ಬೀಗ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ತಡವಿದರೆ ಸಾಕು. ಮಾತನಾಡಿ 
ಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದೆನಿಸಿ ಬಿಡುವಳು ” ಎಂದು ರಂಜನಿಯಂ ನ.ಡಿದಳು. 

“ ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ಧತೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ; ತರ್ಕಯುಕ್ತ 
ಇರುವದು, ಮಾತು ಮೃದುವಾದರೂ ಬಹು ತಲ ಎ ಮೇಧಾವಿನಿ 
ಅಂದಳಂ. 

“ ನಿಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆ ಬಂದಿರಬಹುದಲ್ಲ. * 

“ ಇನ್ನು ಎರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿರುವದಂ. ” 

“೬ ಕೊನೆಯ ಎಂ. ಎ. 

“ ಹೌದು, ” 

೬ ನಾನಂ ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ವೂನೆಡೇ ಹೊರಟರುವೆನಂ. ನಾನು ಮಧು 
ಮತಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ? 

4 ನಾನು ವಂನೆಯಂವರೆದೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿರುವೆನು. * 

1 ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. “ 

4 ಅವರದೇನು ಅವಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ” 

“ ತಾನಾಗಿ ಆದರೆ... * 

4 ಒಳಿತು.” 

“ ವೇದವತಿಯು ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೋಲೆ ವಿದ್ಯಾಚರಣನೆಂ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು, 
ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಭಾರ ಚಂದ್ರಾನ ಮೇಲೆ ” 

“ ಯಾವ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವರು. * 

“ ಬದರೀನಾರಾಯಜಣ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ. 3 

« ನಿಮ್ಮ ಅಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲೇಕೆ ಇಲ್ಲ. ” 

“ ವೇದವತಿಯಂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಬದರೀನಾರಾ- 


೩೪ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ಯಣ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಮುಖ್ಯನು. ಆತನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ 
ಜನರಿಗೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ತಾಯಿಯ ಗುಣಗಳು ಒಂದೂ ಬಿಡದೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ರುವವು * ಎಂದಂ ರಂಜನಿ ನಂಡಿದಳಂ. 

« ಶಾಖ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ಮಳಂ,” ಎಂದಂ ಅಂದಳು ಮೇಧಾವಿನಿ. 

“ ಅವಳು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳೋ ಪಾಪಾತ್ಮಳೋ ನನದೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತ್ರ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನದೂ 
ಅವಳದೂ ಏರಿಚಯ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರಃಷನ್ಸು. ನನ್ನನಲ್ನ ದಾಯ ಕಲ 
ಸಕ್ಕೆ ತೆರೆದು ಕೊಂಡವಳಂ ಅವಳೇ. * 

“ ಅವರು ಮೊದಲು ಎನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 4 

« ಅದು ನನದೆ ದೊತ್ತಿಲ್ಲ. ” 

“4 ಪಶಿಯಂ ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ದಾಯಿಂ ಆದರೋ. * 

“ ಅದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ದಾಯಿ ಇದ್ದದ್ದ ಮಾತ್ರ ನನ 
ದೊತ್ತು. * 

4 ಅವರ. ಸಿರಿಪಂತರೋ ? * 

| ಒಬ್ಬಳೇ ವಂಗಳೆಂದಂ ಅವಳ ತಂದೆ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಹನ್ನ್ಮಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಕುಡ. ಹಿನ ಗಿದ. ಸಿಡಿಸುತತೇಶಿ ನಿನರನಿಸುವಡು. ವಂಗನನ್ನು 
ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳಂಪಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸರಜನನೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 
ಪರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ವಿದಾಚರಣನು ಮರಳಿ ಬಂದಂ ಒಂದು ವರಂಷವಾಯಿಂತಂ, * 


ಕ ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ಬಹು ಅಸೆ ಯಿಂಂದ ಆವಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

" ಅದೋ ಜಂದ್ರಾ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವಳು ” ಎಂದು ಮೇಧಾ 
ವಿನಿಯಂ ರಂಜನಿಡೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಇವರು ಬರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಜಂದ್ರಿಯು ಒಳದೆ ಹೋಗಿ ಅದೇ 
ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಂಧಂವಂಕಿದೆ ಅರಂಹಿದಳು. “ ಅವರನ್ನು ಕರೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ಏನೋ ಓದುತ್ತ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಆತನಿಗೆ ಅವರಂ ಬರುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ವಿದ್ಯಾ 
ಷರಣ ಏನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನಂ. ಅವ 
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ನಿಂದ ಮಾರುತ್ತರ ಬರದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಮಾನಿತಳಾದಳೆಂದಂ 
ತಿಳಿದು ಮಧುವಂತಿಯಂ ಸಿಡಿಮಿಡಿದೊಂಡಳು. 

“ ನಿನದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೂಕ ದೆವ್ವ ಬಡಿವಿರುವದೋ ” ಎಂದು 
ನುಡಿದಳಂ. 

ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ರಂಜನಿಯಂ * ಮಧುಮತಿ? ಎಂದಂ ಶೂರಿ 
ದಳು. ಒಳಗಿನ ಸೋಣೆಯೊಳಗಿಂದಲೇ “ ಬಂದೆ” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಡೆ ಕರೆ 
ದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಅದರು ಬರುವ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿದ್ಯಾಚ 
ರಣನೆಂ ತಾನೇ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರದೆ ಬಂದು ಕಂಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಂ 
ಹೇಳಿದನು. 

“ ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಬ೦ದಿರುವಳು. ? 
ಎಂದಂ ರಂಜನಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

೬ ಯಾರ ಕ್ಷವೆಂ ೫ ವಿದ್ಯಾಜರಣ ಹೇಳಿದನು. 

“ ನಿನ್ನದಲ್ಲ; ಮಧುಮತಿಯ ಕ್ಷಮೆ, * 

“ ಮಧುವಂತಿಯ ದೇತಸ್ಕೆ. [ 

“ ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ. ಮಧುವಂತಿಗೂ ಮೇಧಾವಿನಿಗೂ ದೊತ್ತು. 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಬ್ಬರೂ ಇೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಮಂದೆ ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಅಂದ 
ವರಾತಿನ ಮೇಲಿಂದ ನಾನು ಹೆಳಿಡೆ. » 

“ ಹಾದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮೇಧಾವಿನಿಯು ನನದೆ ಏನೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ನನ್ನ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಮಧು 
ಮತಿಯು ನಂಡಿದಳು. 

“ ನಾನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆ. ? 

« ರಂಜನಿಯು ಸದಾಸರ್ವದಾ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುವಳು” 
ಎಂದು ವುಧಂಮತಿಯಂ ನಂಡಿದಳಂ. 

“ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಧವೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಅಂದ ಮೇಲೆ ಅನೆರ್ಧ 
ವನ್ನು ಹೇದೆ ಹಚ್ಚ ಬೇಕಂ. ಸ 
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4 ಮಾತನಾಡುವವರ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಉತ್ತರ ಸೊಡುವದೇ ಅನರ್ಧ. ? 

“ ನಿನಗೆ ತರ್ಕವಾಚಸ್ಪತಿಯೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕು * ಎಂದು ಮೇಧಾ 
ವಿನಿಯಂ ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಂಡಿದಳು. 

“ ಹೆಂಗಸರು ತರ್ಕ ಬದ ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಗಂಡಸರು ತವ 
ಮಾನ ಹೋಯೀತೆಂದಂ ತಿಳಿದಂಹೊಳು ವರು. ರಾಮಾಯಂಣ, ಜನಂ 
ಮಾಯನ ಕಾಲದಳ್ಲಿಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನೇ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ 
ಗಗನಯಾನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಳತೆರೋಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾವು 
ಮಾತನಾಡಿದ್ದೇ ತರ್ಕಬದ್ಧ; ತವ್ಮ ನುಡಿಯೇ ಜಾಜ್ದುಡಿಯೆಂದಂ 
ಗಂಡಸರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೆಂಗಸರ ಕೂಡ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಬೇ 
ನೆನ್ನುವರು * ಎಂದು ವಂಧುವಂತಿ ಅಂದಳಂ. 

“ ನಾನು ಹಾಡೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ” ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರ 
ಣನು ನುಡಿದನು. 

“ಗಂಡಸರು ಹಾದೇಕೆ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವರು” ಮೇಧಾವಿನಿ ಕೇಳಿದಳಂ. 


“ ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಯ ಜೊಂಬೆಗಳೆಂದು ತೋರಿ 
ಸುವದರ ದರ್ಪದ ಸಲಂವಾರಿ ತಿಳಿದುಕೊಳು ವರು. ಹೆಂಗಸು ತಮ್ಮ 
ವಾಾಲ್ಕಿಯ ಹಕ್ಕಿನ ಜೀವ; ಅವಳು ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಗಂಡಸಿಗೆ ದೇಣೆ 
ದಾರ ಎಂದು ತಿಳಿ ಕೊಳ್ಳುವರು. ಇಂತಹ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿಸುವದರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಲನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಜರ್ಜರಿತವಾದ ಹಳೇ ನಿಯಂ 
ಮಗಳನ್ನು ವಂದೆ ಮಾಡುವರು. ಗಂಡಸರೆದಂರಿಡೆ ಹೆಂಗಸು ಮಾತ 
ನಾಡಬಾರದು. ಮಾತನಾಡಿದರೂ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ತರ್ಕ ಬದ್ಧ ತೆಯಿ:ರಬಾರದು. ಉಪಮಾ ಉಪಮೇಯಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ಹೀದೆ ಮಾಡುವ ಹೆಂಗಸು ಮಾನವಂತಿ. ಆದರೆ 
ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸದವಳು ದೈಯಾಳಿ” ಎಂದು ಮಧುವಂತಿ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. 

“ ಮಧಂಮತಿ, ಓಂದು ದಿವಸ ನಿನ್ನ ಉಸನಾ 


ಸಿ ಛಿ 
ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ನಂಡಿದನುಂ. 


ಸವಿಡೋಜವಂತೆ * 


ಮೆಂಜೆನ- ಜೀವನ ೩೭ 


ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುಮತಿಯಂ ಸಂಮ್ಮನಾ 
ದಳು. “ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಸುಖರೂಪದಿಂದಿರುವರೋ, ” ಎಂದು 
ಮೇಧಾವಿನಿಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾಚರಣನಃು ಕೇಳಿದನಂ. 

ಇಂದು ನಾನು ಮೇಧಾಪಿನಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನಾನಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ತಂದೆಯನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ಅವರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳೇ 


ಹೆರಿತವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವದು. » 

" ಅವರಿದೆ ಜೇಲಂವಾಸವೂ ಆಗಿರುವದು » ಎಂದು ರಂಜನಿಯಂ 
ಅಂದಳು. 

“ ಯಾರ ಗಂಟನ್ನು ನುಂಗಿದ್ದರು. » 

“ ತಮ್ಮ ಗಂಟನ್ನೇ ನುಂಂಗಲಿಕ್ಕಾಗದವರು ಪರರ ಗಂಟನ್ನು ಹೇರದೆ 
ನೆಂ೦ಂರುವರು ೫ ಎಂದೂ ರಂಜನಿ ನಂಡಿದಳು. 

“ ತಮ್ಮ ಗಂಟನ್ನು ನುಂಗಲು ಯಾರೂ ಹಾತೊರೆಯಂವದಿಲ್ಲ. 
ಪರರ ಗಂಟನ್ನು ನಂಂಗಲು ಸಕಲರು ಪರವಾಸೆಯಿಂದ ಆತುರ ಪಡು 
ಶ್ತಿರುವರು. ಭಟ್ಟರು ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವೆಂದು ನೆನಗನಿಸುವದಿಲ್ಲ.* 

ಕಾರ ಗಂಟನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಬಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ದೊರಕಿಸಲು ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಜೇಲಿದೆ ಹೋಗಿದ್ದರು ” ರಂಜನಿ ನುಡಿದಳು. 

“ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ; ದೊರಕಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಳಲಿಯಂ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿರುವರೇ? ಪಾಪ! ಜೇಲಿಣೆ ಹೋದಾಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದರು. ” 

“ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಬರುವದೋ? * ರಂಜನಿ 
ಕೇಳಿದಳು. 

“ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದರು ೫. ಎಂದ ವಿದ್ಯಾಚರಣ. 

“ ನಾನಿನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ ೫ ಮಧಂವಂತಿ. 

“ ನೀನು ಹುಟ್ಟುವಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಆವ್ಲಾನ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದ್ದರು. ik 

ನುಡಿದನು ವಿದ್ಯಾಚರಣ. 

K ಇಟ್ಟದ್ದು ನಾನು ಹೇಳುವೆ * ಮಧುವಂತಿ. 


ತಲಿ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


iy ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೇಳು ” ಎಂದಳು ರಂಜನಿ. 
“ ಕರ್ಮುರ೦ ಅನುಕೂಲಸಿಂಧಂವಿನ ಪ್ರಕಾರ ಅವರು ಜೇಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಾಗ್ಗೆ ಬೇಲಿನ ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವದಾದರೊಂದು 
ಕಜ ಹೊದರಿನಲಿ. ಪಾರ್ದನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಶಮೂ 
ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಬ್ರಹನ ನ್ನಳೆಯಾಗಿ ಹೋದಂತೆ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ, 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಮಾಲೆ, ವಿಭೂತಿಯ ಉಂಡೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಯಾವ 
ದಾದರೊಂದಂ ಗೂಗಿದೆ ಕಾಯ: ಹೇಳಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು * ಎಂದಂ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ವೀಣೆಯ ತುದಿಯನು ತಿರಂವುತ್ತ ಮಧುವಂಶಿಯಂ 
ನಂಡಿದಳು. 

4 ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರರಿಣೆ ಜುಚ್ಚು ವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಅಡುವಿ. 
ಮೃದು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮರೆತಿರುವಿಯೋ ನಿನೋ, ಹೀದೆ ಮೊಂಡ ಮಾತ 
ನಾಡುವ ಮಹಾರೋಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ ತೊರುವದು” ಎಂದು 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ನಂಡಿದನಂ. 

“ ಕಾಷ್ನಧ ಕೊಟ್ಟು ಗುಜ ಮಾಡುವದು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವದಂ. ” 

“ ಔಷಧದಿಂದ ದುಣವಾದುವದಿಲ್ಲ. ” 

“ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಗುಣವಾಗಬೇಕಂ. * 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಘಾತಗಳು ಬಂದರೆ ತಾನೇ ರಂಣವಾಗುವದಂ. 
ಕಾವಮಂಣಿಯ ರೋಗಕ್ಕೆ ಅಂಗಾಲಿದೆ ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಅರಿಸಿಣ ಪುಡಿಯನ್ನು 
ಕಲಿಸಿ ಹಜ್ಜಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸೂಜಿಯಿಂದ ಬರೆಕೊಟ್ಟು ಆ ರೋಗವನ್ನು 
ಗುಣಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಂತೆ. ಜೀವನದ ಆಘಾತದ ಬರೆಗಳಂ ನಿನಗೆ ಬಿದ್ದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ತಾನೇ ಸರಿಯಾಗುವದು. ? 
“ ಅಂದಶೇನಾಯಿಂತು. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅವಳೂ 
ಅವರ ಮಗಳೆಂದು ವು ಸತಃ ೫ ಮೇಧಾವಿನಿ ಅಂದಳು. 
“ ವಾವು ಯಾವದೇ ಮಾತನಾ ಡಿದರೂ ಮಧಂಮತಿಯಂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಾಲವನ್ನು ಕಜ್ಜಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ನಡುವ ಅದು ಯಾರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಡಿಯಂವದೋ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ತನದೆ ಬಡೆದರೂ ಜಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 


ಹುಂಜಿನ- ಜೀವನ ಷ್ಠ 


ಬಾಲವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಹಾರಿ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು ಇಷ್ಟೇ ಅವಳಿಗೆ ರೊತ್ತು " ಎಂದು 
ವಿದ್ಯಾಚರಂನು ನ ಸು 
ಚಂದ್ರಾ ಎಬ್ಬರಿಗೂ ಚಹ ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. 


| ನಿಮ್ಮ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯು ಬಹು ದೊಡ್ಡದೋ ೫ ಎಂದು ಮೇಧಾವಿ 
ನಿಯು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಅಷ್ಟೇನು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ, ನೂರು ಹಾನಿಗೆಗಳಿರುವವು ” ಎಂದಂ 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಚಹ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಹೇಳಿದನು. 

4 ವೂರಂ ರೋದಿಗಳ ಹಾಸಿದೆಗಳಂದರೆ ದೊಡ್ಡದು » ವೆಂಧಾವಿನಿ 


ಅಂದಳು. 


ಡೆ ನಮ್ಮ ಅಸ್ಪತ್ರೆ ಸಿರಿವಂತರಿಗಲ್ಲ, ಬಡವರಿಣಾಗಿರುವದು. ಬದರಿ 
ನಾರಾಯಣನೆಂಬವನಂ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋರಲಿಕ್ಕೆ 
ಸುಮಾರು ೩೦ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳ ರೇವನ್ನಿ ಟ್ಯಿರುವನು,.. ಬಡವರು 
ಏನಾದರೂ ತಿಳಿದು ಕೊಟ್ಟರೆ ತೆರೆದು ಕೊಳ್ಳು ವು. ಕೊಡಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅಮ್ಮನ 12 ಇಲ್ಲಿ ದುಡಿಯಲಂ ನಾನು 
ಹೋದದ್ದು. ನನ್ನ ಸಲಂವಾಗಿಯೇ ದೇವರು ಈ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ತೆರೆ 
ದಂತೆ ಕಾಣುವದು. ನಾನು ಪರಡೇಶದಿಂದ ಮರಳಿ ಬರುವ ಎರಡು 
ತಿಂಗಳ ವಂಂಜಿತವಾಗಿಯೇ. ಈ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ತೆರೆದರು. ಅಮೇರಿಕೆ 
ಯಾಂದ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾತೋ ಬದರೀನಾರಾಯಂಣರಿದೆ ಬರೆದಂತೆ ತೋಗು 
ವದು. ನಾನು ವಿಮಾನದಿಂದ ಮಂಂಬಯಂ ಂಯಲ್ಲಿ ಇಳದ. ಕೂಡಲೇ ಅ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಸಂಚಾಲಕನು ಬಂದು ನನದೆ ಟಾ ಬದರೀನಾರಾಯ 
ಜರನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ಹೇಳಿದನಂ. ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಅಮ್ಮನ ಸಲಹೆ ಪಡೆದು ಅವರನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದೆ. ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಯನ್ನೇ ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಫೊಟ್ಟೂ ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳೆ ೦ಜು ಹೇಳಿದರು. ನನೆ 
ಬಡವರ ಸೇವೆ ತ | ಸುಸಂಧಿ ದೊರಕಿತು. ಳೆ ಎಂದಂ ವಿದ್ಯಾಜರಣನಂ 
ಹೇಳಿದನು. 

ವಿದ್ಯಾಜರಣನ ವರಾಣರಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಕಲ್ಲಂ 
ದೊಂಟಿಂ ಸಂತೆ ಕಂಳಿ ತಿದ್ದ ಭಂ. 


೪೦ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ಚರಣನು ಮಾಡುವ ಬಡವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಜನರು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವರೇನು ? ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನನ್ನೇ ಟೀಕಿಸುವರು * ಎಂದಂ 
ಮಧುಮತಿ ನುಡಿದಳು. 

“ ನಾನು ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಬಡರೋಗಿಗಳ 
ಸೇವೆಯೇ ದರಿದ್ರನಾರಾಯಣನ ಸೇವೆ. ರೋಗಿಗಳು ಗುಣಹೊಂದಿ 
ನಗಂತ್ತ ತವ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗುವ ಅನಂದ ನನೆ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಂದ ದೊರೆಯಂವ ಆನಂದಕ್ಕಿ೦ತ ಮಿಗಿಲು. 
ಅವರ ಆನಂದದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ದೇವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ. ದೇವರನ್ನು ಟೀಕಿಸು 
ವವರಿಗೆ ನಾನೆಷ್ಟರವನು ” ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ಅಂದನಂ. 

“ ತಾನೇ ತನ್ನ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ತೆರೆದಿದ್ದರೆ ಲಕ್ಷಾವಧಿ ರೂಪಾಯಿಂ 
ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಜರಜನ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಅಸ್ಪ 
ತ್ರೆದೆ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ ಆದಾಯವಾಗಿರುವದೆಂದು 
ಅದರ ಸಂಚಾಲಕನು ವೃತ್ತಕಾರರಿಗೆ ತಿಳಸಿರುವನು. ಹಂಡುಗಜಕ್ರಂ; 
ಇನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚದ ರುಂಳ ತಾಕಿರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಟೀಕಿಸುವರು. ವಂಜಿಸಂ 
ವವರನ್ನೇ ಜನರು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರು. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಂಜಿಸಿದಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ರಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯರಾಗಿ ಸಎರಾಜದಲ್ಲಿಯ 
ಉಧೋ ಉಧೋ ಎಂಬುವ ಭಟ್ಟಂ೦ಗಿಯ ಬಳಗದವರನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊ೦ಡಂ 
" ಅಹಂ ಕರ್ತಾ’ ಎಂದು ಮೆಂರೆಯುವನು. ರಂಜನೀ, ಇದಂ ನಮ್ಮ 
ಸಾಂಪ್ರತದ ಜೀವನದ ಪ್ರಷಂಚ ” ಎಂದು ಮಧುಮತಿ ನುಡಿದಳು. 

“ ನಿನ್ನ ಪ್ರಪಂಚಪಿಲ್ಲೇನು ” ಮೇಧಾವಿನಿ ಕೇಳಿದಳಂ. 

“ ನಾನು, ನೀನು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವರು. ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಇನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರಹೊ೦ದಿಲ್ಲ. ವಿಸ್ತ ತ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಂಚಕಿ 
ಯಾಗುವೆನೋ ಛಭ೦ಂಜಕಿಯಾಗುವೆನೋ ದೇವರಿಗೆ ದೊತ್ತು * ಎಂದು 
ಮಧಂವಂತಿಯಂ ವತಾತನಾಡಿದಳಂ. 

ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಂಚಕರಾದರೆ ಹೇದೆ ನಡೆಯಬೇಕು * 
ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ಮಧುಮತಿಣೆ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ವಂಚಕರದು ” ಎಂದಳು ರಂಜನಿ. 


ಓ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


«4 ಈಗ ನೋಡುವ ಹಾಗು ಇರುವ ಜಗತ್ತು ವಂಚಕರಿಗಾಗಿರುವದೋ 
ಸಾಧುಗಳಿಗಾಗಿರುವದೋ ನೀನೇ ಹೇಳಂ. ದಿನಾಲು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ; 
ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ವಂಚಕರ ಜಗತ್ತೆಂದಂ ಅನ್ನಲು ನಾವು ಸಿದ್ಧ 
ರಿಲ್ಲ. ನೀವು ದೇಶದ ಹಿತಕ್ಕೆ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿರಿ; ನಾವು ದೇಶದ ಹಿತಕ್ಕೆ 
ಭೋಗ ಮಾಡುವೆವು. ಹೊನ್ನಿನ ಹೊದೆ ಹೋಗ:ವ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಲ ಬಡತನದ ಬವಜಿಯನ್ನು ಸೋಸಿರಿ; ಸಿರಿವಂತ ರಾಷ್ಟ್ರ ಮಾಡಲು 
ಹಣವನ್ನು ನಾವು ನೀರಿನಂತೆ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರಿಸಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪರರಿಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಿರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಂವೆವು. 
ಬಡವರ ಉಳಿತಾಯವೆಲ್ಲ ತತ್ವಬೋಧಿಸಂವ ಬಸೋದರರ ತುತ್ತಿಗೆ. 
ತತ್ವಬೋಧಕರು ಘಾತಕರಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಪಿತ ರಕ್ಷಕರೆಂದು ತೋರಿ 
ಸುವ ಮೋಣಿನ ವೇಷಧಾರಿಗಳು... ಈ ಮೋಹಿನಿ ಪುತ್ರರು ಗಾಂಧಿಯ 
ಮರಣದೊಂದಿಗೆ ದಾಂಧೀಯಗದ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. * 

4 ಅದುನಮ್ಮ ತಪ್ಪು; ನಾವು ಅವರ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗಬೇಕೆ. ನಾವು ಅವ 
ರಿಂದ ದೂರ ಸರಿದಂ ಇದ್ದ ರಾಯಿತು?” ಎಂದು ಮೆೋಧಾವಿನಿಯ ಅಂದಳು. 

“ ಅವರು ಬೀಸಿದ. ಬಲೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವವರೇ ವಿರಳ. ಅವಠದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಜಾಲ. ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಏನಂ ಮಾಡುವನಂ” ವಾಧಂವಂತಿಯಂ 
ಕೇಳಿದಳಂ. 


« ಅವನು ಏನು ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುವದು ನನಗೆ ದೊತಿ ಲ್ಲ. ಯಾರೊ 
ಅವನಿಡೆ ಸಮಾಟ ಸೇವತನೆಂದು ಕರೆದದ್ದು ಕೇಳಿದ್ದೆ » ಎಂದು ಮೇಧಾ 
ವಿನಿಯು ಅಂದಳು. 

“ನೀನು ಸಿಟ್ಟದೆ ಬರಬೇಡ; ಆ ವಂಚಕರ ದುಂಪಿನೆಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನೂ 
ಒಬ್ಬನು. ಸೃ 

“ ನನದೆ ರೊಪ್ತಿಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಜೆ ಹೇಳಲಿ. ಅವನ ರೀತಿ ನಡಾ 
ವಳಿಗಳು ಅಪ್ಪನಿದೆ ನರಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ನೆಟ್ಟದೆಂದು 
ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಅಪ್ಪನೂ ಹೇಳಿದನಂ. ಅಪ್ಪನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ 
ಎಂದೋ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುಂವನಂ » ಎಂದು ಮೋಧಾವಪಿನಿಯಂ 
ಹೇಳಿದಳು. ? 


೪೨ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ನೀವು ಪ್ರಪಂಚ ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಸುವಿರಿ; ಮತ್ತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 
ದರೂ ದುಡಿಯುವವರು ಇರುವರೋ ? ಎಂದು ರಂಜನಿಯಂ ಕೇಳಿದಳು. 


“ ಹೇಗೋ ಬಡತನದಿಂದ ಕಾಲಹಾಕಂತ್ತಿ ರುಪೆವು. ನನ್ನ ಎಂ. ಎ. 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉದ್ಯೋರವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವೆ. 
ಮೊದಲೇ ಪಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಅಮ್ಮನು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ನನದೆ ಮಾಸಿಕ ಕಿಷ್ಯ ವೇತನ ೧೫೦ ರೂಪಾಯಿ ಬರುವದು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಪಂಜ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸೊಂಡು ಹೋಗುವೆವು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಅಂದು ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆಯಲು 


ಬಹಳೇ ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ನಾನೇ ಕರೆಯಲು ಬಂದಿದ್ದೆ. » 


| ನಿಮ್ಮ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಕಡಿಮೆ ? ವಿದ್ಯಾ 
ಜರಣನು ಅಂದನು. 


“ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಂಜುಬುರುಕರು. ಧೈರ್ಯತಂದು 
ಕೊಡುವದು ಆಗ್ಲೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಪ್ರಸಂಗ. ತಂದೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಅಷ್ಟು ಸರಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಜದೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. * 


ಇದನ್ನು ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆತೆಗೆ ವೇದವತಿಯು 
ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ನೆನಪಾಯಿತು. 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಮೇಧಾ 
ವಿನಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಅವಳ ಮೊಗವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಮೊಗ ಕೆಳಗೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಛಿ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ತಾಕಿತು. ಅವನ ಹೃದಯ 
ತರಂಗಗಳು ಅವಳ ಹೃದಯ ತರಂಗಗಳನ್ನು ನುಂಗಿದವು. ತನ್ನ ವಿಚಾರ 
ವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಧಾಪಿನಿ ವಿದ್ಯಾಚರಣನೆನ್ನು ತೇಲಿಬಿಟ್ಟ ಳು. 


ಲು 


ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಮಗನು. ಆತನು ಕಲಿತದ್ದು 
ರ, ರ, ಈ, ಕ. ಆತನ ಬಂದ್ದಿ ಕಲಿಯಂವದರಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಉಡಾಳತನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದನು. ಭಟ್ಟರು 
ಮನಿಗೆ ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಮಂತ್ರರಳನ್ನಾದರೂ ಕಲಿಸಿ 
ವೈದಿಕ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟರು, ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದಂತಾ 
ದವು. ಅದರೆ ಮಗನು ತಾನೇ ಗೆದ್ದನು, ಭಟ್ಟರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. 
ಭಟ್ಟರ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳು ಅವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದವು. ಇವ 
ನೊಬ್ಬನು ತಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವ್ರಾತ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಕುದ್ದು ಮನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಜಡಪಡಿಸಹತ್ತಿದ್ದರು. ತಂದೆಗೂ ಮಗನಿಗೂ ಒಂದೂರಾ 
ಗದು, ತಂದೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಮಾಲೆ, ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ವಿಭೂತಿಯ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕ೭ಡು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಇರಿ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದು 
ಮಂಗನಂತೆ ಭಟ್ಟರ ವಂದೆ ಕಣಿದು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನಂ. 

ಸನಾತನ ರೂಚೆಯೆಂಬ 3ರೋ ಸಾವಂದ ವಿಧವೆಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭಟ್ಟರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೋ  ತೆಣೆಯಿಸಿನೊಂಡು ಬಂದು-.- 
ಮನೆಯ ಹಜಾರದಲ್ಲಿಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಗಿರಿಧಾರಿ ಬಡೆದು ಫರಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನಂ. ಆಗ್ಲೆ ಆತನ: ಬಾಲಕನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಯುವಕನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟರ ರೌದ್ರಾವತಾರದ 
ರಂಭಾಟ, ಜೀರಾಟ ಮನೆಯನ್ನೇ ಗದರನಮಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ. ಓಡಿ ಹೋದ 
ಮಗನನ್ನು ಪಿಡಿತಂದು ಮೈಮೇಲೆ ಬಾರು ಮೂಡ.ವಂತೆ ಧಳಿಸಿ ನಾಲ್ಕೂ 
ದಿನ ಲಂಘನ ಹಾಕಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ತಾಯಿ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ 
ಮಗನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಜಿತ್ರದಲ್ಲಿಯ ವಿಧವೆಯ ವೇಷ 
ಅವರನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು. ವ್ರಾತ್ಯ, ದೈತ್ಯ, ಜಾಂಡಾಲ,-- ಎಂದು ಮಗ 
ನನ್ನು ಬೈಯಹತ್ತಿದನು. £ರಿಧಾರಿ ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿಯಿಂದ 


೪೪ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಮಗನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ತರಹದ ಶತ್ರುತ್ವ 
ಭಾವ ಉಳಿಯಿತು. 

ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ದಾಟಿ ಯೌವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಕುತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾಜಕ್ಯನಾದನು. ಪ್ರಂಡರಲ್ಲಿ ಗಂಡುಗಲಿಯಾದನು. ಆನೆ ಬಲದಿಂದ ಹುಂಜ 
ದಂತೆ ಆತನು ಪರರ ಸಂಗಡ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಆತನ ಹೆಸರುತೆಗೆ 
ಯಲು ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೊ ತಡವಿದರೆ ಸಾಕು, 
ತಡವಿದವರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಗನ ಈ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೇಸಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಿ ಕುಮಾರಿಲ ಭಟ್ಟರು ಆತನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವದಂ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆ೦ಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಗಿರಿಧಾರಿ 
ಯಾದರೂ ಎನೂ ವ್ಯಥೆ ಪಡಲಿಲ್ಲ, ನೆಟ್ಟಗಾಯಿತೆಂದಂ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 

ರೂಪಜೀವಿಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಆತನಿದೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ಸಿತ, ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಜನರ ಪರಿಚಯವಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಹೆಸರು ಕೇಳದವರು ಯಾರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಯಾವದೇ ಜುನಾವಣಿ ಬಂದರೆ 
ತೀರಿತು. ಎಲ್ಲ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳು ಮತ ದೊರಕಿಸಲು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಂ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲವರಂತ೪ೂ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಮತ ಪ್ರಚಾರಕನೆಂದು ತೆದೆದಂ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಫೈ ಕೊಂಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಸ್ಚೆ ಯಿಂದ ಮಾಡುವದು ಅವನಲ್ಲಿಯ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ರುಣವು. 

ಹೊರಡದೆ ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಎಂದಾದರೂ ರಿರಿಧಾರಿಯಂ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದರೆ ಅತನನ್ನು ಕುಮಾರಿ.ಭಟ್ಟರು ಎಂದೂ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಮೊಗವನ್ನು ತಿರುವಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಗಿರಿಧಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ದೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆತ ಬಡೆದ ಹಿಂದಿನ ಚಿತ್ರದ ನೆನಪಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು.  ಗಿರಿಧಾರಿಯಾದರೂ ಅಭಿಮಾನದ ಕೂಸು. ತೇರಾಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹೋರಾಟ ಕೊಂಡಂತಾರುವದೆಂದು ಆತನು ಭಟ್ಟರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಂವ 
ಮನಸ್ಸೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟರೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುವಂತೆ ಆತ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ತಾಯಿ ತಂಗಿಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದೂ ಮಾತ 
ನಾಡಿಸದೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಸುಖ 
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ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.  ಮೇಧಾವಿನಿಯೆಂದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ವಾರಕ್ಕೊಂದು ಸಲವಾದರೂ ಮನೆದೆ ಬಂದಂ 
ಅವಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಅವಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ಹೋದದಿದ್ದರೆ ಮನಸ ಸಮಾಧಾನವಾಗರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.  ತಂದೆಗರಿಯದೆ 
ಮೇಧಾವಿನಿಡೆ ಅವಳ ಅಭ್ಯಾ ಸಸ್ಕೆ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಒದರಿಸಿಕೊಡಂ 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತಂದೆ ಮಕಾ ಎಷ್ಟೇ ಹೀನಗಳೆದರೂ ಮೈತ್ರೇಯಂ 
ಗಿರಿಧಾರಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ತಾಯೀಯ ಕಕಂಲಾತೆಯಿಂದ ಆತನ ಬೆನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಂತ್ತ ಮಗನ ಮೊಗವನ್ನು ಅಂತಃಕರುಣದಿಂದನುಂದು 
ವಂತೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು. ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು ಶ್ವಪಚ, 
ವ್ರಾತ್ಯ ಎಂದು ಕರೆದರೂ ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಗಜ್ಯವೃಕ್ತಿಯಾ 
ಗಬೇಕೆಂದು ತಾಯಿಯು ಮಂಡುಪನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದ ಳಂ. ಹಾಗೂ ಹರಕೆ 
ಹೊರುತ್ತಿದ ಳು. ಭಟ್ಟರು ಚತ್ರ. ಮರನಿದೆ” ಗಿರಿಧಾರಿಯೆಂದೆನ್ನದೆ 
ಮೃ ತಧಾರಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಇಂದು ಭಟ್ಟರ ಮನೆಗೆ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದನಂ. ಮನೆಯ 
ಮಂಂದೆ ಕಾರಿನ ಸಪ್ಪಳವಾದ ಕೂಡಲೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೋದುತ್ತಿದ್ದ ಮೇಧಾ 
ವಿನಿ ವಿದ್ಯಾಚಛಜನೇ ಬ೦ದಿರಬಹುದೆಂದು ಧಾವಿಸಿ ಹೊರದೆ ಬಂದಳಂ. 

ಗಿರಿಧಾರಿ ಕಾರಿನಿಂದಿಳಿಯುತ್ತಲೇ "ಮೇಧಾವಿನಿ' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

“ ಅಮ್ಮಾ ಅಣ್ಣ ಬಂದಿರುವನು. ತೀವ್ರ ಬಾ. ಅಣ್ಣನ ಕಾರನ್ನು 
ನೋಡು,” ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಒಳಗಿದ್ದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆದಳು. 

ಮಗಳು ಕರೆಯ.ವದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಡಿದೆಯವಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಧಾವಿಸಿ ಹರನೆ ಬಂದಳು. ಮಗನಂ ಬರಂವ ರೀವಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಎವೆಬಡಿಯದೆ ತಾಯಿಯು ಅತನು ಬರುವದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಒಳದೆ ಬಂದವನೇ ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ತಾಯಂಣಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಕಕುಲಾತೆಯಿಂದ ಮಗನ ಮೈದಡವಿ ಮೈತ್ರೇಯಿ 
ಮವಂತೆಯಿಂದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ತಾಯಿಯ ಕಣ್ಣೊಳ 
ಗಿಂದುದರಿದ ಎರಡು ಹನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗಿರಿಧಾರಿ, 

4 ಅಮ್ಮಾ ಇಂದೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು” 
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ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ಮಗೂ ನೀನು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಹಿರಿ ಪಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿತು, ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಆನ೦ದವಾಗಿ ಹನಿಗಳುದರಿದವು. 
ಅವರು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವೃತಧಾರಿ ನೀನಲ್ಲವೆಂದಂ ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟೆ. ? 

“ ಅಪ್ಪನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೃತಧಾರಿ ಇರಬಹುದು. ನಾನೆ 
ಅವನಿಗೆ ಮೃತನಂ. ನಿನ್ನ ಮಮತೆಯ ಮಹಾಸಾಗರಕ್ಕೆ ನಾನಂ 
ಗಿರಿಧಾರಿ. * 

ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಳುಕಂತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಅವಳ ಕೋಣೆಡೆ ಹೋದನು. 

ಭಟ್ಟರಂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರರದೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. 

4 ಪೋಧಾವಿನಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಹೇದೆ ನಡೆದಿರುವದಂ ೫ * 

ಸ್‌ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಜನ್ನಾಗಿ ನಡೆದಿರುವದಂ. * 

| ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನನಗೆ ಸರಸ್ವತಿ 
ಶತ್ರು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಧಮ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಿೀರ್ಣಳಾಗದಬೇಕಂ. 
ನೀನು ಹಾಣಿ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿರ 
ಕ್ಷರಿಯಾದರೂ ನನ್ನ ತಂಗಿ ವಿದ್ಯಾವತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಹ೦ಬಲ* 
ಎಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನ ಬೇಬಿನಲ್ಲಿಯ ಒಂದಂ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ನೋ- 
ಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವಳೆದುರಿಗಿನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟನಂ. 

ಷ್ಟ ಅಣ್ವಾ ಇದೇತಕ್ಕೆ ನ 

“ ನಿನ್ನ ಖರ್ಜಿಗಾಗಿ, ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ. ” 

” ಮೊನ್ನೆ ನನ್ನ ಕಿಷ್ಯವೇತನ ಬಂದಿರುವದು? 

“ ಬಂದರೇನಾಯಿತು. ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ. * 

ಹೆ ಬೇಡಣ್ಣಾ ನೀನೇ ಇಟ್ಟು ನೊಳ್ಳು, ನನಡೆ ಬೇಕಾದರೆ ನಿನದೆ 
ಕೇಳುವೆ. » 

“ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹತ್ತರವಿರಬೇಕಲ್ಲ; ಇಂದು 
ಇದ್ದದ್ದು ನಾಳೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಇಂದು ಲಶ್ಷಾಧಿಪಶಿಯಾದರೆ ನಾಳೆ ಭಿಕಾಧಿ 
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ಪತಿಯಾಗಬಹಂದಂ. ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. i; 

“ ನನಗಿಷ್ಟು ಹಣ ಬೇಡ. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫೀಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ನನಗೆ 
೨೫: ರೂಪಾಯಿ ಕಡಿಮೆ ಬೀಳುವವು. ನನ್ನ ಹತ್ತರ ೫೦ ರೂಪಾಯಿಗಳಿ- 
ರಂವವು. ಅಪ್ಪೆ € ಹಣ ಕೊಡು ಹೆಚ್ಚಿದೆ ಬೇಡ.” 

“ ಫೀ ಕಟ್ಟು ವ ಕೊನೆಯ ದಿನವೆಂದು ೫ * 

“ ನಾಳೆ. » 

“ ನೀನು ಹಣಕ್ಕೆ ಏನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ್ದಿ? id 

“ ಹಣ ಸಿಕ್ಕರೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕೂ- 
ಡ್ರುವದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ವಾಡಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ವಂಧಂಮತಿದೆ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು; ನಾನು ಕೇಳದಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಇಂದು ರೂಪಾಯಿ ತಂದು 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಳಂ. ಶೆ 

“ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲವೇ” 

" ಹಾಗೇನು ಅಲ್ಲ ಅಣ್ಣಾ. ನಿನದೆ ತ್ರಾಸವಾಗುವದೆಂದು ನಾನು 
ಒಲ್ಲಿಂದೆನು. ಇಷ್ಟೇ, * 

4 ಮಧಂಮಂತಿಯೆಂಂದರೆ ಡಾಕ್ಟರ ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹಂಡಂಗಿ. » 

“ ನಿನದೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು. ” 

“ ನಾನೇನು ದೇಶಸಂಚಾರಿ. * 

“ಅವರಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೋದದ್ದು?” 

“ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕತೆಯಿರುವದು. ಒಬ್ಬ ಸಿರಿವಂತ ನನ್ನ 
ಪರಿಹಯಸ್ಥ ನಂ. ಆತನ ಪಳ್ಳ ದಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಯನ್ನು ಚುನಾವಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಡಿದೆ ಹಿಡಿದಿರುವೆನಂ. ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಆ ರ್ರಹೆ 
ಸ್ಪನ ಪರಿಚಯ ನನಗಿತ್ತು. ಮೊನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಆ ಕ್ರೀಮ೦ತನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಗೆ ಒಂದು ಹಲ್ಬಂ ಬಿದ್ದು ತುತ್ತಿನ ಸಂಗಡ ಅವಳ 
ಗಂಟಲದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಕಂತ್ತಿಗೆಯ ಶ್ವಾಸ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿತು. 
ಅಷಳಿದೆ ಉಸಿರಾಡಿಸಲರಿ ಬರದಾಯಿತು. ಕಣ್ಣು ತೆಳ್ಳಗೆ 8 ಕಾಲು 
ಚಲ್ಲಹತಿದಳು. ಆಕೆಯ ಗಂಡನು ಧಾಪಿಸಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನಂ. 


೪೮ ಮಂಜಿನ- ಜೀನನ 


ಅವನ ಕಂದಿದ ಮೊಗ, ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳಂಕಂತ್ತಿ ರುವ ಕಣ್ಣುಗಳು, 
ಧರಗುಡುತ್ತಿರುವ ದೇಹ, ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಆತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾತು-- ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಮನವು ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಒಂದು ಶಕ್ತಿ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಯಂತ್ರ 
ದಂತೆ ಕ್ಲಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿತು. ಆ ಶಕ್ತಿಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಜುಗುಲು ಕಿಶೋರಿ ಅಸ್ಪತ್ರೆದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. 
ಕಾರಿನಿಂದಿಳಿದವನೇ ಅಸ್ಪತ್ರೆಯೊಳದೆ ಧಾವಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ರಂಜನಿಯೆಂಂಬ 
ದಾಯಿಯಿರುವಳಂ. ಆದ್ಲೆ ಅವಳು ನಮಗೆ ನೀಡಿದ ನೆರವನ್ನೆಷ್ಟು ನೆನೆ 
ದರೂ ಕಡಿಮೆ. ಅವಳು ಆಸೆಯ ಜಂತಾಜನಕ ಪರಿಸಿ ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ಕೂಡಲೇ ಫೋನು ಮಾಡಿ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆಸಿದಳು.  ಆಪರೇ 
ಶನ್ನ ಮಾಡದ ಹೊರತು ಬೇರೊಂದಂ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲೆ೦ದಂ ಡಾಕ್ಟರರು, 
ಅವಳನ್ನು ಆಪರೇಶನ್ನ ಕೋಣೆದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆಪರೇ 
ಶನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗ ಆ ಗ್ರಹಸ್ಥನಂ ಸಾವಿನ ಕರಾಲದವಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಲಂಕಿದ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೆೇದೆ ಪಾರಾರುಂವಳೋ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ವ್ಯಾ- 
ಕುಲನಾಗಿ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ, ನಡುನಡುವೆ ಕೋಣೆಯ 
ಮಂಚ್ಛಿದ ಬಾಗಿಲ ಸಂದಿನೊಳಗಿಂದ ಉಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ನೋಡ:ತಶಿ ರುವ 
ದನ್ನೂ ಕಂಡು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನಂ 
ನುಸುಳಿದೆನಂ... ಅರ್ಭ ರಂಟಿಯ. ವರೆಗೂ ಅಪನೇಶನ್ನ ಮೂಗಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಒಂದ ರಂಜನಿಯನ್ನು ಕಂಡ. ನಾನು ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವಳೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲಂ 
ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದೆ ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಅವಳು ಯಾರಿಗೋ ಫೋನು 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಂ ಕಾರು ಬಹಳೇ 
ವೇಗದಿಂದ ಅಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಕಾರು ಇಳಿಯುತ್ತಲೇ ಒಬ್ಬ ಯಯವ 
ಕನು ಅಪರೇಶನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದನು. ತುತೂಹಲದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ಜನರಿಡೆ ಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾರೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಅವರು ಡಾಕ್ಟರ ವಿದ್ಯಾಚರಣ 


ಕೆ 
ನೆಂದಂ ಹೇಳಿದರು. 
“ ಮುಂಡೆ ಏನಾಯಿತು * ಎಂದು ಆತುರದಿಂದ ಮೇಧಾವಿನಿ 
ಹೇಳಿದಳು, 


ಓ.. ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ಳ೯ 


“ ಮುಂದೆ ಐದ್ದತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ರಂಜನಿಯೊ 
ಡನೆ ನಗುತ್ತ ಹೊರಗೆ "ಬಂದನು. ರಂಜನಿಯು "ನನ್ನ ನ್ನೂ ಆ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಶೋರಿಸಿದಳು. ಜಿಂತೆ ಮಾಡಿಡಿ: ಎ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಿರುವದು. ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗು 
ವದಂ' ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ಹೇಳಿ ಉಳಿದ ಡಾಕ್ಟರರ ಸಂಗಡ ಹೋ- 
ದನು * ಎಂದು ರಿರಿಧಾರಿಯಂ ಹೇಳಿದನು. 

 ನೀನಂ ಅವರ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲವೇ ೫” 

“ ಅವರು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವಾಗ್ಗೆ ನಾನಂ ಅವರನ್ನು 
ತಡೆದೆ. ತವ ಉಪಕಾರ ಮರೆಯಂವದಿಲ್ಲ. ಫೀ ಎನು ಎಂದು ಶ್ರೀಮಂ 
ತನು ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿೆ ತೇಳಿದನು. ದೇವರು ನಿಮಗೆ *ಲ್ಲಾ% ಮಾಡ 
ಲೆಂದು ನುಡಿದು ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟು ಕಾರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋ:ೇಬಿಟ್ಟನು. 

ಇಂದು ಮಂ೦ಜಾನೆ ಆ ಸಿರಿವಂತನು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಅತನ ಹೆಸರು ವಸುಪಾಲಕೆಟ್ಟಿ. "ಗಿರಿಧಾರಿ ನೀನು ನನಗೆ ಬಹಳೇ ಉಪ 
ಕಾರ ಮಾಡಿದಿ. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ 
ನನಡೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡದೆ ತಮಂರೇಸೆ ಬೇಕೆಂದು ಓಡಿಹೋದರು. ವಿದ್ಯಾ 
ಸರಣನ ಉಪಕಾರವ೦ತೂ ಮಂರೆಯುಂವಹಾಗಿಲ್ಲ,' ಎಂದು ವಸುಪಾಲಶೆಟ್ಟಿ 
ನುಡಿದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ವಿದ್ಧಾಚರಣನಿಗೆ ತೊಡಲು ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಸತ್ತು ನೋಟಂಗಳನ್ನು ಐಟ್ಟನಂ. ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದ ಫ್ರೈ ೩೦೧ 
ತೂಪಾಯಿಂಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನಾನು ಬೇಡೆಂದು ಎಷ್ಟು ಜೂ 
ಅತ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸಂಕಟದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ನೀಡುವದು ಮನುಷ್ಯನ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ನಾನು ಮಾಡಿರುವೆನಂ. ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಫಲವಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ನಾನು ಪ್ರತಿಫಲ ವೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಕೆಲಸದಿಂದ ನನಗೆ ಆನಂದವಾಗಿ ಬಹುಮಾನವೆಂದು ಕೊಟ್ಟರುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ ಎಂದು ವಸಂಪಾ ಶೆಟ್ಟಿಯು ನಂಡಿದು ನನಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಓತ್ತಾಯಮಾಡಿದನಂ. ” 

“ ನೀನು ವಿದ್ಯಾಜರಣನಿಗೆ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಿರುವಿಯಾ?” | 


೫೦ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ನಾನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂದು ನಿನದೆ ಸಂಶಯಂವೋ. 3 

“ ಹಾಗಲ್ಲ; ಏನೋ ಕೇಳಿದೆ. ಅವರದು ಬಡವರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯೆಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಜಡ್ಡಾದಾಗ ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೆ. ೫ 

“ಅವರ ಮನೆಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ರೂಪಾಯಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ನೇರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿದೆ ಬಂದಿರುವೆನು. » 

“ ಅವರು ಹಣವನ್ನು ತೆರೆದು ಕೊಂಡರೋ. ” 

“ ಹಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು 
ಉಳಿದ ೮೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಪಾವತಿ 
. ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದರು. ತಾವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ೨೦೦ 
ರೂಪಾಯಿಂಗಳದೆ ತಮ್ಮ ಪಾವತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ನಾನು ಅವರ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹಾಗೇ ಅಸ್ಪತ್ರೆದೆ ಹೋಗಿ ಉಳಿದ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಪಾವತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಂಡು ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿದೆ ಬಂದಿ 
ರುವೆನು * ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಂ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಹನಿಗಳು ಉದುರಹತ್ತಿದವು. 

“ಮೇಧಾ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಹನಿಗಳೇಕೆ. * 

ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ತ್ಯಾಗ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕ೦ಡಂ ಮನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ತರಹದ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. » 

೬ ಅವನು ವೇದವತಿಯ ಮಗನಂತೆ. » 

“ ಹಾದ 

" ತಾಯಿಗಿಂತ ವ:ಗನು ಮಿಗಿಲಾದ. ವಿಧವೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಮಗ 
ನಿಗೆ ಕಲಿಸಿದಳಂತೆ. * 

4 ಅವಳ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಂಕುಮದ ಬೊಟ್ಟು 
ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು, ” 

“ ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಜನರಾಡುವ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾನ. ಹೇಳಿದ್ದು. ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ಮಾತ್ರ ಬಹು ಅಪ 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೫೧ 


ರೂಪ ಮನುಷ್ಯನು. ಅಂತಹವರು ಸಿಗುವದು ಬಹಳ ವಿರಳ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಹಣ ಹಣವೆಂದು ಹೆಣಗಾಡುವರು. ಡಾಕ್ಟರರೆಲ್ಲರೂ ಹಣವನ್ನು ನೋಡಿ 
ರೋರಿದೆ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡುವರು; ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ಮಾತ್ರ ರೋಗಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಶೋರುವದು.” 

“ ತಾಯಿ ಪುಣ್ಯವಂ ತಳಂ > ಅಂದಳು ಮೇಧಾವಿನಿ. 

೫ ನನ್ನಂತಹ ಮಗನಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಬಂದಿರು 
ವದು ನೋಡು, ” 

“ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೂ ತಂಗಿಗೆ ಹಾಗೂ ಅಮ್ಮನಿದೆ ಬಂದಿರು 
ವದು. * 

ಮೇಧಾ, ನೀನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜಾಣೆ. ಅಮ್ಮನ ಹೃದಯ ಅಪ್ಪನ 
ಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮನ 
ಹೃದಯಂವೊಂದೇ ಇರುವದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪನ ಬುದ್ದಿ ಹಾರಿ ಹೋಗಿ 
ಕೋಣದ ಬುದ್ಧಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರಂವದಂ. ಬಂದಿ ಗೂ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ಒಂದು 
ಊರು ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಪ್ಪನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬೆಂಕಿ 
ಕೌರುವನು. ನಾನಂ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ವಂನೆತನಕ್ಕೂ ನಿರುಪಯೋಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಅಪ್ಪನ ಭಾವನೆ ” ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ಅಂದನು. 

ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಕ್ಕುತ್ತ ನಾಗವೇಜೆಯನ್ನು ಎಡದೈಯಿಂದೆ 
ತಿರುವುತ್ತ ಮಧಂವಂತಿಯಂ ಕೋಣೆಯೊಳಹೊಕ್ಕಳಂ. ಕೋಣೆಯಂ್ಲಿ 
ಗಿರಿಧಾರಿ ಕುಳಿತದ್ದು ಕಂಡು ಅವಳು ಪಿ೦ತಿರುಗುವವಳಿದ್ದಳು. 


“ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಗಿರಿಧಾರಿ ” ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿ ನುಡಿದಳು. 

“ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಮನೋ » ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದಳಂ. 

“ ಹುಳಿತುಕೋ * ಎಂದಂ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಖುರ್ಜಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 

“ ಒಲ್ಲೆ, ಕೆಲಸವಿರುವದು; ಹೋಗುವೆನು ” ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತ 
ಮಂಧಂವಂತಿಯಂ ತಾನು ತಂದಿದ್ದ 3೫ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೊಡ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಹೋದಳು. 

* ನನಗೆ ರೂಪಾಯಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವವು ಬೇಡ * ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿ 
ಹೇಳಿದಳು. 
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« ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. * 

“ ಸ್ವಲ್ಪು ಕುಳಿತುಕೋ ಅವಸರಬೇಡ. * 

ಹೊರಗೆ ಕಾರು ನಿಂತಿರುವದು ಹೋಗುವೆ” ಎಂದಳತಿ ಮಧುಮಂತಿ, 

“ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದೆಯೋ. * 

 ಹೌದಂ, ಅಣ್ಣ ನನ್ನನ್ನು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ೦ದಿರು 
ವನು. ನಿನಗೆ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದದ್ದ ನಾನು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು 
ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಅವರು ಎಷ್ಟೋ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಎಷ್ಟು ಅನ್ನು 
ವದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ನನದೆ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು: 
ಕೊಟ್ಟು ನಿನದೆ ಕೊಡಲಂ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿ 
ರುವನು * ಎಂದು ಮಧುಮತಿ ನಂಡಿದಳಂ. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಮೇಧಾವಿನಿ ಧಾವಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕಾರಿನ, 
ಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾ ಜರಣನನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಓಳಗೆ ಬಂದು ಹೋಗಲಂ 
ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, | 

“ ಐದು ನಿಮಿಷ ಬಂದು ಹೋಗು * ಎಂದು ವಂಧಂವಂತಿಯಂಂ ಓಳ. 
ಗಿನಿಂದ ಕೂಗಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕರೆದಳು. 


₹೬ 


ಧಾವಿನಿಯ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಆತನಿಗೆ. ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಿಕ್ಕಾ ಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮಧ:ಎಂತಿಯ ಕೂಗನ್ನು ಸೇಳಿದ ಮೇಲಿ೦ತೂ ನಿರಃಪಾಊನಾಗಿ ಕಾರಿ 
ನಿಂದಿಳಿದನಂ. ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ಆತನನ್ನು ಕರೆದಂಸೊಂಡು ಸೋಣೆಡೆ 
ಬಂದಳು. ರಿರಿಧಾರಿಯರಿ ಎದ್ದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುರ್ಜಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಟ್ಟನು. ವಿದ್ಯಾ 
ಜರಣನೇ ಕಂಳಿತ ಮೇಲೆ ನಿರುಪಾಯಳಾಗಿ ಮಧಂವಂತಿಯು ಕೋಹೆಂಸ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. 

ಈ ನಮ್ಮದು ಬಡವರ ಮನೆ * ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ಅಂದಳು, 

“ ಬಡತನದಲ್ಲಿರುವವರು ಮನಂಷ್ಯರಲ್ಲವೇ ಸಿರಿತನದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯರ 
ವವರಿಷ್ಟೇ ಮನುಷ್ಯರೋ ” ಮಧಂಮಂತಿಯಂ ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಬಡವರ ಮೆದೆ ಸಿರಿವಂತರು ಬರುವದು ಬಹಳೇ ಕಷ್ಟ. ಮರ್ಯಾ 
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ದೆದೆ ಬಟ್ಟಬರುವದೆ೦ದು ಬಡವರಿಂದ ಐದಡಿ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವರು. ಇದಂ 
ಲೋಕದ ರೂಢಿ ” ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ನಡಿದನೆಂ. 

« ಮೈಧಾವಿನಿಯ ಪರಿಚಯ ತಮಜೆ ಇದ್ದದ್ದು ನನದೆ ದೊತ್ತಿರ- 
ಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ಅಂದನು. 

ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಕೋಣೆಯಂ್ಲಿ ಕುಳಿತದ್ದು ೫೦ಡು 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿಗೆ ಆಶ ರ್ಬ್ಯವಾಯಿತು. ತುಸು ಸಮಯದ ಹಿಂದೆ ತನದೆ 
ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡಲು ಬಂದವನು ತಾನು ತನ್ನ ವಂನೆಯಿಂದ ಬರುವದರೊ 
ಳಗಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನಂ. 

“ ಇವರು ಮೇಧಾವಿಸಿಯ ಆಜ್ಜ೦ಂದಿರು ಗಿರಿಧಾರಿ... ಮೋಧಾವಿನಿಯಂ 
ಇವರು ಸಮಾಜಸೇವಳರೆಂದೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿನಗೆ ನೆನಪಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ” 
ಎಂದು ಮಧುವಂತಿಯಂ ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳಂ. 

“ ನಾನು ಸಮಾಜ ಸೇವಕನಲ್ಲ; ಸ್ವಾರ್ಥಸೇವಕನು,” ಎಂದೆಂದನಂ 
ಗಿರಿಧಾರಿ. 

“ ತಾವು ಸಮಾಜ ಸೇವಕರೆಂಬಂದಂ ಹೇಡೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ? 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಕೇಳಿದನಂ. 

“ ತಮ್ಮ ವೇಷ ಮತು ರೀವಿ ಸಮಾಜ ಸೇವಕನಂತಿರಂವದಂ ” 
ಎಂದು ಮಧಂವಂತಿಯಂ ಗಿರಿಧಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನುಡಿದಳು, 

“ ಸಮಾಜಸೇವೆ ಮಾಡತಕ್ಕವನಂ ಸಮಾಜನೇವಕನು. ನಾನು 
ಸಮಾಜ ಸೇವಕನಲ್ಲ; ಸಮಾಜ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಾನೆಳೃಷ್ಟಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ. ಉದರಂಭರಣಾರ್ಧವಾಗಿ ನಾನಂ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಸೇವೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಮಂನಬಂದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಬಹಂದಂ. ಸವರಾಜದಂತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೆ, ಆದರ 
ಸುಸ್ಟಿರತೆಗೈ ನಿಯಮಬದ್ಧ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ, ಕಾಲಮಾನೋ(ಜಿತವಾಗಿ ನಡೆದಂ 
ಬಂದ ನೀತಿನಡಾವಳಿಗಳನ್ನು, ಕಟ್ವನಿಟ್ಟ್ರಾ ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಂವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಪವರಾಜಸೇವೆಯಿರುವದಂ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದಾದರೂ ನಿಯಮ 
ಪಾಲಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ದುಡಿಯಂವದಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಸ್ವಪಿತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಜವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕೊಳಂ.ವೆನಂ. ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ 


೪ 
ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸಮಾಜಸೇವೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಮಾಜ ಸೇವಕನೆಂದ ಕರೆ 


೫೪ ಮಂಿನ- ಜೀವನ 


ಯಬಹು:ದಂ ೫» ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ನಂಡಿದನುಂ. 

“ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾರ್ಥಪರಾಯಣರೇ; ಸ್ವಾರ್ಥ ತ್ಯಜಿಸಿದವರು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬರೋ ಇಬ್ಬರೊ ಕ» ಎಂದಂ ನ:ಡಿದನಂ ವಿದ್ಧಾಚರಣ. 

“ ತಾವು ಮಾತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತದ ಮಂಂದಾಳುಗಳಂತೆ ಕಾಣುವಿರಿ ” 
ಅಂದಳು ಮಧುವಂತಿ, 

“ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿದರೆ ಎರಡು ಅಕ್ಬರಗಳಿಲ್ಲ; ಬಂದ್ದಿ 
ಯಂತೂ ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಲೋಪ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕುಣಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವರು. ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬಳಿಯ ಟೊಪ್ಪಿದೆ, ಗಂಜಿಯಿಂದ 
ಬೆಳ್ಳಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಖಾದಿಯ ಧೋತರ; ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗಿನ 
ಖಾದಿಯ ಶರ್ಟ; ಅದರ ಮೇಲೊಂದು ರುಬಬ್ಬಾ. ಇಷ್ಟು ವೇಷ ಈಗಿನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇಕು, ಆ ಪೇಷವನ್ನೇ ನಾನು ಧರಿಸುವೆನು. ಈ ವೇಷದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ದಡ್ಡ ತನವೆಲ್ಲ ಮಂಜ್ವಿ ಹೋಗುವದು. ರಾಂಧಿಜಿಯವರಿಗೆ ಭಾರತದ 
ಪಿತನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇಂತಹ ವೇಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದ ಕೈ 
ನಾನು ಅವರಿದೆ ಆದಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯಂವೆನು * ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ 
ಅಂದನು. 

“ ವೇಷ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಲ್ಲ; ಜನರಲ್ಲಿ ಇಂತಹವರು ಸುಜರಿತ್ರ 
ವುಳ್ಳವರೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ ನೀವು ಜಾರಿತ್ರ್ಯಹೀನರೆಂದು 
ಜನರು ಅರಿತರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುವದು ಸಂಶಯ * ಎಂದಂದಳು 
ಷಂಧುವಂತಿ. 

೬ ಭಾವನೆ ಬಹಳ ದಿವಸನಿಲ್ಲಲಾರದು ” ಮೇಧಾವಿನಿಯು ನುಡಿದಳು. 

« ಈ ವೇಷಧಾರಿಗಳು. ಸಿಂಹದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡ 
ಚಂಡಕ ನೆರಿಗಳಂತೆ * ಎಂದು ಮಧಂಮತಿಯಂ ನಗುತ್ತ ಗಿರಿಧಾರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 

4 ನಾವು ಜಾರಿತ್ರ್ಯಪೀನರಾದರೆ ನೀವು ಎನೆಂದರೂ ಸೈ. ? 

ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ; ಈಗ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ 
ಜಹವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಹೋದಳು. 

4 ನನದೆ ವೇಳೆಯಾಯಿತು. ಹೋಗಿ ಬರುವೆ ” ಎಂದು ರಿರಿಧಾರಿಗೆ 
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ಹೇಳಿ ಹೊರಡಲಂ ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

“ ತಾವು ನನ್ನ ಮನೆೆ ಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ; ಬಂದದ್ದು ಮೇಧಾವಿನಿಯ 
ಘಡೆದೆ. ತಾವು ಅವಳದೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗಂವದುಜಿತವು * ಗಿರಿಧಾರಿ ಅಂದನು. 

£ ಅಣ್ಣ ವಮೇಧಾವಿನಿದೆ ಹೇಳಲು ನಾಚುವನು. » 

“ ಹಾಗೇನೂ ಅಲ್ಲ” ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತನು ವಿದ್ಯಾಚರಣನುಂ. 

“4 ಅವಳು ಬಂದಮೇಲೆ ಹೇಳಿ ಹೋದರಾಯಿತು. ಈದ ಬರಬ 
ಹುದು * ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯಂ ನುಡಿದಳು. 


“4 ಮೇಧಾ * ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ಕೂಗಿದನು. 

“ ಬಂದೆ ಅಣ್ಣಾ; ಸ್ವಲ್ಪು ತಡೆ” ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಒಳರಿನಿಂ 
ದಲೇ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. 

“ ತಮಗೆ ಸಮಾಜಸೇವಕರೆಂದಂ ಅನ್ನುವದಕ್ಕಿಂತ ವಂಂ೦ದಾಳಂಗ 
ಳೆಂದು ಕರೆದರೆ ತಮ್ಮ ಈ ವೇಷ ಭೂಷಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೋಭಿಸಂವದಂ? 
ಎಂದಂ ನೆಸುನದೆಯಿಂದ ಮಧಂವಂತಿಯಂ ನಂಡಿದಳು. 

“* ಮಂಂಂದಾಳಾಗಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇಯಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಆಗು 
ವದು ನನಗೆ ಬೇಡ. * 

“ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲವೇ. ” 

* ಸಾಂಪ್ರತ ಮುಂದಾಳುಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ.” 

4 ಅಂದರೆ. » 


“ ದುಃಖದಿಂದ ತೊಳಲಿ ಬಳಲಿ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗ್ಗುತ್ತಿ ರುವ 
ಜೀವನ ಪಥಿಕರಿಗೆ ದಾರಿ ದೀಪ ತೋರಿಸುವ ಜನರು ಜಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವ 
ರುಂಟು. ಇವರು ಜೀವಿಗಳ ದೀಪಸ್ತಂಭ. ಇವರು ಅವತಾರಿಗಳು. 
ಮಹಾತ್ಮರಂ ಸಾಂಪ್ರತಯುಗದ ಭಾರತದ ದೀಪಸ್ತಂಭ. ಇಂತಹ 
ಜನರು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವರದ ವಂಂ೦ದಾಳಂಗಳಂ. ಇಂತಹವರು ಜನಿ 
ಸುವದು ಬಹು ಅಪರೂಪ, ಸ್ವಾರ್ಥ ಪರಾಯಜ ಜನರು ಇಂತಹ ಜನರ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜಂಗಮರ ಸಾರುಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ದೋಮಂಂಖ 
ವ್ಯಾಫ್ರರಾಗಿ ವಂಂದಾಳುಗಳೆಂದು ಡಂಭ ತೋರಿಸುತ್ತ ಮೆರೆಯಂವರು. 
ಇವರೇ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಜನನಾಯಕರು. ವಂಚನೆಯ ವಂಂಕಂಬೂದಿ 


೫೬ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ಯನ್ನು ಜನಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲೆ ರಜಿ ತಮ್ಮ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿದವರೇ ಬಹಳ ಜನರು. ಇಂತಹ ಜನರು ತಮ್ಮ ಅರ್ಹತೆಯ ಸತ್ವ 
ದಿಂದ ಆಳುವದಿಲ್ಬ; ಬಲಪ್ರಯೋಗ ಇಲ್ಲವೆ ವಂಚನೆ ಅವರಾಳಿಕೆಯ 
ನೆಲಗಟ್ಬ.. ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವೆನೆಂದು ಒಂದು ಪೊಳ್ಳು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಬಹು 
ಚತುರರು. ಗಾಳಿಗೋಪುರದ ವಜನಗಳನ್ನೀಡುತ್ತ ಜನಜಂಗುಳಿಯನ್ನು 
ಹುರುದುಂಬಿಸಿ ತಮ್ಮ ಜಯಜಯಂಕಾರ ಮಾಡಲಂ ಹಚ್ಚುವರು. ಜಾತಿ, 
ಮತ ಇಲ್ಲವೆ ಭಾಷೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವದು ಸರಿ ಹೋಗಂವದೋ 
ಅದನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜನಗಳ ಮನದಲ್ಲಿ ತ್ರೇಷಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪುಟ ನೀಡುವ ಸವಿಮಾತುಗಳ 
ಅಜ್ಯವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು.” 

“ ಇಂತಹ ಮಂಂದಾಳುಗಳನ್ನು ಜನರು ಹೇಗೆ ನಂಬುವರು” ಎಂದಂ 
ಮಧುಮತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

“ ಸತ್ಯ ಅಸತ್ಯವೆಂದು, ಅಸತ್ಯ ಸತ್ಯವೆಂದು ತೋರಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ಇವರು ಬಹಳೇ ಜಾಣರು. ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾರಗುವದೇ 
ಸತ್ಯ; ಆತಂಕ ಓಡ್ಡುವದೇ ಅಸತ್ಯ. ಸವಂಲಕ್ಕ ನೂದುಣವಾಗಿ ಮವ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ಮೀಯಂವದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳ ಸ್ಥಾನ ಪಲ್ಲಟಣ ವರಾಡು 
ವರು. ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಸೋಲ: ಬಂದರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು ಜಯಂಪೆಂದೇ 
ಸಾಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ಹಸ್ತ ಕರಿಂದ ಜಯಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡಿಸಿ ಮೊರೆಯಂವರು” 
ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ನಂಡಿದನಂ. 


“ ನಿಮ್ಮ ವಸುಪಾಲಕೆಟ್ಟಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಬದುಕಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚಿನದು. 
ಹಲ್ಲು ಜಾರಿ ಶ್ವಾಸನಾಳದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇವರು 
ಬುದ್ದಿ ಕೊಟ್ಟನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ವಂನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೊಂದು 
ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯಿರುವದೆಂದು ಅಂದು ನನಗೆ ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಕಾಜಲಾರೆವು ಅದನ್ನು. ನನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನನಡೆ ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಅನುಭವವು ಬರುತ್ತಿ ರುವದು. ಇ೦ತಹ ಅನುಭವವು 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದೊರೆತರೂ ಅತ ದೇವರ ಶಕ್ತಿ 


ಅ-. ಮುಂಜೆನ-ಜಿೀವನ ೫೭ 


ಧು ಅನ್ನಲಾರನು. ಇದೇ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ವೆ ವೃಜಿ ತ್ರ. 
* ಗಿರಿಧಾರಿಯ ಉಪನ್ಯಾಸವಾಯಿತು; ಅಜ್ಜನ ನತ ರಂಭ 
ವಾಗಿರುವದು; ಮೇಧಾ. ತೀವ್ರ ಓಡಿಬಾ. ೫ 

“ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ; ಬರಂವೆನಂ. ” 

“ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಪೀದೇ,” ಅಂದನು ೭ದ್ಯಾಜರಣ. 

“ ಅಣ್ಣಾ, ಇದು ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಮನೆ. ಅವಳು ಪರಕೀಯಳಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮೀಯಳು. ಪರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾತನಾಡುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನದು 
ತಪ್ಪೆಂದು ಸಮಾಜ ಸೇವಕರೇ ಹೇಳಲಿ. ? 

“ ಇದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದ ವಿಷಯ. ಏನೋ ಒಂದು ಅಗೋ 
ಚರವಾದ ಅದ್ಭು ತಶಕ್ತಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವದೆಂದು ನನದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೊ ಅನಿ 
ಸಂವದಂ. ಆ ಶಕ್ತಿ ತನ್ನದೆಂಬಂ ಚ್ಟ ಈ ತಿಳಿದು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ 
ನಡೆಯುವನಂ. ಮ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ; ದಂಃಖ.” ಎಂದು ಗಿರಿ- 
ಧಾರಿಯಂ ನಂಡಿದನಂ. 


“ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದ ತ್ಸ 


J 


ಉತ ತ್ತರವನ್ನೀಯದೆ ಅಣ ನ ಮಾತಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರಿ, ? 

“ ಆತ್ಮೀಯಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮೋಲೆ ಪರರ ಮಂೆಯಾಗಂವ 
ದಿಲ್ಲ? ಗಿರಿಧಾರಿ ನುಡಿದನು. 

“ ಅಣ್ಕಾ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಬಂದು ಹೋಗು * ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿ 
ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಕರೆದಳು. 

ಬಂದೆನೆನ್ನುತ್ತ ಗಿರಿಧಾರಿ ಅಡಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

ಬಡತನದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಂಡು ದಂ8ಖವು ಒತ್ತಿ ಬಂದಿತು. ದಂಃಖ 
ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಸಂಗಡ ಕಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತೆರೆದಂ ಕೊಂಡು 
ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಕೋಣೆದೆ ಬಂದನು. ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು, 

“ ಇದು ನಮ್ಮ ಬಡವರ ಚಹ” ಎಂದು ನುಡಿದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿಗೂ 


ಮಧುಮತಿಗೂ ಕೊಟ್ಟಳು. ೫ 
ಮಧುವಂತಿಯುಂ ಕಂಡಿಯಂತ್ತ " ಈ ಚುನಾವಣೆಯ ಪ್ರಜಾರದಲ್ಲಿ 


ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲವೇ ' ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿದೆ ಕೇಳಿದಳು. 
“4 ಏನೋ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿರುವೆ. ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸುವೆನೋ ದೇವರೇ 


೫೮ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ಬಲ್ಲ... ಈ ಪ್ರಚಾರದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಳೆದು ನೊಕಿರುವರು. ಮಧ್ಯ, 
ಮಾಂಸ, ಮೈಥುನ ಈ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ಮಕಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯ ತನ್ನ ಚುನಾವಣೆಯ ಪ್ರಜಾರದ ಅಧಿದೈವತೆಯನ್ಮಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೋರಾಡುತಿ ರವನು. ಕೇವರಂತೂ ಒಡತನದ ಬಾಳಂವೆ 
ಯಿಂದ ಬೆಂಡಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತವಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸುಖದ ಲವಲೇಷ 
ವಿರುವದೋ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ದಂಃಖದ ಮೌನದಿಂದ ಹಾಕುತ್ತಿರುವ 
ಮೊಟಾದ ಅಂಗನೆಯರ ನಾಚು ರಂಗಗಳನ್ನು ಮದ್ಯದ ಹೊಳೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಓರ್ವ ರೂಪಜೀವಿಯಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದಂ ಮತ 
ಗಳು ದೊರಕುವವೆಂದು ಒಬ್ಬ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯಂ ಹೇಡದೋ ಅರಿತಂಸೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ಆ ರೂಪಜೀವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ತನಗೆ ಅಷ್ಟು ಮತಗಳು ಸಿಗು 
ವವೆಂಬ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿತೆ ಅವನದಂ. ಆ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯು ನನಡೆ ಹಣ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವಳೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ” 

ಟೆ ನಿಮ್ಮನ್ನೇಕೆ ಕಳುಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂ. ಆ ರೂಪಜೀವಿಯವರು ಏನಾ 
ಭಧ ಇತ್ತೋ * ಕೇಳಿದಳು ಮಧಂವ.ತಿ. 

“ ನನ್ನದೂ ಅವಳದೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲಂಕಿ ಪೇಚಾಡುವಾಗ್ಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಸಂಕಟ ದೂರಾಗುವದೆಂದು ಯಾರೋ 
ಅವಳಗೆ ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕ.ತ್ತ ದೀನವದನದಿಂದ ನನ್ನ 
ಕಡೆದರೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಸಹಾಯ ಕೇಳಿದ್ದಳು. 

4 ನೀವು ಅವಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ವರಾಡಿದಿರೋ ೫ ” 

" ಅವಳ ಅಸಹಾಯಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನನ್ನು ಕಂಡುಕನಿಕರಪಟ್ಟೆ.ದಂ8ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಡಂಕಂವ ಜೀವಿಯೊಬ್ಬಳೆಂದಂ ಅಂದುಕೊಂಡೆ... ಅವಳ 
ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಆಗ್ಲೆ ಯರಾವೂ ಕುಣಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಸಹಾಯ ವರಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನ ಹಾತೊರೆಯಿತು. ನನಗೆ ಹಾದೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡಿದವನು ದೇವರು. ” 

" ಅವಳಂ ಯಾವ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಹ 

4 ಅವಳನ್ನು ಕಂಡರಾಗದ ಪೋಲಿಸ ಜವಾನರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಪೋಲಿ 
ಗಳು ಅವಳಿಂದ ಹಣವೆತ್ತಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲ 


ಮಂಜಿನ. ಜೀವನ ೫೯ 


ದ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಪೋಲೀಸ ರಾಣ್ಕ ಫೈಳೆತಂದು ಅವ 
ಳ ಕಾಡಿಸಿ ಅವಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನಿಟ್ಟು 
bp ಅವಳು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂ೦ದಂ 'ನನಜೆ ಹೇದೋ ಅನಿಸಿತಂ. 
ದೇವರು ನನಿ ೦ದ ಅವಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣಾ 
ಹುಲ ದೃ ಷಿಂಯಿಲದ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ "ಇಂದಿನ 
ವರೆಗೆ ಬಡವರಿಗೆ ದೇವಂ ೦ದಂ ನಾನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ, ತಾನಂ 
ಇರುವೆನೆಂದು ನಿಪಿಂದ ನನಜಿ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ'ನೆಂದಂ ನುಡಿದು 
ಪಂಂಚಿನಂತೆ ಹೋದಳು. ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ನಿಮಗೆ ಸವಡಂ ದೊರೆ 
ತರೆ ಈ ಬಡವಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದಧಧೂಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳಂ. ಅವಳ ವರಾತು ಕೇಳಿ " ನೊಂದಜೀವಿ' ಎಂದಂ ವಂನದಲ್ಲಿ 
ಅಂದುಕೊಂಡೆ. 

ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯ ಹೇಗೋ 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಂ. ಅವಳ ತಲೆಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾಲಿಡುತ್ತಲೇ 
ಸು ಆಣಿ ; ನನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಕೊಂಡಳಂ. ? 

" ಅಂತೂ ಸಮಾಜ ಸೇವಕರ ಪಾದಧೂಳಿಯಂ ಹಾಸು ಹೊಜ್ಜಿದ 
ಹೊಲಸಿನ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು ” ಮಧುಮತಿ ನಗುತ್ತ ನಂಡಿದಳು. 

೬ ಅವಳ ಹಜಾರವು ಹೊಲಸಿನ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲ, ಸ್ವಚ್ಛತೆಯ ಆದರ್ಶ 
ವಾಗಿತ್ತು. ರೂಪಜೀವಿಯ ಮನೆಯಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ತರಹದ 
ಪ್ರಶಾಂತತೆಯಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಯ ಪ್ರಶಾಂತತೆ ಕಂಡು ನಾನು ಬೆರಗಾದೆ 
ಏನೋ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅವಳು ಈ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಫೈ ಕೊಂಡಿ 
ರಬಹುದೆಂದಂದಂಕೊಂಡೆ. ಅವಳು ಬೀದಿಯ ಬಸವಿಯಲ್ಲೆ೦ದು ಮನ 
ದಲ್ಲಂದುಕೊಂಡೆ. ಅವಳ ಹಿತಾರ ಪಿತಾರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಮನವು 
ಹಾತೊರೆಯಹತಿ ತ. ಕೇಳಂವದಂದರೆ ಅವಿವೇಕತನದ ಪರವರಾವಧಿ 
ಯಾಗುವದೆಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆ. ರೂಪಜೀವಿಗಳಂ ಸೌಜನ್ಯದ ಗೋರಿ 
ಯನ್ನೇ ಕಟ್ಟುವರು, ಕಟ್ಟಿರುವರು. ಆದರೆ ಇವಳು ನನಗೆ ಸೌಜನ್ಯ ದ 
ಮೂರ್ತಿಮಂತಾಗಿ ತೋರಿದಳು. ಅವಳ ವೃತ್ತಿಗೂ ಸ್ನ ಭಾವಕ್ಕೂ 
ಗಜಾಂತರವನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಬೆಪ್ಪಾಗಿ SR ತಳ ಟ್ಟ 


೬೦ ಮಂಜೆನ-ಜೀನನ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ನಾನವಳನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೌನ 
ವನ್ನು ಕ೦ಡು ನಾ ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಮತ್ತು ತಾನು 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಹೇಗೋ ಧೈರ್ಯ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಉದ್ದೆ (ಶವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವಳ ಮೊರದ Mor ಜಿಗಂಪೆ - ಕ್ರೋಧ- -ತಾತ್ಸಾರ We 
ಳೆಲ್ಲವೂ ಮೂಡಿ ಉದಾಸೀನ ಭಾವವೊಂದೇ SN ಅವಳ ಮೊಗದ 
ಮೇಲಿನ ಭಾವನೆಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆ ಕಂಡು ನನ್ನ ಮನವು ಗಾಬರಿದೊಂ 
ಡಿತು. ನನ್ನ ಮಾತು ಶಾಂತ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡು “ ನಾನು ಇಂದಿ 
ನವರೆದೆ ಸತಾ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಮಾಂಸವನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 

ವನಕ್ಕೆ. ರೂಪವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂಬುದಂ ಸತ್ಯ. 
ಕಾಮುಕರ ಕೇಳಿದೆ, ಲೈಂಗಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ರೂಪನನ್ನು ಧಾರೆಯೆಂರೆಯಲಂ 
ಈ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ. ಒದುಕಿ ಬಾಳಬೆಕೆಂಬ ಜೀವ 
ನದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೇ ರೂಪಿಜೀವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು. ಅನಾಥ ಬಚವಿಯ 

ರೂಪಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮಂತರ ಕಣ್ಣುಗಳಂ ಬಹಳ. ಗಂಡಸಿನ ಹೇಡಿತನ, ಸಮಾಜ 
ಲಿಯೆ ಡಂಭಾಟಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಶಿಷ್ಟ ರೆಂದಂ ಮೊರೆಯುವವರ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಚಾರ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ನನ್ನ ಜೀವನದ ಹಂಬಲವನ್ನು ನುರಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಈವೃತ್ತಿದೆ ನೂಕಿದ್ದು. ರೂಪಜೀವಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆದವಳು ನಾನಲ್ಲ * ಎಂದು ನಂಡಿದಳು. ಅವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನು ಹೊರಡಲೆದ್ದೆ ನಂ. ನಗೆ ಕಂಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಜೂ ಸ ನೀ ವು ನನದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯ ನೀಡಿದವರು. ನಿಮ್ಮ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೇವನಿರುವ 
ನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟಿತು. ಜಗತ್ತು ಎಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹರಿದು 
ಬಿದ್ದರೂ ಹೆಂಗಸು ಹಾದಿ ಬಿಟ್ಟು ಹಾದಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಎಷ್ಟೋ 
ವರಂಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳು ನನಡೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿ ಉಪ 
ದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದು ನನಗೆ ಈಗ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿ ರುವದು. ನನ್ನ 
ಈ ಹೇಯ ವೃತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಜಾರ ಮಾಡಲು ಹಜ್ಜಿದಿರಿ ' ಎಂದು 
ನಂಡಿದಳಂ. 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೬೧ 


ಅವಳ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನ್ನ ಮನವು ಕಳವಳದೊಂಡಿತು. 
ಮತದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡಿರೆಂದು ಹೇಳುವ ಧೈರ್ಯ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿ 
ನಾನು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೇಯ ಉತ್ಪನ್ನವಾ 
ಯಿತು. ಅವಳ ಜೀವನಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಏನೂ ಅಭ್ಯ೦ತರ ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆದೆ ಅವಳು ತನ್ನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಎಡೆಮಾಡಿರುವಳು. ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರರಿದೆ ಮಂಡಂಪಾಗಿಟ್ಟಿ ರುವೆನ. ಅವಳು ತನ್ನ ರೂಪ 
ವರಾರಾಟದಾರ್ತಿ; ನಾನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮಾರಾಟಗಾರ. ಈರ್ವ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಿಸಚೇಸೆಂಬ ಹಂಬಲ” ಎಂದು ನುಡಿದನು ಗಿರಿಧಾರಿ. 

“ ಮಂಂದೆ ಮತಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸುವದರ ರತಿಯೇನಾಯಿತು * 
ಎಂದು ವಂಧುಮತಿಯು ಸದರಿ ಕೇಳಿದಳು. 

೬ ವಂಂ೦ದೇನಾಗುವದು ? ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ 
ನಾನು ಅವನಿದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕ 
ಬಾರದೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವನು. ” 

ip ನಿಶ್ಚಯವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. ? 

“ ವಾನು ಅವಳ ಮನೆಯಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ನೀವು 
ಇಂತಹ ಅವಹೇಳನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಬಾರದಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಅವ 
ಳಾಡಿದ ಮಾತು ನಾನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. * 

“ ನೀವು ತಿರುಗಿ ಅವಳೆಡೆಗೆ ಹೋದಿರೋ. ” 

is ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಫಲ. 
ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿದಂತೆನಿಸುವದು. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲೆಂಬಂದು ನನಗೆ ನೆನಪಾಗಲೊಬ್ಬದು. ” 

ಜಿ ಬಾಲ್ಯದ ಕನನನಲ್ಲಿ ನೀವು ಕಂಡಿರಬಹುದು. ಅವಳೆಲ್ಲಿ ಹೋದ 
ಳೆಂದು ನೆರೆಹೊರೆಯವರಲ್ಲಿ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ” ಎಂದು ನುಡಿದಳು 
ಮಧುಮತಿ. 

“ ಕೇಳಿದೆ. ಎನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು 
ಬಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು ಜೊತ್ತಾಯಿತು. ಆವೇಶದ ಭರ 


೬೨ ಮೆಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಗ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸು ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅವಳಲ್ಲ ತಂಬಿ 
ನಂಡಿಸಿರಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಅವಳ ದೇಹವು ಆ ವಿಜಾರರಳಿರೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಲು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿರಬಹುದು. ಯಾರದೋ 
ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದಂ ತಿಳಿದಂಕೊಂಡೆ, ವಂನಂಷ್ಯನಲ್ಲ 
ನಡೆನುಡಿಗಳು ಸಮನ್ವ್ಯಯವಾಗಿರುವದು ಬಹಳೇ ವಿರಳ. ಸವನಸ್ಯಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಗೆ ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂಬಂದೇ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆ. ? 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಾನ:ಸಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಆತ 
ನಿದೆ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಉದ್ಯವಿಸಂವದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ ಜೀವನಕ್ಕೂ 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ ಅ೦ತರವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುವ ಜೀವಿರೆ ಸುಖದ ೮ವ 
ಲೇಶವಾದರೂ ದೊರಕದೆ ಅಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಯೇ ವಂಂಳಂಗುವನಂ? ಎಂದ. 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ನುಡಿದನು. 

“ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಂ ಸ್ವ-ಭಾವವನ್ನು ಹೃದಯಂದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿ ಹರಿ 
ದಾಡಂವ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಪರರ ಭಾವಕ್ಕೆ ಒ೦ಕಿನಿ ಪರರ ಅನುಕರಣ 
ಮಾಡುವದರಿಂಜಲೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆ ಹಾಗೂ ಬಾಳಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಖ್ಯ 
ಅಂದನು ಗಿರಿಧಾರಿ. 

" ಹಂಗಿಸುವ ತನ್ನ ಹಳೇ ಜೀವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ ಬಾಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಬಿನ್ನ್ನಹತ್ತಿ ಓಡಿ 
ಹೋರಿರಬಹುದ:ುದೆಂದು ತಿ 
ಅವಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿರಒಹುದಂ ” ಎಂದಂ ನುಡಿದಳು 
ಮಧುಮತಿ. 


ಳದ ಕೊಳ್ಳುವದಂ ಅಷ್ಟು ಸಮ೦ಜಸವಲ್ಲ. 


ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ವೇಳೆಯಾಯಿತೆಂದಂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎದ್ದು ಹೊರ 
ಟನು. ವೇಧಾವಿನಿಯಂ ಹೊರದೆ ಬಂದು, ಅಮ್ಮಾ, ಡಾಕ್ಟರರು ಹೋಗು 
ವರೆಂದು ಅಡಿಗೆಮನೆಯುಲ್ಲಿದ್ದ ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳಂ. 
ಮೈತ್ರೇಯಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ. " ನಿಮಗೆ ಬಿಡುವಾದಾಗ್ದೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ 
ಬರುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂದಂ' ನಂಡಿದಳು. 

“ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ವಿರಾಮ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಏಕೋ ನನ್ನ 


ಸಂಗಡ ಬಂದಿರುವನು ” ಅಂದಳು ಮಧುವಂತಿ. 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ಹಿಪ್ಪಿ 


ವ. ಧಂವಂತಿಯೂ ವಿದ್ಧಾಚರಣನೂ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
“ ಹೇದವಶಿಯಂ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳು a ore ಮೈತ್ರೇಯ ನಂಡಿಯಂತ್ತ 


ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳಂ. 


೫ 


“4 ಇಂದಂ ಹೋಗಂವದಿಲ್ಲವೋ ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ. » 

" ಏಕೆ ? ೫ 

“ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟೆಯಾಯಿ:ತು; ಸ್ಮಾನಕ್ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ದಿನದ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ತು ಕಂಡಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಳದೆ” ಎಂದು ಪ್ರೇಮ 
ನಂದಿನಿಯಂ ಪದ್ಮನಾಭನ ಕೋಣೆಯ ಹತ್ತರ ನಿ೦ತಂ ಕೇಳಿದಳು. 

ಪದ್ಮನಾಭನು ಏನೋ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದನು. ಮನಸ್ಸು 

ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕಲೆಯನ್ನು 
ತಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೇಜನ ಮೇಲೆ ಕಾಗದದ ರಾಕಿಯನಲ್ನು ಹರವಿ 
ತೊಂಡು ಒಂದೊಂದೇ ಕಾಗದವನ್ನು ಕೋಳಿಯಂ ಕಾಳನ್ನು ಆರಿಸುವಂತೆ 
ಅರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಗದವನ್ನಾರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕಾಗದದ ಅರ್ಧ ರಾಕಿಯನ್ನು ಸರಿಸಿದ್ದನು. 

ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ 
ನಂದಿನಿಯಂ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಗ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಂಡಂಕಂತ್ರ್ತಿರುವದೇನೆಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮಾರುತ್ತರವನ್ನೀಯದೆ 
ಶೂನ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನ ಕಾಗದಗಳಲ್ಲಿ 
ನಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಳಿತು ಕೊಂಡನು. ಅವನ ಅಂದಿನ ಹುಚ್ಚರ ಹಾವ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರುವದೇನೆಂಬ 


ದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನನಡಣೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡಲನಂಕೂಲವಾ 


೬೪ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ರುವೆನೆಂದು ಅವಳು ಮೆಲ್ಲದೆ ನಂಡಿದಳಂ, ದೆವ್ವ ಬಡೆದ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ಪದ್ಮನಾಭನಂ ಹುಚ್ಚರ ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅಟ್ಟಹಾಸ 
ದಿಂದ ಗಪಹಿಗಪಿಸಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟನಂ. 

“ ಹೀದೇಸೆ ಇಂದು ಹುಚ್ಚರ ಹಾಣಿ. * 

4 ಹುಚ್ಚರ ಹಾದೆಂದೆನ್ನಬೇಡ. ಹುಚ್ಚನೇ ಆಗಿರಂವೆನು. ೫ 

« ಡಾಕ್ಟರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಂವೆ, * 

4 ಇಷ್ಟು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯ ಭಿಕಾ 
ರಿದೆ ಬಂದಿತಲ್ಲ ? ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಣತಿ. ” 

“ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಗಳರಂವವು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದು. ಸಜಾತೀಯಗಳು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಭಿನ್ನಜಾತೀಯ 
ಗಳು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ” 

“ ನಾನು ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡುವೆನೆಂದು ಅನ್ನುವಿಯೇನು. 3 

“ ನಾನು ಅನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ ಬಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಡುವವಳು. ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇಕೆ ಜನಜಂಗುಳಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ! ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಕಾಣದೆ ಒದಂಕಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಕವ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕಿ ಬೀದಿಯಛಿಯ ಭಿಕಾರಿಯಾದವಳು ನಾನು. ನನ್ನನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದಂ 
ದಾರಿ ದೀಪ ತೋರಿಸಿದಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಮಾನದಿಂದ 
ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನ ಉಣ ವೆನು. ನೀವು ಎನೆಂದು ಕರೆದರೂ ಆನಂದ.” 

“ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡದ್ದೇ 
ತಪ್ಪು. ” 

“ ನನ್ನಿಂದ ತಮಗೆ ದಃ8ಖವೇ ಆಗಂತ್ರಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಡುವದು ಲೇಸಲ್ಲವೇ ? ಗಂಡಸರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬಕೂಡದೆಂದು 
ನಾನೆಷ್ಟು ನಿರ್ಧಾರ ವರಾಡಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಂಬಿ ದಂ॥8ಖದ ಮಡುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಂಳಂಗವೆನು. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರುವ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಪಿಂದಿನ 
ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಮಗೆ ಅರುಷಿದೆ. ಈ ಹವ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ 
ಧುಮಂಕಬೇಡಿರೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು ತಮಗೆ 
ಅವಧಿಯನ್ನೂ ತೊಟ್ಟೆ; ನನ್ನ ಗತಿಸಿದ ಬಾಳುವೆಯು ಏನಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 


೯--- ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೬೫ 


ನೀನು ವಂರಠೆತುಬಿಡಂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವೆ 
ನೆಂದು ನೀವು ನನದೆ ಹೇಳಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರಿ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹಂದು 
೪ಲ್ಬದ ಪಿಸು ನಂಡಿಯಾಯಿಂತು. * 

§ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲವೇ ? ನೀನಂ ನನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯ 
ಬಸ ಈ 

“ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರಂವಿರಿ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರೆ. ಯಜಮಾನಿಯಾದರೆ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಲಾರಳು. ಈ ಪತಿತಳನ್ನು ಗೌರವದೃಷ್ಟಿಯಿಂ೦ದಲ್ಯೂ 
ಸ್ನಿಗ್ದಭಾವದಿಂದಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನೀವು ನನದೆ ದೊರೆತದ್ದು ನನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯ. ? 

“ ನಾನು ಐವತ್ತರ ಮನೆಯನ್ನು ದಾಟಿದೆ. ನೀನಾದರೂ ಇಜರ 
ಮನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಂತೆ ತೋರಂವದು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇನ್ನು ಮೋಲೆ 
ಲಗ್ನವಾಗಿ ಮಾಡುವದೇನು ? ನಾವು ಜನರಲ್ಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡಾಗ:ವ 
ದಿಲ್ಲವೇ. * 

“ ಏನೋ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿಯ ಬಲವಾದ ಆಕೆ, ” 

ಹ ನಿನ್ನ ಆಶೆಯ ದಾಸನಾದರೂ ಆಶೆ ತಜೆಯಲಿಲ್ಲವೇ. * 


“ ಆಶೆದೆ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲ, ಪಾಶೆದೆ ಕಡೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಂಡಿಯಂವರಂ. 


ಕೆ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಈಗ ನಾವು ಜೀವಿಸವೆವು. ಗೌಪ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಬಷಿರಂಗದಿಂದ ಸಾಗಿಸಲು ಈರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನೋಧ್ಯೆರ್ಯಬೇಕಂ. ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೃತಿಯು ಸಹಜ 


ಸ್ವಭಾವದಿಂದುದೃವಿಸಿದ್ದಾದರೂ, ತನ್ನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಉಪಯುಂಕ್ತವಾದು 
ಬೆಂದಂ ಅರಿತರೂ ಏರಾನವನು ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟಿಳೆಗಳದೆದಂರಾಗಿ ವರ್ಶಿ 
ವ್‌ ತ 1 Re A ಜ್‌ ಜಾಥ ಬ ಇಕ್‌ 
ನಿಲಂ ಅಧೈರ್ಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡೇ ರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವನು. ಈ ಅಧೀರತನವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡವೆಂದು ಕವದೆ ಹಾರೆ 
ಬೇಡಿ ಕೊಂಡದ. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿದೆ ನನ್ನದೇನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಪ್ರೇವಂ 
ನಂದಿನಿಯಣ ನಂಡಿದಳು. 

“ ನಮ್ಮ ಕೃಶಿಯಂ ನವಂಗೆ ಯಂಕ ವಾಗಿರಬಹುದು; ಅದು ಸಮಾ 


J) 


೬೬ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ಜಕ್ಕ ಪ್ರಶಸ್ತವೋ ಅಪ್ರಶಸ್ತವೋ ಎಂಬಂದು ನಮಗೆ ಹೇಡೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾ 
ರುವದು? * ನಾವು ಬಪಿರಂಗದಿಂದ ನಡೆದರೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಿಯಂ ಸವಮರಾ 
ಜಕ್ಸೆ ಸೂಕ್ತವೆಂಬ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ ಕ ೧೦ 
ವದಿಲ್ಲವೇ? ಅದರಿಂದಾಗುವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನಾವು ಸಾರಾಸಾರ ವಿಜಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾರುವದು. * 

“ ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ಸಮಾಜ. ಸಮಾಜದಿಂದ ನಾವಲ್ಲ. ” 

“ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಮಾಜವಾದರೂ, ಸಮಾಜದಿಂದ ನಾವು. ವೃಕ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಸಮಾಜ ದೇಹ-ಪಾ ಣದ ಸಂಯೋಗವಿದ್ದಂತೆ. ನನ್ನಲ್ಲ ಧೈರ್ಯ 
ವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಶೋರಿಸಲ್ಲು ನಾನೊಲ್ಲೆ. ಆ ಥೈರ್ಯವನ್ನರಿಯಂಲಂು 
ನಿನದೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ” 

“ ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಈರ್ವ ಹೆಂಡಂದಿರು ಅರಿತಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 
ಮೊನ್ನೆ ಜಿಗುಲಕಿಶೋರಿ ಅಸ್ಪಶ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಪುಂಡನು ವೇದವತಿ 
ಯೆಂಬ ದಾಯಿಯು ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಹೋದ 


ನೆಂದೂ ಬದ ಕೆಜಿನಿಂದ ಅವಳು ಅಂದೇ ರಾತಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೃತಪಟ್ಟ 
ಇದ ನ್‌್‌ I ದ A 
ಲೆಂದೂ ವರ್ತವರಾನಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವದು. ಅವಳು ಒಳ್ಳೇ ಚಾರಿತ್ರ, 


ವುಳ್ಳ ವಳಂತೆ. ಪ್ರರಂಷರು ತವ ಭೈರ್ಯಶಿೌರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಂಗಸರ 
ಮಂಂದಿಷ್ಟೇ ತೋರಿಸಂವರೋ ? 

“ ಅವನು ಹಾದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮೂರ್ಜಿನು. ?» 

“ ಅವನು ಮೂರುನು ಹೇಗಾಗುವನು ? ಯುಕ್ತ ಸಮಯಂವನ್ನೊ 
ದಣಸಿಕೊಂಡ. ಧೈರ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಜಾಜನ 
ಲ್ಲವೇ. * 

“ ಮನಸ್ಸಿಗನಿಸಿದಂತೆ ಮಾತನಾಡಂವದಂ ಮನಂಷ್ಕನ ಸಹಜಸ್ವಭಾವ. 
ಅದರಂತೆ ನೀನಂ ಮಾತನಾಡಿದಿ. ಆ ಮನ-ಹ್ಯನ ಕೃತಿಯು " ತಷ್ಟೋ' 
ಎಂಬಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನಸ್ಸೇ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ” 


ಪದ್ಮನಾಭನಂ ವಂಂ೦ಬಯಿಂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸಿ. 
ರಸಾಯನ ರಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮೂಗಿದ 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೬೭ 


ನಂತರ ಕಾಲೇಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾದನು. ಒಂದು ಇಾಲೇಜದಲ್ಬಿಯೂ 
ಆತ ನಿರಂತರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲೇಜದಿಂಧ ಕಾಲೇಜನ್ಸೈ 
ಅಲೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಹಂಡಂಗರಿದೆ ಕಲಿಸಂವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲಾ 
ದವ. ಎಷ್ಟೋ ದುರ್ಗುಣಗಳ ತವರೂರಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನಂ ತಕಲಿಸ:ವ 
ನೈಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಯಾವದೇ ಕಾಲೇಜದವರಾದರೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರುಧ್ಯಾಪಕ 
ನೆಂದು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲಂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದಂದರಿಂದ ಅವನಿದೆ 
ನವತಕರಿಯ ಕಷ್ಟವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ಹೆ೦ಗಸರು ವ್ಯಭಿಜಾರದ ಪ್ರತೀಕವೆಂದು ಅವನ ಧೃಢವಾದ ಮನೆ 
ಭಾವನೆ. ಅದು ಅವನ ಮನೋವ್ಯಾಧಿ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಆತನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಪಾಟ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ತಾಯಿಯ ಜೀವನವು ಎಷ್ಟೋ 
ಫಾರಣವು. ಅವನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನ ತಂದೆ ಶೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಆಶ 
ನಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ತಾಯಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಹಂಡು ಜಿ 
ಪೈಯಂಂಟಾಗಿತ್ತು. ತಾಯಿಯು ತಾನು ಗರತಿ ಗಂಗಾಡೇವಿಯೆಂಂಬು 
ಸಾರುತ್ತ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರು ವೃಭಿಜಾರಿಜೆಯರೆಂದಂ ಮಗನಿದುರಿದೆ 
ಒಂದೂ ದಿನ ಬಿಡದೆ ಘಂಟಾಘೋಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ವರಾಂ 
ಕೇಳಿ ಸೇಳಿ ಆತನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು ವ್ಯಭಿಜಾರಿಯೆ೦ಬ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆದ 
ವಿಶಾಲ ವೃಕ್ಷವಾಗಿತ್ತು. ಆವೃ ನದ ಬೇರುಗಳು ಆತನ ಹಾವಭಾವಗಳಳ್ಲಿ, 
ನಡೆ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆತನ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯು ಒಂದು ಕುಠಾರದಂತಿದ್ದಳು. 
" ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರ; ಇದ್ದರೆ ಅಟ ಕೊಳ್ಳಲಾರ' ಎಂಬೀ 
ಮಾತು ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಲ 


ಹೆಂಗಸು ವ್ಯಭಿಜಾರಿಯೆಂಬ ದಿಜಾರ ಆತನಲ್ಲಿ ಸಂಳಿಯಂತೆಂದರೆ ಆತ 

ರಾಕ್ಷಸೀ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಂತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿದಾಗಿ 

py ೬ (ಬ ~~ ಗಿ 

ಆತನಂ ಏನೂ ಮಾಡಲಂ ಹೇಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕೊಲೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಹಿಂದು 

ಮು೦ದೆ ನೋಡುವವನಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸೀ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 

೦ಎ ಉಪನ) 

ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನಂ. ವಯಸ್ಸಾದಂತೆ ಮನೋಭವನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 

ಯಾಗಪುತ್ತಿ ತು. 


» ಹಿಲ್ರೆ ಮರಿಜೆನ: ಜೀವನ 


ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ ಸುಂದರಿ. ಎತ್ತರ ನಿಲುವಿಕೆ, ಕೆಂಪು ಮೈಬಣ್ಣ, 
ಪುಷ್ಟವಾದ ದೇಹ. ವಯಸ್ಸಾದರೂ ನೋಡುಐವರ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಂಬ 
ವಳು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದವಳು. 

“ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನೋಯಿಸಬೇಡ. ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಡಿದೆಮಾಡು.” 

| ಅಡಿದೆಯನ್ನು ವರಾಡಿರುವೆ. ತಾವು ಬರುವದೊಂದೇ ತಡ; 
ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸುವೆ. ನನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದ್ದು ನೀವು ಮರೆತುಬಿಡಂಪಿರಿ, 
ನಿಮ್ಮದೊಂದು ಮಾತ್ರ ನಿಮಂದೆ ತಪ್ಪದೆ ನೆನಪಿರುವದು. ನನ್ನ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಪುರುಷರು ನೋಯಿಸಿ ಎಷ್ಟು ಹಾಳುಮಾಡಿದರೆಂಬಂದನ್ನು ನಾನೆಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದರೂ ಕಡಿಮೆ, ನಾನು ಜೇನುಬಟ್ಟಲವೆಂದು ಕುಡಿದರು. ನಾನು 
ಸೌಂದರ್ಯದ ರಸಪೀಡೆಂದು ರಸವನ್ನು ಸವೆದರು. ಮಂಖದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಕುಂದಿಸಿದರು. ರಸವನ್ನು ಸವೆದು ಶಬ್ಬಿನ ಸೊಪ್ಪೆಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಒದೆಯಂವರತೆ, ಜೇನು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಟ್ಟಲವನ್ನು 
ಬೀಸಾಡುವಂತೆ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾಸಿಕೊಂಡು ನೀರೆರಜಿ ಆರಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಪುರುಷರು ಮಾಡಿರುವರು” ಎಂದು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತಂದು ನುಡಿದಳು. 

“ ಹಿಂದಿನದನ್ನು ನೆನಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಬರುವದೇನಂ ? ? 

“ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದವನಿಗೆ ಗಾಯದ ನೋವಾರುವದು. ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕಿದ 
ವನಿದೆ ನೋವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಗಾಯಗಳು ನನ್ನ ಮರ 
ಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯುವಂತೆ ತೋರುವವು. ಪುರ:ಷರ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೆಗೆ 
ದಂಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರಂವದಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ನುಡಿದು ಒಳಗೆ ಹೋದಳು. 

ಪದ್ಮನಾಭನು ಹಾಗೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಒಂದು ನಾಲ್ಕೈದು ತಿಂಗಳುಗಳು ತಾನು ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿರಬಾರ 
ದೆಂದು ಅವನಿಗನಿಸಹತ್ತಿತು. ತಾನು ಎರಡು ವರುಷ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವೆ 
ನೆಂದು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಅವನಿದೆ ಬಿಟು, ಹೋಗಲು ಬರುವಂತಿ 


ಟ 
ದ್ಲಿಲ. ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲೊಲ್ಲದು. 


ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಮತ್ತೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಪದ್ಮನಾಭನ ಘೋಷಣೆಯ 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ರ 


ಅತ್ತಿರ ನಿಂತು " ತಾವು ಕಾಲೇಜಕ್ಕಿಂದು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೋ * ಎಂದು 
ವಂತ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು. * 

“ ಐತೆ.” 

“ ಅಡಿಗೆ ಆರಿ ಹೋಯಿತು. ನೀವು ಊಟಕೆ ಏಳುವಂತೆ 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಏನು ವಿಜಾರ ಮಾಡುವಿರಿ? ೫ 

" ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ? 

ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಕಂಳಿತುಕೊಂಡರೆ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವುಂಟಾರುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆ ತಪ್ಪು ಮಾಡಬಾ 
ರದೆಂದು ಮನಸ್ಸು ದೃಢಪಡಿಸಬೇಕಂ. * 

4 ತಪ್ಪು ಮಾಡಿ ವಿಜಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿಶಿರುವೆನೆಂದು ನಿನ್ನಗ್ರಹಿಕೆ 
ಯೇನು? ” 

“ ನಿಮ್ಮ ಮ್ಲಾನ ಮುಖ, ಶೂನ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ, ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗು 
ತಿರುವ ಹಾವಭಾವಗಳು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ನಿಮ್ಮ ಮನೆದ ವಿರೋಧ 
ವಾಗಿ ನೀವು ಏನಾದರೊಂದು ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂಬ ತರ್ಕ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಂವವು. ನಡೆಯತಕ್ಕವನು ಎಡವತಕ್ಕ ವನೇ. 
ಮಾನವನ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಅವನ ಶಪ್ಪಿನಲ್ಲಿಯೇ. ತಪ್ಪು ತಪ್ಪಲ್ಲೆ ೦ದು ಸಾಧಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ದಾನವನ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿರು 
ವದು. ತಪ್ಪು ತಪ್ಪಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದು ತನ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೊಪ್ಪುವದೆಂಬ 
ಶಿಳುವಸೆಯಲ್ಲಿ ದಾನವನ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ ಇರುವದು. ವರಾನವನು ಸಹಜವಾಗಿ 
ದಾನವನಾಗುವನು * ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ನಂಡಿದಳು. 

“ ನಿನಗಿಷ್ಟು ವೇದಾಂತ ರೊತ್ತಿರುವದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ.” 

“ಇದು ನಾನು ಕಲಿತ ವೇಬಾಂತವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬದಂಕಿ ಬಾಳಿಗ 
ಆಯಂಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಲಿಸಿದ ಜೀವನದ ಸಾರವಿದು. 
ದೇವ_ದಾನವ-ಮನಂಷ್ಕರೆಲ ರನ್ನ ನನ್ನ ಆಯಂಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರಂವೆನು, ” 

ನಾನೇನು ದೇವನೋ, ರಾಕ್ಷಸನೋ, ಮಾನವನೋ ಎಂಬುದನು 
ಹೇಳು ನೋಡುವ, ? 


a 
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4 ನೀವು ನನದೆ ದೇವರು.” 

ಇ ಅದ್ಹೇಗೆ. ೫ 

“ ತಾವು ತೋರಿಸಿದ ಕರುಣೆಯೇ ನನದೆ ದೇವರು. ? 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಪ ನಾಭನು ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ತುಳಿ 
ತನು. ಅವಳು ಜಗಕ್ತಸ್ನರಿಯದವಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ಅವನೆದಿತ್ತು. ಲೈಂಗಿಕ 
ವ್ಯಾಮೋಹದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು. ಕಳೆದಂಕೊಂಡಿರುವಳು; 
ಲೈಂಗಿಕ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಬಂದ್ದಿಸ್ತಿ ವಿತವಿರುವದು; ಎಂಬೀ 
ವಿಜಾರಗಳು ಪದ್ಮನಾಭನಲ್ಲಿ ಇಂದು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದವು. 

ಪತಿತೋದಾರಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯ ಬೆಳಕು ಆತನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆದೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಅವಳಾದರೂ ತನಗಿರಲಿಕ್ಸೆ ಆಶ್ರಯ ದೊರೆಯಿತೆಂದು ಆನಂದದಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದಳು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯನ್ನು ಲೈಂಗಿಕದ ದೊಂಬೆಯೆಂದಂ ಪದ್ಮ 
ನಾಭನಂ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಕರಂಣೆಯೆರೆದ ಅನ್ನದಾತನಿಗೆ ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಎಡೆಯಾಗಿಟ್ಟಳು. ಕಾಲಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ಅಡಿಗೆಯಂವಳಾಗಿ 
ಮನೆಯ ಯ ಜಮಾನಿಯಾದಳಂ. ಪದ್ಮನಾಭನ ಕರುಣೆಯನ್ನೇ ಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಹುರುಪಿನಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ ಜರಶ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯಭಿಜಾರಿಗಳೆ೦ಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಜೀವನವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರಬಹುದು. ನನ್ನ ಜೀವನದ ಮೊದಲನೇ 
ಅನುಭವದ ಮೇಲಿಂದ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಸದಾರರೂ, ವಂಚಕರೂ, 
ವ್ಯಭಿಜಾರಿಗಳೆಂದಂ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ೫ 

i ಸಾಂಪ್ರತಕ್ಕೆ. ಸ್ಟ 

“ ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಭಾವನೆ ಬಯಲಾಯಿತು. ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಕರು 
ಹಾಳುರಳಂ, ಸಹಾಯಕರು, ಹಾಗೂ ಪೋಷಕರಿರಂಪರೆಂದಂ ಈಗ ವನಗನಿ 
ನುತ್ತಿರುವದಂ. ನೀವು ನನ್ನ ಸಹಾಯಕರಲ್ಲವೇ ? ನೀವು ನನ್ನ ಪೋಷಕ 





ನಿನದೆ ಸಹಾಯ ನೀಡಿದ್ದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಪೋಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದು ನನ್ನ 
ಸ್ವಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ಬೇಕಿರಬಾರದಂ. ೫ 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೬೧ 


i ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾರ್ಥವು ಪರಪಿತಕ್ಕಾ ದರೆ ಅದ ನಾನು ಸ್ವಾರ್ಥ 
ವೆಂದು ಕರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥವೇ ನನ್ನ ಹಿತವು. ಪರರ ಹಿತ 
ಕೃಡ್ಡಿಯಾಗುವದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾರ್ಥವು. ಪರಪಿತಕ್ಕನುಕೂೋ ವ ಗಂವದೆಲ್ಲವೂ 
ಪರಮಾರ್ಧ, ಇದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ, * 

“ನಾನು ಬಾಲ ವಿಧವೆ. ಲಗೃ್ಗವೆಂಬಂವದೇನೂ ಆರಿಯದ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಧವೆಯಾದದ್ದು. ಐಪ್ಪತ್ತನೇ ಕತಬರಾನದಳಿ ಇಂತಹ 
ಬಾಲವಿವಾಹವನ್ನು ಕಂಡು ನಿಮದಾಶ ರು೯ಷೆನಿಸಬಹುದಂ ನಾನಂ 
ವಿಧಷೆಯೆಂದು ಯಾೌವನವು ತನ್ನ ಬರವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಯೌವನದ 
ಹೊಸ್ತೀದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಲೇ ತಬ್ಬಲಿಯಾದೆ. ತವ್ಮಿಪಕ್ಕದಳಿಟ್ಟು ಕೊ೦ಡು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹುವ ದಾಯಾದಿಗಳಾರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಗಂಡನ ಮನೆ 
ಎಲ್ಲಿರುವದೋ ನನದೆ ಬೊತ್ತಿಲ್ಲ ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ಎಲ್ಲ ಸೆಒಸಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಅನುವಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರು ಅನ್ನವಿತ್ತರೆ ನನಗೆ ಊಟ, ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ ಉಪವಾಸ. ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯ ವರಾತ್ರ ನಾನು ಹಸಿದು ಬಳಲಿ 
ದೆನೆಂದಂ ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಖೊಟ್ಟಿ ಹಣೇ ಓರಹನ್ಕೆ ಆ ಮಂದಂ 
ಕಿಯೂ ಶೀರಿಕೊಂಡಿತು. ಇರಲು ಕೂಡ ಆಶ್ರಯಸ್ಸಾನ ತಪ್ಪಿತು. 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹರಿದು ಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿ 
ಂಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಸ್ಸರ ಬಂಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಜನರ. ಮಾತ್ರ ಸುಂದರಿಯೆಂದು ಕರೆಯತ್ತಿದ್ದರು. » 

ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯಹ ಬಾಗಿಲಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

“ ಮುಂ೦ಂಡೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಏನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಮಾತನಾಡಿಸು 
ವದು ತಮ್ಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆ೦ದಂ ಜನಗಳು ತಿಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಯುವಕರು ಯೌವನದ ಹುಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ನನ್ನ ಬಳಿ ಸುಳಿಯಂತ್ರಿ 
ದರು. ಮಧ್ಯಮ ವಯಸ್ಸಿನವರು ಕಾವಂಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಸುತ್ತ ಬತ್ತಲಾರದ ಕಾಮದ ರುಃರಿಯೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಂತ್ತ 
ನನ್ನ ಮಂಂದೆ ಆಡಂಬರದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ದೋರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಹು 
ಕಾಲಿಟ್ಟ ಮುದುಕರೂ ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಂಕದೃಪ್ಪಿಯಂಂದ ಪರಿಹಾಸ್ಯ 
ವಾಡಂವದು ಕಂಡು ಅಳಚೇಕೆನ ನಗಬೇಕೋ ಎಇಣಬಂದಂ ನನಗೆ ಶಿ೪ 


೬೨ ಮಂಜಿನ- ಜೀನನ 


ಯದಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ದೀನಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಂವರೆಂದು ನಾನು ಮೊದಮೊದಲು ತಿಳಿದಂಕೊಂ 
ಡಿದ್ದೆ. ಬರಬರಂತ್ತ ಅವರ ಹಾವಭಾವಗಳ್ಳು ಕಾಮನಪರಿಹಾಸ್ಯ ವರಾತು. 
ಗಳು, ಎಡಬಿಡದೆ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಬರುವದು, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಆವರ ವಂನದಿಂಗಿ 
ತನವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟವು. ಅವರಿದೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಉತ್ತರವನ್ನೀಯ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ನಾನು ಅನಾಧ ವಿಧವೆ; ಅಭಾಗಿನಿ. ನನ್ನ ಣೀವನದ ಪಾಡಿಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು... ನನ್ನಂತಹ ದುರ್ದೈವಿಗೆ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಅಶ್ರಯ ದೊರೆಯಬೇಕು ! ಸಿರಿವಂತರಿದೆ, ಪುಂಡ 
ರಿದೆ, ವಂಚತರಿಗೆ. . ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಸವರಾಜ ಸಮಾಜ ಘಾತಕರು ಹೆಂಗ 
ಸರಲ್ಲ; ಗಂಡಸರು. ಗಂಡಸರಂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳೋ ಹೆಂಗಸರು ವ್ಯಭಿಜಾ 
ರಿಗಳೋ ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ 
ಕೇಳಿದಳಂ. 
 ನನ್ನದೊಂದೂ ಜಗತ್ತು; ನಿನ್ನದೊಂದು ಜಗತ್ತು. ನನ್ನ ಜೀವ 
ನದ ಪೀಡೆಗೆ ತಂತಿಗಳೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಜೀವನದ ತಂಬೂರಿದೆ ತಂತಿ 
ಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಲು ಬೆರಳುಗಳೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಬಿ-ವನ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಪೀದಾಗಿ ಅಪಸ್ವರ ” ಎಂದನು ಪದ್ಮನಾಭ. 
“ ಓಂದು ಸಲವ೦ತೂ ಒಬ್ಬನು ತಾನು ಮಿಗಿಲಾದ ಕವಿಯೆಂದು 

ಜಿಗಿಯುತ್ತ ನನ್ನೆದುರಿದೆ ಬಂದು, 

ಕಾವಂದೊಡಲಿನ 

ಪ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಯೆ 

ಹೃದಯ ತಾಣವ 

ಮಿಂಟು ನನ್ನಯ, 
ಎಂದು ಕುಜಿಕುಣಿದು ಹಾಡಹತ್ತಿದನು. ನಮ್ಮದು ಜಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿ. ಅವನು 
ತಂಜೆಯುವದನ್ನು ಕ೦ಡು ಎಲ್ಲರೂ ಮೂರಂವಂಂರಿಯಂತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೇ 
ಹೊರತು ಅವನ ಅಶ್ಲೀಲತನಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕಿಕ್ಷಿಸಲಂ ಉರಾರೂ ಮಂಂಬ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ನನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಡ್ಡಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತು 


ಬಿಟ್ಟ ನಂ. ಸಿಟಂ ನೆತ್ತಿಗೇರಿತಂ. ಮ್ಳ ಥರಗುಡಹತ್ತಿತಂ ಬಾದ್ಧಿ 


ಭೆ 


೧೦-- ಮಂಜೆನ-ಜೀವನ ಕಿತ್ಲಿ 


ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರೋಷದಿಂದ ಅವನಿದೆ ಕಪಾಳ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಸೆನ್ನೆದೆ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತ ದಾಬರಿಯಾಗಿ 
ಕವಿಯಂ ಕಪಿಯಾಗಿ ಓಡಹತ್ತಿದನು. ಕೆಳದೆ ಬಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬೀಸುತ್ತ ಅವನ ಬೆನ್ನ ದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ ಜಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದು 
ನಗತಕ್ಕವರೇ. ೫.೫೫ ನ ಆಟವೆಂದು ಕೇತ ಹಾಕಹುತ್ತಿ 
ದರು. ಆ ಕಪಿಯ ನಮ್ಮೂ ರ ಶಾನಭಾರನ ಮಗನು. ಶಾನಭಾಗ ನಮ್ಮ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ; ಹುಸ ಅವನ ವಿರೋಧ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲಂ ಹೆದರು 
್ರಿದ್ದ ರು. ಸ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಕಾಂದ್ರೆಸ ಪುಢಾರಿ. ತ ನವ್ಮೂ 
ಸಮಾಜ. * 
ಎಂದು ಪ್ರೇವುನಂದಿನಿಯ ಹೇಳಿದಳು. 


ಗೇಟಿನ ಹೊರಗೆ ಕಾರು ನಿಂತ ಸಪ್ಪಳವಾಯತಂ. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ 
ಯಾರು ಬಂದಿರಂವರೆಂದು ನೋಡಲಂ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಕಾರಿನಿಂದಿಳಿ 
ಯಾತ್ರ " ಇದು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಪದ್ಮನಾಭರ ಮನೆಯೋ, ಎಂದಂ ಕೇಳಿದ 
ನೊಬ್ಬನು. 

" ಹೌದು; ಏನ್ನಿ ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತು ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯಣ ಒಳದೆ 
ಹೋಗಿ ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ ಚಿ ಬಂದಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಕಾರಿನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿ. ಯಾರು ಬಂದಿರಬಹಂದೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆಗಂತುಕ 
ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಪದ್ಮನಾಭ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ದೇಟದೆ ಬಂದನು. 

| ನಮಸ್ಕಾರ, ಬರಬೇಕು” ಎಂದು ಒದ್ಮನಾಭನು ಒರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 

“ ಪದೂ, ನಮಸಾ ರ, ನನ್ನ ಪರಿಜಯ ಸಿಗಲಿಲ್ಲಪೋ. * 

ಆತನ ನೊಗವನ್ನು ಮಿಕಿ A ನೋಡಂತ್ತ ನದ್ಮನಾಭನಂ ನಿಂತನಂ. 
ದನಿಯನ್ನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೇಳಿದ ಹಾದೆ ಅನಿಸಪತ್ತಿಇ. ಯಾರಿ 
ಸಂ ಆತನಿದೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 

“ ದಯಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕಂ. ದನಿಯ ಪರಿಜಯವೇನೋ ಹತ್ತು 
ವದಂ. ಆದರೆ ಯಾರೆಂಬುವದು ನನ್ನ ಸ್ಕರಣೆದೆ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ೫ 


* ಪಚಾ ನಿರಳು ಜನರ ನ ವನ್ನೇ ಹಗಬೇಯಾಷಕು. ನಿನ್ನೆ 
ನ 


2೪ ಮಂಚಿನ-ಜೀವನ 


ಲ್ಯದ ಸೆ ಸಹಿತ ಪ್ರಮಥ. * 

* ವ್ರ ಮಧವೆಂಬ. ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅತನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ 
ತೊಂಡು " ಪ್ರಮಾ; ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ ಬಹಳ ವರುಷಗಳಾದವು. ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕನಡ. ಪರಿಜಯ ಸಿದದೆ ದಂಗು ಬಡೆದುನಿಂ ತ್ರೆ 
ನೆಂದು ನಂಡಿಯುತ್ತ ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡ: ಹೋದನಂ. 

ಪ್ರಮಥನು ಪದ್ಮನಾಭನ ಲಂಗೋಟಿಯ ಗೆಳೆಯನು. ಈರ್ವರೂ 
ಕೂಡಿ ಆಡಿದವರು; ಕೂಡಿ ಕಲಿ ತವರು. ಪ್ರಮಧನು ಬಾಲ್ಯದಿ೦ದಲೂ 
ರೋಗಿಗಳ ಅರೈಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ; ಕ್ಲೇವಂದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳ ವನಂ. 
ಡಾಕ್ಟರನಾಗಿ ರೋಗಿಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಸೆಂದು ಆತಸನಿಜೆ ಜಿಕ್ಕ ವಯ 
ನ್ಫಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಂಬಲವುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ತಂದೆ ತಾಯಿಂಗಳಾದರೂ 
ಆತನ ಹಂಬಲಕ್ಕೆ ಪುಟ ಕೊಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಡಾಕ್ಟರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಸರಕಾರೀ ಬಜ ಬು ಬೆನ್ನು “ತ್ತದೆ “ದುಡ್ಡಿನ ವ್ಯಾ *ಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಲಿ 
ಬೀಳದೆ ರೋಗಿಯ ಸೇವೆಯೇ ಈಶಸೇವೆ ಎಂದು ಗುರಿಯನ್ಮಾ ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಧನ್ವಂತರಿ ಧಾಮದಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಟರನಾಗಿದ್ದನಂ. ರಸ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ನಾಮಾಂಕಿತ ರೋಗ ಜಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆತನು ನಿಷ್ಣಾತ, 
ಆದುದರಿಂದ ಧನ್ವಂತರಿ ಧಾಮಕ್ಕೆ ಭಾರತದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಿಂದ ಅತನ 
ಹೆಸರು ಕೇಳುತ್ತ ರೋಗಿಗಳು ರೋಗನಿವಾರಣೆದಾಗಿ ಧಾವಿಸಂತ್ರಿ ದ್ದರು. 
ಪದ್ಮನಾಭನು ಎಷ್ಟೋ ಜನಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಥನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಕೇಳದ್ದ; 
ಸಂತೋಷ ಪಟ ದೃ. ಅವರೀರ್ವರ ಜೀವನದ ಪ್ರವಾಹವ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 


ಬೆ 
ದಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗದೆ ಎಷ್ಟೋ 
ವರ.ಷಗಳಂ ಸಂದಿ ಹೋಗಿದ್ದ ವು. ನೆನಪು ಕೂಡ ಅಳಿನಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ 


ಹೋಗಿರಃ ಹುದಂ 

ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯ ವೈದ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಮಂಹಾನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೆಂಡಿಕಲ ಕಾಲೇಜವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅಲ್ಲೇಯ ಪದವೀಧರರಿಗೆ ಅಖಲ 
ಭಾರತೀಯ ಮ.ನ್ನಣೆಯನ್ನೀಯಬೇಳಕೋ ಬೇಡವೋ ಎಂಒಂದನ್ನು ಕೂಲಂ 
ಕಶವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ವರದಿಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಆಂ ಒಂದು ಸವಿಂತಿಯನ್ನ್ನಿ ನೇವಿ 


ಸಿದ್ದರು. ಚ ಸಮಿ ಯಲ್ಲೋರ್ವ ಸದಸ್ಯನು ಪ ಮಥನು. ಸಂದರ್ಶನದ 


ಮೆಂಜಿನ-ಜೀವನ ೭೫ 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪದ್ಮನಾಭನು ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಿರುವನೆಂದು 
ಹರಟೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಣೆಳೆ 
ಯನನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಪದ್ಮನಾಭನ 
ವಿಳಾಸವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೊಂದು ದಿನ ಉಳಿದು ವಂರೂದಿನ ಬರು 
ವೆನೆಂದು. ತನ್ನುಳಿದ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸದ್ಮನಾಭನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗೇಂ 


ಬಂದಿದ್ದನು. 


ಜುಗುಲಕಿಶೋರಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದ: ಓತ್ತಾಯಂಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮ 
ಥನಾದರೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಿದ್ದ ನಂ. ಆತ ಸ€ದರ್ಶನಪಿತ್ತ ರೋಗಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ವೇದವತಿಯನ್ನು ತುಂಬಾ ಹೊಗಳ:ವದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಪ್ಪಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ರೋಗಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವಳಗೆ " ವಾ-ತಾಯಿಂ' ಎಂದು ಕರೆಯಂ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಂತ್ತ ನೋಡ:ತ್ತ ವೇದವತಿಯಂ ಕಂಳಿ 
ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲದ್ಕಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಆತನು ಹೋರುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹಿಂದಿದ್ದ ರಂಜನಿಯಂ ವದಬಿಂದೋಡಿ ಬಂದಂ 
ಪ್ರಮಧನನ್ನು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಬಾಗಿಲಿನೆದಂ 
ರಿಗಿನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ತೂಗು ಹಾಕಿದ್ದ ವೇದವತಿಯ ತೈಲಜಿತ್ರದ 
ಕಡೆಗೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಲೆ ಪ್ರಮಥನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹರಿಯಿಂತಂ. 
ಆ ತೈಲಚಿತ್ರವನ್ನು ಹರಿದು ನುಂಗುವಂತೆ ಅತ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋ- 
ಡಹತ್ತಿದ. ರೋಗಿಗಳಿಂದ ಮಾ-ತಾಯೀಯೆಂದಂ ಕರೆಯಲ್ಪಡಃತ್ತಿದ್ದವಂ 
ಈ ತೈಲ ಜಿತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದವಳೇ ಆವಳೆ೦ದಂ ರಂಜನಿಂ"೭ ಪ್ರಮಥನಿದೆ ಹೆಳಿ 
ದಳು. ಇವರು ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ತಮ್ಮ ಧಾವಂದಲ್ಲಿದ್ದಳೆಂದು ನನರನಿಸುವದೆಂದಂ ಆತ ನುಡಿದನು. 

ಆದ್ರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ದುಡಿಯಹತ್ತಿ ಬಹಳೇ ವರಂಷಗಳಾದವು. 
ಅವಳು ನೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಾಲು ಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿ ವತ 
ಪಟ್ಟಳೆಂದು? ರಂಜನಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದವಳೇ ಆದರೆ ಅವಳು ಬಡವರ ಕಾಮದೇನುವೆಂದಂ ಉಸು 


೭೬ ಮುಂಜಿನ-ಜೀನನ 


ಪ್ರಮಥನು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಏಂದಿದ್ದನು. 

ತ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಗೆಳೆಯನು ಬಂದು ಕಪಿಲಾಷಷ್ಟಿಯಂ ಯೋಗ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಚಹ ತೆದೆದಂಸೊಂಡಂ ಬರುವಿಯಾ?” ಎಂದು ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗಿಂದಲೇ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಪದ ೪ನಾಭನಂ ಹೇಳಿದನು. 

ಅವರೀರ್ವರು ತಮ್ಮ ಗು ಖದಂಃ ಖರಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಹುಳಿ 
ತುಕೊಂಡರು. ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವನವು ಅಸ್ವಾರಸ ಮಯವಾದ 
ದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ಜೆಳೆಯನ ವಂದೆ ಕಚ ಸಂತತ 
ಮನಸ್ಸು, ಆದರೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅವನೆದುರಿದೆ ತೋಡಿ ಕೊಂಡು ಭೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಂದ ಗೆಳೆಯನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇಸೆ ಕಪಿ ಮಾಡಬೇಸೆಂದು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದನು. 

ಪ್ರವಂಧ, ಪನಂಷ್ಯನ ನ ಭಲಾ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಮರಣದವರೆಗೆ 
ಸಾರಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ಕರಿಜವೆಂದ ೦ ನನಗನಿಸಂವದು. * 

“ ಅದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲಿರುವದು. ಆಯಂಷ್ಯವನ್ನು ದಂಃಖ 
ಮಯಂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದಂ ಮನಷ್ಯ ನು ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಿಂದ. ಅವಿಚಾ 
ರಕ್ಕೆ, ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ, ಆಶೆಗಳ ಮೋಡಕ್ಕೆ ಬಲಿಬಿದೂ ವರಾಡುವ ಕೃತಿಗ 
೪೦ದ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಹದಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನಂ. ದುಃಖ ಯಾರಿಗೂ 
ತಪ್ಪಿ ದ್ದ ಲ್ಲ; ಪ್ರಾರಬ್ಲದಿಂದ ಬರುವ ದಂಃಖ ಅಲ್ಬಪ್ರವರಾಣ; ನಮ್ಮ ಅವಿ 
ವೇಕ ಇ ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ನವ್ಮೂ ಮೇಲೆ ತಂದಂ 
ಹೊಳು ತವು. ವ 


“ ಅವಿವೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ವದು ಆತನ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತುಲ್ಲು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ “ಲೆಯಿಲ್ಲ ? ನಶಿದ 
ಉಸಿರುಗರೆದು ಪದ್ಮನಾಭನ ಮಾತನಾಡಿದನಂ 

“ನಮ್ಮ ಆಯಂಷ್ಯ ಮಾರ್ಬಾಟುಮಾಡುವದಂ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ.? 

“ ಅದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ನನಣೆ, ಯಾರಾದರೂ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಇಲ್ಲವೆ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ತುತ್ತಾದಾಗ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದಂ 
ಅವರ ಕರ ವೆಂದು ನುಡಿಯುವದನ್ನು ಘೇಳಿರುವೆನು ಹಾಗೂ ಓದಿರುಷೆನಂ” 


4 ಸ ಕೇಳುವದಕ್ಕಿಂತ ಅನ:ಭವವು ನೆಟ್ಟಗಲ್ಲವೇ. ? 
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“ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನನಗಾದ ಅನುಭವ ನಿನದಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅನುಭವ ನನಗೆ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ. ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಭಿನ್ನವಾದಂತೆ 
ಅನುಭವಗಳಂ ಭಿನ್ನವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ > ಎ0ದು ಪದ್ಮನಾಭನು ಹೇಳಿದನಂ. 

“ ಅನುಭವಗಳು ಭಿನ್ನವಾಣವವೆಂದು ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಅನು 
ಭವಗಳಂ ಭಿನ್ನವೆಂದು ಭಾಸವಾದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಅನುಭವಗಳ ರೂಪ 
ರೇಷೆ, ಸತ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ.ಭಿನ್ನೆ ಭಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಅಗುವ ಎಲ್ಲ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಒ೦ದೇ ಭಾವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅನು 
ಭವವು ಒಂದೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೋ. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಆರುವ 
ಭಯವೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸರ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುವ ಭಯವೂ ಮಗ 
ದೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪುಂಡರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ ಹೊಡೆತಬನ್ನು ತಿನ್ನಿವದಕ್ಕಾ ಗುವ 
ಭಯವೂ-- ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವೇ. ? 

ಎಂದು ಪ್ರಮಧನು ನಂಡಿಯಂತ್ತ ಪದ್ಮನಾಭನ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿ 

“ ಪದ್ಮಾ, ನೀನು ಬಹಳೇ ಸೋತಿರುವಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ಉತ್ಸಾಹ ಬತ್ತಿ 
ಹೋಗಿರುವದು. ಮೈಬಣ್ಣ ಸ.ಟಬ್ಬಿ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವದು. ನಿನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಘಟಿಸಿದ ಅಂತಹ ಘಟನೆಗಳಾದರೂ ಎನಂ. ? 

ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ ಒಂದು ರಾಮಾಯಣವೇ ಇರುವದು. ನನ್ನ 
ಮನದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಅಸುರರು ಜನಿಸಿ ನನ್ನ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿ ರುವರು ” ಎಂದಂ ಉಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಪದ್ಮನಾ 
ಭನು ನುಡಿದನು. 

“ ನಿನದೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೇ ? ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲವೇ ? ವಂರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲವೇ 
ಹಣವಿಲ್ಲವೇ ? ಎನಿಲ್ಲ ನಿನದೆ ? ಇಷ್ಟು ನಿರುತ್ಸಾಹನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ” 

“ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವವು; ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. * 

“ ನಿನ್ನ ಲಗ್ನವಾಗಲಿಲವೇ? ಲಗ್ನವಾಗಿದ್ದರೆ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವಳೋ ? ಮರ್ಯಾದೆ ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಏನಾ 
ದರೂ ವಿಘಾತಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿಯೋ; ಹಣವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಕಳೆದು ಕೊಂಡಿರುವಿಯೋ. * 


ತಲಿ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನೆ 


ಪ್ರಮಥನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ವಿಜಾರಪೀನನಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ ಗೆಳೆಯ 
ನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತ:ಕೊ೦ಂಡನಂ. ದಂ8ಖಾನ್ವಿ ತನಾದ 
ಅವನ ಕಣ್ಕೊಳೊಳಗಿಂದೆರಡಂ ಕಂಬನಿಗಳಂದಂರಿರವು. 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ ವಂರೆಯಾಚೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ "ಜಹ' ವಾಗಿರುವದೆಂದು ನುಡಿದಳು. ಅವಳ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉದರಿದೆರಡು ಹನಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒರಿಸಿಕೊಂಡಂ " ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ; ಈತ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಗೆಳೆಯ'ನೆಂದು ಪದ್ಮನಾಭನು ನುಡಿ 
ದನು. "ತದುವೆ' ಎಂದು ನುಡಿದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಅಡಿದೆಯ ಮನೆದೆ 
ಹೋಗಿ ಒಂದಂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು. ಪಣ್ಣನಫಲಕಗಳು ಹಾಗೂ 
ಜಹವನ್ನಿಟ್ಬ ಕೊ೦ಡು ಮೆಲ್ಲದೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಳು. ಸೇಶಕಲಾಪ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೂದಲುಗಳು ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸುಳಿ 
ಯುಂತ್ತಿದ ವು. ವಿಶಾಲ €ಲಾಟದ ಮೇಲೆ ಕಂ೦ಕುವ, ದ ಬೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರವ. ಥನಂ ದೆಳೆಯ ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ ಏನೋ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿದವನು ಏನೂ ತೋಜದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಕಂಳಿತನು, 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಅವರೆದಂರಿಗಿರುವ ಸಣ್ಣ ಮೋಜಿನ ಮೇಲೆ ತಂದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಈರ್ವರಿಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ಹೊರೆ 
ಬಂದಳು. ಅವಳು ತಿರಂಗಿ ಹೋದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು " ಪದ್ಮಾ ಇವಳಾರು? 
ಹೆಂಡತಿಯೇನೆಂದು ಸೇಳಬೇಸೆಂದರೆ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಂಕುಮದ 
ಬೊಟ್ಟಿಲ; ಮಗಳೇನೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಹಳೇ 
ದೊಡ್ಡವಳಂ; > ಪ್ರಮುಥಿನು ಕೇಳಿಬನಂ. 

ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ 
ಹೇಳಿದಳು. 

“ ಅವಳ: ಅಡಿದೆಯವಳಂ. ? 

“ ನಿನ್ನ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲಿ. ? 

4 ನನ್ನ ಮನೆಯವಳು ಎಂದೋ ಸತ್ತು ಹೋಗಿರ:ವಳು. 3 

ವ ಲಗ್ಗವಾದದ್ದು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನಾನು; ಸತ್ತದ್ದು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಹಡೆಯದೆ 
ಸತ್ತಳೋ. ” 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೩೭೯ 


“ ಲಗ್ನವಾದ ಮೂರು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣ ಹೊಂದಿದಳು. 
i ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಲಗ್ನ ರಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. i 
“4 ಅದೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದಾಯಿತು.” 
೬ ಆದರೆ ಅವಳೆಲ್ಲಿ 
“ ಅವಳೂ ಸತ್ತು ಹೋದಳು. ? 
೬ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿನದೆ ದುಃಟ ಬಹಳವ-ಗಿರಂವದಂ, ” 
“ ಇದು ನನ್ನ ಕರ್ಮದ ಫಲವಲ್ಲವೇ. * 
“ ನಿನ್ನಂತಹ ಧರ್ಮಿದೆ ಇಂತಹದು ಬರಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ” 
“ ನಾನು ಧರ್ಮೀಯೋ ಅಧವಿ೯ಯೋ ಎಂಬದು ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳಲು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ” 
 ದೇವರಿಗಾದರೂ ಬರುವದಿಲ್ಲವೋ. ” 
“ ದೇವರಿಗೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೇ ಗೊತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಆತನು ಹೇಳುವ ಬರದೆ ಹೇಗೆ ೫? * 
“ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೇವರಿಗೆ ದೊತ್ತಿ ರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ” 
“ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೇಕೆ ? ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಯ ಲ್ಲಿಯೂ ಹೀದೆ. ? 
ಬಾಗಿಬದ ಹೊರಗಿನ ಮರೆಯಾಜೆಯಲ್ಲ ಮಾತು ನೇಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ತುಸ. ವಖಂದಳ್ಕ ಬ.ದಂ "ಚಹ' ಅರಿ ಹೋಗುವದು 
ತೆಗೆದ ಕೊ೦ಡಿಂ ಹೋಗಿ ಹಿಂದ`ಗ ಹಿ ತರುವೆನೆಂದು ನುಡಿದಳು. 
" ಬೇಡವಾ ಶೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವೆವು * ಎಂದ ಪ್ರಮಥ. 
“ ಆರಿ ಹೋಗಿದೆ; ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ? 
ಪದ್ಮನಾಭನ ಮಾತ. ಕೇಳಂತ್ತಾಲೆ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಪ್ರವಂಥನಂ ತಿನ್ನ್ನವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮೆ ನೋಡಿದನಂ. 
“ ಬೇಡಮ್ಯು; ನನಗೆ ಆರಿಬ್ದು ನಡೆಯಹ೬ಎದಂ. * 
ಅವಳು ನಿರುಪಾಯಳಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. ಅವಳ ಕಂದಿದ ಮೊಗ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಹಳ ವರುಷಗಳ 


ಲಂ ಮಂಜಿನ-ಜೇ 


ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದಂತೆ ಪ್ರಮಧನಿದೆ ಭಾಸವಾರಹತ್ತಿತು. ಅದು ಅತನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಂಬುವದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನ ಶಕ್ತಿ 
ಆತನನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೋಡುತಿ ರುವಂತೆ ಅತನಿಣೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿ ತು. 

“ಪ್ರವಂಧ, ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಏನೋ ಒಂದು ವಿಜಾರ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವೆಯಲ್ಲ. ? 


“ ನನ್ನದೇನೂ ವಿಜಾರವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ ಬರಂವ ಮುಂದೆ 
ಜಂದುಲಂ ಕಿಶೋರಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಏರುವಾಗ್ಗೆ 
ಆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ವೇದವತಿಯೆಂಬವಳ ತೇಚತ್ರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಮೂರ್ತಿ ತನ್ನ ಸ್ಕೃತಿ ಪಧದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವದು. ನಮ್ಮ ಧನ್ವಂತರಿ ಧಾಮದಲ್ಲಿ ಇವಳ 
ಹಾದೆಯೇ ಒಬ್ಬ ದಾಯಿಯಿದ್ದಳು. ನಾನಂ ಧಾಮವನ್ನು ಸೇರುವದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಒಂದೆರಡು ವರುಷ ಮೊದಲು ಅ ದಾಯಿಯಂ ಅಲ್ಲಿ' ಸೇರಿದ್ದಳಂತೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ನಾನ್ಮಡಾಕ್ಟ್ರರನಾದ ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆವಳು ನಮ್ಮ ಧನ್ಯಂ 
ತರಿ ಧಾವಂವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಳು. ನಮ್ಮಲ್ಲಯಂ ರೋಗಿ೧ಗಳೆಲ್ಲರಂ ಅವ 
ಳಿಗೆ ರೋಗಿಗಳ ಕಾವೂದೇನು ಎಂದಂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನಿನ್ನು 
ಜಿಕ್ಕವನಂ. ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವ ಕಡಿವೆಂ. ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಗ೦ಧವನ್ನರಿ 
ಯದ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಮಧೇನು ಎಂದು ಕರೆಯುವದನನ್ನ ಕಂಡು ಮಂಂ೦ಬೈ 
ಪಃ ತಯ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಯ, ಶಸ್ತ್ರಕ್ತಿ ಕ್ರಯ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧವಂ 
ಶ್ರೇಣಿ ಪಾಸಾಗಿ`ರುವೆನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿದ್ದ ನಿನಗೆ ಸಹನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾತ್ಸಾರ 
ಹಾಗೂ ಉದಾಸೀನ ಭಾವದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಂ 
ಶ್ರದ್ದೆ: ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆ ಅವಳಲ್ಲಿಯ ಸ .: ದುಣಗರಳು ಆಕ 
ರ್ಷಿಸಹಶ್ತಿದವು. ಕಾರುಣ್ಯ ಹೃದಯದಿಂದ ರೋಗಿಗಳನಂ ದ್ನ ಸಂತೈಸಂವ 
ದನ್ನೂ ನಾನೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣುರೆ ಕಂಡ: ದಂಗು ಬಡೆದು ನಿಂತೆನು. ಡಾಕ್ಟರ 
ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬೇಕಾದ ರುಣ ಅಂ೦ಂತಃಕರಂಣವೆಂದು ನಾನು ಬವ 
ಜೇಣಿತ್ರೆ. ೫ 


[<< 


ವಳ ನಿನು ಅಸ ತ್ರೆ ಯೆ ನ್ನೇಕೆ ಬಿಟ್ಟಳ ಸಿ ಪದ್ಮ ನಾಭ ಕೇಳಿದೆ. 


ಗಾ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ಕ 


“ ಅವಳೇಕೆ ಬಿಟ್ಟಳೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಧನ್ವಂತರಿ 
ಧಾಮಂದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕೇಂ ತನ್ನ ಮಗನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಂ 
ವದೆಂತಲೂ, ಆಪ್ತರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಎಬ್ಬಿಯಾದರೂ ಕಾಲಕಳೆದರಾಯಿ 
ತೆಂತಲೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಳೆಂದು ಜನರಾಡುತ್ತಿದಿದನ್ನ್ನಿ ನಾನು ಸೇಳಿರುವೆ. 
ಜನಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸತ್ಕಾಂಶವಿರುವದೋ ನನದೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. * 

“ ಆಪ್ತರಿಗೆ ಆಸೆ ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವದು ಬೇಡಾಗಿರಬ 
ಹುದು; ಇಲ್ಲವೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಮನದ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಅವರು ಬೇಡೆಂ 
ದರೂ ಅವಳು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದಾಯಿ ಅಗಿರಬಹುದು. ಅವಳು ಕಲಿತ 


ವಳೋ. ? 


« ಅವಳು ಸುಂಕಿಕ್ಷಿತಳಂತೆ ಕಂಡಳು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜಾತುರ್ಯ ವು 
ಯಾರನ್ನಾದತೂ ಬೆಪ್ಪುಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ತರ್ಕಬದ್ಧ ರ ನ 
ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಕ್ಕವಳಾದರೂ ಜ್ಞಾನ ತಂಂಬಿದ ಅನುಭವವು ಹೊರಹೊಮ್ಮು 
ತ್ತಿತ್ತು.” 

ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಚಹ ಬೇಕೋ ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭ ಹೇಳಿದ. 

“ ಬೇಡ. ಸಾಕಾಯಿತು ” ಎಂದಂ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಕಪ್ಪನ್ನು ಕೆಳಗಿ 
ಡುತ್ತ ಪ್ರಮಥನು ಮಾತನಾಡಹತ್ತಿದನು. 

“ಓಮ್ಮೆ ನಾನು ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವದೋ ಒಂದು ರೋಗಿಯ 
ರೋಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮ ಳಿಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಡಾಕ್ಟರರ ಸಂಗಡ ಚರ್ಚಿ 
ಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಸುಮಾರು ಸಂಜು ಚ ಗಂಟೆಯಾರ 
ಬಹುದಂ. ಆನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಯಂ ರೋಗದ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ನಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತ ನನ್ನೆದುರಿಗಿನ ಕಂರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನಂ. ಒಳ್ಳೇ ಅವಸರದಿಂದ ಧಾವಿಸುತ್ತ ಅವಳು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು "ಡಾಕ್ಟರ ಏನು ಘಾತ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿರಲ್ಲ'ಎಂದು ನನಗೆ ಅಂದಳು. 
ಅವಳ ವಶಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿದ್ದ ನನದೆ 
ಒಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ದಾಯಿಂಯಂ ಪೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವದೆಂದರೆ ನನ 
ಪರಮಾವಧಿಯೆ:ಂದು ತಿಳಿದು ಕಣ್ಣು ಕೆ೦ಪದೆ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ದುರು 
ದಂರನೆ ನೋಡಹತ್ತಿದೆನು. * 


೮೨ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ಡಾಕ್ಟರ, ಹಿಂದುಗಡೆದೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಮಾಡಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು 
ಧಾಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರೂ ಅಷ್ಟೇ; ಮೊದಲು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಆ 
ರೋಗಿಯ ಕಡೆದರೆ ಬನ್ನಿ. ನೀವು ಬೆಡ್ಡ ನಂಬರ ೮೪ ರಲ್ಲಿಯ ರೋಗಿದೆ 
ಘರುಳಿನ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಶೋಗದಿಂದ ಬದುಕುವದು ಬಹಳೇ ಕರಿಣ 
ವೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದಿರಿ * ಎಂದು ನನದೆ ಕೇಳಿದಳು. 

“ಹೇಳಿದರೇನಾಯಿಂತು. ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ರೋಗಿಗೆ 
ಪೊಳ್ಳು ಆಶ್ವಾಸನ ಕೊಡಲು ನಾನೊಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ.* 

“ ನೀವು ಆಶ್ವಾಸನ ಕೊಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ರೋಗಿಗಳನ್ನು ಬದಂಕಿಸಂವೆನೆಂಬ 
ಶಕ್ತಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವದೋ ಘೆ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀವೂ ಒಬ್ಬರು ದೇವರೇ ಆದಿರಿ. ” 

ಅವಳ ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ದಂಗು ಬಡಿದು ನಿಂತೆ. ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವು ನನಗಾಯಿತು. ಈಗ ಆಗಿರುವದಾದರೂ ಏನೆಂದಂ ನಾನಂ 
ಹೇಳಿದೆ. 


“ ಆ ರೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು ಈಗ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಆವನು 
ಧೈರ್ಯ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಎದೆ ಒಡೆದು ಕೊಂಡಿರಂವನು. ನಾಳೆ 
ಸಾಯಂವವನಿದೆ ಇಂದೇ ನೀವು ಸಾಯೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಆ 
ರೋಗಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಂ ಗಂಡನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಣ್ಮೇರಂ 
ಹಾಕುತ್ತ ಆತನ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ ಈುಳಿತು ಕೊಂಡಿರುವಳು. 
ಅವಳಿದೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದೆ. ರೋಗಿದೆ ಥೈರ್ಯ ಕೊಟ್ಟೆ. ರೋರಿಗೆ 
ಡಾಕ್ಟರರು ಇನ್ನೂ ಹೊಸಬರು; ಅಷ್ಟು ಅನುಭವವಿಲ್ಲ; ಅಷ್ಟು ಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲ; ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ನಿನದೆ ಕರುಳಿನ ಹುಚ್ಚಿನ ಬೇನೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. ನಿನದೆ ಆ ರೋಗವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಅಶಕ್ತ ತನದಿಂದ ಎದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಗುಳುಗಳಾಗಿರುವವು. ನಿನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣ ಬಂದು ಪಚನ 
ವಾಗಹತ್ತಿದರೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿಯ ಹೂಗುಳುಗಳು ಮಾಯವಾಗುವವು. ಧೈರ್ಯ 
ಬಿಡಬೇಡೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ನಾನು ಡಾಕ್ಟರನಲ್ಲ; ನನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಮೇಲೆ ಆತ ಹೇಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬೇಕು.? 

ಎಂದು ನಂಡಿದಳಂ. 

ನನಗೆ ನನ್ನ ತಪ್ಪಿನ ಕಲ್ಪನೆಯು ಬಂದಿತು. ನಾನು ಅವಳ ಹಿಂದೆ 
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ಆ ರೋಗಿಯ ಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದೆ. ತಾನು ಬದುಕಂವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ದೇಹದಿಂದ ಬೆವರಿನ 
ಪ್ರವಾಹವೇ ಹರಿಯಹತ್ತಿತು. ಅದನ್ನು ತಡೆಯಗಟ್ಟದಿದ್ದರೆ ಕೆಲವು 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತ ಅಸುನೀಗುವನೆಂದು ನನಗನಿಸಹತ್ತಿತ. ಆತ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
೦ 

“ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆ. ಅವರು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ನೆಟ್ಟರೆ ತಪಾಸು ಮಾಡುವರು, ಹೆದರಬೇಡ * ಎಂದು ನುಡಿದಳಂ. 

“ ಡಾಕ್ಟರ ಬೆವರು ನಿಲ್ಲಲು ಒಂದು ಇಂಜಕ್ಕನ್‌ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿ ? 
ಎಂದು ಮೆಲ್ಬಗೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ' 


ಅವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೊಂಬೆಯಂತೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು 
ನನ್ನ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ತಂದು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಇಂಜಕ್ಕನ್‌ ಕೊಟ್ಟೆ. ನಾಲ್ಕೆ ದಂ 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ವೇದ ತಡಿವೆಯಾಯಿಂತು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ವಿಜಾರ 
ತಪ್ಪಿ ಸಲಂ ಇಂಜಕ್ಕನ್‌ವಿದ್ದರೆ ಸೊಡಬೇಸೆಂದು ನನಗೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಕೊಡುತ್ತ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಬೆವರನ್ನು 
ಒರಿಸುತ್ತ ಆತನ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ಕಂಳಿತು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳಂ 
ಮಾಡುವ ಸೇವೆ, ರೋಗಿಗಳಿದೆ ಅವಳಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕ೦ಡು ಅವಳಂ 
ದಯೆಯ ಮೂರ್ತಿ ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿಯೆಂದು ನನರನಿಸಹತ್ತಿ ತ. ನಾನಂ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರೋಗಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಮೊದಲೂ ಹೇಳಿದ ಜಡ್ಡಾಗರುವದಿಲ್ಲ, ದಾಯಿಂಯಂ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಎದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹಳೇ ಹುಗುಳುಗಳಾಗಿರುವವು, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಬಂದರೆ ತಾವೇ 
ಹೋಗುವವು ಎಂದು ನಾನಿಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ರೋಗಿಯಂ ವಂಂಖದ 
ಮೇಲೆ ನಂಬಿದೆಯ ಕಳೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದನಂ. 

“ ಈಗಲಾದರೂ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿತೋ, ಎಂದು ರೋಗಿಗೆ ಕೇಳಿ 
ದಳು. * 

ರೋರಿದೆ ಜಂಪು ಹಿಡಿಯಿತು. ಅವನ ಹತ್ತರ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದಾಯಿಂದೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಂ ಹೇಳಿ ಅವಳು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. 


ಲ೪ ಮಂಜಿನ-ಜೀನನ 


“ ಡಾಕ್ಟರ, ನೀವು ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ದಿರಿ. ಬಹಳೇ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಹಿಂದು ಮಂಂದೆ ಏನೂ ವಿಜಾರ 
ಮಾಡದೆ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಸೆಹದ್ಯೋಗಿಯ ಎದರು 
ರಿಗೆ ನಿಮದೆ ಉದ್ವೇಗಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದ ಕ್ರ್ಕೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಷವಿಂಸ 
ಬೇಕು. ನಾನು ನಿಮಗಿಂತಲೂ ಜಿಕ್ಕವಳು. Ph ಕಣ್ಣನ ವ ಮೆಲೆ 
ಸತ್ತೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನೀವು ನಾಸಂ ಮಾಳಸಾಡಿದ್ದು 
ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕಂ * ಎಂದಂದಳು. 

“ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ನೀವು ಜಿಕ್ಕೆವರಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂ೦ದ್ಕ ಅನುಭವದಿಂದ ನನಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಮಂಂದೆ. ಇಂದಂ ನೀವು 
ನನಗೆ ಕಲಿಸಿದ ಪಾಠವನ್ನು ನಾನು ಆರೂ ದಲ್ಲಿ ಎಂಡೂ pe 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಳೆಂಟು ವರಂಷ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ಹಾಗೂ ದೊರಕಿಸಿ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿದೆ ದ್ದ ನವನ್ನು ಇಂದು ನೀವು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ದರಿ. "ಕೇಟಿ ನನ್ನ ಚತ] ತಿಳಿದಂ ಕೊಳ್ಳೂವೆನಂ. 

ಅಣ್ಣನು ಚ ಹೀಣೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದೆಂದು ನಂಡಿದಂ ಅವಳಂ 
ಮತ್ತೆ ಆ ರೋಗಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು. 


“ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಅವಳು ಮಾಡುವ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕಂಡು ರೋಗಿ 
ಗಳು ಅವಳಿಗೆ " ರೋಗಿಗಳ ಕಾಮಧೇನು? ಎಂದಂ ಕರೆಯ:ಂವದು ಉಜಿ 
ತವಾಗಿಯೂ, ಸೂಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವದೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಪದ್ಮಾ, 
ಇಂತಹ ಜನರು ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವದು ನವಂಡೆ ದುರ್ಲಭವು.? 

“ ಪ್ರಮಥ ಅವಳಂ ಹೇಗಿದ್ದಳಂ ಗ» 


“ ಅವಳ ವೇಷಭೂಷಣ ಒಂದು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಂತೆ. ಶುಭ್ರ ಪತ್ತಲ 
ಕಂಪ್ಚಸಗಳನ್ನು ತೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಾವ: ಭಾವನೆ 
ಬಯಲಾಗಿ ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆ ತಲೆದೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾತನಾಡುತ್ತಾಡುತ್ತ 
ಅವಳು ಮಾತ್ರ ಒಂದೆರೆಡು ನಿಮಿಷ ಸುಮ್ಯನೆ ಕಣ್ನು 'ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಮಾತನ್ನು ವಬಂಡೊರೆಸುತ್ತಿದ್ದಳಂ. 
ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಕೊರೆಯಂಪ ಜಿಂತೇಯಿತ್ತೆಂದಂ ನನಗನಿ 


ಸುವದು. ನಮ್ಮ ಥಾಮದೆಲ್ಲಿ ಅವಳ ಆಯಯಜ್ಯದ ಗಂಟ್ರನ್ನ್ನ ಯಾರೂ 


ಮೆಂಜಿನ- ಜೇವನ ಲಜ 


ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಾದರೂ ಯಾರ ಮುಂದಾದರೂ ಉಸರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು 
ನಾನು ನೋಡಿದ ತೈಲ ಚಿತ್ರವೇ ಅವಳದೆಂದು ನೆನೆಗನಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರಂ 
ವದು. ಅ ಚಿತ್ರದಭಿದ್ದವಳ ಹೆಸರು ವೇದವತಿಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ದಾಯೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು... ಅವಳು ನಮ್ಮೆ ಧಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ 
ವಂದೆ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಡಾಕ್ಟರರೇ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. ನಾನು 
ನಿಮದೇನಾದರೊ ಮನನೋಯಿಂಸುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದರೆ; ಯಾವದೇ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ವಂರೆತುಬಿಟ್ಟು ತಿಳಿಯಲಾರದ ಹುಚ್ಚ 
ತಂಗಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು ನಿವಿಂಷ 
ಕೊಡ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳಿಗೆ ಮಾರುತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂ 
ಬಂದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಮಯವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದೆದ್ದು ಕಂಡು ನನ್ನೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಂಬನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವು. 
ಪ್ರೀತಿಯ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊ೦ಡರಾಗ:ವಷ್ಟು ದಂಃಖ ನನಗಾಯಿತು. 
ಅವಳ ಗಂಡನು ಪುಣ್ಯಾತ್ಕ. 4 

ಎಂದು ಪ್ರಮಥನಂ ನಂಡಿದನು. 

“ ನಿಪ್ಮುಲ್ಲಿದ್ದವಳ ಹೆಸರೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಿ ? ” ಪದ್ಮನಾಭ ಕೇಳಿದ. 

“ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನಗೆ ನೆನಪಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಹೆಸರು ವೇದವಶಿಯೆಂದು ಈಗ ನೆನಪಾಯಿತು. ಅವಳು ಕಾಲಂಜಾರಿ 


ಬಿದು ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿ ಮೃತಪಟ್ಟಳೆಂದಂ ಹೇಳಿದರು, ೫ 
ಎ 


“ಯಾವನೋ ದುಷ್ಟನು ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಿ ಹೋದನೆಂದೂ 

ಆ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕಾಲು ಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಹೆಟ್ಟು ತಗಲಿತೆಂದೂ, ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 

ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಮೃ ತಪಟ್ಟಳೆಂದೂ ಜನರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನಾನು 

ಕೇಳಿರುವೆ * ಎಂದು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂು ಮಾತನಾ 
ಡಿದೆಳು. * 

ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿ ಸತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಹೊಡೆತವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ 

ತನ್ನ ಗತಿಸಿದ ಜೀವನವು ನೆನಪಾಗಿ ಎದೆ ಒಡೆದು ಸತ್ರಿ ರಬಹಂದೆಂದಂ ನನ 

ಗನಿಸುವದು. ಮೇಲಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳ್ಳೆ ದೆಯವರು ಔ 


ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭ ಪುಡಿದಂ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟನು. 


೮೬ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ಪದ್ಮನಾಭನು ಏನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ನಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಮಥನು; 

"ಪದ್ಮಾ, ನಕ್ಕದ್ದೇಕೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಮೋಜಿನಿಸಿತು? ಅಂದನು 

“4 ನೀನು ವರ್ಣನೆಯನ್ನಿಷ್ಟು ಮಾಡುವವಳಿಗೆ ಈ ತರಹದ ಮರಣ 
ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಕರ್ಮ-ಧರ್ಮಗಳೆರಡೂ ನೆನಪಾಗಿ ಜೀವನ 
ಜಿತ್ರದ ವಿಜಿತ್ರ ಗತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನಣೆ ನದೆ ಬಂದಿತಿಷ್ಟೇ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಮ ಅವಳು ಜೀವನದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಂಗಿಸಿ 
ದಳು. ನಾನೂ ಮುಗಿಸಬೇಕು. » 

“ಅವಳು ಜೀವನದ ಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಸಿದರೆ ನೀನೇಕೆ ಮುಗಿಸಬೇಕು? 

“ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಸಾಯಲೇ ಬೇಕೆಂದು ನಾನಂದೆ. ಇಂದು ಅವಳ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಂಗಿಯಿತು. ನಾಳೆ ನನ್ನ ಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಯಬಹುದು, ಅದರ 
ವಂದೆ ಮತ್ತೊ ಬೃನದು ವಂಗಿಯಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಂದೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಪದ್ಮನಾಭನಂ. 


ಪ್ರಮಧನು ಪದ್ಮನಾಭನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದ 
ದಿದ್ಧರೂ ತಿರುಗಿ ಅವನಿಗುತ್ತರವನ್ನೀಯದೆ ಪದ್ಮನಾಭನ ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿ- 
ಯೋ ಹರಿದುಹೋಗಿ ಅಸಮಂಜಸ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಜೆಳೆಯನು ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮೀಯಭಾವದಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನೀ 
ಯದೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವದನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಬಹಳೇ ವಿಜಿತ್ರವೆನಿಸಿತು ಪ್ರವಂಥನಿಗೆ. ಪದ್ಮನಾಭನು ತನ್ನ ದೆಳೆಯನ 
ಮೊಗದ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಉದಾಸೀನ ಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು, 

« ಪ್ರಮಥ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನನಗೆ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಜೀವನದ 
ಹಿಂದಿನಘಟನೆಗಳು ಬೃಹದಾಕಾರ ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿದೆ ಸಿಡಿಲು ತಾಕಿದಂತಾಗಿ ಬಂದಿ ಕಂಂಠಿತವಾಗಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಎನೇನೋ ಮಾತನಾಡುವೆನಂ, ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳು ಅವು. 
ಜೀವನವು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಬೇಸರೆನಿಸಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆಪ್ರಾಣಕೊಡಬೇಕೆಂದನಿ 
ಸುವದು * ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

“ ಪ್ರಾಣ ಕೊಟ್ಟರೆ ಎನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವದು? ಕೆಲವು ವರುಷ 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ಅ೬ 


ಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ನಮ್ಮ ಧಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾಜ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ವಿಕೇಸಿ ವಿಧವೆಯ ಕೇಸು ವೇದವತಿಯು ನಮ್ಮ 
ಧಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋರುವದರ ಎಂಟು ದಿನಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಆ ಕೇಸು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು; ಯಾರು ತಂದರೆಂಬುವದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ವೇದವತಿಯ ತುಂಬಾ ನೆರವಿನಿಂದ ನನದೆ ಆ ವಿಧವೆಯ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಲು ದೇವರು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮರುದಿನ ಆ 
ವಿಧವೆಯ ನಾಲ್ಕೂ ತಿಂಗಳ ರರ್ಭಿಜಿಯಿರುವಳೆಂದು ವೇದವತಿಯಂ ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಗರ್ಭಪಾತ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ವಿಧವೆಯ ವೇದವತಿದೆ ಬಹಳ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಳಂತೆ ತೋರಿತು. ಗರ್ಭಪಾತ ಮಾಡಿಸಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿಸಿದರೆ ನಾನೊಂದು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಅನಿ 
ಸಿತು. ಗರ್ಭಪಾತ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆ ವಿಧ 
ವೆಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದಂತಾರುವದೆಂದೂ ವೇದವತಿಯು ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ವಾದಿಸಿದಳು. ಗಿಡದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೀಜವು ಮೊಳೆತು ಸಸಿಯಾದರೆ 
ಗಿಡವು ಉರಳುವದೆಂದು ಡೊತ್ತಾದರೆ ಬೀಜವನ್ನು ಕವಂರಿಸಬೇಕೋ ಬೆಳೆ 
ಯದೊಡಬೇಸಕೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದಳು. ನಾವ್ರ ಕಮರಿಸದೆ 
ಹಾದೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಮರವು ಉರುಳುವದು; ಅದರಿಂದ ಬೀಜವು ತಾನೇ ನಾಶ 
ವಾರುವದು. ಯಾವದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೀಜವು ನಾಶವಾಗತಕೃದ್ದೇ. 
ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಅವಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿಜಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕಾ 
ದರೆ ಗರ್ಭಪಾತ ನರಾಡಿಸಬೇಕಾಗಟವದಂ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡುವಳೆಂದಂ ನನಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳ 
ಹಿಂದಿನ ಜೀವನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವೇದವತಿಯು ಅರಿತುಕೆೊಂಡಿದ್ದಳಂತೆ 
ನನಗೆ ತೋರಿತು. ಅವಳು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಕಿಕ್ಲೆ ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಾನು ಗಂಭೀರ ವಣದ್ರೆಯಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟೆ. 


“ ಅವಳು ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪೋ ಒಪ್ಪೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ; ಕಿಕ್ಷಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಡಾಕ್ವರರೆಂದು ವರ್ತಿಸಬೇಕಾರುವದು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ 
ಘಟಕನೆಂದು ವರ್ತಿಸಬಾರದು. * 


ಅಳ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ ಘಟಕನಿಗೂ ಕೂಡ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಸಂಕ 
ಟದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾತಾಡದೆ ಅವರು ತೊಳಲುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಮದೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲೆ೦ದಂ ಉದಾಸೀನ ಭಾವನೆಯಿಂದ ವಾವು ಹೋದರೆ 
ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ. ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗ 
೪ಗೆ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿ ತಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ನೀವು ಹೇದೆ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳು 
ಶ್ರಿದ್ದಿರಿ ಹಾಗೆ ಈ ವಿಧವೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಭ್ಲಿ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳಿ. ಪರರಿಗೆ 
ಧರ್ಮಸಿಂಧುವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕವರು ಮಾನವ ಕುಲದ ವೈರಿಗಳಲ್ಲವೇ, ” 

ನಂ ವೇದವತಿಯು ನನ್ನೊಡನೆ ವಾದಿಸಿದಳು. 


“ ನೀನೇನು ಮಾಡಿದೆ ಆಗ್ಲೆ” ಎಂದು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಪದ್ಮನಾಭ 
ಕೇಳಿದ. 
ಕೋಣೆಯ ಹೊರಬಾಗಿಲದ ಮರೆಯಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು 


ಆಸ್ಲೆಯಿಂದ ಪ್ರವುಥನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

“ ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಅವಳ ಗರ್ಭಪಾತ ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಅವಳು ಯಾರೆಂ 
ಬಂದು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ನನಣೆ ನಿಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವದು. ಅವಳ 
ಬಗ್ಗೆ ವೇದವತಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆ ವಿಶೇಕಿ ವಿಧವೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳೋ ಎಂಬಂವದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು 
ಜೀವಿಯ ಭಗ್ಗ ಜೀವನವೆಂದೆನಿಸಿತಂ, ? 

ಎಂದು ಪ್ರಮಥನಂ ನಂಡಿದನುಂ. 

“ ಎಲ್ಲರೂ ಭಗ್ಗಜೀವಿಗಳೇ. ಬ್ಯಾಹ್ಯಾಡಂಬರದಿ೦ಂದ ಆವರ ಅಂತ 
ರಿಕ ಭಗ್ನ ಜೀವನವು ನವಗರಿಯಲಾಗದು. ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂ ತವ್ಮೂ 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕುದ್ದು ಕುದ್ದು ಬೆಂದು ಹೋಗುವವು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಕರ್ಮದ ಫಲವೆನ್ನು; ಧರ್ಮದ ದುರ್ವಿಪಾಕವೆನ್ನು; ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾರ 
ಬ್ಬದಫ ಫಲು ತಿಯೆ: ನ್ನು” ಪದ ;ನಾಭನಂ ಅಂದನು. 

ನತ ನಪ ರಬ್ಬ ಗಳೇಸೋ ನನಡೆ ತಿಳಿಯದು * ನುಡಿ 
ದನು ಪ ಪ್ರ ಮಥ. 

ತ್ರ ೀಮನಂದಿನಿಯು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಫೇಳುತ್ತ ಸೇಳುಂತ್ತ 
ಸ್ಮೃತಿ ತಪ್ಪಿ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದ ಜೆ ಬಿದ್ದ ಸಪ್ಪಳನನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಈರ್ವ ೫ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ತೀಯ ಹೊರಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 


೬ 


ಮಂಡನ ವಿಂಶ್ರನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಪಾರಂಗತನು. ದೈ ೈಶಾ- 
ದ್ವೈತ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಪಣನು. ನ್ಯಾಯ ತರ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನು. 
ವೈದಿಕಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸೊಂಡು ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಂ 
ಆಂಗ್ಲವಿದ್ಯೆಯ ದೋಜಿದೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮ್ಲೇ೦ಛರ ಭಾಷೆ ಕಲಿತರೆ 
ಭೂತಗಳ ಭಾಷೆ ಕಲಿತಂತೆಯೆಂದಂ ಆತನೆ ತಂದೆ ಅವನಿದೆ ಪದೇ ಪದೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ತಂದೆಯಂ ಗೀರ್ವಾಜ ಭಾಹಾವಿಕಾರದ. ಶಣದೆಯಂ 
ರುರುತ್ವದಲ್ಲಿ ಆತನು ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದನಂ. 

ಲ 


ವಂಶಾನಂವಂಶ ಬಂದ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಪೂರ್ವಜರಿಡೆ 
ಕೇಲವು ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಆಗಿನ ದಾನಿಗಳು ಉಂಬಳಿ ಹಾಕಿಳಕೊಟ್ಟದ್ದರು. 
ಆ ಭೂಮಿಂಗಳ ಮೇಲೆಯೆ? ಅವರ ಚರಿತಾರ್ಧ ಸುಲ ಭವಾಗಿ ಸಾಗಂವಂತಿತ್ತು. 
ಪರರ ಬಾಗಿಲಿದೆ ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ ಎಂದು ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಂವ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
ಮಂಡನ ಪಂಶ್ರನಿದೆ ಅವನ ತಂದೆಯಂ ಸನಾತನ ಸಂ 
ತನದ ಅನುರೂಪ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹಂಡಂಕಿ ಆಗ್ನಮಾಡಿದ್ದನಂ. ಸೊಸೆಂಯಂಂ 
ಚಿಕ್ಕವಳಾದರೂ ಎಲ್ಲ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಕೊ೦ಟಂ ವಂನೆಯಂನ 
ತೊಂಡಂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಳಂ. ತಂದೆಯ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ವಂಂಡನ ವಿಂ 
ಆತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರಂಡಲೀಕನಂತೆ ವರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಂ. 

ಆತನ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನ ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತು. ಸಂಸತ ಹಾಗೂ 
ವೇದಾಂತ ಕಲಿಯಂಬೇನಸೆ೦ಬ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಪಾರ ಹೇಳಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವರು ತಿಳಿದು ಏನಾದರೂ ರುರುದಸ್ಷಿಣೆಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟರೆ ತೆಗೆದುಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಸಂಸ ತವನ್ನು ಕಲಿಯಣವವರಂ ಒಹಳೇ ಕಡಿವೆೊ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆನ್ನುವವರನ್ನು ಬಟ್ಟಿನಿಂ ದೆಜೆಸಬಹಂದಂ. 
ಪೀದೆ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವಾಗ ಅವರಿಗೆ: ಒಂದಾ ರಂಡುಮುಗು 
ಹುಟ್ಟಿ ತು. 


೪೦ ಹುಂಜಿನ-ಜೀವಸ 


೧೯೪೨ ಅಗಸ್ವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರು ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದು 
ಕಂಡು ತಾನೂ ನೇರಬೇಕೆಂದು ಮಂಡನ ಮಿಶ್ರನಿದೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತಂ. 
ಮಾತೃಭೂಮಿದೆ ತನ್ನಿಂದಾದಷ್ಟು ಅಳಲಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇದೆಂಬು 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಜೆಳೆಯರಂ ಕೆಲವರು ಮೊದಲೇ ಚಳವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಧುಮಂಕಿದ್ದರು. ಆತನ ಪ್ರೀತಿಯ ಬೆಳೆಯನಂ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದು ಕ೦ಡಂ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಡಂಕಿದನಂ. 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೆ ದೇ೭ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆತನ ತಂದೆಯ 
ಎದುರಿಡಿ ಇತ್ತೀಜೆಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ತೆದೆಯುತ್ತಿ ದ್ರ. 

ಒಂದು ದಿನ ಅತನು ತಾನು ಚಳವಳಯಂಲ್ಲಿ ಸೇರುವೆನೆಂದೂ ಜನರ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಟ ೦ ಸಿದ್ದಾಪ್ತರ ತಾಲೂ ಕಿದೆ ಹೋದುವೆನೆಂದೂ ತಂದೆಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ತಂ ಸಖ.) ಮರಸ ವರಾತನ್ನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮಗನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತ ೧ದೆಯಂ ಎಂಕಂಬಡೆದು ಕುಳಿತನು. 

“ ಜನರ ಸೆವೆಯನ್ನು | ಜಳವಳಿಯಲ್ಲೇಕೆ ಸೇರಬೇಕು? 
ನಿನ್ನ ಸಳ ನ ಗಣಿ ಜನರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲಪೋ? ವೈದಿಕರು ಜೇಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಅಪವಿತ್ರರಾಗುವರು * ಎಂದು 
ತಂದೆಯು 1 ಉಪದೇಶ ವರಾಡಿದನಂ. 

“ ನೀನು ಅಪವಿ ಅ್ರನಾಗುವದಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ 


ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಸುತಿ ಮಾಡು ವಂದು ತಂದೆಯ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಗದ್ದರಿಸಿದನು 

ತಂದೆಯ A ಪನ ಮೇಲೆ ನಾಟಲಿಲ್ಲ. ಹಳವಳಿಯ ಏಷ 
ಯಗಳನ್ನೇ ಆತ ತಂದೆಯ ೦ದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬಾರದೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ 


ನಿರ್ಧಾರ ಭನನ ತ ತ. ನಾಟಿರುವದೆಂದಂ ತಂದೆಯಾ 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು ಹರ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದನಂ. 

ಒಂದು ದಿನ ಮಟ: ವಟ ಮಧ್ಯಾ ಸ್ನದಲ್ಲಿ ತಾನು ನೆರೆಯೂರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಡ ಆತ ತಂದೆದೆ ಹೇಳಿದನು, 

“4 ೩೦ತಹ ಉರಿಯುವ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. ಅಂತಹ 
ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಎನಿರುವದು? 'ಆಲೆಯಲ್ಲ ಏನಾದರೊಂದು 


ಮಾಂಜಿನ-ಜೀಷನ ೧ 


ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದಿನಾಲಂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ನೆವ ಮಂಡೆ ಪಕಾಡುಪಿ್‌ ಎಂದಕ 
ಆತನ ತಂದೆ ನುಡಿದನು. 


ತಂದೆಯ ಮಾತಿದೆ ಮಾರುತ್ತ ರವನ್ನೀಯದೆ ಆತ ಕಲ್ಲಂಕೂಬದೇತೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಆತನೆದುರಿದೆ ನಿಂತನು. ತಂದೆಯು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ, 


* ಫಲಸ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಟಾ. ವಂನೆಯಲಿ ನಾನು ಮಂದುಕ, 
ಜಿಕ್ಕಮಗು ಬೇರೆ, ಇವರನ್ನು ಸಂಭಾಳಿಸುವದು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತ್ರಾಸ 
ವಾರುವದು * ಎಂದು ಸ ಬೀಳ್ಕೊ ಟ್ರ ನು. 


ಮರನು ಸುಳ್ಳು ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದ್ದು ತಂದೆದೆ ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಂ. ತಾನು ಎಲ್ಲಿದೆ ಬರಬೇಕೆಂಬದನ ್ನ ಮೊದಲೇ ಅತನು 
ದೆಳೆಯರೊಂದಿಡೆ ಅಲೋಚನೆ ಮಾಡಿಕೆೊಂಡಿದ್ದ. ಹೆಂಡತಿಡೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮನೆಯಿಂದ ರಪಾಟ ಕಟ್ಟಿದ, ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಧಂಮಂಕಿದನಂ. ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಚ ಮಂದಂಕ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ವಂಜಿಸಿದನು. ಮಾತೃಭೂವಿಂಯ ಸೇವೆ ೦. ಕಂಕಣಬದ್ದನಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. ಚಳವಳಿಯನ್ನು ವಣಂದುವರಿಸೇಂ ಆತನು ಸಿದ್ದಾಪ-ರ 
ತಾಲೂಕಿನ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿದೆ ಹೋಗಿ ಮಂಟ್ಟಿದನು. 


ಇತ್ತ ತಂದೆಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಾದರೂ ಮಗನ ಸಂಳುವೇ 
ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಬರಬಹುದು, ನಾಳೆ ಬರವಹುದು, ಎಂದು ಜಾತ 
ಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ದಾರೀ ನೋಡಿ ಬೇಸತ್ತು ಮನಸ್ಸು ತಟಣದೊಂಡಿತು. ಹೆಂಡ 
ತಿಯಂ ಗಂಡನ ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ದಿನ ಹಾಕಂತ್ತಿದ್ದಳಂ. 
ಒಂದು ದಿನ ಸಂಚಿಯ ಮುಂದೆ ಅಕೆಯ ಮಗನು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ತೊದ 
ಲುನುಡಿಬಿಂಂದ 4 ಅಮ್ಮಾ ಅಪ್ಪನ: ವಮದುಮಗನಾಗಿ ಇನ್ನೊಂಬಂ 
ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ಜನರು ಪರಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುವರೆಂದು ನುಡಿ 
ದನು. ಬಾಲವಾಕ್ಯವು ವೇದವಾಕ್ಯವೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಸವಿಸಿಪಟ್ಟಳಂ, ಎಂಟು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಆತನ ಗೆಳೆಯನೊಬ್ಬ ನ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಹೆಸರಂ ಬದಲೂ ಮಾಡಿ ಊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ಚಳವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವನೆಂದು ಆತನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
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ಬೆಳೆದ ವೇದಾಂತಿಯು ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಧುವಬಕಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಬಣ್ಣ ಬಳೆದನು. ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಿಚಯ ಯಾರಿಗೂ ಹತ್ತ 
ಬಾರದೆಂದು ಆತನು ಮಂಡನಮಿಶ್ರನೆಂದಂ ನಾಮಧೇಯಿಯಾಗಿದ್ದನಂ, 
ಜಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಹೆಸರು ಕೇಳದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

ವಂಂಡನಮಿಶ್ರನಂ ನೋಡಲು ಚಲುವ; ಮೈಬಣ್ಣ ಕೆಂಪು; ಎತ್ತರ 
ನಿಲುವಿಕೆ. ಆ ತಾಲೂಕಿನ ಎಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಗರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ಇರ 
ಹತ್ತಿದನು. ಕೆಲವು ಹಳ್ಳಿಗಳ ್ಲಂತೂ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನೆಂ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ದಿದ್ದ ಮನೆಗಳೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸರ ಉಪಟಳವನ್ನು ಇಪ್ಲಿಸಲಿಳ್ಕೆ 
ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಇಲ್ಲವೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಬಣವಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಆತ ಮಲಗಿಸೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆತನ ಬದೆಳೆಯರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೂಪದ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ತಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಂ.೦ದಿನ ಕಾರ್ಯದ ಬ್ಬೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಆಪ್ತಾ 
ಲೋಚನೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ. ವಣಂದಿನ ಕಾರ್ಯದ ರೂಪ 
ರೇಷೆಗಳನ್ನಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲ 
ಸತ್ತೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಹಳ್ಳಿಯೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಪೋಲೀರಂ ಮಂಡನಪಿಶ್ರನ ಶೋಧ ನಡೆಸಿದ್ದರ. ಜಾಣಾಕ್ತ 
ಮಂಡನಮಿಶ್ರನು ಅವರ ಕಣ್ಮಗೆ ಇಂದು ಹಚ್ಚಿ ಪಾರಾಗದೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
ಪೋಲೀಸರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನಲ್ನ ವಿಫೇ ದೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮಂಡನಮಿಶ್ರನ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾಧ 
ಬಾಲವಿಧವೆಯಿದ್ದ ಳು. ಹಳ್ಳಿಗರು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆತನಿಗೆ ಊಟವನ್ನು ಈ 
ಬಾಲವಿಧವೆ ಮಾಯಾದೇವಿಯ ಸಂಗಡ ಕಳಂಪಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಳ 
ವಳಿಗಾರರು ತಮ್ಮ ಫೇಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪೋಲೀಸರ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ದರಿಯಲ್ಲಿ, ಕಂದಕದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ದಟ್ಟವಾದ ನಿರ್ಜನ 
ಅಡವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಕಂಳಿತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರಂ. ಜಳನಳಿಗಾರರು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿದೆ ಕೂಡಿಯೇ ಇರದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದಿಕ್ಕಿರೊಬ್ಬ ರಂತೆ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. 

ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹಳ್ಳಿದೆ ಚಳವಳಿಯ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯ ಫೈ ಹೋದುಲ್ದೆ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಎರಡು ದಿನಗಳಾದರೂ ಊಟ ದೊರೆಯದೆ ೮೦ಘನ ವರಾಡ 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೯4 


ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ವರಾಯಾದೇಪಿಯಂ 
ದಿನಾಲು; ಊಟವನ್ನು ಒಯ್ದು ಅವನಿದ ರೆ ಸಾತ ಕೊಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. ಅವನಿರದಿದ್ದರೆ ಅ ವೇಳೆ ಅವನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಾಯಂ 
ಊಟವನ್ನು ಅವನು ದೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನಿಗೂ ಮಾಯೆಗೂ ದಟ್ಟ ಪರಿಚಯ 
ವಾಯಿತು. ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಪುಟಯಂವ ವಿಧವೆ ವರಾಯರಾದೇವಿ. ಯೌವನ 
ದಲ್ಲಿ ಈಸ.ವ ಮಂಡನಮಿಶ್ರ, ಹೂ ಭೃಂಗವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ, 
ಭೃ೦ಗವು ಕುಸುಮವನ್ನು ಸೆಳೆಯಂವಂತೆ ಅವರೀರ್ವರ ಪರಿಚಯವು 
ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಸೆಳೆಯಹತ್ತಿ ತ. ಯೌವನದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕ ತನ್ನ ನಯ 
ಪಜ ತೀರಗಳನ್ನಾ ಗಿ ವಾಡಿ ಆ ವಂಂಗ್ದೆ ಯ ರತಿವಮತಿಯಂ ೫2 ೫೫ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹ ರಿತ್ತಿ ತನ್ನಿ, ಆತೆ ನಿರ್ಗತಿಕಳು, ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಆಶೆ 
ಎಂದೋ ಕಮರಿ ಹೋಗಿತ್ತ. ಜೀವಧಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳಷ್ಟೆ RE 
ಅವಳನ್ನು ಮಂಂದೆ ಕರೆದು ಅನುರಾಗದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಸಂತೈಸುವ ಒಂದು ಜೀವವನ್ನಾದರೂ ಅವಳ ಜೀವನದ ಪದರಿನಲ್ಲಿ ದೇವರು 
ಹಾಕಿದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಆ ನಿರ್ಗತಿಕಳ ಯೌವನದ ಚಎಂವಿನ ರೂಪ ಡೊಂಕು ಬಾಲದ 
ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಔತಣಕ್ಕೆ ಕರೆದಂತೆ. ವರಾಯಾದೇವಿಯ ರೂಪ ಲಾವ: ಬ್ಯ 
ಮಂ೦ಡನವಿಂಶ್ರನ ವಂನನ್ಸು ಸೆಳೆಯಿತು. ಅವರ ಪರಿಚಯ ಅನುರಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣವಿಂಸಿತಂ. 

ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆ. ಆಕಾಶವು ಮೋಡಗಳಿಂದ 
ವಜ್ಜಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಕತ್ತಲೆಯಂ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಂಂಗಿದಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರಿತ್ತು. 
ಇಂತಹ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯಾದೇವಿಯು ಮಂಡನಮಿಶ್ರನಿಗೆ ಊಟವನ್ನು 
ತೆದೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದಳ..  ಆತನಾದರೂ ಊಟದ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿಯ ಹಲ್ಲು ಬಣವಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಿವ 
ರ್ತನೆ ಹೊ೦ದಂತ್ತಿ ರುವ ಮೋಡಗಳ ಆಕಾರ-ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಗಿರಿಗಳಂತ್ಕ, ಕಂದರಗಳಂತೆ, ದೊಡ್ಡ ದೊತ್ನ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳಂತೆ, ಈ ಅಕರಾಳ ವಿಕರಾಳ ರೂಪವನ್ನು ಶ.೪ 
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ತಾಂಡವ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿಗಳಂತೆ ಮೋಡಗಳು ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗು 
ವದು ಕಂಡು ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಿತು. ಆ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳ ಅಂಜೆಯ ಶಂಭ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ವರಾಯಾದೇವಿಯು ಬಳ್ಳುತ್ತ ನಾಚುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ 
ತಾನು ಮತ್ತೊ೦ದಂ ಮೋಡದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಓಡಂ 
ತ್ರಿ ರುವದನ್ನೂ ಮಂಡನವಿಂಶ್ರನಂ ಕಂಡನು, ಓಡುತ್ತ ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಂ ಮೋಡದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ದೊಡ್ಡ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೂಕಿ 
ದಂತೆಯೂ, ಮೊಸಳೆಯು ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಳಗೆ ಜಗ್ಗುತ್ತಿರು 
ವದು ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಮೇಲ ಕ್ರೈ ಜಗ್ಗೆ೦ದಂ ಆ *ರೆದಂತೆಯ॥ೂ ಆತಸನಿಜೆ 
ಭಾಸವಾಯಿತ.. ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಮೊಸಳೆಯು ತನ್ನ 
ಕಾಲನ್ನು ಪಿಡಿಯಲಂ ಬರುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕ೦ಡು ವರಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯ ನಕ್ರದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬದಕಂವ ಆಕೆಯಿಂದ 
ತಾನು ಓಡಿಹೋದಬನಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಪೀಜಿ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿಯ ಜಿತ್ರ- 
ವಿಜಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಗೆ ಯಾರೋ ಬಂದಂತೆ ಸಪ್ಪಳವಾ- 
ಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ರಗಳು ಮಾಯವಾದವು. ಊಟ ತ೦ದ ಮಾಯಾದೇವಿ 
ಎದುರಿದೆ ನಿಂತಿದ್ದು ಕಂಡನಂ, 


“ ಇಷ್ಟು ಕಾಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಸಮಿಪದ ಗದ್ದೆಗ 
ಳಳ್ಲಿಯಾದರೂ ಜನರ ಸುಳಿವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹ:ಳಹುಪ್ಪ 
ಗಳ ಹರಿದಾಟ, ಕಾಡು ಮೃಗಗಳ ಹೆದರಿಕೆ "ಎಂದು ಮಂಡನಮಿಶ್ರನಂ 
ನುಡಿದನು. 

ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳೇನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮಡನಮಿಶ್ರನು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು ತೆಗೆದ: ಕೊಂಡು, 

_ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು ನಾಳೆ ವಂಂಜಾವಿನಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 
ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನಂ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವದು ಬೇಡ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. 

ಮಾಯಾದೇವಿ ಇಂದು ದುಡಿದು ದುಡಿದು ಸಣ್ಣಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಳು. 
ಮಾವಾಗ್ದೆ ನೆಲ ಕಾಣುವೆನೋ ಎಂದಂ ಅನಿಸಿತ್ತು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
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ಎಡುವುತ್ತ ಮಂಗ್ಗರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗಾದರೂ ಅಷ್ಟೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಕತ್ತಲೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಲರುಬಜೆಯಿಂದ ಊಟವನ್ನು ಮುರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಾಗಿದ್ದ ಮಾಯಾದೇವಿ ಅತನ ಊಟ ಮುಗಿಯುವ 
ಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಢ ನಿದ್ರೆ ಹೋದಳು. ಅವಳು ನಿದ್ರೆ ಹೋದದ್ದು ಕಂಡು 
" ಪಾಪ! ಹುಡುಗಿ! ಕಷ್ಟಜೀವಿ' ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳ:ದರಶತ್ತಿದವು. ಕನೂಪದ ಹಳ್ಳಿಯೆಂ 
ದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎರಡು ಮೈಲು. ಅಷ್ಟು ದೂರ ಅವಳನ್ನು ಹೇದೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಜಾರವನ್ನು ವಾಡಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳು ಟಪಟಪನೆ ಬೀಳಹತ್ತಿದವು.  ಬಣವಿಯಲ್ಲಿಯಂ 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬರುವ ಹಾರೆ ಒಂದು ಹೊದರನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ನಿದನು. ದಣಿದ ನಿದ್ರೆ; ಬಹಳೇ ದಾಢ 
ವಾಗಿ ಹತ್ತಿತ್ತು. ಮಿಂಚಿತು. ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲವಿಧವೆಯ ತಲೆಯನ್ನು 
ಮಂಂಡನ ಮಾಡಿದ್ದು ನೋಡಿ ಹೃದಯ ಕರಗಿ ನೀರಾಯಿಂತು. ಇದಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲು ಅವಳನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ನೋಡಿದ್ದ. ಬಾಲವಿಧವೆ, ನಿರ್ಗತಿ 
ಕಳು ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಗೊತ್ತು. ಅಎಳನಲ್ನ ಮೈ 
ಎಚ್ಚರವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಇವಳು ತೋಯಂ ) 
ಳೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಆತನಿಗೆ. ಎಬ್ಬಿ ಸಲ. ಅವಳ ಮೈಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ತಟ್ಟಿ ತಟ್ಟಿ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ-ನು. ಅರೆನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಿ ಪುಃಚ್ಛಿ ದಳು. 
ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಪತ್ತಿ ತಿ. ಅವಳು ಎಚ್ಚತ್ತಳಂ. ಅವಳನ್ನು 
ತರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಣವಿಯ ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ ಮಲನಿಜನು. ತಾನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ ವ ಗಿ ಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರ ಮೇಲೆಯೂ ವಂಳೆಯು 
ತಟ್ಟಗ೦ತೆ ಹುಲ್ಲು ಹೊಜ್ಜಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಮಂಡನವಿ,ಶ್ರನಿದೆ ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟ ಳಂ. 
ಮಂಡನಮಿಶ್ರನಂ ಮು೦ಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರನಾದನಂ. 


ಶಿ x ಸೇ ಸ 


₹೬ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ಆ ಘಟನೆ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಯಿತು. ಆ ವಿಧವೆಗೆ 
ಮದಂವೆಯ ಆಶ್ವಾಸನ ಕೊಟ್ಟನಂ. ಆ ವಂಂಗ್ಬೆ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಅಂತ 
ವಿಲ್ಲದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ನಲಿದಾಡಿ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸುಖ ಹೆಜ್ಜಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಅಕೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೊಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ತಂದಂ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಈ ಆಶೆ ಅವಳ ಜೀವನ ಕ್ರೈ ಪುಟ ಕೊಟ್ಟಿತು. ವರಾಯಾ 
ಡೇವಿ ಯಾಕೊ ದಷ್ಟ ಪ್ರಷ್ಟ ಳಾಗಿರುವಳೆಂದಂ ಅವಳ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಜನರು ಆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದರು. ವ.ಂಡನವಿ.ಶ್ರನಂ ತ ನ್ನ ಗಂಡನಾಗುವನೆಂದು ದಿನಾಲಂ 
ಅವಳು ವಿಜಾರವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಚಳವಳಿಯು ವಜಗಿದ 


ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಲಗ್ಮವಾಗುವೆನೆಂದು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಮಂಡನ 


ಮಿಶ್ರನು ಆ ಇಗಗಗಿ ಹೇಳಂತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆರು ತಿಂಗಳಾದರೂ ಮಂಡನವಿಂ ಂಶ್ರನಂ ಮನೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಯನ್ನು ಮರೆತ; ಚಳವಳಿಯನ್ನು ಮರೆತ. ಆದರೆ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಮಾತ್ರ ಬೆರೆತ. 

ಐತ್ತ ಅತನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ತಂದೆಯೂ 
ಮಿಡುಕುತ್ತ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು 
ಹಾಕುವವರು, ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇವವನ್ನು ಕೇಳುವವರು ೧ರಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ತಗ ದೆಯಂ ಚಳವಳಿದಾರರ ಮೇಲ ವಷಟ್ಕಾರ ಮಾಡಹತಶಿ ಬನು. ಹೆಂಡ 
ತಿ ೬೬ ಗ೦ಡನ ಒರವನ್ನು ಹಾತಕಪಕ್ಷಿಯ ತೆ ನಿರಿ 
ತಂ ಬೆಯಂ ಚಳವಳಿಗಾರರನ ದ್ಧ ಕಡು ಮರನ ವಿಷ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಜೆ ಮರನ ಒದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದೊರೆಯಲಿ ಬ. 

ಚಳವಳಿಯ ಎಂದು ವಂಟ.ಗಿಯ.ವದೆಂದರ ಮಾಯತಾದೇವಷವಿಯಬಿ 
ಮ ೨ಡನಮಿಶ್ರ ನ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆತನೇ ತನ್ನ 
ಸಕಲ ದೈವವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಅವಳಿಗೆ ಆತನು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಜಿ ಹೀಗೆ ದಿನಗಳು ಉರುಳಹತ್ತಿದವು. ಆ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ೫-೬ 
ವ.ನೆಗಳಗೆ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ. ಸುತ್ತಲಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ವಂಂಡನಮಿಶ್ರನ 


YU ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೪೭ 


ಹಾರೂ ವರಾಯಾದೇಷಿಯ ಸುದ್ದಿಯಂ ಬೀದಿಯಂಲ್ಲೆಯ ಹರಟೆಯ ಮಾತಾ 
ಯಿತು. ಅವಳೆದುರಿದೆ ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಾರರು. ಅದರೆ ಅವಳ 
ಹಿಂದೆ ಟೀಕೆಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಕ್ಕು ಆನಂದ ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕು 


ಒವೆೊ ಎರಡು ದಿನಗಳಾದರೂ ಮಾಯೆದೆ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನು ಭೆಟ್ಟಿ 
eS ಅವಳು ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನೆ ನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬೇಜಾರ 
ಪಟ್ಟಳು. ಆಕೆಗೆ ಹೇಳದೆ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನು ತನ್ನ ಊರಿದೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದಿದ್ದ ನೆ. ಆತನು ಊರಿದೆ ಹೋದದ್ದು ಆತನ ಎಲ್ಲ ಸಂದಡಿರರಿರೆ 
ದೊತ್ತಿ ತು ; ಅದನ್ನು ಅವರು ಯಾರ ವಂ ಯೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆ 
ಲ್ಪರಿದೂ ಜಂ ಹೆದರಿಕೆ. ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸುಳ 
ವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸುವರೋ ಎಂದು ಚಳವಳಿಗಾರರು ತಮ್ಮ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಅತಿ ಗೌಪ ದಿಂದ ನಡೆಯಿಂ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಜೂ ಮಗನನ್ನು. ನೋಡಿ ಆನಂದ ಪಟ ನೊ. ಹೆಂಡತಿಯಂಂಿ 
ಗಂಡನು ತಿರುಗಿ ಬಂದನೆಂದು ದೇವರಿಗೆ ಕೈವುಂಗಿದು ನೆಂದಾದೀಪವನ್ನಿ 
ಟ್ರಳು. ಊರ ಹನುವಂಪ್ಪನಿಗೆ ಕ್ವೀರಾಭಿಷೇಕವನ ದ್ದ ಮಾಡಿಸಿ ಕರಿಗಡಬಂ 
ಹೆತ್ತುಪ್ಪ ನೈವೇದ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದಳು. ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡಂ 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಹೋ ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುವರೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯದಿಂದ ಅತ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕನಕಪ್ಪಡಿಯಂತೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳಂತ್ರಿದ್ದನು. ಪೋಲೀಸರು ಶ್‌ ಮೇಲಿ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಘರೆಯಿಸಿ ಮಗನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತನೇ 
ಗೊಳೋ ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿರುವದ ನಂ ಕಂಡು ಕನಿಕರಪಟ್ಟು ಆತನೊಡನೆ 
ಮಗನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಜ್ಜಾ ಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡದೆ ಪೋಲೀಸ ನ ಿ್ಟನಿಡುತ್ತಿದ್ದರ. 

ಅಲ್ಲಿಯ ಡಿ ಹಣದ ಕೊರತೆಯಿದು ದರಿಂದ ತಾನಂ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಣ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರಿ ಕಿ ಎಟ್ಟಿಸಿ ಬರಬೇ 
ಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಂದೆದೆ ಗುಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನಂ. ಹೆಣವನ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಹಿಂತಿರುಗುವೆನೆಂದಂ  ಮಂಡನವಿಂ 
ಹೆಂಡತಿಗೂ ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದನು. ತಂದೆ ಥೈರ್ಯಜಿ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಕಾಲನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಳು. ಆತನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ 
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೯೪೮ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ದೇವಿಯೇ, ಮಾಯಾದೇವಿ. ಚಳವಳಿಯಂ ಸಾಂಪ್ರತಕ್ಕೆ ಒಂದು ನೆವ 
ವಾಗಿ ತ್ತು. 

ಮಂಡನಮಿಶ್ರನು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಅಂಗನಸ್ತ್ರ 
ಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದನು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಳವಳಿಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು 
ವರಾಡಿದಂತೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಜನರು ಇವನು ದೇಶಪ್ರೇವಂದಿಂದ ಜಳ 
ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧಂಮುಕಿರಂವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಆತನಂ 
ಅಂಗವಸ್ತ್ರ ಮಾಯಾದೇವಿಯ ತನ ಜ್‌ ಸಲುವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದಿ 
ಮವ ಜನರಿದೆ ದೊತ್ತಾದಲಿ 

ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ನದ್ದೆಯ ಕ ಲದೆಳ್ಲಿದ್ದ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ 


ಮಂಡನಮಿಶ್ರನು ಎ ಭೆಟ್ಟಿಯಾ ದನು. ನೀಲಾಂಬರ 
ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಚ ನಗುತ್ತ ಹೊರಟದ್ದ ನಂ. ರಾಸ 
ಫೀಳಿಯನ್ನು ಚಟ್ಟ 28 ಬಜಿ ಹೇಳಂತ್ತ ಮತ್ತ ನಾಗಿ ವಂಂಡನ 
ಮಿಶ್ರನು ರ ಕ ರಸವನ್ನು ಕಂಡಿದನಂ. ಲಗ್ನವಾಗ.ವೆನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ವಚನ ಕೊಟ್ಟು ಮಾ ಸಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಗಾಳಿಪಟಮಾಡಿ ಅನಂದದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ವಚನದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ದರಿದ್ರ ತನವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅತನ 
ವಚನದ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ದಾಳಿಹೊಕ್ಕ ಕರುವಿನಂತೆ ಆನಂದದಿಂದ 
ತುಜಣಿದಾಡಿದಳಂ. 


ಹೀಗೆ ಒಂದು ವಾರ ಕಳೆಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನು 
ತನ ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಂಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒವಾನರು ಆತ 
ನನ್ನು HERR. ಆತನ ಬಂಧನದ ಸುದ್ದಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಿ ತು. 
ಆತನ ಬಂಧನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳ ಮಾಯಾದೇವಿಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಸಿ 


ಬಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಕೊಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಮಂಡನ 
ಮಿಶ್ರನ ನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಕಿದ್ದಾಪುರಕ್ಕೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರು. 

ಹಾಗೇ ಮುಃಖಸುತ್ತ ಕಚೇರಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಅವಳು ಮಂಡನ 
ಮಿಶ್ರನನ ೩ ಬಟ್ಟಿ ಯಾದಳಂ. 


Fle bot ಮಂಡನೆಮಿ ಶ್ರ ು ಮ ಸಾರು ಅಣನನ್ನು 
ಜಾ. ಜನೆರಂ ನಾ ವಣಂದೆ ನೀ ಮಂದೆ ಎಂದು ಬರಹತ್ತಿ 8 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೯೯ 


ಮುಗ್ಧ ಮಾಯಾದೇವಿ ಕಜ್ಮೀರು ಹಾಕುತ್ತ ವಂ೦ಡನಮಿಶ್ರನ ಬಂಧನದ 
ಕೋಣೆಯ ಎದುರಿಗೆ ತಾಸೆರಡು ತಾಸು ನಿಂತಳು.  ಮಂಡನಮಿಶ್ರನಿಂ 
ಕೋಣೆಯ ಸಲಾಕೆಯೊಳದಿಂದ್ಯವರಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಂ ಒಬ್ಬ ಜವಾನನಿಡೆ ಹೆ:ಳಿದನು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ನೋಡುತ್ತ ಅಂಜಿದ ಜಿಗರೆಯಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ 
ಮಂಡನಮಿಶ್ರನ ಕೋಣೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಲಾಕೆಯ ಹೊರದೆ ಮೊಗ 
ತಗ್ಗಿಸಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. ಮಂಡನವಿಶ್ರನ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿ ದಂ&ಖವು 
ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಮಾಯಾದೇವಿಯು, 


“ ನೀವು ನನ್ನ ಜೀವನದ ಊರುದೋಲಂ. ನೀವು ಹೋದರೆ ನನಗೆ 
ಕಂರುಡನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಕೋಲು ಹೋದಂತೆ. ನನ್ನ ಜೀವನದ ಆಕೆ 
ನೀವು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಅರಿಯದ ನನಗೆ ಬದುಕಿ ಬಾಳಬೇಸೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಲಿಸಿದಿರಿ. ನೀವು ನನ್ನ ಜೀವನಾಧಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೊಂಡಿರಂದೆನು. 
ನೀವು ನನ್ನ ಕೈ ಮಾತ್ರ ಬಿಡಬಾರದು. ನಾನು ಎರಡು-ಮೂರು ತಿಂಗಳ 
ರರ್ಭಿಜಿಯಿಂರಂವಂತೆ ಕಾಣುವದು. * 


ಎಂದು ದೀನಸ್ವರದಿಂದ ನಂಡಿದಳಂ. 


“ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಜೇಲಿನಿಂದ ತಿರಗಿ ಬಂದಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದು ಕೊಂಡು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹೋದುವೆನಂ. ನಾನು ಬರುವವರೆಗೆ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಕಾಲಹಾಕು ? ಎಂದು ಮಂಡನಮಿಶ್ರನುಂ ಮಾಯಾದೇವಿದೆ ಹೇಳಿ 
ದನಂ. 


ಗರ್ಭಿಡಿಯಾನಿರುವೆನೆಂದಂ ಹೇಳಿದ ಮಾಯಾದೇವಿಯ ಮಾತುಶೇಳಿ 
ಆಕಾಶ ಕಳಜಿ ಬಿದ್ದವರಂತೆ ಮಂಡನವಾಶ್ರನೂ ದಗಾಏರಿಯಾದನಂ. ಇವಳು 
ತನ್ನ ಕೊರಳಿದೆಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಳೋ ಎಂದು ಹೆದರಿದನಂ. ಪಿದ್ವಾಂಸನಾದರೂ 
ವಿಧ್ವಂಸನಾಗದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಮಂಡನಮಿಶ್ರ.  ಮಂಡನಮಿಶ್ರನ ಹಿತವಚನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾಯಾದೇವಿ ಆನಂದಪಟ್ಟು ಹಿಂತಿರಂಗಿದಳು, ಜೇಲಿನಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ತನದೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾರಬೇಕೆಂದಂ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನಿದೆ ಮಾರಾ 


ದೇಪಿ ಹೇಳ ಕೊಂಡಳು. 


೧೦೦ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸರ ವ್ಯಾನು ಬಂದಿತು. ಮಂಡನಮಿಶ್ರನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಒಳಗೆ ಕುಳಿತ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನಂ ಜಯ 
ಜಯಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಬಯಜಯಂಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯ 
ನಾಯಿಗಳು ಮಂಡನವಿಶ್ರನ ದೇಶಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯಾನಿನ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಬೊಗಳಹತ್ತಿದವು. 

ಮಂಡನಮೀಶ್ರನು ಹೋದನಂ; ಮಾಯಾದೇವಿ ಹಿಂತಿರಂಗಿದಳಂ. 


೫ ಜೇ ಜೇ x 


ಮಂಡನವಿೀಶ್ರನಿಡೆ ಐದು ತಿಂಗಳ ಕಶಿಕ್ರೆಯರಾಯಿ: ತಂ, ಅತ್ತ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಯಾದೇವಿಯಂನ್ನಿ ಕೇಳುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮೂರು ಮುರಿದು ಹೋಗುವವರೇ ಹೊರತು 
ಸ ಕರೆದು ಮಾತನಾಡಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ಜೀವನವು 
ಸಹಿಸದಾಯಿಂತಂ. ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ತರಹದ ತಿರಸ್ಕಾರ ಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ರುವದೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅರಿವಾರಶತ್ತಿತು. 
ನಿಶ್ರನು ಜೇಲಿದೆ ಹೋಗಿರಂವನೆಂದಂ ಕೇಳಿ ಆತನ ತಂದೆ 
ಮಂರನು ವೈ ದಿಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಚಿಸಿ ಮ್ಹೇಂಛರ ಅನ್ನವ ನ್ನುಂಡು ಜಾತಿ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾದನೆಂದೂ ತನ್ನ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪು ಬಳೆದನೆಂದೂ ಕೊರಗ ತ್ತಿ 
ದನು. ಇಂತಹ ಜಾತಿಭ್ರಪ್ಪ ಮಗನಿರುವದಕ್ಕಿಂತ ಅಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಲೇಸೆಂದು ಆತನ ತಂದೆಯು ಮಿಡಕಪತ್ತಿದನು. ವಮಂಂಡನಮಿಶ್ರನಂ 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನ ಡದ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಹಳಿ ಶಯಲ್ಲಿಯ ವಿಧವೆಯನ್ನು 
ಅಂಗವಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಸಾತ ಜರ ಕು ಆತನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಯರಾರೊ 
ಹೇಳಿದರು. ಗಂಡನ ಇಂತಹ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ 
ವೇದನೆಯಾಯಿತು. ತಂದೆಯಂ ಸೊರಗಿ ಕೊರಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನಂ. 


ಗಂಡನು ಬರಂವ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಹೆಂಡತಿಯಂ ಹೇಗೋ 
ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳಂ. ಆ ವಿಧವೆ ಅನಾಥಳೆಂದಂ ಯಾರೊ ಮಂಡನ 
ಮಿಶ್ರನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ರು. ಗಂಡನ ಬಂದಿ ) ದೇಡಿತನಕ್ಕೆ ಆ ವಿಧವೆ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಿ ಏಕೆ "ಅಷ ಶೃೈಪಡಬೇ ಕೆಂದು, ಅವಳನ್ನು ಗಂಡ ಬರುವ 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ಎಂದಿ 


ವರೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರಾಯತೆಂದು ಮಾಡಿ ಗಂಡನ 
ಪರಿಚಯದ ಚಳವಳಿದಾರರಿ೦ದ ಆ ವಿಧವೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿದಳು. ಅವಳ 
ಹೆಸರುದೆಸೆ ಏನೂ ರೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಬದೆ ಹೇರದೆ. 
ಪರಿಚಯಸ್ಥ ರು ಹುಡುಕಿದೆವು; ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. 


ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಮಂಡನಮಿಶ್ರನ ಕಾರಾಗ್ರಹದ ಅವಧಿಯಂ 
ವಂಗಿದಂ ಅವನನ್ನು ಜೇಲಿನಿಂದ ಹೊರದೆ ಬಿಟ್ಟರು. ದೇಶಭಕ್ತ ನಾದ 
ವಂಂಡನಮಿಶ್ರನ ಬಯಜಯಕಾರ ವರಾಡಂತ್ರ ಅವನನ್ನು ಮೆರೆಸುತ್ತ ಜನ 
ಗಳು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ದೇಶಸೇವೆಯೇ ಈಶಸೇವೆ, ಜನತೆಯ 
ಸೇವೆಯೇ ಜನಾರ್ಭನನ ಸೇವೆ ಎಂಬೀ ಮೊದಲಾದ ತತ್ವಗಳ ಸುರಿಮಳೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದನು. ಭಾಷಣ ವರಾಡಂತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯಾದೇವಿಯ ಚಕ್ರವೇ ಭರದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿ ತಂ . 
ಅವಳನ್ನು ಬೆಟ್ಟಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅತುರ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾರಶತ್ರಿ ತು. 
" ನೀ ಬಿಟ್ಟರೂ ಮಾಯೆ ಬಿಡದು’? ಎಂಬ ಮಾತನ್ನ್ನು ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಅಸಂಬ 
ದ್ಲವಾಗಿ ನುಡಿದನು. ಅದರ ಅರ್ಥ ಸಭಿಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದು 
ದೇಶಭಕ್ತರ ತತ್ವದ ಹೊಸ ಸೂತ್ರವಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಂದು 
ಕೊಂಡರು. 


ಅವರೆಲ್ಲರ ಕೈಯಿಂದ ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗರುವೆನೆಂದಂ 
ಮಂಡನಮಿಶ್ರನಿದೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತು. ಲರಗುಬದೆಯಿಂದ ಸತ್ಕಾರ ನಚೆಯಂ 
ಸಮಾರೋಪಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಂಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಜಟ್ಟಿಯಂ೦ತೆ ಕೊರ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಊರಿದೆ ಹೊರಡಲು ಮೋಟಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಬಂದು ಕುಳಿತನು. ಘಫೋಟಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ 
ಮೊದಲು ತಾನು ಮಾಯಾದೇವಿಯ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೋ ಇಲ್ಲವೆ ತನ್ನ 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೋ ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ತನ್ನದಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಮಂನಂಷ್ಕನ ಆಶೆ ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಆಶೆಯ ಬೆನ್ಹತ್ತು 
ವದೇ ಮಾರಕ. ತನ್ನ ಹೂಬತ್ತಿಜುಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಆಡಿ 
ಸುತ್ತ ಮೋಟರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮೊದಲ 


೧೦೨ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ಭೆಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುವದು ಅದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಕಳುಹಲಿಕ್ಸೆ ಬಂದವ 


ರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಘಟ್ಟದ ಳಗಿನ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಸಂಜೆಯ ಆರು ಗಂಟೆಗೆ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನಂ ಮಾಯಾದೇವಿಯ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದನು. ಊರಲ್ಲಿಯ ಶಾನಭಾರಗನು ಇವರನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಫ್ಲೇಮಸೆಮಾಜಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಟೋಪ 
ಹಾರ ಕೊಟ್ಟು ಊರ ಜಾ ದಂರ್ಗಿಯ ದುಡಿಯ ಮಂಂದೆ ಸಭೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು ಮ೦ಂಡನಮಿಶ್ರನ ನನ್ನು ಸತ ರಿಸಬೇಕೆಂದು ವರಾಡಿದನಂ. 
ಸಭೆಯನ್ನು ಕರೆದರೆ ಪೋಲೀಸರು ಬಂದರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಂ 
ಗು ಬ॥ಇ್ಳ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನು ಶಾನಭಾಣರಿಗ ಹೇಳಿ ಸಭೆ ಕರೆಯುವ 
ದನ್ನು ಬಿ ಡಿಸಿದನು. ದೇಶಭಕ್ತರೇ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಆತನು ಸುಮ್ಮನಾ 


ದನಂ. ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನೌಪಜಾರಿಕ ಸಭೆಯನ್ನು ಟಂ 
ಕ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತೆ೦ಟು ಜನರು ಬಂದಿದ ರಂ. ತ 


4 i ಸಲುವಾಗಿ ನಾವು ಸಭ ಮಂಡಿಯಬೇಕಂ. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ ಕುಂದಂ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಕಂಕಣ 
ಜು ನಿಲ್ಲಬೇಕಂ; ಬಾಲವಿಧವೆಯ ರ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ದೀನ 
ದಲಿತರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ” ಎಂದು ವಂ೦ಂಡನಮಿಶ್ರನಂ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶ ಜಾ ಬ, 


ಅಲ್ಲಿ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಮಾಯಾದೇವಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಸರದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ವಣಗಿಸಿದನಂ. ತಾನು ಮಂಂದಿನ ಹಳ್ಳಿ ದರೆ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಣೆ ಹೀಳ ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನಂ. 


ತುಸು ದಾರಿ ಹೋಗುವದರೊಳದಾನಿಯೇ ಎದಂರಿದೆ ಮಾಯಾದೇವಿ 
ತಲೆಯಮೇಲೊಂದಂು ದೊಡ್ಡ ಗಂಟನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಬರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಅವಳ ಕರುಣಾಸ್ಪದ ಸ್ತಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡಂ ಮಂಡನಮಿಕ್ರನೆ 
ಹೈದಯ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಪ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಹನಿಗಳು 
ಜಂತ ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಠ ವನ್ನೇ ಹಳಿಯುತ್ತ ಮಾಯಾದೇವಿಯಂ ದಣಿದ 


ಷುಂಜೆನ- ಜೀವನ ೧೦೩.೩ 


ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಳು. ವಂಂಡನಮಿಶ್ರನ ಬರವನ್ನು 
ಅವಳು ಎಜೆಕೆಹಾಕಿದ್ದಿಲ್ಲ. § 

“ ಮಾಯಾದೇವಿ ? ಎಂದು ಆತ ಕೂದಿದನು. 

ದನಿಯ ಗಂರಂತನ್ನು ಪಿಡಿದು ದಾಬರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ ಅವಳು ಅವ 
ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಳು. ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅತನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಉದಾಸೀನ 
ಭಾವದಿಂದ ಉಸುರುಗರೆದು ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಂ ನಿಂತಳು. ಮಂಡನೆ 
ವಿಶ್ರನಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಸಂಜ ನೋಡಿದನು. ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಂ 
ಬಹಳೇ ಮಂಂದು ಬಂದಿತ್ತು. 

* ಇದೇನು ಹೊಟ್ಟೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

“ ಇದು ನಿಮ್ಮ ಕೂಸು. ಹೊತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಯರಾಳಿಸಂವರು; ವ್ಯಭಿಜಾರಿಜಿಯೆ:೦ದು ಬೈಯಂುವರು. 
ನನದೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡುವರು. ಸೆಲವರಂತೂ ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೊಡಿ 
ಯಲು ಬರುವರು. ನಾಯಿಯ ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತ ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಕಡೆಯಾಗಿರು 
ವದು. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸಪಿಸತಕ್ಕದ್ದು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೂಸಿನ 
ಸಲುವಾಗಿ. ನೀವು ನನ್ನ ಲಗ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಿರೆಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದರ 
ಸಲಂವಾದಿ ? 

ಎಂದಂ ಮಾಯಾದೇವಿ ಶಲೆಯಪೇಲಿನ ಗಂಟನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿ 
ಮಂಡನವಿಶ್ರನಿದೆ ಹೇಳಿಒಳಂ. 

4 ಈಗ ಹೊರಟಿದ್ದು ಏಲ್ಲಿ? ? 
ಎಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ದೊರೆಯಬವದೋ ಅಲ್ಲಿದೆ 
ನ ತಲೆಯ.ಮೇಲಿದ್ದ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಏನಿರುವದು ? ? 

“ ಇದು ಜೀವನದ ಗಂಟು, * 
" ಮೊದಲೂ ಈ ಗಂಟು ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ? 


“ ಈ ಜೀವನದ ಗಂಟು ನಿಮಿ (೦ದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವದು. ” 
" ಮುಕ್ತಾಯ? 


(( ನಿಮ್ಮಿ ಇಡಿ ಮಂಕ್ತಾಯವಾಗಬೇಕಂ. ” 


PAE ಮಾತು ಮಂಂಡನಮಿಶ್ರನಿಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಮೊಗವನ್ನು ಬೆಪ್ತನೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿರತನು. 


೧೦೪ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ಮಾಯಾದೇವಿಯ ತಾನು ರರ್ಭಿಜಿಯರಾರಿರುಂವೆನೆಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಮಂಡನವಿಶ್ರನಂ ಅಷ್ಟು ಅಕ್ಷ, ಕೊಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನಂ. 
ಇಂದು ಅವಳ ತುಂಬಿದ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕ೦ಡಂ ಅವಳನ್ನು ಮಂಟ್ವಲಂ 
ಹಿ೦ಜರಿದನು. ತಾನೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಅರಿವಾಯೀತು. ತನ್ನ ಕೃತಿಯ 
ಪರಿಹಾಮ, ಮುಂಬರುವ ಅಪಾದನೆ, ಸಮಾಜದ ನಿಂದೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು 
ಕಣ್ಣು ವಂದೆ ನಿಂತು ಕುಟಯಶಹತ್ತಿದವು. ಪ್ರೇಮದ ವಂಣದ್ದೆಯರಾಗಿದ್ದ 
ಮಾಯಾದೇವಿ ಇಂದು ಮಂಡನವಿಂಶ್ರನಿಣೆ ಜೀವನದ ಮಾಯೆ:ಯಂಂತೆ 
ತೋರಪತ್ತಿದಳು. ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೋ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕೋ ಎಂಬ ನಿರ್ಜಯದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು ಹೊಯ್ದಾಡಡತ್ತಿ ತಂ. 

ಮಾನವನು ತನ್ನ ಸ್ಫಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪರರನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಲು ಹಿಂಜರಿಯಂ 
ವದಿಲ್ಲ. 

“ ಏನಂ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಜೇಲು ನೆನಪಾಯಿತೋ. * 

“ ಜೇಲು ನೆನಪಾಗಿಲ್ಲ. * 


“ ಹಾಗಾದರೆ, » 
೬ ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸೇರುವಾ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 


ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆಶ್ರಯ ನೋಡಿಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆ 
ಯಂಬೇಕಾರುವದಂ. * 

ಟಾ ಇಂಗ ಗಿ೬ಷ್ಟ 

6( 6 pe ಫಿ 

ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೀಪ ಕಾಜುತಿ ರುವದು. ನಾನು ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 

ತೊಂಡು ಬರುವೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆದೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬದಿಯ ದಿಬ್ಬದ 
ಮೇಲೆ ಕಂಳಿತುನೋ. ” 

ಬದಿಯ ದಿಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಮಾಯಾಜೀವಿಯುನ ಮಂ೦ಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಟನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಂಡನಮಿಕ್ರನ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಳು. 

« ಕಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ಬರುವವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಂವೆನಂ.” 


ಮಂಡನಪಿಶ್ರನಂ ಏಿಡಿದನಂ. ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ವಾಾಯೆಯ 
ಚಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿ ಹೋದನು. ಕಬ್ಬಿನ ರಸವನ್ನು ಸವೆದು ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು 
ಜಯ ಹಳಿಕೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನಂ. 


ದಿ 


4 ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇಕೆ ಜೀರಿದೆ ? 

“ ನಾನು ಜೀರಿಲ್ಬ. ” 

“ ನೀನೆಂಜೀರಿದ ಧನಿ ಕೇಳಿ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ತು ಒಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಿದೆ. ನೀನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರ ತೊಟ್ಟು 
ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿ. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಂಡಿ. ? 

“ ನಾನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ” 

“ ನೀನು ಹಾದೇಕೆ ಮಾಡಿದಿ? ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಹೆದರಿದಿಯೋ ಏನಾ 
ಯಾತು?” 

೬ ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. * 

£ ಅಂದಮೇಲೆ ಜೀರಿದಿಯೇಕೆ ? ೫» 

“" ಏನೋ ಒಂದು ಕನಸು ಕಂಡೆ. ” 

“ ಘನಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ಕಂಡು ಹೆದರಿದಿಯೋ. ” 

“ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆದದ್ದು ಬೇರೆ ಬದೆಯಿಂಔ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ. ” 

“ ಅಂತಹ ಕನಸಾದರೂ ಯಾವದು ? ಇಷ್ಟು ಹೆದರಿ ಜೀರಬೇಕಾ 
ದರ 

“ ಜನರು ಕಾಣದ್ದು ಕಿವ ಕಾಣುವನು. ಶಿವ ಕಂಡದ್ದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಮನಸ್ಸ ಕಾಣುವದು. ? 

ಟೆ ನಿನ್ನ ವ.ನಸ್ಕು ಕಂಡದ್ದಾದರೂ ಬನ್‌ “ರಿದ ಪದ್ಮನಾಭನಂ 
ಹಹ ಕಡಿದ ಕಪ್ಪನ್ನು ತನ್ನೆದುರಿಗಿನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಡಂತ್ತ ಪ್ರೇವಂನಂದಿ 
ನಿದೆ ಕೇಳಿದನು, 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಮಾರುತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಆತನೆದಂರಿದೆ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳಂ. ಅವಳ ದೈನ್ಯಾವ 
ಸೈಯನ್ನ ಕಂಡು ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಧ್ಯ ಹೊಡಬೇಕೆಂಬಂ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, 


೧೦೬ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


“ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾರವಾದರೂ 
ಹೇರದೆ ಇಳಿಯಬೇಕು ೫ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ತ ಹೇಳಿದರೆ ಭಾರ ಕಡಿವೆಂಯಾಗುವದೆಂದು ನನಗನಿಸುಎದಿಲ್ಲ. ? 

೫ ಹೇಳಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ” 

“ ಅದು ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದು. * 

“ ಇಂದು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಮೊಗ ಸಪ್ಪಗೆ ಆಗಿರುವದು. ” 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಕರಂಹಾಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ೦ದ ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಂಬಿಟ್ಟಳಂ. 

೬ ನಂದಿನೀ ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಹೇಳುವ 
ದಾದರೂ ಯಾರ ಮುಂದೆ. ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನವರು ಯಾರಾದರೂ ಇರು 
ವರೋ?” 

“ ನಾನು ಪರದೇಶಿ, ನಿರ್ಗತಿಕಳು, ಎಂದು ಮೊದಲೇ ತಮೆ ಹೇಳಿ 
ರುಪಷೆನು. ನಿಮ್ಮ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರು ನನಣೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. * 

4 ಅಂದ ಮೇಲೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು ? * 

ಪ್ರೇಮನೆಂದಿನಿಯು ವಿರಾಪಾಯಳಾದಳು. 


“ ಒಂದು ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ನದಿ. ದೂರದಲ್ಲಿ ಅದು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಂವಹು ನನದೆ ಮಸಕಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತುಂಬಿ 
ಸೂಸಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅದರ 
ತೀರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದೆ. ಪ್ರವಾಹದ ಅಜೆಯ ದಂಡೆ ಅಗೋಜರ. 
ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆಷ್ಟೋ 
ಜನರು ಡೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಭಸದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಕಡಿಯುತ್ತಿ ಮತ್ತೊ೦ದು ಅದೋಚರ ದಂಡೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕೇವು ಡೋಣಿಗಳು ನೀರು ಶಃಂಬಿ 
ಮುಣಂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಡೋಜಿಯೊಳಗಿಂದ ಜೀವದಾಶೆಗೆ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ಜಿಗಿದು ಕೆಲವರು ಮುಳುಗುವದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕೆಲವು ಜನರಿಗೆ 
ಪ್ರವಾಹದಾಜೆಗೆ ನನ್ನನ್ನ ಡೋಣಿಯುಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರೆಂದು 
ಅಂಗಲಾಜಿ ಹೇಳ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನೂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಕಂಡು 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೧೦೭ 


ಔೆಲವರು ಜೀವನದ ಹುಚ್ಚಿಯೆಂದಂ ನನ್ನ ಮೋರೆಗೆ ಬಟ್ಟು ತಿವಿದು 
ಹೋಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ ಕೇವರು ಈ ಅಪಶಕುನೀ ಮಂಂಡೆಂ 
ಮೋರೆಯಾನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾವು ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ದಾಟದೆ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಯ ಮೊಸಳೆಯ ಇವೆ ಶಿಮಿ೦ಗಲದ ಕಂತ ತಿರ 
ಸ್ಕಾರ ಭಾವದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತ ತೇಲುತ್ತ, ನೀರನ್ನು ಗಂಟುಕರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ನರೆ ನೆಜೆಯೂ, ಅಳುವೂ ಬರುತ್ತಿದ ವು. ನಿಂತು ನಿಂಜಂ 
ಬೇಸತ್ತ. 

"ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಉಪವನವಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೆಲವು 
ಬೇಳ ಕುಳಿತು ಬಂದರಾಯಿತೆಂದು ಅಲ್ಲಿದೆ ಹೊರಟಿನು ನೋಡಲು 

ಉಪವನ ಬಹಳೇ ರಮ್ಯ ಹಾಗೂ ಸುಂದರ. ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಏಿಕ್ರಪಿಂ 
ಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಎತ್ತರವಾದ ಕಲ್ಲು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಉಸ್ಸೆಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ. ನನ್ನ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬಳು ೬-೭ ವರುಷಧ ಒರ್ವ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಹುಡಂಗಿಯಂ ನೋಡಲು ಬಲಂ ಮದಾ 
ಗಿತ್ತು. ಓರಣವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ ಆಧಂನಿಕ ಉಡಿದೆ ತೊಡಿದೆಗಳು ಹುಡುಗಿಯ 
ಜೆಲಂವಿಸೆದೆ ಹೆಚು ಪುಟವನ್ನು ಸೊಡಂತಿ ತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಮುದ್ದಾದ ಹಂಡಂಟೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಸ ಅದನ್ನು ಕರೆದು ತೊಂಡು ಮುದ್ದು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಹತಿ ತು. ಅದಂ ಸಿರಿವಂತರ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ 
ಕಂಡಿತು. ಆ ಹುಡಿದೆಯನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ. 
ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಮನಸ್ಸು ತನಿಯಲಿಲ್ಲ. 


*“ ಮಣು ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು * ಎಂದಾ *ೌಳಿದೆ. 

* ನನ್ನ ಹೆಸರು ! * ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿತು. 

“ ಹೌದು, ನಿನ್ಶ ಹೆಸರು. * 

“ ನನ್ನ ಅಮ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. * 

“ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ನಿನಗೆ ದೊತ್ತಿ ಲ್ಹವೇ? ” ಎಂದು ಸೇಳಿದೆ. 

“ ನನ್ನ ಹೆಸರು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗಿ ನಾನು. ” 


೧೦೪ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


4 ಅಂದರೆ... * ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

“ ಅಂದರೆ ಗಿಂದರೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತನ ಕೊಟ್ಟಿತು. 

“ ಜಾಣ ಹುಡಿಗಿಗೆ ಹೆಸರು ದೊತ್ತಿಛ್ಬವೆರಿದರೆ ನನಣೆ ನಗೆಯ 
ಬರಂವದಂ. ” 


(( ನಕ್ಕು ತೋರಿಸು, ಅ೦ದರೆ ಹೆಸರಂ ಹೇಳುವೆನು. 


ನಾನೆಂ ನಕ್ಕು ತೋರಿಸಿದೆ. 


ನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ಹೇಳು. ? 

ನ್ನ ಹೆಸರು ಹೆಸರು ಕಾಯಿ, ತಿಂದರೆ ಪುಟ್ಟೀಕಾಯಿ, ಹೆಜ್ಜಿದರೆ 
ಸವತಶೀಕಾಯಿ,; ಮಂಟ್ಟಿದರೆ ಬದನೇಕಾಯಿ, ತಿಳಿಯಿತೋ ಎಂದು ಹುಡು 
ನಿಯಂ ಹೇಳಿತು. 
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ನನಡೆ ಡೊತಾ ಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಡಿದೆ. 


ನಿನದೆ ಕಡೆಯವರೆದೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುವದಿಲ್ಲ. ? 

ನಾನು ಹುಡುಗಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದೆ. ನನ್ನೆ ಬದಿ 
ಯಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಹತ್ತಿತು. ನಾನು ಇಡ ಎದ್ದು 
ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದೆ. ನಾನ. ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದಂತೆ ಅದು ಹಾಗೇ ವುಂದೋ 
ಡಹತ್ತಿತು. ವಂದೆ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುವದು 
ಬಿಟ್ಟು ಹಾಗೇ ನಿಂತುಕೊಂಡೆ. ನಾನು ನಿಂತದ್ದು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಆಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯ ಸಂಗಡ ಆಡಕತ್ತಿತು. ನಾನು ಮೆಂಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ 
ಹಂಡುರಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮಂದ್ದಾಡಿದೆ. ನನ್ನ: ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಲೆ 
ಏನೋ ಒಂದು ತರಹದ ಪ್ರೇಮ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ನನಗೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಆದ ಆನಂದ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಚ ನನ್ನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಂಶಹ 
ಆನಂದ ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮರೆತು ಲಟಲಟನೆ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮುದ್ದಾಡಿ ದೆ. ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕರವು ಆಕಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಂತೆ 
ನನದೆ ಅನಿಸಿತು. ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆದೆ ಬಲವಾಗಿ ಕಡಿದು ಜೋರಿನಿಂದ ಕೆಳ 
ದಿಳಿದು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ "ಧೂ? ಎಂದು ಉಗುಳಿ ತನ್ನ ದಾಯ್ಗ್ಫಿಯ ಕಡೆದೆ 
ಓಡಹತ್ತಿತು. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಸೆಳದೆ 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವೆನ ೧೦೯ 


ಬಿದ್ದ ಕಲ್ಲಂಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮೆಲೆ ತೂರಪತ್ತಿತು. 

ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ಕ ಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪಿಡಿದು ವಂದ್ದು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೊಟೆ. ನಾನು ಪೀದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಂಡು ದಾಯಿಯು ಎದ್ದು ಮಂಂಂದಕ್ಕೆ  ಬರಹತ್ತಿ 
ದೆಳು. ಹುಡಂಗಿಯಂ ನೇರವಾಗಿ ಎಸೆದ ಒಂದು ಚೂಪಾದ ಕಲ್ಲು ನನ್ನ 
ಹಣೆಗೆ ಬಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿ ತಂ. ಹಣೆಯಿಂದ ರಕ್ತ ಪುಟಿಯಶತ್ತಿತು. ಸೋರಂ 
ಠ್ರಿದ್ದ ರಕ್ತದ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಲಕ್ಷ ಹರಿಯದೆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು .ಮೈದಡವ 
ಬೇಕೆಂದಂ ಓಡುತ್ತ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಓಡಿದಂತೆ ನನ್ನನ್ನ್ನಿ ತಪ್ಪಿ 
ಸುತ್ತ ನದಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹದ ಕಡೆಡೆ ಜೋರಾಗಿ ಓಡಹತ್ತಿತು. ನಾನಂ 
ಗಾಬರೀಭಾದೆ. ಕು ಎಡವಿ ಬಿದ್ದ ದರಿಂದ ಹುಡುಗಿಯ ಓಡಿ ಹೋಗಿ 
ಪ್ರವಾಹದ ,ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿತು ನಾನು ಬರುವದನ್ನು ಕಂಡು. 

" ನನ್ನ ಬೆಸ್ನು ಹತ್ತುವಿಯಾ ತ ; 

ಎಂದು ನಂಡಿದದ್ದೇ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಟಿಗಿಯಿ ತಂ. ದಾಬರಿಯಾಗಿ ಜಿಟ್ಟನೆ 
ಜೀರಿದೆ ” ಎಂದು ಪ್ರೇಮನ೦ದಿನಿಯ. ಹೇಳಿದಳು. 

“ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಕಿನಲ್ಲಿಯ ಭಾವನೆಯ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಇಂತಹ ನನ 
ಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವೆವು. ಅವಕ್ಕೆ ಆದಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಅಂತವೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಾವು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಥೈೆಯೆಂದು ಸೆಲವರು ಅನನ್ನಿವರು? 

ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನಂ ನಂಡಿದನು. 

8 ನೀವು ಅದಕ್ಕೆ ಏನೇ ಅನ್ನಬಹುದಂ, ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ವಿಂದೂ ಕನಸನ್ನ ಮರೆಯಂವಂತಿಲ್ಲ. ನಾನು ನೀವು ಕುಳಿತು ಮಾತ 
ನಾಡುವಬರಿಂದ ಆಗುವ ಅನುಭವದ್ರ ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯವೋ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ. ಆದ್ಲೆ 
ನನಣಾದ ಅನುಭವವೂ ಅಂಧದೇ. ಜೋರಿನಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತಿ ರಂವ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನ ಮಂಟ್ಟಲಿಸ್ಸೆ ಬಾ 
ಎಂದು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ಮಾಡಿ ಕೂಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಹುಡಂಗಿಯನ್ನು 
ನೀರಲ್ಲಿ ನೂಕಿದವಳು ನಾನೆಂದು ಸ್ವಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿ ಸಾವಿರ 
ಜೇಳು ಕಡಿದಷ್ಟು ವೇದನೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಹತ್ತುವದು. ಆದು ಇನ 


ನಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ 
ಸ ೧ 


೧೧೮ ವಮೌಂಜಿಸೇ ಜೀಪನ 


ಅಂದುಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಆ ವಿಜಾರ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಲೆಯೆತ್ತುವದನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದು. * 

ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಸಣ್ಮಮೊಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಂಡಿದಳು. 

“ ಕನಸನ್ನು ಮರೆಯದಿದ್ದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ನಾವು 
ಜೇದೆ ಮರೆಯಂವೆವು. ” 

“ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ದಂಃಖವನ್ನು ಮರೆತೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆದೆ ಜೀವಿ 
ಸಿದ್ದು. ಆದರೆ ಕನಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಮರೆತರೂ ಕನಸು ನನ್ನನ್ನು 
ಮರೆಯಲೊಲ್ಲದು. ? 

“ ಏನಾದರೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗು, ನೀನು ಮರೆಯಂವಿ * 
ಎಂದು ಪ ನಾಭನಂ ಪ್ರೇವಾನ೦ದಿನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂ. 

ಬಲಗಡೆಯ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪೈಸಾದಷ್ಟಿದ್ದ ಕಚ್ಚಿನ ಗುರಂ 
ಶನ್ನು ತೋರಿಸುಕ್ತ, 

“ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಓಮ್ಮೆ ಮಾತೃವಾಶೃಲ್ಯಳ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಒಂದು ಹುಡುಗಿ 
ಯನ್ನು ಮೈದಡವಿ ವಂದ್ದಿಡುವಾಗ್ಗೆ ಅದು ನನ್ನನು ಕೊಸರಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಹಣೆಗೆ ಜೂಪಾದ ಕಲ್ಲನ್ನು ಒಗೆದಿದ್ದರ ಗುರುತು ಇದು. 
ಅದೇ ಹಂಡಿಬೆಯೇ ಇಂದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದು. ಅದೇ ಹುಡಂದೆಯೇ 
ಇಂದು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಧುವಂಕಿದ್ದು, ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯ 
ಬೇಕು * ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ನುಡಿದಳು. 

“ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ಡೊಂಕಂ ಇರು 
ವದು. ಡೊಂಕು ಇರದೆ ಪ್ರವಾಹನಿಲ್ಲ ಡೊಂಕು ಇರದೆ ಜೀವನವಿಲ್ಲ. 
ಇರಲಿ ಮರೆತುಬಿಡು, ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಪ್ಪು ಹಹ ಮಾಡಂಫಿಯಾ” 
ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನಂ ಅಂದನು. 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಳಗೆ ಹಹವನ್ನು ಯಾ 
ರಿಸಲಂ ಹೋದಳು. 

ಪದ್ಮನಾಭನು ಕನಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಜಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಅನಂಭೋರಿಸುವದು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೋ ಆಸತ್ಯವೋ 
ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಉತ್ತರಿಸಲಂ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದನು. 


ಮಂಜಿನ... ಜೀವನ ೧೧೧ 


ತನಣೆ ಬಣೆಹರಿಯಲಾರದ ವಿಷಯವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಬದಿಯಂ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಡೆದು ಕೊಂಡು ಪಾನು ತಿರು 
ವುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಪುಸ್ತಕದ ಕಡೆದೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಣಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು ಕನಸಿನ ವಿಷಯ. ಹೀದೆ ಪಾನುಗಳನ್ನು 
ತಿರುವುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಆಗಂತುಕನು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತನು... ಬಂದವನು ಯಾರೆಂದೂ ಕೂಡ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ವಹಖ 
ವೆತ್ತಿ ಬಂದವನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಬನ್ನಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ * ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ವನು ಎಷ್ಟೋ ನಿಮಿಷಗಳಾದರೂ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ 
ನಾಡಿಸದೆ ಹಾಗ್ದೇ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಎದುರಿದೆ ಕುಳಿತ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಪದ್ಮನಾಭನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವದು. ಒಳಿತಲ್ಲವೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಜಾರಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಪದ್ಮ 
ನಾಭನ ಮೊಗವನ್ನೇ ಎವೆಬಡಿಯದೆ. ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಆತನ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯಬೇಕೆಂದುಂ ಎರಡು ಮೂರುಸಲ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ವಿಫಲದೊಂಡನು. 


೫ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೇ, ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು. ನಿಮದೆ ಹೇಳದೆ 
ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ನಿಮಗೆ ಬಿಡುವಿದ್ದ 
ಸವಂಯ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ಭೆಟ್ಟಯಡಾಗುವೆನು. * 

ಎಂದಂ ಕೊನೆದೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

ಆತನ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪದ್ಮನಾಭನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚ ತ್ರವಸಂತೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, 

“ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕಂ; ತಾವು ಕುಳಿತು ಕೊಂಡದ್ದೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟದ್ದೆ. 3 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

“ ತಾವು ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ರೀತಿ; ತಾವು ನಡುನಡುವೆ ವರಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ತಾವು ಹೊರಗಿನ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮರೆತು 
ಯಾವದೋ ಒಂದು ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರುವದಂ. * 

“ ಹಾಗೇನೂ ಅಲ್ಲ; ನಾನೊಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯ ಹುಳ. ಹುಳಕ್ಕೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ವಿಜಾರ ಶಕ್ತಿಯ೦ತೂ ತೇಳಬೇಡಿರಿ. ಅದಕ್ಕೆ 


೧೧೨ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ಪಾನಂಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ತಿನ್ನುವದಿಷ್ಟೇ ಗೊತ್ತು. ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡ ಅರ್ಧ ಆ ಪಾನು ತಿನ್ನುವ ಹುಳಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಂ 
ವದೇ? ನಾನು ಶಬ್ದ ತಿನ್ನುವ ಹುಳ. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅರಿತು ತಿಂದು ಹೇಗೆ ಜೀರ್ಣಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಚಾರ ವರಾಡುತ್ತ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ವಿಚಾರ ವರಾಡಿದಷ್ಟು ಅದು ನನ್ನ ಕ್ರೈಮೂರಿ ಹೋಗು 
ತಿ ರುವದು. ಅಮ್ಮ ಕಡೆರೆ ಲಕ್ಷ ಜಡೆ ಬಹಳ ವಲಿ ಕೂಡ್ರಿ ಸಿದ್ದ ಫ್ಸೈ 
ವಿಂಸಬೇತಕಂ * ಪದ್ಮನಾಭನಂ ನುಡಿದನಂ. 
ಇ wg ಜೀವಿಗಳ ಟ್ವೀವನವೇ ಹೀಗೆ. ಶನ್ಮಯಂಸ್ವಭಾವ ಅವರದಂ” 

ಅಂದನು. 

" ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಬೀವಿಯಲ್ಲ; ಕತ್ತೆಯಂತೆ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸು 
ವದರಿಂದ ನನದೆ ಕತ್ತೆಜೀಪಿಯೆಂದು ಕರೆದರೂ ಸೈ. ? 

“ ಜತ್ತೆ ಜೀವಿಯೆಂದರೆ ನೆನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, * 


| 


ತ! 


“ಆತ ಹೋಪ ಹಚ್ಚಿ ಮೈಯನ್ನು ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಸ್ವಚ್ಚ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕತ್ತೆ ಹೊಲಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಳಾಡಿ ಮೈಯನ್ನು 
ಬೂದಿಬುಕ್ನವನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿಕೊಂಡಂ ಹಾಳಂ ರೋಡಯಂ ಕ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ 


೮ 
ಹುಚುಕುತ್ತ ಹೋಬವದಂ. ಇದರಂತೆಯೆೀ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ. ಇರಲಿ, ತಮ್ಮ 
ಪರಿಚಯಂವನು ತ 


N ಮಾಡಿಕೊಳ ಬಹ ದೋ । 
ಳ್ಳ 


ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭ ಕೇಳಿದನ 
" ನಾನು ಇದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ಪಸೆ, ನನ್ನ ಹೆಸರಂ ಗಿರಿಧಾರಿ. 
ತ ಟೆ 
ug Jon's club ( ಲಾಯಿನ್ಸ ಕ್ಲ ಬ್‌ ನೆ ಸಂಚಾಲಕ. ತಾವು 


ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಷ್ಟೇ ಪಂಡಿತರಿರದೆ ಈಗಿನ ವಂಸ್ಟಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ 
ಲ 


ವಿಷ್ನೇ ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅದಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿರಂವದೆಂದು ಜನಗಳು 
ಹೊದಳುವದಿನ್ನಿ ನಾನು ಶೇಳಿರುವೆನಂ.. ಈ ನಗರದಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ 
ತವ ಪಾಂಡಿಳ್ಮದ ಪರಿಚಯವಾಗಬೇಸೆಂದೂ ಜ್ಞಾ ನದ ಲ1ಛ ದೊರೆಯ 


ಕಬ್ಬಿನ ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ದೊಂದು ಉಪವನ ಸವಿಡ 
ಕ >» ಳು 


ಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ಠೇಳಲಂ ಬಂದಿರುವೆನ್ನು ” 


“ ಸಮ್ಮ ಪರಿಚಯಟ೦ದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಯಿತು. “ಪಾನು 


೧1— ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೧೧೩ 


ತಾವು ಅನ್ನುವಂತಹ ಪಂಡಿತನಲ್ಲ; ಅರಣ್ಯ ಪಂಡಿತ; ದೀಡ ಪಂಡಿತ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿರುವದೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು. 
ನಾನೊಬ್ಬ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಮುಠ್ಭಾಳ. ಹಾಗೂ ಈಗಿನ ಮನ್ವಂತರದ 
ಅವಶ್ಯ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಯಾವುವೆಂಬಂದೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಪದ್ಮ 
ನಾಭನು ಆಂದನು. 

4 ತಾವು ಯಾವದೇ ವಿಷಯದಮೇಲೆ ಸುಲಲಿತವಾನಿ ಮಾತನಾಡು 
ವದೇ ಈ ಮನ್ವಂತರದ ಅವಕ್ಯವಿದ್ಧೆಯಾಗುವದು > ಅಂದನು ಗಿರಿಧಾರಿ, 

“ ಒಳಿತು, ಎನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಾರವೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢನು ನಾನು. 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪಾನುಗಳನ್ನು ಜಿಕ್ಕ ಬಾಲಕರಂತೆ ತಿರುವಿ ಹಾಕಿರಬಹಂದಂ. 
ಜಿಕ್ಕ ಬಾಲಕರು ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದ ಪಾನುಗಳಲ್ಲಿಯ ಜಿತ್ರಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಕಂಡು ಅನಂದ ಪಡುವರು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಲವಲೇಶವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ಪಂಡಿತನೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಕೋಳಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ದೆಚ್ಚಿಯನ್ನ್ನಿ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿದಿರಿ. ಗೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೂ ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿಯ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ಕೋಳಿಯು ಆರಿಸದೇ ಬಿಡುವದೇ ? ಅದರಂತೆ ನನ್ನಸ್ಲಿತಿ.” 

* ಹೀದೆ ನಂಡಿಯತಕ ದ್ದು ತಮ್ಮ ಸೌಜನ್ಯ ವೇ ಸರಿ. ತಾವು ಒಂದಂ 
'ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೆ ನೆಟ್ಟ ದು ತನುಗಿಷ್ಟು ನಾನು ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳ 
ವೆನು, ” 

3 ನನ್ನ ಉಪನ್ಯಾಸ ಬೇಡ. ” | 

4 ತಾವು ಒಂದು ' ಬ ಸವಡು ಮಾಡಿಕೊಂಡು " ಫೇರಾವೋ ' 
ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ನೆಟ್ಟದೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳು 
ಷೆನು* ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ acd 

“ ದಿನಾಲು ನಾವು " ಘೇರಾವೊ' ದ ಸಂಗತಿ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಓದುತ್ತಿರಂವೆವು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿ ಏನಂ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ? * ಕ 

* ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರ ಓದುವವರಿಗೆ ಅದಂ ಗೊತ್ತು. ಓಹದನರಿಕೆ 
ಹೇಣೆ-ರೊತ್ತಾಗಬೇಕ.. ಕೆಲವರಿಗಂತೂ ಓದಿದರೂ” ಗೊತ್ತಾಗುವೆದಿಲ್ಲ. 


೧೧೪ ಮಂಚಿನ- ಜೀವನ 


ಫೇರಾವೋ ಇದು ಇತಿ ಜಿನದೋ ಪುರಾತನದ್ದೊ € ಎಂಬುದು ಕೂಡ ನನದೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವದು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಬಂಗಾಲ 
ದನ್ಹಿ ಘಟಿಸಿದ ಪ ಸ್ರ ಸಂ: ಗಣಗಳ ಮೇಲಿಂದ, ಅದಕ್ಕೂ pen ನಾನು 
ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಫೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಓದಿರುವದಿಲ್ಲ. ” 
ಗಿರಿಧಾರಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಪದ್ಮನಾಭನು ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ತಲೆಯನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಈುಳಿತುಕೊಂ 
ಡನು. ಪದ್ಮನಾಭನ ಮೊಗವನ್ನು ಗಿರಿಧಾರಿ ಆತುರದಿಂದ ನೋಡಹತ್ತಿ 


ದನಂ. 
“ ಫೇರಾವೋ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 


ಇದ್ದದ್ದೇ, ಇದ. ಇತ್ತೀಚಿನದಲ್ಲ. " ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಧರಣೀ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇನೆ; ನಿನ್ನ ತಲೆಬಾಗಿಲಸ್ತೆ. ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜಿ 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುತೆ ಶಕೆ; ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ' ಎಂಬೀ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ 
ಫೇರಾವೋ ಅರ್ಧ ಅಡಕವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ? ಅದರಲ್ಲಿಯ ಮಂಖ್ಯ 
ಉದ್ದೆ ಶ ಒತ್ತಾಯ ಹಾಕುವದು. ಅದಕ್ಕೆ ದಿದ ಸಂಧನವೆಂದೆನ್ನಬಹುದು. 
ಸದುದ್ದೆ ೇಶವಿರಲಿ ಅಥವಾ ಇಲ್ಬದಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಗುರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾಡುವ ದಿಗ್ಫ೦ಧನವೆ ಹ ಎಂದು ನನಗನಿಸು 
ವದು. ಸಮಾಜವು ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನಗಾದ 
ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೈ ಏನೂ ಮಾರ್ಗನಿಲ್ಲದಾಗ ನೇರ 
ವಾಗಿ ಬಲಪ್ರಯೋಗ ವರಾಡದೆ ಅನ್ಯಾ ಚ ಮಾಡಿದವನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ 
ದಿವಸಾನಂದಿವಸ ತಂಳಿತು ಕೊಂಡು ಅಪಸವ್ಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ದಿಗ್ಬಂಧನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ik 

ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಛನು ನುಡಿದನು. 

4 ಅನ್ಯಾಯವಾಗದವರು ಇದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೇ ೫ ಎಂದು 
ದಿರಿಧಾರಿಯಂ ಕೇಳಿದನು. 

“ ಆ ದಿಗೃಂಧನದಿಂದ ಸಮಾಜದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿ 

ಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾಜದ ಅಪರೋಕ್ಷ ಒತಾ ್ರಾಯವನ್ನು ಅನಾ ನ್ಯಾಯಮಾಡಿದ 


ವನ ಮೇಲೆ ತರಬೇಕೆಂಬಂದೇ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೆ ೇಶವಾಗಿ ತ್ತು. ಪುಂಜಿರೂ 


ಹುಂಜಿನ-ಜೀನನ (೧೫ 


ಲಂಡರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥೇಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯ ವಿಜಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಪತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಸಾಂಘಿಕ ಜೀವನೆಬು 
ವಖಗ್ಗರಿಸಹತ್ತಿ ತಂ. ನಮ್ಮ ಫೃ ತೀಯಂಂ ಎಷ್ಟೋ ಸಾಧುವಿದ್ದರೂ ಅದ 
ರಿಂದ ಕಾಲಾಂತರದ ಮೇಲೆ ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಬೆಳವಜಿಗೆದೆ ಘಫಾತತ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಬಾರದು ” ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನ 
ವರಾತನಾಡಿನನುಂ. 

ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರೇವಂನೆಂದಿನಿಯಂ ಚಹೆವನ್ನು 
ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು, ಕೋಣೆಯ ಹೊಸ್ನಿಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಲೇ 
ದಿರಿಧಾರಿಯಂ ಕುಳಿತಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ತಿರುಗಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪದ್ಮನಾಭನ ಎದ್ದು ಬಂದಂ ಜಹವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಗಿರಿಧಾರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಹೊರಗೆ ನಿಂತ ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಚಹವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. 


ಬಾಗಿಲದ ಕಡೆಗೆ ಚಿನ್ನು ಇದ್ದದರಿಂದ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯಂ ಕೋ- 
ಣೆಯ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೋದದ್ದನ್ನು ಗಿರಿಧಾರಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಈರ್ವರೂ ಜಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕಂಳಿತಂ ಕೊಂಡರು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಬಾಗಿಲದ ಹೊರಗೆ ಮೇಧಾವಿನಿ ಹಾಗೂ ಮಧಂ 
ಮತಿಯ ಬರವನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಕಂಡ ಪ್ರೇವುನಂದಿನಿಯು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು, 

“ ನಿಮದೆ ಯಾರು ಚೇಳು” ಎಂದಂ ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿದಳು. 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಆಕರ್ಷಕ ರೂಪವನ್ನು ತಂದು ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ವಂಧಂವಂತಿಯು ಅವಳೆದುರಿದೆ ಬಂದು ಉತ್ತರವಪನಿ€ಯಬೇಕೆಂದವಃ 
ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಅವಳು ಒಂದೇ ಸವನೆ ನೋಡುವ 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ, 

“ ಮಗು, ನೀನು ಜನರನ್ನು ನೋಡಿರುವದ್ದವೋ ” ಎಂದು ಫೇಳಿ 
ದಳು. 

“ ನೋಡಿರುವೆ, ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಂತಹರನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲ. ” 


೧೧೬ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ನನ್ನುಲ್ಲಷ್ಟು ಹೆಜ್ಚಿನದೇನಿರುವದು? ” 

೬ ಮುಧಂಮತಿ, ಇರಲಿ ಬಿಡೇ. ಇದಂ ಪದ್ಮನಾಭನ ಮನೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಅವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವರೇ?” ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಇರುವರು” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 

ತಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಹುಡುಗಿಯು ಇಷ್ಟು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವ 
ಳಾಗಿ ತನ್ನೆದುರಿದೆ ನಿಂತಿರುವಳೋ ಎಂದು ವಂಧುಮತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರೇವ.ನಂದಿನಿದೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತು. ತನ್ನು ಕಬ್ದುಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು 
ದೋಷವಿರಬಹುದೆಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ನೋಡಿದಳು. ಕನಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಹುಡುಗಿಯೇ ಇವಳೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾ 
ಯಿತು. ಬಹಳ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ತನದೆ ಕಲ್ಲು ಒದೆದ ಹಂಡುಗಿಯೇ 
ಇವಳಿರಬಹುದೆಂದು ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿದೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿ ತು. 

* ಅಷ್ಟು ದೇನ : ಕೆಲಸ ಅವರ ಕಡೆಗೆ * ಎಂದು ಪ್ರೇವುನಂದಿನಿಯಂ 
ಜಶೇಳಿದಳು. 

“ ನಾವು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವವರು, ಅವರು ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಅಮಂತ್ರಣ ಕೊಡಲು ಬಂದಿ 
ದ್ರೆವು. ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ವಂಧಂಮತಿಯಂ ನುಡಿದಳು. 

ಒಳಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪದ್ಯನಾಭನು ಅವರ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೇ 
ಹೊರದೆ ಬಂದು, 

“ ಇವರು ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದತಕ್ಕವರು” ಎಂದು ಪ್ರೇಮಂ 
ನಂದಿನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವ ರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


“ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೊವೆ 
ನನಣೆ ಭಿಟಿಯಾ ಜೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗು. ? 
ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ವಂಧುವಂತಿದೆ ಹೇಳಿದಳು, 
ಅಪರಿಜಿತಳಾದ ಪೆ pp ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೋಜಿಗ 
ಹಾಗೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೆನಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇಜ್ದೆ 
ಬಲಿಯಿತು. ಪ್ರೆ (ಮನಂದಿನಿರಾದರೂ ವ po. So ನೋಡಬೇಕರಂ, 


ಮಂಜಿನ-ಜೀಷನ ೧೧೭ 


ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಉತ ೈಟೇಜ್ಛೆಯಾಯಿಂತು. 
ಮಧಂಮತಿ-ಮೋಧಾಪವಿನಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ, 
“ ತಾವು ಇತ್ತಕಡೆಗೆ?* ಎಂದು ಆಕ ಕೇಳಿದನಂ. 


“4 ನೀವು ಹೋದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬರಬಾರಯೋ * ಎಂದು ವಂಧುಮತಿ 
ಗಿರಿಧಾರಿದೆ ಸೇಳಿದಳು. 

“ ಇವರ ಪರಿಚಯ ನಿವುರುಂಟೋ” ಎಂದಂ ಪದ್ಮನಾಭ ಹೇಳಿದನು. 

Fi ಜಿನ್ನಾಗಿ ಉಂಟು * ಗಿರಿಧಾರಿ ನುಡಿದ. 

8 ಸಷ ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯ ಅಜ್ಜ, ಅದರಿಂದ ಪರಿಜಯ ” ಅಂದಳು 
ಮಧಂವಂತಿ. 

“ ಅಂದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಯವರಾದಿರಿ” ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭ 
ನಂಡಿದನಂ. 

“ ನಾನೊಬ್ಬಳಲ್ಲ, ಅವರಿಬ್ಬರು ಮನೆಯವರು ” ಎಂದು ಮಧುಮತಿ 
ಉತ್ತರ ಶಕೊಟ್ಟಳಂ. 

“ ಅಣ್ಣಾ, ನಾವೂ ಬರುವೆವು, ಕಂಳಿತು ಕೊಳ್ಳಿ ೫ ಎಂದು ಮೇಧಾ 
ವಿನಿ ದಿರಿಧಾರಿಡೆ ನಂಡಿದಳು. 

“ ಏಕೆ ತಾವು ಬಂದದ್ದು ? ತಮ್ಮದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ 
ವುಂಟೋ * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಪದ್ಮನಾಭ. 

“ ಇಂದು ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ " ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ವಿವಾಹವಿಚ್ಛೇದನೆದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವದೋ > ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಚರ್ಚಾಕೂಟವಿರು 
ವದು. ಆ ಚರ್ಜಾಕೂಟದ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ತಾವು ಅಲಂಕರಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ತಮ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಂ ಬಂದಿರುವೆ A ೫ ಎಂದು ಮಧುಮಂ 
ತಿಯ ಪದ ನಾಭನಿಣೆ ಕಷ 

ಆ ನಾನು ಸಮಾಜಸುಧಾರಕನೂ ಅಲ್ಲ, ಸಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನಾಗಲೀ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನಾಗಲೀ ನಾನಂ ಅಭ್ಯಾಸ ಕತ ಅಲ್ಲ. ನಾನು 
ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಓದಿದವನು. ನನ್ನಿ ೦ದ ನಿಮ್ಮ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಎನು 
RE ಕಾಯಂದೆ ಪಂಡಿತನೂ ನ ನಾನಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ 
ಸ್ಥಿತಿ ” ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನು ನುಡಿದನು. 


೧೧೪ ವಾಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ಯಾವದೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸ ಬೇಕಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಹಿಯ ಸ್ಲಿತ್ಯಂತರವನ್ನು ಕಂಡವರು, ನೋಡಿದವರು ತಾವು. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಾವು. ಯೋಗ್ಯರೆಂದು ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಂದಿರುವೆವು” ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ನುಡಿದಳು. 

“ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆರೆತು ಅನುಭವ ಪಡೆದುಕೊಂಡವರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರೆ ನೆಟ್ಟಿತ್ತು ” ಎಂದಂದನು ಪದ್ಮನಾಭನ. 

“ ತಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹುಡಂಗರು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕೇಳಲು 
ಬಂದಿರುವರು ” ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯು ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

“4 ಸಮಾಜ ಸೇವಕರಿಷ್ಟು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ * ಎಂದು ಮಧು 
ಮತಿಯಂ ರಿರಿಧಾರಿದೆ ಹೇಳಿದಳು. 

“ ಸಮಾಜಸೇವಕರೆಂದರೆ ನನದೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ” ಅಂದ ಪದ್ಮನಾಭ. 

“ ವಧುಮತಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಜೇಷ್ಟೆಯ ಹುಡುಗಿ. ” 

“ ತಾವು ಸಮಾಜಸೇವಕರಲ್ಲವೇ ? ಸವರಾಜ ಘಾತಕರೋ * ಎಂದು 
ಮಧುಮತಿಯು ನಗುತ್ತ ನಂಡಿದಳಂ. 

“ ನಾನು ಸೇವಕನೂ ಅಲ್ಲ, ಘಾತಕನೂ ಅಲ್ಲ. * 

“ ಅಂದರೆ ಭಕ್ಷಕರೋ” ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿದೆ ಮಧುಮಶಿಯಂ 
ಶೇಳೆದಳಂ. 

“ ಸಮಾಜವು ತಿನ್ನುವ ಪದಾರ್ಥವೇನಂ ೫'* ಗಿರಿಧಾರಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ವಾಡಿದ. 

“ ಪರರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು, ತಮ್ಮ ಕಾಮದ ಯಜ್ಞಕುಂಡಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನವನ್ನು ಅರಿ 
ಯದ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಆಹುತಿ ಕೊಡುವದು, ಪರರ ಹಣವನ್ನು ಮಂಟ್ಟುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹಣದೊಡೆಯರ ಸವಂಕ್ಷಮವೇ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವದು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಾಧುಗಳ ವೇಷ 
ಧರಿಸಿ ತ್ಕಾಗ, ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ ಮಂಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಕೇಳು 
ತ್ರಿರುವವರ ಕಾುತ್ರ್ತಿಗೆಯನ್ನೇ ಕೊಯಖ್ಯವದು- ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳು ಸಶಾಜ ಭಕ್ಷಕರ ಹಾಗೂ ಘಾತುಕರ ಸವಿನಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ” 


ಮಂಜಿನ. ಜೀವನ ೧೧೯ 


ಎಂದಂ ಮಧುವಂತಿಯು ನಂಡಿದಳಂ. 

“ ತಮ್ಮ ಕಾಮದ ಯಜ್ಞಕ.ಂಡದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ನನ್ನರಿಯದ ಗಂಡಸ 
ರನ್ನು ಹೆಂಗಸರು ಆಹಂತಿ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೋ * ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನ 
ತಟ್ಟನೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

ಪದ್ಮನಾಭನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಒಳಗಿ 
ದ್ಹವಳಂು ಸ್ವಲ್ಪು ಹೊರಜೆ ಬಂದಳು.  ಮಧುಮಕಿಯ ಮಾತಿನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳಂ ನೊಂದ ಜೀವಿ ಪ್ರೇಮನರದಿನಿದೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡಂ 
ತ್ತಿದ್ದವು. 

ಪ 4ನಾಭನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವುಧುಮತಿಯು ಉತ್ತರ ಸೊಡಲು ಹಿಂದೆ 
ಮಂ೦ದೆ ನೋಡಹತ್ತಿದಳಂ. 

“ ಮಧಂವಂತಿಯಂ ಏನೋ ಮಾತಿನ ಓಫದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಅನಂಭವ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸೈ. ಅಂದ ಮೇಲೆ 
ಅವಳು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ” ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿಯುಮೈೆ€ರೆ 
ನುಡಿದಳು. 

ಮೇದಾವಿನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿದೆ ತಾನಂ ಪದ್ಮ 
ನಾಭನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಹತ್ತಿತಂ. ಪರಕೀಯರೆದುರಿಗೆ 
ತಾನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಮಂಟಸ ತೋರಲಾರದೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು. ಮಧುಮತಿ-ಮೇಧಾವಿನಿಯರು ಪರಕೀಯಂರಲ್ಲ, ಅವರು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಅವಳಿದೆ ಅನಿಸಿತು. ಮಕ್ಕ ಳೆದುರಿಗೆ ಮಾತನಾ 
ಡಿದರೆ ಏನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲೆ೦ದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಆಂದಂಕೊಂಡಳಂ. 

“ ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಸರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾಮಯಟ್ಟ ಕಂ೦ಡದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಆಹುತಿ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಅಪವಾದಗಳಿರಬ 
ಹುದು * ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಜಲು ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ ನಿಂತು 
ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತಳು. 

ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ ಹಾಗೂ ಮಧಂವಂತಿಯನ್ನು ಎವೆ 
ಬಡಿಯದೆ ನೋಡಹತಿ ದಳು. is ಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನೀಮನಂ 
ದಿನಿಯಲ್ಲಿ ಓಂದು ತರಪದ ಅನುರಾಗ, ಪ್ರೇಮ ಹ.ಟ್ಟಿತು. ಅವಳನನ್ನು 


೧೨೦ ಮಂಜಚಿನ-ಜೀವವ 


ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಅವಳ ಮನದಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಧಂಮತಿಯ ಮಾತು 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಉಜ್ಜಿ ಬಿದ್ದ೦ತೆ ತೋರಪತ್ತಿ ತು. ಆವರಲ್ಲಿಯರಿ 
ಏಕರೂಪ ಸಾಮ್ಯ ಮೇಧಾವನಿದೆ ದಂಗಂಬಡಿಸಿತು. 

ತ ಹೆಜ್ಜುಗಂಡಿನ ಸಂಬಂಧ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ತಿಳಿಯದಂ, ಗಂಡಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಯದು, ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡನ್ನು ಬೈಯುವದಂ, ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಬೈಯು 
ವದು, ಇದು ನಿತ್ಯ ನಡೆದದ್ದು. ಹೆಜ್ಜು ಒಯಂ್ಯತ್ರ ಗಂಡನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವದು, ಗಂಡು ಬೈ ಯು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು. ಇದರ 

ಫಂದಿದ ನನಗೆ ಜು » ವಿಂದು 3 ನಲಿ 2 ಅಂದಳಂ. 

“ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗ ಬಂದಿ ಯಂ ಹೆಜಾ ಗಿರುವದಂ * ಎಂಬ ಗಿರಿ 

ಛ ಜ 
ಧಾರಿ ಭಕನ 
ಮಣೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಪರ್ಕ ಬಂದಿರುವದೋ * ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ಪೆ 4ನಾಭ. 

“ ಸಂಪರ್ಕ ಬರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಬರದಿದ್ದರೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂ ೦ಡಿದ್ದರ ಮಲಿ ದ ಹೇಳಿದೆನಂ. 
ನಮ್ಮ ಮಧಂವಂತಿಯ ಅಮ್ಮ ವೇೇದವತಿಯಂ ಇದಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶಳು. ಅವಳ 
ತ್ಯಾಗ ಬಂ ಂದ್ದಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಸಾದು. ಅವಳು ಒಂದಂ 
ದಿನವಾದರೂ ತನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ 
ವಿಷ್ಟೋ ಸಲ ಒಬ್ಬ ಮಂರ್ಕಾ ಛ ಫೈಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಅವಳು ಅತನ ಮೋಲೆ 
ಹ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಬ ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ನುಡಿದ. 

4 ಆ ಮಂರ್ಯಾಳ ಮೈಮೇಲೆ ಫೈಮಾಡಿದ್ದು ವೇದವತಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವಳು ದೂರು ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಯುನಿದ್ದ೦ತೆ 
ಶೋರುವದು * ಎಂದಂ ಪ್ರೇಮನಂ೦ದಿನಿ ಅಂದಳು. 

i ಅದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪವದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹೇಯವಾದ ಕೃತಿಯಿಂದ 
ye. ತಗಲಿ ತಾನ. ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟರೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕ್ರೈಮಾಡಿದ ಮನು 

ಷ್ಯನು ಯಾರು ? ಅವರ ತತ ಎಂಬಂದನ್ನೂ ಅವಳು ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮೇಲೆ ಏನೂ ಕ್ರಮ ಶೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂದು ತನ್ನ 
ಮಗ ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿ ನಿಜೆ 0203 » ಎಂದು ಕಾರ” ನಂಡಿಡನೂ. 


೧೬೫೧ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೧೨೧ 


“ ಅಮ್ಮ ಹಾರೆ ಹೇ ಳಿದ್ದು ನಾನು ಫೇಳಿರುವೆ * ಎಂದೂ ವಂಧಂವಂತಿ 
ಹೇಳಿದಳು. 

« ಹಾಗೆ ಶೈಮಾಡಿದ ಮಂರ್ಕಾಳ ಅವಳ ಪತಿಯತಾಗಿರಬಹಂದು. ಕೇಲವು 
ಹೆಂಗಸರು ಪತಿಯೇ ದೇವರೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ದೇವರು ಕೈಮಾಡಿ 
ದರೆ ಮನಂಷ್ಯ ನು ಆತನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಹೋಗುವನೋ ಎಂದರ 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ ರಂ ಹತ 

“ ದೇವರು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕರಲ್ಲವೇ ಆತನನ್ನು ಹೊಡೆಂಂವದು ? ? 
ಭಧ ಮಧಂವಂತಿ. 


ಪತಿಯೇ ದೇವರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಬುದ್ದಿ 
ಇರಲೇಬೇಕಾಗಂವದು. ನನ್ನದೆಂಬಂವ ಭಾವನೆಯ ನಂ ಕಳೆದು ಫೊ ಇಳ್ಳದೆ 
ಯಾರೂ ತ್ಯಾಗಿಯಾಗಲಾರರು. ಭೋಗದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾರವಿರು RS ಜ್‌ ಜಡಿ 
ದನು ಗಿರಿಧಾರಿ. ” 
| ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭೋರವಿರುವದೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಗಿರಿಧಾರಿ, 


ಎಂದು ಮಧಂವಂತಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ಅವರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ ಇರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯ 
ವೇದನೆಯಂಟಾ ಯಿತು. ವೇದನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಕ ಪಡಿಸಲಾರ. 

“ ವೇದವಶಿಯಂ ವಿಧವೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಾದ 


ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡನೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು. ಅವಳ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ನಿಷ್ಕ೦ಕ” 
ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ನಂಡಿದನಂ. 

| ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಇರುವದಾಗ ದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮನಂ ನವಂದೆ ಓಂದಂ 
ದಿನವಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳಂ. ನಾನು ಬೆಳೆದು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರಂಷವಾಗಿ 
ರಬಹುದು. ನಾನಂ ಓ೦ದಂ ದಿನವಾದರೂ ಅಮ್ಮನ ಬಾಯಿಂದ ನಮ 
ತಂದೆಯಿರಂವನೆಂಬ ಮಾತು ಬರಲಿಲ್ಲ ತಾಯಿ ವಿಧವೆಯೆಂದಂ 
ಅರಿತಮೇಲೆ ತಂದೆಯಿರುವನೆಂಬ ವಿಚಾರ ಯಾವ ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯಯೂ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ ” ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯಂ ಹೇಳಿದಳು. 

“ ಮೇದಬತಿಯ ವಿಒಹವಿಜೇದನವೇಕೆ ಆಗಿರಬಾರದಂ »₹ ಎಂರಂ 
ಬಹಳೇ ವಿಜಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಪದ್ಮನಾಭನು ನಂಡಿದನ್ನ. 

“ ಅವಳ ಸೊರಳಲ್ಲಿ ಮಂ೦ಗಳಸೂತ್ರವಿದ್ದಿಲ್ಲ ” ೧ರಿಧಾರಿ ಆಂಧನು. 


೧೨೨ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ಟಾ ಹವಿಬ್ಛೇದ ನನಕ್ಕೂ ಮಂಗಳಸೂತ್ತ ಕ್ಕೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಸಪ ನದಿಯು ಕಾಲಕೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಸೆರಗಿನ ತುದಿಗೂ ಗಂಡನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡ ಧೋತರದ 80% ಹಾಕಿದ ದಂಟಿನ ದ್ಯೋತಕವೇ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕತೊರಳಲ್ಲಿಯ ಮಂಗಲಸೂತ್ರ. ವಿವಾಹವಿಚ್ಛೇದನವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮಂಗಲಸೂತ್ರವನ್ನು ಅವಳೇಕೆ ಧರಿಸಬೇಕು ? » ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನು 
ಖೆ 
ಭನ ಮಾತು ಮಭಂವಂತಿಯ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿ ಆಂ. 
ಚ pen ತೆಂಪಾದವು, ನಿಟ್ಟು ತಡೆಯಂದೆ ಎದ್ದ ನಿ೦ತಳಂ 
ಮಧಂಮತಿದೆ ನಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವದಂದು ಮೇಧಾವಿನಿಯಃ ಕಂಡಂಪಿಡಿದಂ 
ತಾನೂ ವಿದ್ದು ನಿಂತಳು. 
“ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಐಕರೇ ನೀವು ಆಡಿದ ಮಾತು ನನಗೆ ಸರಿಬರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಅಮ್ಮು ವಿವಾಹೆವಿಟ್ಟಿ ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಷ್ಟು ಸುಖಾಭಿಲಾಷಿಯಲ್ಲ. ನಂಡಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರ ಓದಿದ್ದರೂ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಳೇ 
ರಕ ಸಾಂ ಕೊಂಡು ಬ೦ದವಳು. ನಾನು ಮಗಳೆಂದು 
ಲ್ವ. ವಿವಾಕವಿಟ್ಟೇದನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆಕೆಯ 
| ಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯದೆ ನಾನು ಬಿಡುವ 

ವಳ ದ ಯ RE ಒಬ್ಬಳು ನನ್ನನ್ನು ಮಂದ್ದಿ 
ಡಲ್ಲಂ ಭಂದಾಗ್ಲೆ ಚೂಪಾದ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹೊಡೆದಂತೆ ಅತನಿದೆ 
ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯಂನ್ನು ಕಲ್ಲನಿಂದ ಒ ಬಜ್ಜುವಂತೆ ಅವನ 
` ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಜನ್ನಿ ಬಿದವೆನು. ಅಂತಹ ಅಧವಂನಿದೆ 
ರಲೇಬೇೇಕಂ. * ಎಂದು ರೋಷದಿಂದ ಐಧುವಂತಿಯು 


dy 
ಸ 


ನೈಡಿದಳ.. 

ಅವಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಕಣ್ಮುಗಳು ಕತ್ತಲ 
ಗೆಟ್ಟಿದ ಕ 
ಪದ್ಮನಾಭ ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಕಲ್ಲುಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಕುಳತುಬಿಟ್ಟನು. 
“ ಮಧಂವತಿ, ನೀನು ನುಡಿಯು ವದು ಸತ್ಯ. ಆತನಂ 1೫% 
ನಿರಬೇಕಂ; ಅಧಮನು ! ಅಧವಮಂನು |! » ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನು ರುಣ 
ಗುಡಹತಿ ದನು. 


ಲ್ಲಿ 


ವಿವಾಹೆವಿಚ್ಛೇದನವು ಸಮಾಜದ ಪ್ರಗತಿಡೆ ಸಾಧಕವೋ ಬಾಧಕವೋ 
ಎಂಬೀ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಚರ್ಚಾಕೂಟ ನನ್ನು ಕಾಲೇಜ ಗ್ಯಾಲರಿ ಹಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಗ್ಯಾರಿ ಹಾಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ 
ರಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಚರ್ಚಾರೂಟಕ್ಕೆ ಪಖ್ಯನಾಭನು ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿದ್ದನಂ, ಮೇಧಾವಿನಿ-ಮಧ. ಮತಿಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಚರಾಕೂಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಪಿಸುವವರಿದ್ದರು. ನಲಿನಿಕಾಂತ-ಹಾಗೂ ಉಬೀೋಲರು ಕೂಡ ಭಾಗ 
ವಷಿಸತಕ್ಕವರು. 


ಹೆಂಗಸಂ ಬುದ್ಧಿ ದೇಡಿ, ಗಂಡಸರಿಂದ ಪಾರಾಗಚೇಕಾದರೆ, ಅಬಲೆ 
ಯರ ಮೇಲೆ ಸಬಲರೆಂದು ವರಾಡುವ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು. , ಎದುರಿಸಬೇ 
ಜಾದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬುದ್ದಿ ದೆ ವಿಕಾ-ವನ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ವಿವಾಶ್‌ 
ವಿಬ್ಧೆ (ದನವು ಅವಶ್ಯ ವಾದಿದೆ. ಅಸ PE ರಣೆ ತನ್ನ ಫೈದೆೊಂ 
ಬೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕೆಂದು, ಗಂಡಸು ಅವಳ ಬಂದಿಯಯ ಕಂ೦ರಿತವಾಣು 
ವಂತೆಯೂ, ಅವಳಲ್ಲಿಯ ಧೈಂರ೯ವು ಲಯಹೋದಿ ಆ ಧೈರ್ಯವು ಬೇರೂ 
ರುವಂತೆಯೂ, ಸವರಾಜದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಡಿ ವರಾಡಿರು 
ವನು, ಎಂದಂ ಮಧವಂತಿಯಂ ಮಂಡಿಸಿದಳು. ಇದಂ ಸಮಾಜದ 
ಪ್ರಗತಿಗೆ. .ಸಾಧಕವಾಗಿರದೆ ಬಾಧಕವಾಗುವದೆಂದಾಂ  ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ 
ವಾದಿಸಿದಳು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಳಲಂತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಸರ ಒಂದೆರಡು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ವಿವಾಹವಿ: ಟ್ರೀದನವೇ ಅವಶ್ಯವೆಂದು ವಂ೦ಡಿ 
ಸುವದು ಕೂಪಮಂಡೂಕ ನ್ಯಾಯವಾಗಂವದೆ೦ದು ಮೋದಧಾವಿನೀಯಂ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದಳು. ಕರ್ಕಶ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಎಷ್ಟೊ 
ಪುರುಷರು ತವ್ಮಿ ಜೀವನದ ಪರಿಮಿಶಿಯನ್ನು ಸಂಕುಚಿತ ವಾಡಿಸೊ೦ಂಡಿಂ 
ತೊಳಲಿ ಜಾ ಅಂತಹ ಗಂಡಸರಂ ವಿವಾಹ ವಿಲೆ ದನವು ಬೇಸೆಂದಂ 
ಬೇಡಬಹುದು. ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾದರೂ ೪0 ಸ್ತ್ರೀ ಪುರು 


೧೨೪ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ಷರ ಸಮರಸವೇ ದಾಂಪತ್ಕ್ಮ ಜೀವನದ ಗುಟ್ಟು * ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿಯ 


ಕೆ 
ವಾದದ ಮುಖ್ಯಾಂಶನಾಗಿತ್ತು. 
ನಲಿನಿಕಾಂತ-ಉಮೋಶರಿಬ್ಬರೂ ಹೆಂಗಸರ ವಾಗ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 


ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರಪಂಚ ಪಾಣಿಪತ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿದ ಪುರು 
ಷರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದರು. ಹೆಂಗಸರ ವೃಭಿಜಾರಸ್ಕೆ ಹೇಸಿ ಹುಚ್ಚ 
ರಾಗಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಆಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಡಸರ ಜಿತ್ರಸ್ಕೆ ರಂಗ ಬೇರಂಗ 
ವನ್ನು ಹೊಯ್ದ ಸಭಿಕರ ೦ದೆ ಮಂಡಿಸಿದರು. 
ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಪಿರಸವೇ ಗಂಡು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಗತಿಯ ನೇ ಗಟ. 
ಸಮರಸವಿದ್ದರೆ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಪಶು ಸವರಾನವಾಗುವವು. ಬಂದ್ಧಿಯ 
€ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಸಮರಸದಿಂದ ಹೆಣ್ಮಿನ ಮಾತಿದೆ ಗಂಡು ರೋಣಂ 
ಹಾಕುವದು; ಗಂಡಿನ ಮಾತಿಗೆ ಹೆಚು ಮೂಕದೆವ್ವದಂತೆ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿ 


ವ 
ಬ್ಲನು ತನ್ನ ವಾದವನ್ನು ವಂ೦ಡಿಸಿದನಂ. 
4ನಾಭನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ- ದ್ಯಾರ್ಧಿನಿಯರ ಚರ್ಚೆಯೂ ಮಂಗಿದ 


ಸಂಶೋಷವಾಯ ತು.  ವಿವಾಶವಿಜೆೇ 


ಬಾಧಕವೋ ಎಂಬುವದನ್ನು ನಾನು ಚರ್ಚಿಸದೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಮತಿ 
ರಿದ ಒಂದೂ ಕತೆಯನ್ನ ಹೇಳುವೆನಂ. ತತ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತಕ್ಕೆ ಸಮಂಜ 


ಈ) 


ಸಮೋ ಅಸಮಂಜನವೋ ಎಂಬುವದನ್ನು ನೀವೇ ವಿಜಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. 
ಗಂಬ್ಬಿಯ ಕತೆಯೆಂದಾದರೂ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಿ; ಇದೆಯ, ಕತೆಯೆಂ 
ದಾದರೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಿ; ಒಂದು ಮಾತ್ರ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, 
ಕತೆಯಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಕಾಲ್ಪನಿಕ, ನಿಜವಲ್ಲ. ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಊರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಂಕಿಕ್ಷಿತ ದ್ರಹಸನಿದ್ದ ನು. ಅತನು ಹೇಳ 
ಬಿ ಗೆ ಬದ ೦ 
ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಧನಾಢ್ಯನಿರದಿದ್ದರೂ ಊಂಡ.ಟ್ರ್ರು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿ ಬಹು ಕರ್ಕಕಿ, ರೂಪ ಹೆದರುವದಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ವರಾತುಗಳ 
ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳ ಗಂಡುರು ಹೆದರಿ ಅರಬೀ ಸಮಂದ್ರಕ್ಕೋ 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೧೨೫ 


ಇಲ್ಲವೆ ಬಂಗಾಲ ಉಪಸಾಗರಕ್ಕೋ ೬ಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಪು. ಅವಳ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಸಪ್ಪ ಳನ್ಸೆ ನಿದ್ರೆ ತ ಕಂ೦ಭಕರ್ಣನಂತಹ “ ಮನುಷ್ಯನ ಇ 
ಕೂಡ ಹೆದರಿ "ಎಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದ: ಜನರು ಅನೆಂ ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳ ಚ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಿವಿ ಪಟಲಗಳು ಹರಿದರು ಆ ಗಂಡನು 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿಯನ್ನನ್ನು ಇಟರ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದನ 

ಗಂಡನು ರೂಪವಂತ; ಮದು ತ ಕ್ಕ ತನ್ನೆ ಸ್ಯ ನೈಯತ್ತಿ ತ 
ಕರ್ನೊಗಳಸ್ನೊ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಲಕಳೆಯಂತ್ತಿದ್ದನಂ. ತನ್ನ ನೆರಳಿಗೆ 
ತಾನು ಹೆದರಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು. ಹೆಂಡತಿಯ ಆರ್ಭಟನ್ಮೆ ಕೆಳಗೇ 
ತ] ಮೇಲಕ್ಕೆಶ್ರಿದರೆ ಅವನಿಗೊಂದು ಆಣೆ, ತನ್ನ ಪೂರ್ವ 
,ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮದ ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ಪ್ರಪಂಚ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಭ ನಂ. ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದೆ € ಪಂಚಾಮೃತವೆಂದು ಆತನ 
ತಿಳಿದೂ ಸತೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದನು. 

ಪರರ "ಯೋಗಳೇಮವ ನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳತಕ್ಕ ವನಂ. ಅನಂ 
ಕಂಪದಿಂದ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕವನು ೭... ಅತನ Me, ಐರಾತುಗಳಿಣೆ 
ಜನರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇವನ ಸುತ್ತಲ ಮಂಗಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹೀದೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ದೇವರು ಅವನಿದೆ ಒಂದು ಗಂಡು 
ಮರಂವನ್ನ್ನ ಸೊಟ್ಟನು, ಮಗನು ತಾಯೀಯ ದುಣಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣೆ 
ಕಂ ತನಣೆ ಶಕ್ಯ ವಿದ್ದಷ್ಟು ವಂಂಜಾಗ ಗ್ರತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ದ್ವನಂ, ಆದರೆ ಮದನಲ್ಲಿ ಇಬ ಟು ರಂಜಗಳೂ ಹಾಗೂ ತಂಡೆಯ 
ಗುಣಗಳೂ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿದ್ದವು. ಮರನು ಪೂರ್ಣ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ಹೋಲಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ಪೂರ್ಣ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಹೋಲಲಿಲ್ಲ, ತದರ್ಥ. 
ಮದರ್ಧನಾದನಂ. 

ಇಂಶಹ ರಕ್ಕ ಸಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಕಾವಂ ಕೇಳಿಯ ಡೆಳೆಯನು ರಂಟುಬಿದ್ದ ನು. 
ಆತನೂ ರಕ್ಕಸನಿರಬಹುದು. ಅವರ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ ಹಾಗೇ ನಡೆದು 
ಅವರ ವಿಷಯಂವು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯ ಮಾತಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಅರಿಯದ 
ಊರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ನರಪಿಳ್ಳೆಯೂ ಕೂಡ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಜನರು ಆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಜನರ ವಿರುದ್ಧ ಗರಿ ೫ 


ays 


೧೨೬ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳು ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಜನರು ಅವಳನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಬೇಕೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೋದುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಯರಾರಾದರೂ ಅಪಿ ತಪ್ಪಿ 
ಟ್ಟಿಯಾವರೆ ಧಿ ನ ಜೀಲವನು ನಾಯಿಯು ಹರಿಯುವಂತೆ ಅವರನ್ನು 


ತೆ 


ಹರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ರಳಂಿ. ಕ ವ್ಯಭಿಜಾರಿಗಳಂ; ತಾನೊಬ್ಬಳೇ 
ವ೫ತ್ರ ಕಲಿಯುಗದ ಗರತಿ ಗಂಕಜೇೀಷಪಿ ಎಂದರ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ತರಹದ ರಂಭಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅನೆಬು ಗಂಡನು ಎದೆಯೊಡೆಗುಕೊಂಡಂ ಸಶ್ತನಂ 


ಫೆಳಂುವವರು ಯಾರೂ ಇದಿ ) 


ES EG 
CO 6 
8 
() 
tL 


ಟಿ 
ಗಂಡ ಸತ್ತ ಮಟ ತೇಳಂವದೇನು : ES ಹೋಗಿ ಏಕಛತ್ರಾಧಿ 
ಒತಿಯಾಬಳು. ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರು ವ್ಯಭಿಜಾ ೀರಿದಳಂದಂ ಅವಳ ಮಾತು 
ಪ್ರಪಿದಿನದಲ್ಲಿ ಮಗನ ಕಿವಿಗೆ ಹಲವಾರು ಸಾರೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ದಿವಂ 
ಪ್ರತಿ ಆವಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಪರಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಪಿಚಾರ ಸರಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಮಾರ್ಪಾಟಾಯಿ ತು. 
ವ.ಗನಂ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ವನಾದನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಯದ ಪಬಫೀ 


ದೊರೆ 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನೆಯನ್ನು ತೊಡಲಿಂ ಈ ಸ್ಮ ಚಕ ರೂರ “ಬೇಶನ 
ಬಗ್ಗೆ ಎನೊ ರೊತ್ತಿಲ್ಲದವರು ತಮ್ಮ ಬೆಳೆದ 
ದಂ ಅವನಿದೆ ತೋರಿಸಹತ್ತಿದರು. ಹೀಗೆ ಬಂದ ಹುಡು 
ಪಾಸು ಮಾ ದಳು. 
ಅವಳು ಸಿರಿವಂತರ ಮನೆತನದವಳು. ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಅವ 
ಳೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಂ. ಬಹಳ ಅಚೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದರು, 
ಅವಳು ಸಾಲೇಃ.ಸ ಕಟ್ಟೆಯನಂ, ಕೂಡ ಹತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಳ್ಳೇ ವರನು 


ಸಿಕ್ಕ ರಿಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿ ದರು. ಅವನಿದೆ ಐದು ಸಾವಿರ ರೂ. 
ವರದಕ್ಷಿಣೆ ತೊಟ್ಟು ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕೂ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ 
ಸಂಗಳ ಒಗ್ಗವನನ್ನಿ ನಡಿ ರೂ: ಆಗ್ನದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆತನ ತಾಯಿಯ 


ಮಂಜಿನ. ಜೀವನ ೧೨% 


ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಜ ಬಃ ೪ದ್ದರಂ. ತಾಯಿ:ಯನ್ನ odode: 
BU ? ಹುಡುಗನ: ನೆಟ್ಟಗದ್ದರೆ ಸಾಕಂ, ಯಂಯಂಂ ಹಂ 
ಇದ್ದಷ್ಟು ಓ ದಿವಸ ಮಂಂದೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಮಹತ್ವ 


ಸೊಡಲಿಲ್ಲ. 


ಹುಡುಗಿಯ ನೋಡಲಂ ಬಲಾ ಜಲವೆ. ಸಂಶಿಕ್ಷಿತಳಂ, ಮನೆಗೆಲ 


ಸದಲ್ಲಿ ಸಂರಿತವಳು, ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ದಯೆಯಿಂದ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳು ವವಳು. 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕಂಡಂ ಅತ್ತೆದೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಂದು ಒಂದಂ 
ವರುಷದ ವರೆಗೆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಸುಖದಿಂದಲೂ ಅನಂದದಿ೦ಂದಲ್‌ಾ 


t 


ಬಾಳುವೆ ಸಾಗಿಸಿದರು. ಅವರು ನಗುವದು, ಸೆಲೆಯಬವದು, ಕೂಡಿ 


10 


ತಿರುರಾಡಂವದು ಅವನ ತಾಯಿಂದೆ ಸಹನವಾಗಲಿಲ. ದಿನಾಲು ಒಂದಿ 


೯ 


ಲ್ಲೊಂದು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಮಗ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ದೂರು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ಲಳು. ಮಗನು ಅವಳ ದೂರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ತಾಯಿಂದೆ 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರನಾಟಲಿ್ಯವೆಂದೆನಿಸಿತು. ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರು ಹಾದರಗಿತ್ತಿ 
ಯರು, ಅವರ ಗಂಡಂದಿರು ಹೊರಜೆ ಹೋದರೆ ಹಾಕು, ಸೊರೆಗಾಡಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವರೆ೦ದಂ ಅವಳು ದಿವಾಲಂ ಮರನೆದುರಿದೆ ಪರಿ 
ಸುವ ಮರಶ್ರವಾಯಂತು. ಆತ ಬಾಲ ಕನಿದ್ದಾದ ಈ ಮಂತ್ರದ ಘೋಷಣೆ 
ನ ತ ಲ ಈ ಮಂತ್ರದ ಪರಣ 
ನಿಂತಂ ಹೋಗಿತ್ತು. ಸೊಸೆ ಎಂದ ಮೋಲೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಈ ವಿಚಾರ ಅವನವ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಎೀರವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ನಸಂಶಯರಾಸ್ಪಬದಿಂದ ನೋಡಹತ್ತಿ ದನು. ಹೆಂಡ 
ತಿಯಂ ಏನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಅತನು ಸಂಶಯದಿಂದ ನೋಡಶತ್ರಿದನಂ. 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಾಯಿಂಯು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳಂ. ಗಂಡನಂ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಹಾದರಗಿತಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೋಡಶತ್ತಿದನು. 
ತಾಯಿಂಯ ವರಾತುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಆತನು ಸಿಡಿವಿಂಡಿ ಹಾಯ್ದು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ದನ ಬಡಿದಂತೆ ಬಡಿಯಹತ್ತಿ ದನು. 
ಆವಳನನ್ಬ ಕೆಲವು ದಿವಸ ಉಪಪಾಷ ಹಾಕಿದನು. ಪಾಪ ಆ 
ಹುಡುಗಿ ಸಿಟ್ಟಿಂದು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ದಿನಂಪ್ರತಿ ಹೊಡೆತದ ವೇದನೆ 


| 


ದಿನಾಟಂ ಪ್ರೊ ಶಿಸ್ತು 
ಹ | 


೧೨೬ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಚಯಸ್ಸರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು. ಆ ಪರಿಚಯಸ್ತರಿದೆ ಅವಳ ತಂದೆಯ 
ಗುರುತಿತು. ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಭೋಗಿ ಅವಳ ಶವರೂರಿದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದನು. 

ತಾಯಿಯೂ ಮಗನೂ ಊರ ತುಂಬಾ ಹುಡುಕಿದರು. ಅವಳು 

ದರಗಿಶ್ರಿಯಾಾದಂದರಿಂದಲೇ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೊ £ದಳೆಂದು ತಾಯಿ- 
೬ರ ಮಗನಿದೆ ಬೋಧಿಸಿದಳು. ಸತ್ಯವಿರಬಹುದೆಂದು ಮಂಗನಿದೆ ಅನಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ತನ್ನ ತವರೂರಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹಂದೆಂದಂ ತರ್ಕಿಸಿ 
ಲಂ ಹೋದನು. ಗಂಡನ ಬರವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಂಡ 
ಗಹತ್ತಿ ದಳ ಮಾವನು ಬಂದ ಅಳಿಯನಿದೆ ಆದರ 

ಮಗಳಿದೆ ಹೊಡೆದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಆತನು ಎತ್ತ 
ಪ್‌ ಪಕ್ಷಿ 
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ತಂದೆಯ. ತಾನು ಕಳಿತ 
ಕರೆಯಲಂ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವಳಿಗೆ pe 
೨ಬ್ಲವೋ ದೊಶ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವಳ ಉತ್ತರವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಒಂದ 
ಬನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಂಡತಿಯು ಹೊರಣೆ ಬರಒಹಂದೆಂದು ಗ೦ಡನಂ ತಿಳಿದು 
ನ ಡಿದ ನು. ಅವರು ಹೊರದೆ ಬರುವ ಡಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ತಲೆಗೆ ಪೆಟ್ಟಿ 
ಎಂದ ತೂತು ಬಿದ್ದ ಸ್ಫಳವನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಕೂಂಡಿದ್ದಳಂ, 
ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಓಳ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ದರಿಂದ ಟಾತು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯಲು ಅಪ 
ಳಗೆ ಬಹಲ ಈ ನವಾಗ. ತ್ತಿತ್ತು. 

" ಈನೇೆಯನ್ನು ಕಳುಪಿಸಿಕೊಡಟೆ"ಕಂು. ಅವಳು ಮನೆಯಿ.೦ದ 


ಎಂದು ಕಂಡನು. ನುಡಿದನು. 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುಂದೆ೦ದಂ ಅವಳ ತಂದೆಯಂಂ 


ಶ್ರ 
ಮನುಷ್ಯನು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಭಿ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎನು 


ua 
ರ 
ಪಾಡುವನೆಂಬಂದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಸಮಯವರಿಯಡೆ 


ಧಾಜಿಳೆಯಿ* ಇದವನ್ನು ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು, ` ಯಾವಾಗಲೂ 


೧೭. ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೧೨೯ 


ಅವನದು ಅವ್ಯಾಪಾರೇಷು ವ್ಯಾಪಾರ. ತಾನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ನೇರ 
ವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯು ಮಲಗಿಕೊಂಡ ಸೋಣೆಗೆ ಹೋದನು. ಆತನೆ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕಾಲುಗಳು ಬಾತಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ನೆರಳುತ್ತ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಗಂಡ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸಿದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದು 
ಈುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಲಿ ಪ್ರಯಂತ್ಸುವರಾಡಿಬಳು. ನೋವು ಓಲ ವಾದ್ದರಿಂದ ಆವ 
೪ದೆ ಎದ್ದು ಕಳ ತು ಸೊಳ್ಳಲ್ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆ 
ಯಂ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ಗಂಡ ದರ್ಪದಿಂದ ನೆಂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕರುಣಾಜನಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹನಿ 
ಗಳು ಉದರಪತ್ತಿದವು. ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕರಗಿಸಲು ರಕ್ಕ ರೀತಿ 
ಯಂದ ಅಳಉುವಳಿಂದು ಗಂಡ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ರಾಕ್ಚನೀ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಾಳಿ ಹೆ:ಡಕಿಗೆ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಏಟು ಕೊಟ್ಟನು. 

“ ಅವ್ವಾ ಸುತ್ತೆ ” ಎಂದು ಜೀರಿದಳಂ. 

ಹೊರಗಿನವರು ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಓಡಿ ಬಂದರು. 

ಗಂಡನು ಅವಳ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಭೀತರಾಗಿ ಎನಾಯೀತೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನೇ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತು “ ಮಗೂ ಜೀರಿದ್ದೇಕೆ ? ಏನಾ 
ಯಿತು” ಎಂದ. ಮಗಳ ಮೋಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ ತಾಯಿಯು ಕೇಳಿದಳಂ. 

“ ಅಮ್ಮಾ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ನನದೆ ಎನೋ ಹೆದರಿಕೆ ಬಂದಿತು. * 

ಎ೦ದು ಮೊಗವನ್ನು ತಿರುವಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಹ 

ಹೊರಣೆ ಹೊೆದರು. ಮಗಳ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯು ಮಾತ್ರ *ುಳಿತು 
ಕೊಂಡಳು. 


ಗಳಿಸು ಸುಶತವನಂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ 


“ ಅಮ್ಮು, ನೀನು ಹೊರದೆ ಹೋಗು; ಅವರಿದೆ ಏನೋ ವರಾತನಾಡು 
ವದಿದ್ದಂಫೆ ತೋರುವದು? ಎಂದು ಮಗಳು ಹೇಳಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಕಳುಹಿಸನಿದಳಂ. 

ತಾಯೀಯಖ ಥಿರುಪಾಯಳಾಗಿ ಹೊರದೆ ಬಂದಳಂ.. 


೧೩೦ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಂತು ನೀರು ಕಂಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುವವಳೋ ಹೇಗೆ ಹೇಳು. * 


“ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುವೆನು. ನನದೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುವದೋ ಹೇಗೆ ದೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾಲುಗಳು ಬಾತಿರುವವು. ” 

“ ಬಾತರೇನಾಯಿಂತಂ; ಹಾಗೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಣ ಇರುವದು. * 


ಎಬ್ಬಿ ಸ ಶಟೇಕಾದುವದು. * 
ಎದ್ದು ಕಳಿತ ಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವದಿಲ್ಲವೋ ! 


ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಎದು ಕುಳಿತೆ, ನೀಲು ಅವನಿಗೆ ಶೈ ಅಶ್ರಯ 
ವನ್ನು `ಬೇಡಿದಳು. ನಿರ;ಪಾಯನಾಗಿ ಆಸೆ. ಗಂಡ ಅವಳ ಸೈಯನ್ನು 
ಸ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದನು. ಅವಳು ಅವನಕೈಯನ್ನು ಪಿಡಿದು ಕೊಂಡುಕಿಎ೦ಟು ಟುತ್ತ 
ಹೊರಗೆ ಖು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಸಂಗಡ ಜಾನು ಹೋಗಿಟರಂವೆನೆಂದಂ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡಿ ಗಂಡನ ಭುಜನ ಮೇಲಿ ನನ ಟ್ಟ 


ಹೊರಟಳು. ಮಗಳ ಅದೃಷ ವನ್ನ ಕಂಡು ತಾಯಿ ಕಲ :ರಿಟ್ಟಳು ಆಕೆ 


ಹ 


ಅಜ್ಜನ ಕೋಪದಿಂದ ಹಲ್ಲಂ ಕಟಿಯ ತ್ತ ಹೊಡ ಅನಿ ಮೇಲೇರಿ 
ಹೊ.ದನಂ, ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ತನ್ನೆದುರಿದ ನನ: ಮಾಡಳೂಡ ಬೇಡು. ಈ 
ಸತಿಯು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ತಂದಿಬ . ಒತ್ತಿ ಒರಿ ಶ್ರಿದ್ದ 
ದ.8ಖವನ್ನು ಚಾ ಆ ದೃಶ್ಯವ "ವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಮೊಗ ಆರುವಿನೊಂಡಂ 
೧ತನು, ಆತ ವಿಟ್ಟೆಂದು ಮಿಸುಕಲಿಲ್ಲ.. ಆವಳ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 


ಕುಂಕುಮದ ಬಟ್ಟನ್ನಿಟ್ಟು, 


© 


“4 ಹೋಣ ಟಾ ಮಗು, ದೇವರು ನಿನಗೆ ಕಲ್ಮುಜ ವರಾಡಲಿ. ? 
ಬುಸು ತಾಯಿ ಮಗಳನ್ನು ಈರನ; 
ಹಾಲ ಬಳೆಯಂತ್ತ ಗಂಡನ ಭುಜವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಊಂಡು ತವರು 


ಮಂಕೆನ- ಜೇವನ ೧೩೧ 


ವಂನೆಯಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಟಳು. ಅಂದು ಆತ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದ 
ಕೊಂಡಂ ಒಂದು ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಕೊಂಡನು. ಮರುದಿವಸ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತನ್ಮೂರಿದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ೪0. ಗಂಡನು ಎಷ್ಟೇ ತ್ರಾಸ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೂಸಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 
ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಅನಿಸಿತು. ಪ್ರಾಣ ಕೊಡಬೆಃ 
ಕೆಂದು ಹೋದವಳು ತಿರುಗಿ ಬಂದಳು. ಕಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತ 
ನವಮಾಸ ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಗಂಡು ಮಂಗ್ದುವನ್ನು ಹಡೆದಳು. 
ಹೆರಲು ತವರುಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳಂ. ಕೂಸಿದೆ ಐದು ತಿಂದಳು ತುಂಬಿದ 
ಮೇಲೆ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳೂಷಸಿದರು. 

ಮರನನ್ನು ಕಂಡು ಆತ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿ. ವದ್ದಾಡಿ ಹುಡಂಗ 
ನನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಹೀಡೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಂಗಳು ಉರಂಳಿ 
ದವು. ಗಂಡನ ಹೊಡೆತವು ಒಂದಂ ನನಾ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಜಾರ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಮುದ್ದಿ ಡುವದು ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ 
ದೆಂದು ಆತನ ತಾಖಂಯ ಒಂದು "ದಿನ ವಿಷ ಕಾರಿದಳು. ಆತನ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡರಿಯು ಚಾರಿನಿಯೆಂಬ ವಿಜಾರ ಬಿರಗಾಳಿದೆ ಸಿಲ್ಲಕಿ ಹಾರ 
ಹತ್ತಿತು. ತಾಯಿಂಂ ಹೇನಿ ವರ್ತನವನ್ನು ಕಂಡು ನೀಗಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ 
ಅ ಮಾರಿಯ ವಿರುದ್ಧ ನಿಲ್ಲಲಂ ಆತನಿದೆ ಧೈರ್ಯವಿದ್ದಿದ್ದ, ನಿಂತರೆ ಅವಳು 
ಸೀಳಿ ಹಾಕುವಳೆ೦ಬ ಹೆದರಿಕೆ ಅವನಿಗಿತ್ತು: ರಾಶನೀ ವ ತ್ತಿಯನ್ನ್ನು 

ಬ್ಗ ಐಷ್ಟುಡಿ ಹೋರಿನಿಂದ ಧಳಿಸಹತ್ತಿದನು. ಮಗನ 

ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹನ ವರಾಡಿಕೊ೦ಂಡಳಂ. 

ಓಂದು ದಿವಸ ಆ ಕೂಸನ್ನು ಕಂಡು ಇದು ನಸ್ನೆ ಮಗನಲ್ಲ; 
ಇದನು ನೀನ: NUE ಹಡೆದಿರುವದೆ ಎಗದು 'ಊೂರಾಡಹತ್ತಿ 


PR ಗ 
ದನು. ವಂಧ್ಯಾಹ್ನ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿ. ಹೊರಡೆ ರಣರಣ ಬಿಸಿಲ. 
ಅವಳ ಬಗಲಲ್ಲಿಯ ತೂಸನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಮಾಡಿದನು. ಅವಳಗೆ ನಿಟ್ಟು ತುಂಬಾ ಬಂದಿತು. ವಂಹಾಕಾಳಿ 


ಯಾದಳಂ. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರಹತ್ತಿದವು. ಮಂಗುವನ್ನು 


೩ 


೧೩೨ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಗಂಡನೆ ಕೈಯಿಂದ ಕೂಸನ್ನು ಕಸಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಓಡಿ ಹೋದಳಂ. ದೈತ್ಯನಂ ಜೋರಿನಿಂದ ಒದ್ದನು. ಬೋರಾಗಿ 
ಬಿದ್ದರೂ ಸಾವರಿಸಿ ತೊಂಡು ಮಾತೃವಾತ್ಸಲೃದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಕನಿದಂ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗಿ ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ಬರ್ಲ:೧ ಕಡಿದು ಕೂಸನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಬೀದಿದೆ ಅಳುತ್ತ ಬಂದು ನಿ.ತಳು. ಬೀದಿಗೆ ಎಂದೂ 
ಬಾರದವಳಂ ಇಂದು ಮಗುವನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ 
ಬಂದಳು. ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿ ೮ಂವ ಗಂಡನನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಕೂಸನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು " ನನ್ನ ಕೂಸನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರೋ? 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಹತ್ತಿ7ಳಂ. 
ಹಿಂಗೆ ಬೆೇಟೆದಾರನಂತೆ ಓಡಹತ್ತಿದನಂ,. ಅವನಂ 
ಸಮೂಪಿನಿದಂತೆ ಅವಳ ಕೂಗಾಟ ಬಹಳೇ ಜೋರಾಯಿತು, ಆವಳ ಪೀಡೆ 
ತಸಿದೆ ಅನಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅವಳು ಜೀರುತ್ತ ಬೀದಿಗೆ 
ಹತ್ತಿದ್ದ ಓಂದು ವ.ನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ವಂನೆಯಂ ಯಜವರಾನನಂ 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಮನೆಯ ಹೊರಬಾಗಿಲಕೈ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಗಂಡನು 
ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಲರ ಬಂದನು. ಯಂಜಟವಾನನು ತನ್ನ ಆಳುಗಳಿಂದ ಆತ 
ನನ್ನು ಬೀದಿಗೆ ದಬ್ಬಿ ಸಿದನು. ನೆರೆದ ಜನರು ಅವನಿಗೆ ಛೀಮಾರಿ ಕೂತಿ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪಿರ್ಯಾದಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇವಿಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಪಿದರು. 


ವಣಂದೆ ಅ ಮನೆಯವರು ಅವಳ ತವರುಮನೆ ತಂತಿಯನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಅವಳ ತಂದೆಯನ್ನು ಕರೆಯಂಸಿ ಕೊಂಡರು. ತಂದೆಯು ದಾಬರಿ 
ಯಾರಿ ಬಂದು ಮಗಳನ್ನೂ ಮೊವರ್ಮ್ಯಗನನ್ನೂ ಊರಿಡೆ ಕರೆದಂ ಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. 


ಗಂಡನ ತಾಂಯಂ ಮುನಿಗೆ ಮೋಲೆ ಫಿರ್ಯಾದಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ವನಾಡಶತ್ರಿದಳು. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದ 
ನೀನು ಒಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಣೆ ಬದುಕಿ ಬಾಳುವೆಯೆಂದು ಮನಿಗೆ ಹಂಗಿಸು 
ಛಿರಾದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಲ್ಲಿ 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೧೩1 


ಳ್ಳಬಾರದೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವನಿದೆ ಆದೇಶಪಶ್ರ 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ಇದರೊಳಗಿ೦ದ ಆತನು ಪಾರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಏಳು ಹನ್ನೊಂದು, 
ಆಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಹತಾಶನಾಗಿ ಆತನು ಏವಿವಾಹವಿಜೇದನ ಕಾಯ 
ದೆಯ ಅನ್ವಯವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಬಜೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂಗಂ 
ಮೊಕದ ನನ್ನಿ ಹೂಡಿದನು. ಆವಳಂ ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ತಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನೂ” ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯಾಲ ಯಂವು ಕಬಚೆಯನ್ನು ನೊಡಿಸಿತು. ಮರನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಗಂಡನ ಭತಿ ಕಣೋ ಅವಳು ಸಿದ್ಧಳದ್ದಿಲ್ಲ. ವಿವಾಹ 
ವಿಜೇದನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೊಕದ್ದಮೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನೂರಾರು ಜನರು ಸಾಕ್ಷಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಚ್ಚೇದನ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೦ 1) 

ಆತನ ತಾಯಿಂಯಂ ಹೆಂಗನಿಸಿಂದ ಸೋತನೆಂದು ದಿನಾಲಂ ಹಂಗಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಮೂ ಎ ವರುಷಗಳು ಗತಿಸಿದವು. ಹೆಂಡ 
ತಿಯಂ ಹಿಂದ೭”1ಡೆಡೆ ER, ಸಮ ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಸೆಂದಂ 
ವನಾಡಿದಳಂ. ವಚ್ಛೇದ ದನವಾದರೆ ಗಂಡನು ಇನ್ನೊಂದು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವನು. ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಪಾಡಾದರೂ ತನ್ನ ಗಹ ಗರು 
ಹೆದರಿ ಅವಳು ಬೇಗ ಸಮ್ಮತಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ಕತೆಯು ವಂಂಗಿಯಿತಂ. ನೀವೇ ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಹಾಡೆ ಅರ್ಥಮಾ ಸಷ ಚತ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಶಾಂತಜಿತ ದಿಂದ ಈ 
ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಭಾರ ಮನ್ನಿಸುವೆನು. ನಾನು 
ನಿಮಡೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


ಪನ್ಮನಾಭನು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಸೋಣೆ ರಂಭಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 

2. " ಪ್ರೇವಿನ೦ದಿನೀ' ಎಂದುಕೂಗಿದನು. ಪದ್ಮನಾಭನ ಪ್ರೆ ಪೇಮ 
ಯ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯಂ ಆನ೦ದಭರಿತಳಾಗಿ "ಕೆ? 
£ಹೆಯ ಬಾಗಿಲ ಆ ಬಳಿ ನಿಂತು ತೆೇಳಿದಳುಂ, 


ಆ ಛಿ ನ್ನ್ನ ವ ಕ್ಮಳಿದೆ ಚ ಚಹ ಕೊಡುವಿರಾ 2 3 

“ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಂವೆ ಐದುನಿವಿಂಷ ತಡೆಯ ಬೇಕಾಗಂವದಂ,? 

* ಐದೇಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ನಿವಿಂಷ ತಡೆಯಂವೆವು. ಈ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ 
ಚಟಕ ಸಾಲ 


ಹಳೇ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ವರಾತನಾಡಿದರು. ಅವರ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೇಲಂತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ದಂಡೆಯನ್ನು 

ಎಂದು ಆಸಿಸಹತ್ತಿ ತು. ನನ್ನನ್ನು ನಾ ಮರೆತು 
ಅವರ ಪಿಚಾರವಾಪಿನಿಯ ಮಂಜುಂಳಧ್ರನಿಯನ್ನು ಸೇಳಂತ್ರ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ಕುಳಿ 
ಶಿದೆ. ಅವರೆ ರಲಿ ಯ ವಿಚಾರಪ್ರಗಟ್ಟತ್ಕೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯ ತರ್ಕಬದ್ಧ 


ಸಂಜಿ, ಮಂಡಿಸರವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಶಲಶೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡಂ ನಾನಂ 
ಇಂಬಂ ಬಹಳೇ ಆನಂದಪಟ್ಟೆ. ? 

ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನಂ ನಂಡಿದನಂ. 

“ ಸ್ವಲ ತಡೆಯಿರಿ ನಾನು ಎಸರಂ ಇಟ್ಟ ಬರುವೆ ” ಎಂದಂಹೇಳಿ 


ಕ 
4 ಅಂದು ತಾವು ಬಹಳೇ ಸಾ ರಸ್ಯವಾದ ಕತೆ ಹೇಳಿದಿರಿ” ಅಂದಳಂ 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ಎತ 


| ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕತೆಯೇ ಇತ್ತು ” ಮೇಧಾವಿನಿಯ 
ನುಡಿದಳು. 

“ ನಾನು ಓಘದಲ್ಲಿ ಕತೆಯಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳುವದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ. 

“ ನನಡೆ ಈಗ ಹೇಳಬೇಕಂ ” ಎಂದು ವಂಧಂಮತಿಯಂ ನಗುತ 
ನಂಡಿದಳು, 

ಗಾ: ;ಬಿಜಾರದಿಂದ ಮು ಜು ಗಂಡನಂ ಆಪ್ಪ 
ಚತ್ರ Re ಕೂಡಲೇ ಪೂತಾ 


ಟ್‌ 


ನಾಲಿದೆಯನ್ನ್ನಿ ಸೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಮಾತನಾ 


ಡರಿ. ಇವನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನೀವು ಸಾಯಂವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ 


ಮಾಡುತ್ತ ` ಮೊ ಸ್ರ ಆಪಾದನೆ ವರಾದಿ 


yy 


ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಿಡತಕ್ಕವನು ಇವನೇ, ಬೇರೆ ಯಾರೂ po 
ದ್ರ ಎಂದಂದಂಭೀರವ.ಗಿ " ಮಗನನ್ನು ಎದೆಗವಜಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದಳಂ' 
ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನ: ಕಡಿದರು, 


“ ಗಂಡನ ಸೈಯಿಂದ ಕೂಸನ್ನು ಕಸಿದ: ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ 
ಅವಿವೇಕಿ ಗಂಡನೂ ತನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿಯಂ ಕಔೊರಳಲ್ಲಿಯ ಮಂಗಳಸೂತ 
ವನ್ನು ಜೋರಿನಿಂದ ಜಗ್ಗಲು ಎಂ ಅದು ಕೊರಳೊಳಗಿ೦ದ ಕತ್ತರಿನಿ ಅವಳ 
0 ಬಿದ್ದಿ ತ. ಅದನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು * ಎನು ಘಾ 
ಮಾಡಿದಿ€ ಎಂದು ಶೋಕಿಸಹತ್ತಿದಳು. " ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನೆಂದು 
ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರನ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬದ ದಿನ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಂಗಲಸೂತ್ರ 


ವನ್ನು ಜ್‌ ಲಃ ಉಳಿದ ಯಾವ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ.ವು ಹರಿ. 
ಮಂಗಳಸೂತ್ರ ವನ್ನಿ ಧರಿಸುವದಿಲ್ಲ' ವೆಂದು ಕಣ್ಳೀರು ಹಾಕುತ್ತ ತನ 
ಗಂಡಿನಿಡೆ ಹೇಳಿದಳು. ೫ 

ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನು ಹೇಳಿದನಂ. 

“ ಮಂಂದೆ ಆ ಗಂಡನ ಸ್ಥಿತಿಯೇನಾಯಿತು * ಎಂದು ಮೇಧು 
ವಿನಿ ಕೇಳಿದಳಂ. 

“ ನಾನಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಆತುರಪಟ್ಟೆ. ಅದರೆ ತಿಳಿಯ; 
ಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನ ಅಂದನು. 


ಆ 


೧೩೬ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ಕತೆಗಾರ ಏಕೆ ಮಂಂದೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ * ಕೇಳಿದಳು ಮೇಧಾವಿನಿ. 
“ ಆತನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಯಾರೋ ಬಂದುದರಿಂದ ಕತೆಗಾರ ಬರು 
ವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದನು. ಅವನು ತಿರುಗಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಷ್ಟೇ ಉಳಿಯಿತು ” 
ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನಂ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ ಕೊ 
ತ್ರ ಹೇಳಿದನು. 
“ ಬಹಳೇ ಚತುರ ಕತೆಗಾರ ” ಎಂದಂ ಮಧಂಮತಿ ನಂಡಿದಳ.. 
“ ಕಾಲನಲ್ಲಿ ಆತ ಲೀನನಾಗಿರಒಹುದು. ಅದಕ್ಕೇ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ” 
ನುಡಿವನು, ಪದ್ಮನಾಭ. 
“ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ೦ಂಡರಲ್ಲವೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ದೊಂದೇವು. * 
ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಅಂದಳಂ. 
“ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವದು ನಂಡಿದಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ಕ್ರ ಒಬ್ಬರೂ ಇಬ್ಬರೋ, 
ಸ ಬೇಕಾಗವದಂ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನ ಬೇಕು. ಕಾಮವನ್ನು 
ವರು ಇದ ಅಪವಾದ. ಎಲ್ಲರೂ ಶಂಕಮುನಿಯರಾ 
ಜೀವನವು ಕೆಲವು ನಿಯಂವಂಗ 
ನಿಖವು ದಾಂಣಶಕ ಜೀವನದ 


ಸ 
ಕೆ 
ಗುರಿಯಲ್ಲ. ಆತ್ಮವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಸತಿಐತಿಯರು ಪರಸ್ಪರರು ಪೋಷಕವಾಗಿ 
ರಬೇಕು, ಘಾತಕವಾಗಿರಬಾರದು. ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಅನ್ನರಾಗವೇ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಳಹದಿಯಂ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವರುಷಗಳು ಉರುಳಿದಂತೆ ಅನುರಾ 


ತ 
ಗವೇ ಬೆಳೆದು ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾದುವದು. ” 


ಛು 
ಳು 


ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭ ನುಡಿದನು. 

“ ತಮಗೆ ಅನುರಾಗ, ಪ್ರೀತಿ ಹಾಗು ಪ್ರೇಮ. ಇವುಗಳ ಅನುಭವ 
ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹ£:ದಂ * ಎಂದಳು ಮೆೇಧಾವಿನಿ. 

i ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟ ಕ್ಲೆ ಇವುಗಳ ಅನುಭವವು ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು 
ಸವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ಈ ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವವು 


೧೮-- ಮಂಚಿನ- ಜೀವನ .ಕ್ಮ೭ 


ನನದೆ ಎರವಾಯಿತು ? ಎಂದಂ ಊಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಪದ್ಮನಾಭನು ಖಿನ್ನ 
ನಾಗಿ ನಂಡಿದನು. 

“ ಓಳಗೆ ಹೋಗಿ ಚಹ ಮಾಡಲು ಸಹಾಯ ಮವನಾಡುವೆ ೫ ಎಂದಂ 
ಮಧಂುಮತಿಯಂ ಮೇಧಾವಿನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಓಳದೆ ಹೋದಳು. 


ವುಧುಮತಶಿಯಂ ಬರುವದನ್ನು ಕಂಡು 

“ ಬಾ ಮಗು ಒಳದೆ. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅನ್ಲರುವ ಮಣೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೋ. 3? 

ಎಂದು ನ.ಡಿನಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 
“ ಏನೂ ಬೇಡ; ನಿಮ್ಮ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವೆ 
“ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ದೊಡ್ಡದಿರುವದೊ? ೫ ಫೇಳಿದಳು ಕ 
ಸ ದೊಡ್ಡ ದಿರುವದಂ 
ಟೆ ಬಾಡಿದೆ ಎ ಎಷ್ಟು ಟೆ 


ಡ್‌ 


ಜು 


ದ್ನಾಹರಣನ ಸಂ 
ಮಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ ರುಂವರಂ. 
¢ ನ್ಗ 


ನಾನು ಹಾಗೂ ಅಣ್ಣ ವಿದ್ಯಾ ಚರಣ ಇಬ್ಬರೆ. , ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ತೆಲಸ ಚೊಡಸಿಜೆ ಚಂದ್ರಾ ಖರ ಫಿ] ಜಟ 4 
“ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಉತಾರ ಭತಕಾಡಿಿಹಳು ಚ * 

ಈ ಚಂದಾ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಡಿದೆ ಮಾಡಲು ತಲಿಯೆಂದು ಎಷ್ಟೋ 
ಹಾರೆ ಅಣ್ಣ ಹೇಳದ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಕಲಿಯ ಬೇಕಾಣದೆ. * 

« ಹೆಂಗಸರು ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಂ. ' 

“ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವದು ಆಗಲಿಲ್ಲ. * 

i ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ಕಲಿಯಬೇಕು. ” 

“ ನಿಮ್ಮ ತಡೆಯಿಂದಲೇ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನು. > 


ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೇಡ. ” 
ಟಾ 


೧೩೪ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


“ ಜೀವನದ್ಲಯ ದುಃಖದ ವಂರ್ತಿ ನಾನು. ಮೇಲಾಗಿ ಅಪ 
ಶಕುನಿ. * 

“ಜೀವನದ ವಂ8ಖವನನ್ನಿ ಅನುಭೋಗಿಸಿದವರೇ ಪರರ ದಾಹವನ್ನು 
ನಿವಾರಬಮಾಡಬ್ಲೂರೆಂದು ಅಮ್ಮನು ಪಹೇ ಐದೇ ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ದುಃಖಪಟ್ಟವರೇ ಪರರಿಗೆ ಅವರ ಜೀವನದ ದಾರಿದೀವಪಗಳೆಂದಂ ನಮ್ಮ ರಂಜ 
ವಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೋಲೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. i 

*'ರರಿಜನಿ ೫ ಯಾರ ನ 

4 ಅವಳೊಬ್ಬಳ. ದಾಯಿ. ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು, ಹೊಟ್ಟೆಬಟ್ಟಿಗಿನ್ಲದೆ. ತಿರುಕನ ಹಾದೆ ತಿರಿದುಂಬುವದನ್ನು 
ಕಂಡಂ ಅಮ್ಮ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರಪಟ್ಟು ರಂಟಿನಿಯನ್ನು ಕೆಲವು 
ದಿನ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟ ಕೊ೦ಡು ಕಲಿಸಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾದಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದಳು. ರಂ೦ಜನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮನೆಂದರೆ 


PR 


ಅತಸ್ಮಾತ್ರಾಗಿರಬಹಂದಂ. ದೇವರ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವೈಚಿತ್ರ ; 
ಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಡದೊಂದೇಶೆ ಇರಬಾರದು ? ” ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಮಧು 
ವಂತಿಯಂ ಮಃಡಿಒಳು. 

ನೀನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಲಂ ಚತಂರಳು. ” 

ಪ್ರೇಷನಂದಿನಿಯಂ ಮೊಗವನ್ನೂ ನೋಡುತ, 

4 ಸೀವು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಹೆಂಡಂದಿರೋ ” ಎಂದು ಮಧಂವಂತಿ 
ಕೇಳಿದಳಂ. 

“ ನನ್ನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಂಕುಮದ ಬಟ್ಟು ಇರುವದೋ. * 

4 ಹಣೆಯ ಮೋಲೆ ಕುಂಕುಮದ ಬಟ್ಟು ಇರುವದಿಲ್ಲ. * ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲೇಕೆ ಅಳನಿರಬಾರದಂ. 7? 

“ ನನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಸೂತ್ರಿವಿರುವದೋ * ಎಂದು ತನ್ನ 
ಕೊರಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಪ್ರೇಮನ೦ದಿನಿಯಂ ನುಡಿದಳು, 


ಮಂಜಿನ. ಜೀವನ ೧೩೯ 


“ ಅಂದ ಮೇಲೆ ತಾವು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲೀನು ಈ 

“ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬಳು ಅಡಿದೆಯವಳು. ” 

“ ನೀವು ಬರೇ ಅಡಗಿಯವರಲ್ಲೆ೦ದಂ ನಾನು ಹೇಳುವೆ. * 

" ಹೇಗೆ ? 3 

“ನಿಮ್ಮ ಹಾಗು ಪದ್ಮನಾಭರ ಮಾತುಕತೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಅನ್ನುಪಿನು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜ೦ದ್ರಾ ಎಂಬುವ ಅಡಿದೆಯವಳೂ ಸೇವಸಳೂ ಇರುವಳು, ಅವಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನವ್ಮಿಂದ ದೂರ ಸರಿದಂ ನಿಲ್ಲುವಳುಂ. ಅಮ್ಮನು ತಾನಿ 
ದ್ದಾಗ ಅವಳದೆ ತನ್ನ ಹತ್ತರ ಕಂಳಿಶುಕೊಳ್ಳಲಂ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಅವಳು ಓಂದು ದಿನವಾದರೂ ಅವಳ ಹತ್ತರ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. * 

“ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಾನು ಇಲ್ಲೇನಿರಂವೆನಂ 8 3 

“ ಇದು ನನದೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯ. * 

“ ತಿಳಿದರೂ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುವದು. ? 

“ ನೀವು ಅಡಿದೆಯಪಳಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಡಿದೆ ಮಾಡಲು ಬರು 
ವಿರಾ? ನಮ್ಮಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದು ಇರಬಾರದು. * 

«4 ಕರೆಯದೆ ಯಾರಾಜರೂ ಬಂದು ಇರುವರೋ ? * 

“ ನಾಳೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲಂ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಳುಪಿಸಿಕೊಡುಬೆ.? 

ಮಧುಮಶಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಕಣ್ಮುಗಳಿಂದ 
ಹನಿಗಳಂ ಉದುರಿದವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮಧುವಂಶಿಯು ತಾನು ಮಾತ 
ನಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಥೆ ಪಟ್ಟಳು, 

“ ನನ್ನದು ಸರ್ವಥಾ ತಪ್ಪಾಯಿತು, ಅವಿವೇಕ ತನದಿಂದ ವರಾತನಾ 
ಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ನಿವು ನೊಂದ ಹೃದ 


ಯಕ್ಕೆ ನಾನ: ಬರೆ ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. » 


« ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ ಮಗು; ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಾನು ನೊಂದ; 
ನಿನ್ನ ಮಂದ್ದು ಮಾಜಂಗಳಂದ ನಾನಂ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿ ರಂಪೆನಃ. 
ಜಗತ್ತು ಅರಿಯದ ವಃಗ್ರ ಹಾಡುಗಿ. ಜಗತ್ತು ನಿನದೆ ದೊತ್ತಾಗುವ 
ಬದೆ ಹೇದೆ ” ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಮಧುವಂತಿದೆ ಅಂದಳಂ. 

“ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸುತ್ತ ನಡೆ” 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 
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೦ಜೆನ-ಜೇವನ ೧೪೨ 


“ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಅನುಕ೦ಪದ ನಿಧಿ; ಕರುಣೆಯ ಸಾಗರ. ” 

| ನಿಮ್ಮ ಸ ಪುಣ್ಯವಂತಿ. ” 

i ನಿಮಗೆ ಬಂಧು ಅಚ ? ಶಂದೆತಾಯಿಂಗಳಿಲ್ಲವೋ ೫ 
ಸಂತೈಸುವ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೋ *” ಎಂದಂ ವಂಧಮತಿಯು ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿದೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 

“ ಬಂಧಂಬಳಗವಿಲ್ಲ; ತಂದೆತಾಯಿಂಗಳಿಲ್ಲ. ನನ್ನವರೆಂಬಂವವರು 
ಜಗತಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾಶೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಓಮ್ಮೆ ಹಡೆದಿದ್ದೆ. K 

“ ಅದೇನಾಯಿತು ? ಸತ್ತು ಹೋಯಿತೋ. ? 

“ ಪ್ರವಸವೇದನೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಮೂರ್ಜ್ಯಾವಸ್ಥೆ ರಂಲ್ಲಿ ಹಡೆದೆನು. 
ನಾನು ಹಡೆದದ್ದು ಪರರಿದೆ ಆಡಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ಕೂಸುಸಲ್ರೀ 
ಬಂದಿತೆಂದು ನನಗೆ ಪ್ರಚ್ಞೆಬಂದ ಐ ಲೆ ಹೇಳಿದರು. ನಾನು ಅನೈಶಿಕ 
ವಾಗಿ ಹಡೆದ ಕ್ರ ಆದರ ಒದೆ ನಂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ. ಹೇಳಲಿಬ್ಬ ೫ ಮಡ್ಸು 
ಮತಿಯ ಮೊ ವನ್ನು ನೋಡು 

“ಪ್ರೇ ನಂದಿನಿ. ಚಹ 


ಕೋಣೆಯಿಂದ ತೂಗಿದ 


:ವಂನಂದರಿ ಯಂ ನಂಡಿದಳಂ. 
ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ * ಎಂದರ ಪದ್ಮನಾಭ 


" ಯಾವದೇ ಕೇ ಸದಲ್ಲಿ ಮಧುವಂತಿ ಹೋದರೆ ಸಾಕಂ. ಅವಳು 
ಕಸ ಮಾಡುವವರ ಸಂಗಡ ಹರಟೆಯನ್ನು ಸೊಜಚ್ಮು ತ್ರ ಅವರಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಿ ವಾಡಂವಳು. ಯಾವದೇ RR, ಅವಳು” ಹೊಕ್ಕರೆ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರಡಿ ಹೊಕ್ಕಂತೆ. ಮಧಂಮತಿ, ಹೊರಗೆ ಬರಬಾರದ ಎಂಬು 
ಮೇೋಧಾವಿನಿಯಂ ಮಧಂಮತಿದೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. 

| ನಿನ್ನದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಸರ? ಎಂದು ನಂಡಿಯಬತ್ತ ಮಧು 
ಮತಿಯಂ ಚಹದ ಕಪ್ಪುರಳನ್ನು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟ ಳು. 

ಪ್ರೇವುನಂದಿನಿಯು ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚಹ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳಂ. 

ಮಧುಮತಿಯಂಂ ಪ ದೃನಾಭನ ವೆ ಮೊಗ ನೋಡುತ್ತ. 

“ ನಂದಿನಿ, ಈ ಕಪ್ಪನ್ನು ನೀನು ತೆಜೆದಂಕೋ, ಒಳಗಿಸಿಂನ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸನದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ ” ಎಂದೂ ನ:ಡಿದಳಂ, 


ಯೆ 
(ಸಿ 
04 


೧೪೨ ಮೆಂಜಿನ- ಜೀವನ 


“ ನಾನು ಒಳಗೆ ಕಂಡಿಯುವೆನಂು. * 

4 ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಂಡಿಯಲಂ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಅಕ್ಷೇಪವೇನಾದರೂ 
ಇರುವದೋ ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಕುಳಿತರೆ ಎನಾದರೂ ಮಾನ ಮಂಕ್ಕಾಗುವದೊೊ. ” 

“ ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ ” ಅಂದಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 

“ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಂತೆ. ನವ್ಮು ಸಂಗಡ ತಂಡಿದರೆ 
ನೆಟ್ಟದೆ. ” 

ಐಂದಂ ಮಧುವಂತಿಯಂ ಹೇಳಿದಳು. 

“ ಹ್ರೇವ. ನಂದಿನೀ, ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಕಂಡಿ” ಎಂದು 
ಪವ ಕಾಭನು ಹೇಳಿದನು. 
ನಾಭನ ಇಂದಿನ ವಿಜಿತ್ರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೇಮನಂದಿ 
ನಿದೆ ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ್ಬರೆದುರಿದೆ ತನ್ನನ್ನು ಅಕ್ಕ ರತೆಯಿಂದ 
ತಲದ ಚಹವನ್ನು ಕುಡಿಯ€ಂ ಹೇಳಿದ್ದು ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆಂದು ಅಂದಂ 
ಕೊಂಡಳು. ಪ್ರೇಷವನಂದಿನಿಯ ಓಳಗಿನಿಂದ ಜಹವನ್ನು ತೆಣೆದು ಕೊಂಡು 
ಕೋಣೆಂ ಎಲ್ಲಿ ಒ೦ದಳು. ಮಧುಮಂತಿಯಂ ತಾನೆದ್ದು ತನ್ನ ಕುರ್ಜಿಯನ್ನು 


ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿದೆ. ಕೊಟ್ಟು ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು 


ಡ್‌ ದ 
ಜಾ 


೬ 
ಛೆ 


ಲ 


“ ಹೀಗೆ ಕುಳಿತು ಚಹ ಕುಡಿಯುವದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗಾದ 
ಆನಂದ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯು ನಗುತ್ತ 

ಈ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ರದ ಸಾಮ್ಯವಾದಿಗಳಾದರು ೫ ಅಂದಳು 
ಎಳೆ * ಕೇಳಿದಳು ವಂಧಂಮತಿ, 

“ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನಸ್ಕ ೦ಧರೆಂದು ತಿಳಿದು ಹತ್ರಿರ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಚಹ ಕುಡಿಯ ವದಕ್ಕೆ » ಮೇಧಾವನಿ ಹೇಳಿದಳು. 

“ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸಮಾನಳೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿ ತಂಪಿನ. ಶ್ರೇಷ್ಟ, ಕನಿಷ್ಠ, ಉಜ್ಜ, ನೀಚ ಎಂಬ ಭಾವಗಳು ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೧೪೩ 


“ ಇದು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ಶೋಭಿಸತಕ್ಕ ಮಾತು. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೆಃ 
ಉಜ್ಜ ಮಟ್ಟದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸದಿದ್ದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಕರಣ ಮಾಡಬೇಕು? ನೈತಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿರಬೇಕ: 
ಅವರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೆಂದಂ ಭಾವಿಸಬೇಕು * ಎಂದು 
ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಮೃದುದನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 

“ ಮೇಧಾವಿನಿ, ಕಲಿಸುವವನಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಸೂಕ್ತ ಮಾತು. ಆದರೆ ಸಾಂಪ್ರತಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧ ವಿರಂಐದು. ಆನೀತಿಯೇೇ 
ನೀತಿಯೆಂದು ಹೇಳಂವ ದಿನಗಳು ಬ೦ದಿರುವವು. ತಾವು ಹಡೆದ ಹುಡು 
ಗರ ಮೇಲೆಯೇ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ಈಗ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಪಶುಗಳಂತೆ ತಮ್ಮದೊಂದಾದರೆ ಮಂಗಿಯ ತು. ತಂದೆ ತಾಯಿ. 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಕ್ಕಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿರದಿದ್ದರೆ ಕಲಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ 
ಭಾವನೆ ಹೇದೆ ಬರಬೇಕು ? ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪವಿತ್ರ ಭಾವನ 
ಯಿಂದ ಕಲಿಸುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೈಕೊಂಡಿರುವವರು ನೂರರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರೋ ಇಬ್ಬರೋ, ಫೇಸ ದೊರಕಿಶೆಂದು ಕಲಿಸುವ ವೃತ್ತಿಯನ: 


ಬ 
ಕೈಕೊಂಡವರೇ ಬಹಳ * ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನ ನಂಡಿದನಂ, 


ಸ 


4 ಕಬಿಸುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ ಬುದ್ಧಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ 

ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ನಃಡಿದಳ.. 

“ ಅನುರಾಗದಿಂದ, ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಶಾಣ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆದರ ಬುದ್ದಿ ಹೇದೆ ಬರಬೇಕು ? ನಾವು ಹುಡು 
ಗರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದಂ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೆರತಂಕೊಂ 
ಡರೆ ಅದಾದರೂ ಅನೀತಿಯ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ೫ ಅಂದನು ಪದ್ಮನಾಭ. 

ಕ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕಳಾಗಿದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾಣತ್ತಿತ್ತು ಸ್ತ 
ಅಂದಳು ವುಧುಮತಿ. 

“ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ” ಉತ್ತರಸೊಟ್ಟಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ, 

4 ಧ್ರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ ತ 

« ನಿರಕ್ಷರ ಕುಕ್ಷಿಯಂ ನಾನು. ” 

“ ಹಲಿಸಲು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ”, ಅಂದಳು ಮಧುಮತಿ. 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 
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ಸಾಕಂ. 


ದರೆ 


ಅನುಭವವನ್ನೇ 


ಹೇಳಿದ ಅನುಭವದ ಜಿತ್ರ 


A) 


ಜೀವನದ ಅಪಾರ ಅನುಭವವಿ 
ಹೇಳಿ ಬಾಲಕರ ಮಂನರಂಜಿನಿದರೆ ಸಾಕಂ. 
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ು ಪದ್ಮನಾಭನು ಉತ್ತ ಠವನಿತ್ತನಂ. 


ಪೋರಿದು ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದೆ, ? 


ಉರಿ 


ನ ೧,೫ 
ಸುವದ್ದ 


ಹ 
ನರ 
ಬೆ 


ಮಗೆ ಅ 


ವಾ್‌ 
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ಈ 
ಷದಿಂದ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಡ. 1) 


ಕೆ 


ಫಿ 
ಆ 


¢ 


ಬಾಹ 


“ ನನಗೆ 


ಟೆ 


OF ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೧೪೫ 


4 ಅಂತರಂಗದೇ ಬಾಹ್ಯ ರಂಗವಾಗವದ್ದಲ್ಲ 
“ ಬಾಹ ; ರರಗವಾಗುವದು, ಆದರೆ ಬಾ 
ರದಂ. ವ ಜೀವನ ಸಮಸ್ಯೆ. ದೇಷವನ 
ಹೃದಯವು ನಿರ್ಮಲವಾದೀತೇ? ರಾಜನೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಗಲಾರನು ಎಂದಕ ಪಡ ದ್ಯನ ನನು ನ.ಡಿದನು. 
“4 ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ನನಗೆ ತೋರುವ ವುನುಶೆಯು ನನ್ನೆ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುವದು * ಎಂದು ಮಧುಮತಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದಳಂ. 


[oS 


ವ್ರ ಅಂತರಂಗವಾಗಲಾ 


ಎ fl 


ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಯಾ ನಿರವಟಹೊದ 3 
ಮೇಧಾವಿನಿ ನಂಡಿದಳಂ. 


i Ki. ನಕಿಬಿದವರಿದೆಈಪಸಾ್‌ಲ ಬಜ ಚಾ ಹೋದಾ 
ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯಂ ನಗುತ್ತ ನಂಡಿದಳಂ. 


“ ನಂಬುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನೇ ನಂಬತಕ್ಕವಳು ನೀನು. 


ಪೀಡೆ ಅಡಂವಣು ನಿನದೆ ರೂಢಿಯಾರಿದೆ * ಎಂದಂ ಕೋ ಅಂದಳು. 
“ ನಂಟುಶ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿ ಭಾ ವ 
ಎಂದು ಮಧುಮತಿ ಮೇಧಾವಿನಿಡೆ ಹೇಳಿ ik 
4 ಮನ.ಷ್ಠನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾರಾದರೆ ಈ ಒನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 


ಅವನಿಣಿ ಟ್‌ ಬರುವದಿಲ್ಲವೋ ? ಅವನು ಪ್ರನಃ ಹುಟ್ಟಿದ ಖು 
ಹಾಡೆ ಆಗುವ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಸವ ಶು ಅನ್ನುವದಿಲ್ಲವೋ [ ಲ 
ಗ ತಿದತಿಗಳಲ್ಲ ವೃತಾ ಸವೇಕಿರಬೇಕಂ ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂಂ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

"ಸಾ ತಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಷಯ ಎಂದಂ ಮೇಧಾಎನಿ 
ನಂಡಿವಳಂ. 

44 ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಳ ಉಪದೋ ಈ? ಅಸಾಮಾನ್ಯ ನಂ 
ದೇವನ ಇಲ್ಲವೆ ಎಟ ಯ » ಎಂದಂ ವಂಭುವಂತಿಯಂ ಮೇಧಾ 
ವಿನಿದೆ ಹೇಳಿದಳು, 
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pS pe 
ಹನ್‌ ಪ್ರೀವುನಂದಿ 


ಮಂಜಿನ. ಜೀವನ ೧೪೭ 


“ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಧುಮಂತಿಯನ್ನು ಮೂರುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

ಎಂದು ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯಂ ನಃಡಿದಳಂ. 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಪದ್ಮನಾಭನು ಮೊಗವನ್ನು ಮೇಲ 
ತ್ರೈ 

“ ನಂದಿನೀ ಇತ್ತ ಬಾ; ನನ್ನ ಎದುರಿಗಿನ ಕರ್ಚಿಂ ಮೆಳೆ ಶಾ) 
ತುತೋ* ಎಂದು ನುಡಿದನಂ. 

ಅತನ ಮಾತು ತೇಳಿ ವ ಬಹಳೇ ಬಟ್ಟ 
ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ ಫಾ 
ನ ಕುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಸೆಳಗೆ ಮೊಗ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಈಂಳಿತಳಂ. 

ನ 


₹। 
k 


* ಸಂದಿನ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಗ್ನವಾರುವದಿರುವದಲ್ಲವೆ 
ನಿನ್ನನ್ನ ನೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ೭ಗೃವಾಗುವೆನೆಂದು ಮೋಹನ ಭರದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಿನದೆ ಹೇಳಿದೆ. ನನ್ನ ಆ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಹಿ೨ದೆ ಮಖಬಂದೆ 
ಎನೂ ವಿಜಾರ ಮಾಡಿದೆ ಸನ್ನ ಜೇ Te ಸತ್ಯ ಸ೦ಗತಿಯುನು 
ಗಿಸಿ ನೀಸಂ ಚುನೆಯ ಅಡಿಗೆಯವಳೆಂದಂ ಹೇಳಿದೆ. ನಂನೆಯಂಛ್ಲಿಯಂ ೫ 

೦ದಂ ಕೆಲವರ ಮಂಂ೦ದೆ ಸಾರಿದೆ. ಅಡಿರೆಯಂವಳಂತೆ ನೀನು ನೀಚೆ 
ಇ 


ತ್ರಿ 
ಈ) 
ಲಲ 


2೨3 ಕಾ WS ನಿನ್ನೆನಿಂಬ ನಾಪನೆಯಿಂದ ದುಡಿವೆ. ಹಾಗೂ ದುಡಿ) 
ತಿರುವಿ ಏನೆ [ ದಾಂಪತ್ಯ ಟೀನನವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನ೦ಡು ಆ” 


ನೀಗಬೆೇಕೆಂದಲ್ಲವೆ ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಂ ಮೋಸ ಮಾಡಿದೆ 
೬ 
ಸಲಂವಾಗಿ ಪೊಳ್ಳು ವಚನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ, ಆದರೆ ಈಗ ನೀನಂ ಹೇಳದ 
ದಿವಸಪೆಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಷಮಹಷೆರಸಾಜಲ ಹಾಕು ನಿದ್ದನಂ, 3 
“ಜೈ ವರಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ ov (ಇ ವಂನುಷ್ಯನಂ ಎಷ್ಟೋ 


ದುಷ್ಟನಾದರೂ ಅತನ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸಾಧುಭಾವ ಹುಳ 
ದಯಾನಂತನಾರುವನು. ನಾನಂ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ೯ತಿಕಳಾಗಿ ಆಲೆ 
ಯುತ್ತಿದೆ. ನನಗೆ ನೀವು ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿರಲ್ಲ. ಜನಗಳ ಪಿಸು ನುಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೌಿಗೊಡದೆ ನನಗೆ ಅನ ಎದೌಶರಾಗಿಲ್ಲವೇ ನೀವು? 

“ ನೀನಾದರೂ ಜನರ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿರೊಡದೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಕ್ವಾಸ 


ವಿಟ್ಟು ಬರಲಿಲ್ಲವೇ ? * 


೧೪೮ ವಂಂಜಿನ- ಜೀವನ 


“ ನಿಮಗೂ ವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ನನಗೂ ವಯಸ್ಸಾಯಿಂತಂ. ನೀವೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಶಕೊಳು ವೆನೆಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದು py ಸಾಕು. ಅದಂವೇ 
ತೃಪ್ತಿ. ನನದೆ ದಾಂಪತಕ್ಕಜೀನನ ಸಿಕ್ಕಹಾಗೆ. ಈರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಗ 
ದಾಸೆಯಂಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜಿ:ವನದಲ್ಲಿ ಸಂರ” ೦೦. ನನಗೆ ನೀವು 
ಜೋಡು. ನಿನುದೆ ನಾನು ಜೋಡು. ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಜೀವನ ಎನೇ 
ಇದ ರೂ ನನದೆ ನಿವು ಅನೀರಾಗದ ನಿಧಿ; ಪ್ರೀತಿಯ ಸಾಗರ. ? 

“ ನಂದಿನಿ, ಮೊಗವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತು. ನಿನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ೮೮ಾ 
ಟದ ವೇಲೆ ತಿಲಕ ನನ್ನಿಡ.7. * 

ಸಂಜೆಯ ತಂಪಾದ ದುಳಿಯು ಕಿಡಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಬೀಸಿ ಪ್ರೇಮ 
ನಂದಿನಿಯ €ಲಾಟನ ಮೇಲದ ಒಂದೆರಡು ಕೂದಬುದಳ ಗುಂಪನ್ನು 
ತೂರಿತು. ಮುಳುರುವ ಸೂರ್ಯನ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಿರಣಗಳು ಆವಳ 
ಮೊಗದ ಮೇಲೆ ಬಿಸ, ರೂಪಕ್ಕೆ ಪುಟ ಕೊಟ್ಟಿತ. ಅಕರ್ಷಕ ರೂಪ 
ಕಂಡು « ಪ್ರೇನುನೆಂ ೧ದಿಸಿ? ಎಂದು ಪದೃ್ಧನಾಭ ನುಡಿದನು. ಜಲ 
ಮೇಲಿನ ಸೆರಗು ಶಚಿ ಕೆಳಡೆ ಸರಿಯಿತು 


ele 


ಸಾಯಂಕಾಲದ ಐದು ಗಂಟೆ. ಪದ್ಮನಾಭ ಎನೋ ಓದುತ್ತ ಕೋಣೆ 


ಕ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶಿದ್ದನ.. ಪ್ರೇವುನಂದಿನಿಯು ತಂಬೂರಿಯ ತಂತಿಗಳನೆ್ನಿ 
ನಂಡಿಸುತ್ತ ನಡವ ನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ಮೆಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಕಳಿತಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಜ್‌ ಜತೆ ಷ A) 
ಅವಳ. ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಬಬ್ಬಳು ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂರ ಅವಳದು. ಪ್ರೇಮ 
ಸಿದಿನಿಯ ಪಜಸ ಗಾನಕ್ಕೆ ಪಶುಪಕಿಗಳೂ ಮುಗ _ವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ. 
ದಾ ಗ 
ಅವಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಬಲ್ಬಳೆಂದು ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅವಳು 
ಡಾಡ.ವದನ್ನು ಪಗ್ಯಸಾಭನು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ್ಲ ಅವಳಿಗರಿಯದಂತೆ ಕೇಳಿ 
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O 


ಆನೆಂದಪ ಟ್ರಿ ದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಒ೦ದು ದಿನವಾದರೂ ಆತನು ಪ್ರೇಮನೆಂ 
ನಿಗೆ ಹಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಳೆ ದೇಹವನ್ನು ಎಡೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದ 
ಪತಿತಳೆಂದಂ ಅಂದರೂ ಅನ್ನ ಬಹೂದಂ. ದೇಹದಿಂದ ಪಠತಿತರಾಗ 


ಣ 
| 
೧ 
© 


ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹ ಬಹಳ. ಆದರೆ ನಂದಿನಿ” ವಂಸಸ್ಸಿ ತೆ 
ಪತಿಶಳಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೆ ದೇಹ ನಿನ್ನ ಮನಡಿಯಾಗಬರುಂದ.. ಆ 
ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನ ನೂಡಿಯರಾಗಲಾರದು ' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಪತಿತ ಮಾರ 
ಹಜ್ಜಿ ದವರಿಗೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಜರಾಡಿದ 
ಯಂ ಪಂಡಿತರೂ ಮತ ಕೋ ಕರೆದರೂ ತಾನಂ ಅನಿಃತಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತುಳಿದೆನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ವಂಚಕಳಲ್ಲ, ಭತ್ತ ವರಾಟದಾರ್ಶಿಯಲ್ಲ, ಎಂದಂ ನೊಂದ 


ಮನಸ್ಸೆ ಹೇಳು ತ್ತಿದ್ದಳ ಳು, ಜಾಕಿ” ಕಾಲಿ, ಆಶ್ರಯ ಸಿದದ್ದರಿಂದ ವಿ 
ನಾಕ ಸ್ಥಿ ಕಜಾಪ ಬಾಳಿನ ಬೆಳಕ ಸ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸಿ ರತರ 


ಲ) 
ಡ್ನ ಅ 
ನೋಸದಲ್ಲಿ < ಡ 


ಭಿ ಒದ್ದಾಡಿ ಮ ಜೀವಿ. 
ಅ೦ದು ಬುನೆಸ್ಬು ಏನೋ ಆನಂದಲಹರಿಯಭ್ಲಿ ತೇಲಾಡುತ್ತಿಎ 
ಮನೋದ್ವೇಗಕರ ಶೃಂ ರಸ ಪದಗಳನ್ನ ಅವಳು ಹಾಡಲಿಲ್ಲ. ಭ: 
ಜಾ ಸಹಕ ತ ತ್ತ ೫ ಡಾ ಕ್ಟ ಹಾಡುತ್ತ ತಂಬೂರಿಯ 
ತಂತಿಗಳನ್ನು ನಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಭಾವಪರವಶಳಾದ ಅವಳ ಭಕ್ಕಿಗೀಶೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪದ್ಮನಾಭನು ಸೋಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಲೆದೂರುತ್ತಿದ್ದನಂ. 
ಏಸು ಜನ್ಮ ದ ಕರ್ಮ ವಿಧಿ ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ಬಿಡದು, ಎಂದು ಗಂಣರುಟ್ಟಿದೆ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ರೆ BE 2 ಅದು ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ದುನದಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಜೀವಿಸಿ ಸವೆಸಬೇಕು, ಇದ 
ಜಖಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಓಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಜಿಯು ಹೃದಯದಿಂದ ನೂಡಿದಂತೆ 
ಅವನಿಗೆ ಛಾಸವಾಯಿಂತು. 
ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇವಃನಂದಿನಿದೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗದೆ ಬಹಳ ದಿನಗ 
ಳಾದಪೆಂದು ಹಾತೊರೆದು ಮಧಂವಂತಿಯು ಬಂದಳು. ವನಿಯಲ್ಲಿಕಾ೨ 
ಂತಲೇ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಗಾಯನದ ವಃಧಂರ ದನಿಯನ್ನು ಕಳಿ 


ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡದೆ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಳು. ಪದ್ಮೆನಾಭನು ಪಲ 


tl 


೧೫೦ ಮುಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ಮತಿಯ ಬರವನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಗಿ ಕರೆಯಬೇಕೆಂಬ:ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಧಂ 
ಮತಿಯು ಸೆನ್ಮೆ ಮಾಡಿ ಆಶನಿದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಹೇಳಿದಳು. ಹೆದಿನೈದಂ 
ನಿಮಿಷಗಳಾದರೂ ರಾನಲ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನ೦ದಿನಿಯು ಮಗ್ನಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ರಾಣಿರೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ 


ಎ 
ಗಿ 
ದ ಪರವಶನಾಗಿ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಪ್ರೇಮನಂದಿ 


ದನಿಯನ್ನು ಬಳಿ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು 3ಛಗಿದಿಸಿ ಎದು ನಿಂತಳು. 


(| | ಹಾಫ್‌ ದನ್ನ ೦ 6 ಪೂ ಎಷ್ಟೆ ಎ ಹಾಳೆ ಜಾಲೆ ಜಾಲಿ ನ 
ಗತ ತತ್‌ ಇಳ ಈ ದಿ, ಐಇಂದಂ ಗ್ನು ಗಾಗಿ ಕೇಳಿ ರಾಧಾ 
he pe i pS bo] ೨) ಲ್ನ 
ರವಂಣನನಿ ಮೋಹಿ ಯಲ್ಲಿ ಕುಣಯಂತಿದ್ದಂತೆ ನನಿಳ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಹ 


»¢ ಹ me ಅ ೧ ಇಗ ಗದ ಎ » 
LL ಹಲ pi ಎಟಔಗಳಾ ದ್ರಿ. 


೧ ಅ. ೨ 
೧೬ ಈುಳಿಆನಯಿ fs ಚೆ 


ಹ ಇ ಹ ತ ಹ ೪. ಕಾ ಸಾಜ ಹಾ 


ಆ ಲ. ಬೆ 
೬) ಮುತು ಅಂಜ ಎ ಎ ಆಂ ಇ. 
ನಿಜ ದಾನವನ್ನು ಧ್ರೀಳುಶ ಸಟ ಳಾಗಿ Reg 6 wO ತಿದಿ ಆ 
po] 


ಶಿ 


4 
ಓ ಒರಬೇಕಾಗಿತ್ತ ಚ 
¢ ಲ್ಸ 5 ಬ pe ಇ 
8 SN ಹಾಡೆ ತ ಣಾಡಂವದನರ ನಿಭಿಸುಶಿ ದಿ ಈ 
ಎ ಲ್ನ ಲ 
ಟೆ 
ಗ 


ತ 
ಳ ಚನೆ ಹಾಡೇ ಬರುವಾ; ನೃ ತ್ಯ ಹಾಡಲು ಬರುವ 


4 ತಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಟ್ಟು ಕಲಿಸಿದಳು. ದಿನಾ೭ಂ ದೇವರ 
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ನಾಮದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಳಂ. 3 
“ ನೀನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ : 4 


೬ ನಾನು ಹಾಡುತ್ತ ಕಂಳಿತಂ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ನಾನಂ ಹಾಡುವದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವ ed ಸುಲ ನನ್ನ ಮೈದೊ ಡೆಯರಿತ್ತಿದ್ದಳಂ, ಆದೆ ನನ 
೧ » 


yd ES ಯಶಾರೂ ಆಅರಿತಿದಿ ಲ್ಲ ಸ ಡ 0 ಕಾರೆ 


ಗೀತೆ ಕತ್ತೆಯ ತುತ್ತೂರಿ. ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಹಾಡು ರಕ್ತವಿಲ್ಲದ ದೇಹ 
ಪತೆ ಬೈ ಪ್ರೀಮನಂದಿನಿಯಂ ನಂಡಿದಳ: 
“* ಲಂದೇಕೆ ಹಾಡುತ್ತಿದಿರಿ ಕ | 


ಸ ಇತೆ % ಹ್‌ 
ಹಾಲತೆ ಹಾಡಲು ನೆನಪು pi 1 


“ ಮಿಯ ಇಂದಿನವರೆದೆ ನಾಸನಂ ರಾಮನವಮವಿಯನನ್ನಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ, 
ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಜನನ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿರಂವೆನು. ಜನರು 
ತ ಮನಬಂದ ಯಾವದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ದೂಸಿ” 
ದರೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಾಮನಾಮ ಜಪವನ್ನು ವರಾಡುವಬ, 
ಬಿಟ್ಟಿಛ. ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿದನು ಜತ! ಎಂಬ ದೃಧ 
ವಾಹ ನಂಬಿಗೆ ನನ್ನದು. ನನಗೆ ರಾಮನವಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಂದಿ೧ 
ವರೆದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಸ್ಪದ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಬೀದಿಯ ಭಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಅಲೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು ? ನನ್ನವರೂ ಎಂಬುವವರು 


ಯಾರೂ ಲದಿ ಬ್ರ; ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ವಂದೆ ಸರೆಯಖವ್ಪದ್ಧರು ಯಾರು 


೫೨ ಮಂಜೆನ-ಜೀವನ 


ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನನಗೆ ಮನೆಯೆಂಬಂದು ಇರುವದು. ಕಕಂಲಾತೆಯಿಂದ 
ಮಂಂದೆ ಕರೆದು ತವ ಕರುಣಾಛತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬದುಕಿ ಬಾಳಲಂ 
ಇವರು ನನಗೆ ಅನುವು ವಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರವರು, ಈ ವಂನೆ ನನ್ನ ಮನೆ 
ಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ರಾಮನವಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಆತಂಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾಳೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿರುವೆ.* 

* ನಾಳಿನ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಭಾಗಿಯಾಗಿರುವೆ ” ಅಂದನು 
ಪದ್ಮನಾಭ. 

“ ನನ್ನ ಬಾಯಿ೦ದ ಬಂದಕ್ಷಣವೇ ಅವರು ತಂಬೂರಿಯಂನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟರು. ರಜ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮನೆಯೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಯಿತು” 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು ಪ್ರೇವುನಂದಿನಿ. 

“ ನಾಳೆ ರಾಮಜನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಂಪಿರೋ 
ಜಸೇಳಿದಳಂ ವಂಧುವಂ:ತಿ. 

“ ಮಗು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮೇಧಾವಿನಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ಸವ ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಂವೆನು ? ನಾನು ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳ ಕಳುಹಿಸ ತಕ್ಕ ವ 
ಭಧ. 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯೆಮರಿಗೆ ಪನ್ಮನಾಭನೂ ಮಧುವತಿಯೂ ಕುಳಿ 
ುಸೂಂಡರು 

“ ಕ್ರೀರಾಮಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಾಳೆ ನೀವು ರಾಯನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಎಪಡಿದರೆ ಹೇಣೆ ? * ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯಂ ಕೇಳಿದಳಂ. 

ಟ ವುದು ನಾನು ವಿಧವೆ; ಪತಿತಳು. ನಾಳೆ ನಾನು ಗಾಯನ ಸೇವೆ 
"೯೬ನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಜನರು ದೇವರನ್ನು ಮರೆತು ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತ 
ನ್ಸನ್ನೇ ಟೀಕಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ನಾನ: ಹೋದರೆ ಅವರ 
bi ತೊಂದರೆಯಾಗುವದಂ. ನನ್ನಿಂದ ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರತೆಯ 
ಖಾಳಾಯಿತೆಂದ- ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು ” ನ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ 
ಬಿನ್ನಳಾಗಿ ನಂಡಿದಳು. 


“ ದೇವರನ್ನೇ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜನರನ್ನು ಟೀಕಿಸುವದರಲ್ಲೇನಾ 


SHO 


ಶ್ರ ರ್ಯ ? * ಪದ್ಮನಾಭನು ಅಂದನು, 

| ಕಕ್ಕವಾದರೆ ಹೋದೋಣವಂತೆ, ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರಲಂ 
ಯಾರ ಅತಂಕವೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಗಾಯನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರಾಯಿಂತು? 
ಎಂದಂ ಮಧುವಂತಿಯಂ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ನುಡಿದಳು. 

“ ನಾಳೆ ನೋಡಿದರಾಯಿಂತು. ಆಗ್ದೆ ಏನಂ ಅನಿಸುವದೋ ಹಾರೆ 
ಮಾಡಿದರಾಯಿಂತು * ಎಂದು ಮಧುವಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

“ ನೀವು ನಾಳೆ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ನಾನೂ 
ಬರುಷೆ*್‌ ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನಂ ಅಂದನು. 
ಮಧುವಂತಿಯು ತಂಬೂರಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಳು. 
“ ಮಗೂ, ನಾಳೆ ನೀನೂ ಹಾಡಬೇಕು. * 
“ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ನನ್ನ ಹಾಡೇನು ? * 
| ದೇವರನಾಮಕ್ಕೆ ಶುದ ಭಾವವಿದ್ದರೆ ಸಾಕಂ. ? 
“ ನಾನು ಹಾಡಹತ್ತಿದರೆ ಅಮ್ಮನು ವರಾತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಅನ್ನುತ್ತ 
ಹೋಗಿದ್ದಳು. ೫ 
“ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಮಂದಿರವಿರುವದೇ? ” 
" ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿರುವದು. ನಾನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ- 
ಗುವೆ. ಕಕ್ಯವಾದರೆ ಅಣ್ಮನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಅತನಿದೆ 
ದಿನಾಲು ಒಂದೆರಡು ಅಪರೇಶನ್ನ ಇದ್ದೇ ಇರಂವವು. ಅದುದರಿಂದ ಆತ 
ನಿಗೆ ಬಿಡುವು ದೊರೆಯುವದು ಬಹಳ ಕಠಿಣ. ರೋಗಿಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಡಬೇಡವೆಂದು ಅಮ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅಜ್ಜನ 
ನಡೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ೫ ಎಂದು ಮಧುಮತಿ ನುಡಿದಳು. 

“ ನಿಮ್ಮ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ವೇದವತಿಯೆಂಬಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಹೆಸರಿತ್ತೋ?” ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನು ಹೇಳಿದನು. 

“ ಅವಳಿಗೆ ಅದೊಂದೇ ಹೆಸರು, ಬೇರೆ ಹೆಸರಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ? 

“ಅವಳಿಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರೇ ಮಕ್ಕಳೋ" ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನು ಕೇಳಿದನಂ. 

“ ಹೌದು, ನಾನು ಹಾಗು ವಿದ್ಯಾಜರಣ. ? 


೧೫೬ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ನಾನು ಮಂತ್ರ ಮುಗ್ಗನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ದೇವರ ಮುಂಡೆ ಹಾಡಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ಪುಣ್ಯ ಬರುವದು. ? 

“ ಫಲ್ಲಿನ ಮುಂದೆ ಹಾಡಿದರೆ ಪುಣ್ಯವೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಪಾಪವೂ ತಟ್ಟು 
ವದಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲು ಪುಜ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯ -ಡಲಾರದು. ಜನರೇ 
ತಮತಮಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳ ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚುವರು. ಇರಲಿ, 
ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳಿರುವವೆಂಬ ಮಾತು ಇಂದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತೋ? * 
ಎಂದು ಮಧುಮತಿ ನೇಳಿಪಳು. 

“ ಭಾವದಿಂದ ಹಾಡಿದರೆ ಕಲ್ಲು ದೇವರಾಗುವದು, ಭಾವವಿರದಿದ್ದರೆ 
ದೇವರು ಕಲ್ಲಾಗುವನು. ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳಂತೆ ದೇವರು ನಮ್ಮ ಭಾವದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರೇವನು * ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ನುಡಿದನು. 

| ಅಮ್ಮನಂ ಜಹನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುವಳು. ಅವಳನ್ನು ಕರೆದರೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ” 
ಎಂದು ವಂಧಂವಂತಿಯಂ ನಂಡಿದಳು. 

“ ಸತ್ತ ವೇದವತಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲಂ ನಾನು ಯಮಲೋಕ ಫ್ರೈ 
ಹೋಗಲೋ ? ನಾನು ಹೋದರೆ ಯಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಂವನು ” 
ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಅಂದನು. 

“ ಯಮನನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಂದರೆ ನೆಟ್ಟಗೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಜನರನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವಿರಿ. ” 

“ ಮೊದಲು ನಾನು ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಇಜ್ಜೆಯೋ? * 

“ ಹಾಗೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನೀವು ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅನ್ನಲಿಲ್ಲ. 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಂದೆ. ಯಮಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಹೋಗಿ ಬರಲು ಸರಕಾರದವರು ಸವರಾಜಸೇವಕರಿದೆ ರಾಯಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರೆಂದು: ಜನರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆ. ತಾವು 
ಸಮಾಜಸೇವಕರು; ಅದಕ್ಕೇ ನಾನಂ ಅಂದದ್ದೂ.” 

“ ಮಧುಮತಿ, ಎಷ್ಟಾದರೂ ನಿನ್ನ ಜೇಷ್ಟೆ ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ” 

“ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಸ್ವಭಾವವೆಂದು ಎಂದೋ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಅಮ್ಮನೆಂದರೆ ವೇದವತಿಯೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರಿ, ” 

| ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಅಮ್ಮನು ಒಬ್ಬಳೇ ಇರುವಳು. ” 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವಸೆ ೧೫೭ 


“ ನಾನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಂತೆ ಅಲ್ಲ. * 

“ ಅಂದರೆ ? 

“ ನಾನು ವಿಕಿಷ್ಟ ವರ್ಗದವಳು. ” 

« ನನದೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. * 

“ ನನಜಿ ಇಬ್ಬರು ಅಮ್ಮಂದಿರು, ಒಬ್ಬಳಂ ವೇದವತಿ; ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಂ 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. ” 

“ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಪದ್ಮನಾಭರ ಮನೆಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಪ್ರೇವೆಂನಂದಿ 
ನಿಯರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಅಮ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ ? ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬರಹತ್ತಿ ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಾದವು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನದೆ 
ಯಾರೂ ತಂದೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೇ ? ” ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ನಗುತ್ತ ಅಂದನು. 

“ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯೇ ನನ್ನ ತ ದೆಯೆಂದು ಅನ್ನಬೇಕಾಗುವದು. 

“ ಅಂ5ನಮೇಲೆ ನೀನು ನನ್ನ 5೦ಗಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವದು. * 

“ ತಿಳಿದ ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗುವದು. ? 

“ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಚತುರೆ ನೀನು.ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವವಳಲ್ಲ.” 

“ ಜಾಣ ಹುಡುಗಿ * ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ ಅಂದಳು. 

“ ಇರಲಿ, ರಾಮಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಾಳೆ ನೀನು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಡೆಸು 
ವಿಯೋ ಇಲ್ಲವೋ?” 

“ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯಂ ಉತ್ತವಂಳಾದ ಗಾಯಳಳು. ಅವಳ ಕಂಠ 
ಕೋಗಿಲದಂತೆ. ಅವರು ಹಾಡುವ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳನ್ನು ನೇಳದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ದೆಂಗುಬಡಿದಂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅವರಂ ಹಾಡಿದ್ದನ್ನು ಇಂದೇ 
ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು. ಅದಾದರೂ ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ. ನಾಳೆ 
ಅವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಶೊಟ್ಟಿಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಂವರಂತೆ. ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವರ೦ಶೆ. ನೀವೂ ಬಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಅವರ ದಾನ ಮಧುರಸದ ಸವಿಯು ಜೊತ್ತಾಗುವದು. * 

“ ಅವರು ಸಂಗೀತಗಾರರೆಂಬುವದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಹಾಡನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿರುವದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಡಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. 
ಪ ನಾಭರೇ ನಾಳೆ ತಾವು ತಮ್ಮ ಮನೆಯವರನ್ನು ಈರೆದುಳೊಂಡಂ 


೧೫೪ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ರಾಮಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಜನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅರ್ರಹದ ಬಿನ್ನ 
ಹವಿರುವದು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯವರಿದೆ ನಾಳೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಹಾಡಲು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳುವೆ. » 

“ ಗಿರಿಧಾರಿಯವರೇ, ನಾಳೆ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾಮ ಜನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂಂದೆ ತಾವು 
ರಾಮಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹಂದು. ರಾವಂನವವಿಂ ಮಾಡಂವದಂ ಇದಂ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿದೆ ಬಂದಂ 
ದರಿಂದ ನನದೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರೇರಣೆಯಾಯಿತು. ಅವರಾದರೂ ಮಾಡಲಂ 
ಸವ್ಕೂತಿಸಿರುವರು ” ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಗೆ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ಸ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರುವೆನು. ಗುರುಗಳ ವರಾತನ್ನು ಮೊರಲಿಕ್ಕಾಗಂವ 
ದಿಲ್ಲ. ೫ 

ಗಿರಿಧಾರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧಂಮತಿಯಂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿ, 

“ ಏನಂದಿರಿ ಸಮಾಜಸೇವಕರೇ ? ದುರಂಗಳೆಂದು ಅನ್ನಲಿಲ್ಲವೇ 
ತಾವು fy ೫ 

ಎಂದು ಫೇಳಿದಳಂ. 

“ ಹೌದು. ಗುರುಗಳೆಂದು ನುಡಿದೆ. ? 

ಅವದ್ದೇಗೆ ಗುರುಗಳಾದರು ನಿವಂಗೆ? * 

“ ನೆಟ್ಟದೆ. * 

« ನಿಮದೇನು ಕಲಿಸಿದರೂ ? ” 

“ ಜೀವದ ಇಂಗಿತವನ್ನು. ” 

“ ಎಂದು ಕಲಿಸಿದರು? ? 

“ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ದಿನವೇ ನನದೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮುಖದ 
ಭಾವದಿಂದ, ಕಜ್ಜಿನಲ್ಲಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ, ನನಗೆ ಜೀವನದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. * 

“ ಒಮ್ಮೆ ತಾವು ಓರ್ವ ರೂಪಜೀವಿ ತಮ್ಮ ಗುರಂವಾದಳೆಂದು ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರಿದೆ ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ ಈ ಈರ್ವ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮನು ಹೆಜ್ಜೋ 
ಅವಳು ಹೆಚ್ಚೋ ೫ ಎಂದು ಮಧುಮತಿ ಕೇಳಿದಳು. 


ಮಂಜಿನ-ಜೀನನ ೧೫೯ 


“ ಈರ್ವರೂ ಸರಿಸಮಾನರು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ನನದೇನೂ ತಾರ 
ತಮ್ಯ ಭಾವ ತೋರಂವದಿಲ್ಲ. * 

« ಠಾವು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಿ ನ ಎಂದು ನುಡಿದಳು 
ವಂಧುವಂತಿ. 

“ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಾವು ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಸೊಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು 
ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿದೆ ಕೇಳಿದನು. 

“ ನಾನು ಹಾಡಬಲ್ಲಿನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾತ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡು 
ವವಳು ನಾನು. ಮಧುಮತಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ನಾನು ಸಂಗೀತದಾರಳಲ್ಲ. 
ನಾನು ಜನಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಎಂದೂ ಹಾಡಿದವಳಲ್ಲ ” ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂ೦ದಿ 
ನಿಯಂ ನುಡಿದಳು. 

« ಜನಗಳ ಮಂಂದೆ ಹಾಡಲಂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಂವದಿಲ್ಲ. ದೇವರೆ 
ದುರಿಗೆ ಹಾಡಲು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಂವೆನು. ” 

ಈ ಅವಳನ್ನೂ ನಾನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರ.ವೆ. ಮಧಂಮತಿಯ 
ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು ” ಎಂದು ಪದ್ಮಸಾಭನು ಹೇಳಿದನು. 

ಪದ್ಮನಾಭನು ಅಭಿವಜನ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಕಂಡು, 

4 ರಾಮನಿಜ್ಛೆ. ನನ್ನದು ಇನ್ನೊಂದಂ ಸಲಶಯ, ನಾನು ವಿಧವೆ. 
ಜನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಧವೆ ಹಾಡುವದನ್ನು ಕರ್ಮರರು ಮೆಚ್ಚರು. ಮೇಲಾ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗಳೆಯಬಹಂದು; ನನ್ನನ್ನು ಹಳಿದರೂ ಜಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಹಾಡಿ ಕರ್ಮುರ ಜನರ ಮನಸ್ಸನನ್ನಿ ನೋಯಿಸುವದಂ ನನಗೆ 
ಚೀಕಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯಂ ದೀನವದನದಿಂದ ರಿರಿ- 
ಧಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


“ ಘರ್ವುಠ ಜನರಿದೆ ದಯೆ ವಾಯ ಇರಂಜಟವೋ ಇಲ್ಲೋ ಫನಟಿ 
ದೊತ್ತಿ ಲ್ಲ ಅವರು ` ಕಟಂಕರಂತಿರುವರೆಂದು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಖಂಡಿತ 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ನಮ್ಮು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಠತನದ ಮೂರ್ತಿವುಂತಾಗಿಯೊಃ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯವರಿರುವರು. ಅವರ ಬಾಹ್ಯಕ್ಕೂ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೂ ಬಹಳೆ: 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ” ಎಳ್ಳಿದು ದಿರಿಧಾರಿಯಹು ನುಡಿದನಂ. 

“ಅಮ್ಕಾ, ವಿಧವೆಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ರಾಮನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಯವೊ?” 


೧೬೦ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ರಾಮನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ಆದರೆ ಜನರ ಮನಸ್ಸು ನೋಯಿಸ 
ಬಾರದಂ. ನಾವು ರಾಮಜನನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರೋಣ. ಆದರೆ ಹಾಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಏಕೋ ಒಪ್ಪಲೊಲ್ಬದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪದಿ 
ದ್ದರೂ ನನ್ನ ವತಿಯಿಂದ ಇವರು ನಾನು ಹಾಡುವೆನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿ 
ರುವರು. ಅವರ ಖುಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವಳು ನಾನು. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ನಾನು 
ಪಾಲಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುವದಂು, ರಾಮಂವದೇ ಏನಾದರೂ ಸಂಸೇತವಿರಬಹ:ದಂ. 
ಅದು ನಮದೆ ಗೊತ್ತಾಗುವ ಬದೆ ಹೇಗೆ ” ಎಂದು ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯಂ 
ವಪಾತನಾಡಿದಳು. 

“ ಕುರುಡನು ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಕೇಳಿದರೆ ದೇವರು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ. ರಾಮಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಶೀರಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವೆನು. ಅಷ್ಟು ನೀವು ಅನುರ್ರಹಿಸಬೇಕಂ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ವಂನೆದೆ ಬರೋಣವಂತೆ. ಫಾಳೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆಯಲಂ ಒಬ್ಬ ರನಕ್ನಿ ಈಳುಪಿಸಿ ಕೊಡುವೆ. ಮಧಂವಂತಿ ನಾಳೆ ನೀನು 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ನೆಟ್ಟಗೆ” ಎಂದು ಗಿರಿಧಾ 
ದಿಯು ನಂಡಿದವಂ. 

4 ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು * ಎಂದು ಅವರಿದೆ ಹೇಳಿ ನಿರಿಧಾರಿಯಹ 
ಹೊರಟನು. 

ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಂಡು ವಧುಮತಿಯಂ, 

“ ನೀನು ಮೃತಧಾರಿಯಾಗಲಲ್ಲ; ಗಿರಿಧಾರಿಯಾದಿ * ಎಂದು 
ನಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು. 

ಅವಳ ವರಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ನಗುತ್ತ ಹೊಗಟಂ ಹೋದನು 

“ ದೇವರ ಲೀಲೆ ಬಹು ವಿಜಿತ್ರ ! ಆತನ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ವಿಚಿತ್ರ. * 

ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಮಧುಮತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳಂ. 

“ ಮಗ್ಳು ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಗೀತ ಕಜೇರಿಯನ್ನು ನಾಳೆ 
ವಾಡಬೇಕೆಂದಿತ್ತು. ಗಿರಿಧಾರಿಯು ನಿನ್ನನ್ನ್ನ ಕರೆಯಲು ಹುಡುಕಂತ್ರ 
ಬಂದನು. ಸೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಹುನಸ್ಸಿನಂತಾಯಿಂತು ” ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿ 
ವಿಯ ನಗುತ್ತ ಮಧುಮುತಿದೆ ಅಂದಳು. 


Ce ಮೆಂಜಿನ-ಜೀವನ ೧೬೧ 


“ ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನು ಕಪಟ ನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರ * ಎಂದು 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಂಡಿದಳಂ. 


ಹೌದು ಆತನು ಸೂತ್ರಧಾರ. ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ದೆೊಂಬೆಗಳು 
ನಾವು. ಅವನು ಕಂಜಿಸಿದಂತೆ ಕುಣಿಯುವೆವು * ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ 
ಅಂದಳು. 


ಈ 


ಇಂದು ರಾಮನವಮಿ. ರವಿಯು ಕವಿಯದೆ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ದಿನವನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತ ಮಾಡುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದ ನಂ. ರಾಮನ ಜನನ ದಿನ 
ವೆಂದು ರವಿಯಾದರೂ ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳಂಕಂತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ತಲೆಬಾಗಿಲಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಳು. ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಪೀರದ ಮೇಲೆ. ವಂಂಟಪದಲ್ಲಿ ಶೀರಾವಂಚಂದ್ರನ ಭಾವಚಿತ್ರ ವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾನಾತರದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳಿಂದ ಹೆಣೆದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿದ್ದಳು. ಮಂಟಪದ ಎದುರಿದೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹಾಕಿದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳೂ ಹೆಣೆದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ 
ಗಳೂ ಅವಳ ಹೃದಯದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ಸ್ಥಟಕ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಫಲಗಳನ್ನು ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಒಂದು ತಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಬಂದವರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಪದ್ಮನಾಭನ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

ಶುಭ್ರವಾದ ಪತ್ತಲವನ್ನುಟ್ಟು ಶುಭ್ರ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಬಾಜಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಮಂಡಿದಿ 


0೬೨ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ದ್ದಿಲ್ಲ.. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಳೆಗಳಿಲ್ಲ; ಕೊರಳಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯ ಮಾಲ. ಈ ವೇಷ 
ಭೂಷಣದಿಂದ ಅವಳಂ ಜೋಗಿನಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆವಳ ಈ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಪದ್ಮನಾಭನ: ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ಲಗ್ನ ಐ..ಡಿಕೂಂಡು 
ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಬೇಕೆನ್ನುವವಳು ಈ ಜೋಬಿನಿಯಲಂತೆ ವೇಷ 
ಧರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆತ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ನಂಬಲಾರ.2 ಇ... 

“ ಪ್ರೇಮಂನಂದಿನಿ, ಇದೇನು ಇಂದು ನಿನ್ನ ಇ೦ತರ ಎಷ?” 

“ ತಾವು ಕೊಟ್ಟ ಅಶ್ವಾಸನವನ್ನು ಕಂಡು ದಾ೦ಒತ್ಮ ಬಟವನಬನ್ನು 
ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಶೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನಾಕಮಾಡಿದೆ. "ರಾ ಚಂದ್ರನೇ 
ನನದೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದು. ಇಂದು ನಾನು ರಾಗಿವುಂದಿರಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಗೀತ ಕಜೇರಿಯನ್ನು ನದು ಹೋಗ 
ತಕ್ಕವಳು. ವಿಧವೆ ವಿಧವೆಯ ವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತ್ಕದ್ದು. ನನ್ನಿ ವೈಧ 
ವ್ಯವನ್ನು ಮಂಬ್ಛಿ ಕೊಂಡು ದೇಹವನ್ನು ಸಿಂರರಿನಿಕೋ ದ ಹೋಗುವದು 
ಉಜಿತವೇ ? ರಾಮಮಂದಿರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ರೂಪಐದರ್ಶನ ಮಾಡಲ. ಮೋಗುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿನ. ಜೂಗಯವದಿಲ್ಲ, 
ನಾನು ಹೋಗುವದು ರಾಮನ ಸೇವೆಗಾಗಿ. ಅಭಿರಾಜನ ಒನನ ನೋಡು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ” ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ನಂಡಿದಳು. 

“ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನೀ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪರಿವರ್ತನೆ ! ” 

“ ಪರಿವರ್ತನೆಯೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೇನಿಬೆಲನ್ನು ಹ 
ಸಿದ ರಾಮ. ಈ ಹೇಸಿ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನನ್ನು ಘಾಸಿವರಜ.€ ಎನ್ನು ತಟ್ಟಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿರುವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರೇರಣೆ; ಆತನ ಇನ:ಗ್ರಹ 
ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯುಂ ಅಂದಳು. 

“ ಫಾಣದವನಿದೆ ಕೈವಣಗಿದಂ ದೇವರೆಂದು 9ರೆಂ .೭.೧೦ಭ್ಬಿಯೇ 
ನಮ್ಮ ಆಯಂಷ್ಯ ಹೋಯಿಂತಂ ೫ ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನ Me 

“ ನಿಮ್ಮ ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ದೇವರನ್ನು *ಡಿರುವೆನು. 
ನಾನು ಹೀಡೆ ನಡೆಯಲಂ ಹಚ್ಚಿ ರುವದು ಒಂದು ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲವೇ? 
ಆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಕ್ತಿಯೇ ದೇವರು »? ಎಂದು ಪ್ರೇವನಂದಿನಿಇ.  ಫ್ರೀಗಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಪಟಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಂತ್ರ ಹೇಳಿದಳು. 


ಜ್ಯ £5 


xp 
us 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೧೬೩ 


“ ನೀನು ಹೇಳುವದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿದೆ ಸರಿಯೆನಿಸಲೊಲ್ಲದಂ * 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಪದ ,ನಾಭನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದನು. 

ವುಧುವುತಿಯಯ ಹೊಸ ಸೀರೆ ಕುಪ್ಪಸಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಭರಿಸಿದ್ದಳು. ನಿತಂಬದ ವರೆಗೆ ಅಲೆಯಂವ ನಾಗವೇಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಮಂಡಿದಿದ್ದಳು, ಮಧುಮತಿ ನೋಡುವವ 
ರಿದೆ ಮವನಮೋಷಪಿನಿ. 

ಮೇಧಾ ನಿ೧ಂ ಅಂದವಾದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ )), ದೇಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ 
ಬಣ್ಣದ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳಂ. ೫. . ಗ ಅರಳಿದ ಗುಲಾಬ 
ಜೂ. ವೇಷಟ ಉಷಜ ಹಸ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಗ ನ್ನು ನೀಡಂತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಜ್‌ (ದಿನಿಯಂ ಅವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊ೦ಡಳು. ಅವರನ್ನು 
ವಾಸನಿ.೦: ಮೋಲೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ ದ್ದ ಕ್ರೀರಾವಂಜಂದ್ರನ ಭಾವಪಟದ ಎದಂ 
ರಿಗೆ ಈ ರಿಸದಳು. ಧೂಪವನ್ನು ಜಾಕಿ: ದೀಪವನು ೩ ಹಚ್ಚಿದಳು. 


ಫ 
ವೈೇನೆಂದಿನಿಯಂ ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡಂ; 


NS 

“ ಆಜ್ಯ ಇಂದು ಎನಿದು ನಿನ್ನ ವೇಷ? * ಎಂದು ಮಧಂಮತಿ 
ನುಡಿದಳಂ. 

“ ರುಮನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ವೇಷ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. ಈ ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು ನಿನದೆ ಸೋಜಿರವೆನಿಸಬಹುದು. * 

"೭ ರ್ಯಾ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ. ? 

ಪದ ನಾಭನಂ ವಂತ್ರೆ ತಿರುಗಿ ಕೋಣೆಯಿಂದ ನಡುವನೆದೆ ಬಂದಂ 
ಅವರೆಲ್ಹರನ್ನು ಸಣ್ಣುತುಂಬಾ ನೋಡುತ್ತ ಪ್ರೇಮಂನಂದಿನಿದೆ, 

“ ಶ್ರೊಟ್ಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವಿಯಾ ? ತೊಟ್ಟಿಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ರಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವಿಯಾ ? ೫ 

ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

 ಅನ್ನುನು ತೊಟ್ಟಿಲವನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವಳು. ರಾಮನ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿ ಇಟ್ಟಿರುವಳು. ಜನನ ಕಾಲವಾದ ಕೂಡಲೇ ತೊಟ್ಟಿ 


ಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೆಸರಿಡುವದೊಂದೇ ಬಾಕಿ. * ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯಂ 
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ದ್ಲನಾಭನಿಣಡೆ ಹೇಳಿದಳಂ. 

“ ಮರ್ಕು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ವಿದ್ಯಾಚರಣನನ್ನ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡೇಕೆ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ?” 

“ ಅವನಿಗೆ ಅಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳೇ ಅಗತ್ಮನ ಕೆಲಸವಿತ್ತು. ಜನನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾರು ತೆರೆದು ಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದಂ ಹೇಳಿರುವನು. ಆತನೆಂ 
ತಪ್ಪದೆ" ಬರಬಹುದು.” 

ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ನಗುತ್ತ ತನ್ನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ವಧಂಮಂತಿಯ 
ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಮಮತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ 
"ಮುಗು, ನೀನು ಜಾಣ ಹುಡುಗಿ” ಎಂದು ನುಡಿದದ್ದು ಕೇಳಿ ಪದ್ಮನಾಭನಂ, 

“ ಮಧುಮತಿ, ನೀನು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಮಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾ 
ಗಿತ್ತು. ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


“ ಅಗಿದ್ದರೇಕೆ ? ಆಗಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಏನು ತಪ್ಪಾ 
ಗಂವದಂ ” ಎಂದು ಮಧುವಂತಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. 

“ ಏನೂ ತಪ್ಪಾರುವದಿಲ್ಲ ” ಪದ್ಮನಾಭ ನುಡಿದನು. 

“ ತಪ್ಪಾಗದಿದ್ದರೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಒಳಿತಲ್ಲವೇ ? “ ಮಧುಮತಿ 
ಜಃ 

“ ನಿಮ್ಮೊರ್ವರಲ್ಲಿಯ ತದ್ರೂಪ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಂಡಿದೆ; 

ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೊಂದು "ವಿ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪರವರಾಶ್ಚ ರ್ಯದ ಸಂಗತಿ” 
ಅಂದನು ಪದ್ಮನಾಭ. 

ಪ್ರೇಮನ೦ದಿನಿಯಂ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊ- 
ಳೃಲಿಲ್ಲ. 

“ ಮಗು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ *ಎಂದು 
ನುಡಿದಳು. 

ಮಧುಮತಿಯು ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರೇಮನೆಂದಿ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 

“ ಅಮ್ಮಾ, ತಂಬೂರಿಯ ನಾದವೇ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ನಾದವಾಗಲಿ ” 
ಎಂದು ಮುಗುಳುನದೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತ ಮಧುಮಶಿಯು ನುಡಿದಳು. 
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“ ಇಂದು ತಂಬೂರಿಯಂ ಅಪಸ್ವರ ನಂಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಸಾಕಂ. ರಾವಂನ 
ಅನುದ್ರಹೆವಿರುವದೆಂದಂ ನಾನಂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನು ೫ ಎಂದು ಅಂದಳಂ 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 


ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದ ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಭಾವಪಟದ 
ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಸಂಗೀತ ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮುಗ್ಗರಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ಆ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಂತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿರಸವನ್ನು 
ಕಂಡು ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ ತಾನು ಎಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬಂವದು ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 
ಇಂದು ಪಟ್ಟಂಥ ಆನಂದವನ್ನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಪಡೆ 
ಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತ. ಈ ಆನಂದವೇ ದೇವರೋ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ` 


ಗಿರಿಧಾರಿಯು ವಿದ್ಯಾಚರಣನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಕಾರಿನಲ್ಲಿಬಂದನಂ. 
ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಇಂಪಾದ ಗದಾನದನಿಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮೆಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಪದ್ಮನಾಭನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂ 
ಡರು. ಒಂದು ನಿಮಿಷದ ಮೇಲೆ ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಒಳಗೆ 
ಹೋರಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಭಾವಪಟಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಅವನು ಹೊರಡದೆ ಹೋಗುವದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು 
ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 

“ ಮರು ಹೋಗಬೇಡ; ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ * ಎಂದಂ ಹೇಳಿದಳು. 

ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಲು ನಾಜಿದನು. 

ಮದು, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ವೇದವತಿ ನಾನು. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಕುನಿನಗೆ « ಜಿಕೆಯೋ * ಎಂದು ವಾತ್ಸಲ್ಯಭಾವದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 
ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡನಂ. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ 
ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ತೆದೆದಿಡಲು ಮಧುಮತಿಯ ಸೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಎದ್ದಳು. ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, 

೬ ಮೇಧಾವಿನಿ ಇತ್ತ ಬಾ” ಎಂದು ಕರೆದಳು. 

ಮೇಧಾವಿನಿಯು ತೊಟ್ಟಿಲದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಮೆೆ 
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ನಿದ್ಯಾಚರಣಸನ್ನೊ ಪಿಳಿಪಿಳಿ ನೋಡಹತ್ತಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವಂಧು 
ಮತಿಮ ಮನದಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ವಿದ್ಯಾಚರಣನನ್ನು ಕರೆದು ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು “ ಇನ್ನು ನೀವು ಕೂಸಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನಿ 
ಡಿರಿ » ಎಂದು ನಂಡಿದಳು. 

ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಮಧುಮತಿಯಂ, 

| ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮನು ಮರಣದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ 
ಲ ಬ. ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದ ನಂಡಿದಳಂ. 


“ ಮೇಧಾವಿನಿ ವಿದ್ಯಾಚರಣರು ಅದನ್ನು ಮರೆತಂತೆ ತೋರುವದು. 

ಈ FA 'ದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಡಲಂ ಸತಿಶತಿಯರೇ ಬೇಕೆಂದು ನಾನಂ ಹೀದೆ 

ಸಿಯ ನನ್ನು ತೊಟ್ಟಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮಗುವನ್ನು ಮುದ್ಬಾಡಿ 

ತೊಟ್ಟ ಪನು pn ಗ ॥ ಶಂಭವಲ್ಲವೇ ? ತಾಯಿ, ವೇದ 

ಕಯ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನಾನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ *ಎಂದಂ 
(ಮ 


ನಂದಿನಿಯು i 
ಪ್ರೇ “ಮನಂದಿನಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಅವರೀರ್ವರೂ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
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ದರು ನೆನಪಿದ್ದರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಒಬ್ಬ ರೊಬ್ಬರನ್ನ್ನು ನೋಡಿ 
27೭ ನೋಡದಂತೆ ಕಂಳಿತಂ ಕೊಳ್ಳುವರು > ಎಂದು ಮಧಂಮತಿಯಂ 
ನಂತಿದಳಂ, 

“ ಹೇಳದಿರುವದೇ ಜೀವನದ ಗುಟ್ಟು * ಅಂದಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 

“ ಮೌನದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇಮದ ಕರೆಯಿರುವದೋ ? ? ಕೇಳಿದಳು 
ವಂಧಂವಂತಿ. 

ಹೊರದೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗಿರಿಧಾರಿಯನ್ನೂ ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನೂ 
ಹೆ: ರಿಡಂವ ಮೋಜನ್ನ್ನ ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಂಧಂವಂತಿಯಂ ಕರೆದು 
ತೊಂಡು ಬಂದಳಂ. 

ವೆ.ೀಧಾವಿನಿ-ವಿದ್ಯಾಚರಣರು ತೊಟ್ಟಲದ ಎದುರಂಬದಿರು ನಿಂತಿ 
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ದರು. ಏನೆಂದು ಹೆಸರಿಡಬೇಕೆಂದು ಮೇಧಾವಿನಿ ಪ್ರೇವನೆಂದಿನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


“ ಕೌಸಲ್ಯಾತನಯ ಕ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ, ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರಕ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ, ದೀನಬಂಧು ಶೀರಾಮಜಂದ್ರ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ, 
ಸೀತಾರಮಣ ಶ್ರೀರಾವಂಜಂದ್ರ * ಎಂದು ಹೆಸರಿಡಲು ಹೇಳಿದಳಂ. 

ತಾನು ಹೇಳಿದ ಐದು ಹೆಸರುಗಳ್ಳೂ ಇಡತಕ್ಕದ್ದೆ೦ದು ಅವರಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಮೇಧಾವಿನಿ ವಿದ್ಯಾಚರಣರು ಐದು ಸಲ ನಾಮಕ 
ಮಾಡಿದರು. ನಂದಿನಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು, 
ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡು " ನನ್ನ ತಂಗಿಯು ಪುಣ್ಯವಂಶಿ' ಎಂದರ 
ನುಡಿದು ಪದ್ಮನಾಭನ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ " ನನದೆ ಮಾತನಾಡಲಂ ಶಬ್ದಗಳೇ ಬರಲೊಲ್ಲವು ? ಎಂದು ಗಿರಿ 
ಧಾರಿಯಂ ನುಡಿದನು. ಮನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತರಹದ ಅನುರಾಗ ಹಃ 
ಪ ನಾಭನು ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಫೈಯಾಡಿಸಿದನು. ಸೈಯದ 
ಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಹರಿದಾಟ 
ಹತ್ತಿ ತು. 

ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪದ್ಮನಾಭನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕುಳಿತನಂ. 

“ ಮೇಧಾವಿನಿ, ನೀನೇ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನೆಟ್ಟಗಲ್ಲವೇ' ಅಂಬು 
ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಪ್ರೇಏಂದ೦ದಿ 
ನಿದೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. 

“ ಮಗು ನಿನ್ನ ಜೀವನವು ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗಲಿ  ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ 
ಹರಸಿದಳು. 


ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ತಡವಾಗುವದು; ಎಲ್ಲರೂ ತ್ವರಿತದಿಂದೆ 
ದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟದೆಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಗಡಿಬಿಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಡತ್ತಿದ್ದನ್ನು. 


ತನಗೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ೆಲಸವಿರುವದೆಂದಂ ವಿದ್ಯಾಚರಜನಂ ಹೊರಡಲಟ 


೧೬೮ ಮೆಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ನಾದನು. ಪ ನಾಭನು ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಲೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಮನದಣಿಯಲಿಲ್ಲ; ಕಣ್ಣುಗಳು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಲಿಲ್ಲ. 


“ ಡಾಕ್ಟರರೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ 
ರಾಮಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಒಳಿತು. ಈಗ ವೇಳೆಯಾಗಿರುವದು * ಎಂದು 


ದಿರಿಧಾರಿಯಂ ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿಗೆ ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿ ಕೊಂಡನು. 


ಎಲ್ಲರೂ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ವಿದ್ಯಾ 
ಜರಣನೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಧಾವಿನಿ ವಧುಮತಿಯರು ತುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
ಸಿಂಬದಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ, ಪದ್ಮನಾಭ ಹಾಗೂ ಗಿರಿಧಾರಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಕಾರು ಇನ್ನು ಹೊರಡಕ್ಕದ್ದು. ತಂಬೂರಿಯನ್ನು 
ಮರೆತು ಬಂದದ್ದು ಮಧಂಮತಿದೆ ನೆನಪಾಗಿ, ಇಳಿದು ಒಳದೆ ಹೋಗಿ 
ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ತಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಳಂ. ಪದ್ಮ 
ಸಾಭನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಆಯುಷ್ಯದ ಘಟನೆಗಳ ಚಿತ್ರಗಳು 
ದೃಷ್ಟಿ ಪಟಲದಲ್ಲಿ ಕಂಜಿಯಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ವಿಜಾರದ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀ ರಿಕಿ ತೇಲಾಡಹೆತ್ತಿದನು. ಒಂದು ಅದೃಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜಿತ್ರವು ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ಒಮ್ಮೆ ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಮೊಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರೇಮನಂ 
ದಿನಿಯ ಮೊಗ ಪೀದೆ ನೋಡುತ್ತ ಕಂಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನಂ. ರಾಮಮಂದಿ 
ರಕ್ಕೆ ಕಾರು ಬಂದಿತ. ಎಲ್ಲರೂ ಇಳಿದರು. ಪದ್ಮನಾಭನು ಹಾಗೇ 
ಘಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅವನು ಇಳಿದು ಬರುವನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಲಗುಬದೆಯಿಂದ ಮಂದಿರದ ಒಳಗೆ ಹೋದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಇಳದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲು ವೇಳೆಯಾದದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾ 
ಚರಣನು ವೇಗದಿಂದ ಕಾರನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಅಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಬಂದನು, 


ಕಾರಿನ ಪಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಾಭನಂ ಕುಳಿತದ್ದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಕಾರಿನಿಂದಿಳಿದು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಅಸ್ಪತ್ರೆಯೊ 
ಛದೆ ಹೋದನು. ಪದ್ಮನಾಭನು ವಿಜಾರ ಮಾಡುತ್ತ ತಾನು ಎಲ್ಲಿರುವೆ 
ನೆಂಬಂವ ಅರಿಪು ಕೂಡ ಇರದೆ ಕಾರಿನಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನಂ. ಕ 


೨೨--- ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೧೬೯ 


ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಮಂಂದೆ ನಡೆದಿದ್ದ ಗಿರಿಧಾ 
ರಿಯ ಹಿಂದೆ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ, ಮೇಧಾವಿನಿ ಹಾಗೂ ಮಧುಮತಿ ಇವರು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಿಂದ ಮಂದಿರವು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿತ್ತು. 
ಸುವಾಸಿನಿಯರು ಹೊಸ ಸೀರೆ ಕುಪ್ಪಸಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಾಲಂ 
ಕೃತರಾಗಿ ತೆಂಗು, ಬಾಳೆ ಮುಂತಾದ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲಗಳನ್ನು ಉಡಿ 
ತುಂಬಲು ತಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ 
ಯಾದರೂ ಹೆಣ್ನು ಹಂಪಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಾಟನ್ನು ಉಡಿತುಂಬಲ । 
ಮಧುಮತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳ.. ನೂರಾರು ಸಜ್ಜ ಪೂಮಾಲೆಗ 
ಳಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ತಾಟನ್ನು ಮೇಧಾ?ನಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಸುವಾ 


ಚ 
ಸಿನಿಯರಿಗೆ ಆ ಪೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಂಚಲು ಅವಳಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಳು. 


ಸಂಗೀತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದಿರಿಧಾರಿಯಂ SG ಆ ಸ್ಥಳದ ಸಮೂ 
ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಿದ ತೊಟ್ಟಿಲದ ಹತ್ತರ/ವೇದ ಘೋಷ ಮಾಡುವ ರಿದ್ದರು, 
ವೇದಘೋಷ ಬಾಜು ಅಧ್ವಯರ೯ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು. ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಮ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮಾಲೆ ಧರಿಸಿದ ಕಾಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಪಾಟಲೀ 
ಬದ ಶಾಲನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಟೊಂಕದಲ್ಲಿಯ 
ನಾಸೀಪುಡಿಯ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಬಲದೈ ವಂಧ್ಯ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಅದರ ಮಂಜ್ಚಳಕೆಯನ್ನು ಟಪಟಪನೆ 
ಬಡೆದು ನಾಸೀಪುಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೂರಿನ ಸೊಳ್ಳೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂ೦ಬಂತ್ತಿ 
ದ್ವರು. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ನೀರಪಂಜಿಯಿಂದ ನಾಸಿಕವನ್ನು 

ಊದಿ ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾ. 


ಸಂಗೀತ ಆರ್ಯ ಮದ ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೆಲವರು ಮಹಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ವಾರಂಗನೆಯನ್ನು 
ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ತನ್ನ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಬಲೆಹಿಡಿದು ತಂದಿರಬಹಂದೆಂದೂ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ತಾನು ಈ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತನ್ನ 
ರೂಪದಿಂದ ಅರುಹಲಂ ಇಂದಿನ ಸಂಗೀತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಳೆಂದೂ ತರ್ಕವಿತರ್ಕ ` ಹಾಕುತ್ತ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಡ್ಡರು. ಜೀವನದ 


೧೭೦ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ಪ್ಟಕ್ಕೆ ಬೇಜಾರುಪಟ್ಟ ನೊಂದ ಜೀವಿಯು ಪರಮಾರ್ಥ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
Fe. Se 'ನೊಗದೊಬ್ಬರು ನುಡಿಯಂತ್ತಿ ದ್ಧ ರು. ಅವಳ ಜಿತ್ತಾ 
ಕರ್ಷಕ ರೂಪ ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಎವೆಬಡಿಯದೆ ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು, ಇಷ್ಟು ಜನಗಳೆದುರಿದೆ ಸಂಗೀತ ಹೇಳಲು ಕುಳಿತದ್ದು ಇದೇ 
ವೊದಲ ಸಲ. ಜನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಧೈರ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
ಇಂದಿನ ಸಂಗೀತ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದು ಶ್ರೀರಾವಂಚಂದ್ರನ ಅಜ್ಜಿ 
ಯೆಂದು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯಂ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ರಾವಂಜನನವಾಯಿತುಂ..  ಮೋಧಾವಿನಿ ಹಾಗೂ ವಂಧಂವಂತಿಯರು 
ಸುವಾಸಿನಿಯರಿದೆ ಉಡಿಯನ್ನ್ನು ತುಂಬಿ ಪೂಮಾಲೆಯನ್ನ್ನಿ ಮುಡಿಯಲು 
ಕೊಟ್ಟರಂ, 

ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

“ ಅನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾಸಾತ್‌ | ಅನಂದಾದ್ದ್ಯೇವ ಏಖಲ್ಯಿ 
ಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೆ | ಆನಂದೇನ ಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ] ಆನಂದವರ*್‌ 
ಪ್ರಯಂ ತ್ಯಭಿಸಂವಿಶಂಶೀತಿ | ಸೈಷಾ ಭಾರ್ಗವಿ | ವಾರುಣೀ ವಿದ್ಯಾಪರಮ 
ವ್ಯೋಮನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ| ಸಯ ಏವಂ ವೇದ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ | ಅನ್ನವಾನ 
ನ್ನಾದೋ ಭವತಿ | ಮಹಾನ್‌ಭವತಿ; ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುರ್ಭಿ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಜಸೇನ 
ಮಹಾನ್‌ಕೀರ್ತ್ಕು ॥ ಯ ಏವಂ ವೇದ | ಇತ್ಯುಪನಿಷತ್‌ | * 

ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪಠಣವನ್ನು ಮಾಡಿ " ಸಂಗೀತಸೇವಾಮಧಾರ 
ಯೇತ * ಎಂದು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ನಂಡಿದದು. 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಹಃ ಸೀತಾರಾಮನನ್ಮೂ, ನೀಲಮೇಘ 
ಕ್ಯಾಮನನ್ನೂ ಮನದಲ್ಲಿ ವಂದಿಸಿ ಹಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ. ತಂಬೂರಿಯ 
ತಂತಿಗಳನ್ನು ವೂಟುತ್ರ ಹಾಡಹತ್ತಿ ದಳು: 


ಭಕ್ತಿಯೊ೦ದೆ ಸಾಧನಾ | ಈಶನಡಿಯ | 

ಭಕ್ತಿಯೊಂದೆ ಸಾಧನಾ |ಪ| 

ಸೂಕ್ತ ಸುಖದ ಸರಕು ಕೊಳಲು 
ಬಳಸಿಕೋಯಿದೇ ಧನಾ | ಅ॥ಪ॥ 

ಅಡಿಯಂ ಸೋರೆ ಶಿಲೆಗೆ ಜೀವ ! 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೧೩೧ 


ಅಡಿಯೆ? ಬಬಿದೆ ಮೋಕ್ಷ ! ಸರ್ವ! 
ಅಡಿಯೊಳುದಿಸಿ ಹರಿವಳಲ್ಲೆ 
ತಾಯಿ ಗಂಡೆ ಯನಂದಿನಾ ॥೧॥ 


ಸರುವ ಸುಖದ ಮೂಲ ಭಕ್ತಿ ! 
ಮರೆಶರಹುದೆ ನಿಶ್ಯ ಶಾಂತಿ 
ಸರಿವ ಸುಖದ ಬೆನ್ನಹತ್ತಿ 
ಕಳೆಯಲೇಕೆ ಜೀವನಾ ॥೨|| 


ಜನನ ಮರಣ ಜಾಲಹರಣ | 

ಅನುಪಮೇಯ ಪದ ನಿಧಾನ | 

ಶೀನಿವಾಸನಡಿಯ ಭಕುತಿ 
ಗಿಲ್ಲ ಸರಿಸಮಾನ ೩ 


' ಅವಳ ಸುಮಧುರವಾದ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರೆ 
ಇರೂ ತಮ್ಮನ್ನೇ ತಾವು ಮರೆತು ತೇಲಹತ್ತಿದರಂ. ತಮ್ಮ ತರ್ಕ ವಿತರ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಅವಳು ಹಾಡಿದ ಹಾಡಿನ ರಸವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಹತ್ತಿ 
ದರಂ. ಅವಳು ವೂರಾಬಾಯಿಯಂ ಅವತಾರಳೋ ಎಂದು ಕೆಲವರು ತಿಳಿ 
ದುಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿ ದರು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಕ್ರೀರಾವಜಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 


ಯಿಟ್ಟೂ ಆತನ ಸಂಗೀತ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳಂ. 


ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಅವಳ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೂ ಇಂದೇ. ಅವಳು 
ಉಟ್ಟಿದ್ದು ಶುಭ್ರಪತ್ರಲ, ತೊಟ್ಟದ್ದು ಶಂಭ್ರ ಕುಪ್ಪಸ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯ 
ಮಾಲೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಕ೦ಡು ಅವಳು ಯೋಗಿನಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. ಸೀನಪ್ಪನಾಯಕನು ಹೆಂಡತಿಯಂ ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದೇ ಕ್ಷಣವೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾರಮಾಡಿ ದಾಸ 
ರಾದದ್ದು ಇಂದು ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯವೆನಿಸಿತಂ. ಮತದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಕೇಳಲು ಹೋದಾದ್ಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಯು ಇಷ್ಟು 
ಅಗಾಧವಾದ ದೆಂದು ಅವನು ಎಂದೂ ನಂಬಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಆಗಿನ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಆವೇಶದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯು 


೧೭೨ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಂ. ಅವಳನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಜನರು ಅವಳನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಮಂಗಿಬೀಳಹತ್ತಿದರುಂ. 

ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಮಾತ್ರ ಅವಳ ಮೊಗವನ್ನು ಕಂಡು ದಂಗು 
ಬಡಿದು ನಿಂತರು. ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಹಳ :5ುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿ 
ದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತು. ಎಲ್ಲಿ ಎಂಬುವದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅವರ 
ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ಮಧುಮತಿಯು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಹತ್ತರ 


ಬಂದು, 
" ಅಮ್ಮಾ ನೀನು ಇನ್ನೊಂದಂ ಪದವನ್ನು ಹಾಡಿದರೆ ಚನ್ಮಾಗುವ 


ದಿಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಹಾಡನ್ನು ಮಂಗಿಸಿದಳೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು. 
“ ಮಗೂ, ನೀನೇ ಒಂದು ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡು ” ಎಂದು ಮಧುಮ 


ತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಮಧುಮತಿದೆ ವೂರಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 

“ ಅಗಲವ್ಮ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹವಿದ್ದರೆ ನಾನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುವೆ” 
ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯಂ ನುಡಿದು ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಮಧಂವಂತಿಯು ಹಾಡಲಂ ಕುಳಿತದ್ದು ಕಂಡಂ ಗಿರಿ 
ಧಾರಿಗೆ ಬಹಳೇ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅವಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಇಂದು ಹಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಕೈಗೂಡಿಸಿದಳೆಂದು 
ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟನು. ಅವಳು ಹಾಡುವದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ನಂ. ಅವಳು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುವಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು. 

ಮಧುಮತಿಯು ಹಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕುಳಿತದ್ದು ಕಂಡು ಕುಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟರು ಬೆಪ್ಪಾದರು. ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಹತ್ತರ 
ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಿತ; ಹಾಗೂ 


ಅಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಮೇಧಾವಿನಿಯೂ ಹಾಡುವಳೆಂದು ಆತ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. 


ಮಧುಮತಿಯು ಮನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಫೀರಾಮಜಂದ್ರನಿಗೂ 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಾಡಹತ್ತಿದಳು. 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೭೩ 


ಬಹು ದೂರ ಬಹು ದೂರ 
ಜೀವನೆದ ದಾರಿ ॥ಪ]|| 
ಹಿಂದೆ ನೋಡದ ದಾರಿ 
ಮಂಂ೦ದೆ ಕಾಣದ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ ॥೧॥ 


ಮಂಜು ವಬಸುಕಿದ ದಾರಿ 
ನಂಜು ನೀಡಂವ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ ಗ 


ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚು ವ ದಾರಿ 
ಕಳ್ಳ ಹೊಡೆಯುವ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ || 


ಆದಿ ಅರಿಯದ ದಾರಿ 
ತುದಿಯ ನೋಡದ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ [೪॥ 


ಹುಟ್ಟು ಇಲ್ಲದ ದಾರಿ 
ಗುಟ್ಟು ತೋರದ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 


ಜೀವನದ ದಾರಿ 1 


ಕವರ್ವುಣಕೂಡಿದ ದಾರಿ 

ಮರ್ಮ ತೋರದ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ |೬| 


೧೭೪ ಮಂಜಿನ. ಜೀವನ 


ನೊಂದ ಜೀವದ ದಾರಿ 

ಬೆಂದ ಕುರುಡನ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ ||೭॥ 


ತ್ರಾಣ ಹಿಂಡುವ ದಾರಿ 
ಪ್ರಾಣ ಪೀರಂವ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ 1೮॥ 


ಕಣ್ಣು ಮಂಜ್ಚು ವ ದಾರಿ 
ಮಣ್ಣು ತೂರುವ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ || 
ಮಂಂದೆ ಹೋದರು ಕೆಲರು 
ಹಿಂದೆ ಬರುವರು ಕೆಲರು 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ ||೧೦॥| 
ಮಧುಮತಿಯು ರಾಗಾಲಾಪಗಳಿಂದ ಹಾಡಿದ ಈ ಹಾಡನ್ನು ಕಂಡು 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಆನಂದ ಭರಿತಳಾಗಿ ಮೈದಡವಿದಳು. ತಂಬೂರಿಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವರಾಡಿದಳು. 
* ಮಗು, ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯು ಭಾಗ್ಯವಂ ತಳು? ಎಂದು ಪ್ರೇಮಂ 
ನಂದಿನಿಯು ಮೆಲ್ಲಡೆ ನಂಡಿದಳು. 
4 ಭಾಗ್ಯವತಿಯೋ ಅಭಾಗ್ಯವತಿಯೋ ಎನ್ನುವದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” 
ಮಧಂವಂತಿಯಂ ಮೆಲ್ಬಣೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳಂ. 
ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಮಂದಿರದಿಂದ ಹೊರದೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದನು, 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೧೩೫ 


“ ಮಧುಮತಿ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಗೀತ ಸೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅನಂದ 
ಪಟ್ಟರು. ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಗಂಣದಾನ * ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ 
ನೊಡಿದನಂ. 

ಈ ಅಜ್ಜನು ಇಂದು ರಾವುಜನನವನ್ನು ಬಹಳೇ ಜನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು * ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಧುಮತಿಯ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನುಡಿದಳು. 

ಮಂದಿರದ ಹೊರದೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಪದ್ಮನಾಭನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತರು, ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಜಲೇ ಇಲ್ಲ. ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದು, 

“ ನಿಮದೆ ಹೇಳಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುವರೋ? ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಪ್ರೇಮಂನಂದಿನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ತನಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಣರಬಹಂ 
ದೆಂದೂ ಪ್ರೇಮನಂ೦ದಿನಿಯಂ ಗಿರಿಧಾರಿದೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಹ ನಾಲ್ಕೆ ನಂ ದಿನಗಳಿಂದ ಅವರ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲ.. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸುಂದಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವದನ್ನು ಮರೆತು ವಿದ್ಯಾ 
ಚರಣರ ಕಾರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿರಬಹುದು * ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ 
ನುಡಿದಳು. 


“ ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೋದುವವರಲ್ಲ. ಹೋರುವದಾದರೂ ಅವರು 
ಹೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಹೋದರೋ ೫ ಎಂದು ವುಧುಮತಿಯಂ ಅಂದಳು. 

“ ಅವರು ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿರಬಹುದು ? 
ಅಂದನು ಗಿರಿಧಾರಿ. 

ಪುಟಚಂಡಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ಮಂದಿರದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಕುವರಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಕುತೂಹಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯನ್ನ್ನ ಮೋಡಹತ್ತಿದರಂ. ಅವಳು ಯಾರಿರಬ 
ಹುಡೆಂದು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ಲಿಸತೊಡಗಿದರು. ನೋಡಿದೆ 


೧೭೬ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ಹಾಣೆ, ಮಾತನಾಡಿದ ಹಾದೆ, ಕೂಡಿ ಇದ್ದು ಕಾಲಕಳೆದ ಹಾಗೆ ಅನಿಸಹ 
ತ್ತಿ ತು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಿದೆ. ಮಂಜು ಮುಸುಕಿದ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಜಣಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತವ್ನು 
ಘಡೆಡೆ ಸೆಳೆಯಬೇಕೆಂದಂ ನಸ್ಯ ತುಂಬಿದ ನಾಸಿಕವನ್ನು ಪಾಂಜಜನ್ಯದಂತೆ 
ಊದಿದರು. ಅದರೆ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ತಿರುಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

ಪದ್ಮನಾಭನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುಂದೆಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಆ 
ಮೂವರನ್ನೂ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಅವರ 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತ ಬೇಕೆಂದು ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತಂ. ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುವದಕ್ಕೆ 
ಮನದಲ್ಲಿ ನಾಜಿಕೆ, ಬಿಡಬೇಕೆಂದರೆ ಕುತೂಹಲವು ವಂಂದೆ ಜಗ್ಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಇತಿ-ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು. ಕೊನೆಗೆ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಎದೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅವರನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡರಂ. 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯೆದುರಿದೆ ಬಂದು ಕಂಬದಂತೆ ಕುಮಾ 
ರಿಲಭಟ್ಟರು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 

“ ನನ್ನ ಪರಿಜಯ ಸಿಗುವದೋ? * ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯನ್ನು 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಂ ಹುಬ್ಬು ಏರಿಸುತ್ತ ಕೇಳಿದರು. 

ಎದುರಿದೆ ನಿಂತ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರನ್ನು ಕಂಡಂ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ 
ಏನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ದುರುದುರನೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿ೦ತಳಂ, 

ಟೆ ಭಟ್ಟರೇ ಏನು ನಡೆಸಿರುವಿರಿ ? ” ಮಧುಮತಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ಅವಳ ಮಾತಿದೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡದೆ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಂ, 

“ ತಾವು ಉತ್ತರಕನ್ನಡದವರಲ್ಲವೇ ? ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಮಾಯಾದೇವಿ 
ಯಲ್ಲವೇ ” ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿದೆ ಕೇಳಿದರು. 

“ ಅವರ ಹೆಸರು ಮಾಯಾದೇವಿಯಲ್ಲ, ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ ತಾವು 
ಏನೋ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೇಳುತ್ತೀರಿ * ಎಂದು ಮಧುಮತಿ 
ನುಡಿದಳು. 

ತುಸು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಇವರ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು 
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ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದು “ ಅಪ್ಪನ ಉಪನ್ಯಾಸ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಇರುವದು” 
ಅಂದನು. 


ಮದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಟ್ಟರು ಹಿಂಜರಿದರು. ಮೇಧಾವಿನಿ 
ಖನ್ನವದನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಳು. “ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯೆ ಇವರು?” 
ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿದೆ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಕೇಳಿದಳು. ಹೌದೆಂದು 
ಮೇಧಾವಿನಿ ಉತ್ತರ ಸೊಟ್ಟಳು. 


“ ಭಟ್ಟರೇ, ನಾನು ಮಾಯಾದೇವಿಯಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ರೇಮ 
ನಂದಿನಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಾಯಾದೇವಿ ಬೇರೆಯವರು ಯಾರಾದರೂ ಇರಬ 
ಹುದು. ಮಾಯೆ ಮಾಡುವ ದೇವಿ ಎಂದೋ ಸತ್ತು ಹೋಗಿರಬಹುದು. 
ಮಾಯಾದೇವಿಯೆಂದರೆ ಯಾರು ? ಅವಳು ನಿಮ್ಮ ಲಗ್ನದ ಹೆಂಡತಿಯೋ? 
ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ ಕೇಳಿದಳು. 


ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತರಂ. 


ಘಾನ 


“ ರಂಜನೀ, ಮೊನ್ನೆ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ರಾಮಮಂದಿರದ ಹೊರಗೆ 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿದೆ ಹೀದೇಕೆ ಕೇಳಿದರು ? ಅವಳಿಗೆ ಮಾಯಾದೇವಿಯೆಂದಂ 
ಕರೆದು ಮಂಗನಂತೆ ಮೊಸಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಮೊಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತರು. ಅವರ ನಡತೆ ನನಗೆ ಏನೂ ಸರಿ ಬರಲಿಲ್ಲ? 
ಎಂದಂ ಮಧುಮತಿಯಂ ಅಂದಳು. 


“ ನಮದೆ ಸರಿಬರದಿದ್ದರೂ ಸಹನ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು. 
“ ಸಹನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಬಂದೆ. ನಾನು ಅವರಿಗೇನೂ ಉತ್ತರ 
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ಸೊಡಲಿಲ್ಲ. ಗಿರಿಧಾರಿಯು ತಂದೆಯ ಅಸಡ್ಡಾ ಳತನೆವನ್ನು ಘಂಡು ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆ ಪಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪು ಸಿಟ್ಟಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಆಡಿದನಂ. 

“ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಅಎರಿದೇನಂದಳಂ ? ? 

“ ಪಾಪ! ಅವಳೇನೂ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಕೇಳುವ ಮನಂಷ್ಯಳಂ 
ತಾನು ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದಳು, ಬವಳು ಬಹಳ ತಾಳ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿಯ ಆನಂದದ ರುಟರಿಯು ಬತ್ತಿ 
ಹೋಯಿತು. * 

ಈ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಹಾದೆ ಮಾತಾಡಬಾರದಿತ್ತು. ಏನೋ ತಿಳಿ 
ಯದೆ ತಪ್ಪಿ ವರಾತಾಡಿರಬೇಕಂ. ” 

“ರಂಜನಿ ಅವರು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅನ್ನುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಾವು ಎನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಂ ಮಾಡಿ 
ರುವರು. ಅರಿಯದೆ ಎರಾಡಿದವರು ಹಿಂದುಗಡೆಜೆ ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನನಗೆ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಅವರು ಪಕ್ಕಾ ನಂಬರ ಒಂದು. * 

“ ಬಾವು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆತು ಬಿಡುವದು ನೆಟ್ಟದೆ. ೫ 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರದೆ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುಮ 
ತಿಯು ಹೊರಗೆ ಓಡಿಬಂದು, 

"ಬಾ ಅಮ್ಮಾ, ಬಾ? ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 

ಸ ವಿದ್ಯಾಚರಣರಂ ಇರುವರೋ ? ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವರೋ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 

“ ಬಂದು ಬಹಳೇ ವೇಳೆ ಆಯಿತು. ಅಣ್ಣಾ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ 
ವರು ಬಂದಿರುವರು ೫ ಮಧಂಮತಿಯಂ ಹೇಳಿದಳಂ. 

“ ಬಂದೆ” ಎಂದಂ ಉತ್ತರವಿತ್ತನಂ ವಿದ್ಯಾಚರಣ. 

« ಪದ್ಮನಾಭರಿದೆ ಹೇಗಿರುವದು ? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ಮಧುಮತಿ. 

ಪ್ರಕೃತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಂದಂ ಈುಳಿತು ಕೊಂಡನು. 
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4 ಅವರು ಈಗ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವರು. ತಾವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬರಬಾರದೆಂದು ತಮಗೆ ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಂತೆ. * ಎಂದು 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ವಿದ್ಯಾಹರಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


“ ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಜಿಂತೆಯನ್ನು ವತಾಡಬೇಡಿರಿ. * 
“ ಎನಾಗಿತ್ತು ಅಂದು ಅವರಿಗೆ pm 


“ ಅಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ರಾಮಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ನೇರವಾಗಿ ಅಸ್ಪ 
ತ್ರೆಡೆ ಬಂದೆನು. ಅವರು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯದೆ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತದ್ದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಾರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. 
ಅಂದು ಕೆಲಸವಾದರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದಿ ಲ. ಅರ್ಧ ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರು ಬಿಡುವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಿಯು ಕಾರಿನ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಮಲಗಿಕೊಂ 
ಡಿರುವರೆಂದು ನನದೆ ಹೇಳಿದಳು. ನಾನು ದಾಬರಿಯರಾಗಿ ನೋಡಿದೆ. 
ಪದ್ಮನಾಭರು ಸ್ಥ ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರಂ. ನಾನು ಹಾಗೇ 
ಕಾರನ್ನು ಅಸ್ಪತ್ರೆದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆ. ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಜಾರ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಣೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿತು. ” 

“ ಹೀದೇಕೆ ಆಯಿತು * ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಕೇಳಿದಳು. 


4 ಮನಂಷ್ಯನಂ ವುನೋವಿಕಾರ ಪರವಶನಾಗಿ ಅಂತರಂಗವು ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪರರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೀಗಾರುವದು. ತಾನು ಜಿತ್ರಪಿಂಸೆ ಮಾಡಿದ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ 
ವಿಜಾರಗಳಾಗಲೀ ಸ್ಕೃೃತಿಪಥದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಣಿಯಶತ್ತಿದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಂ 
ತನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬಂದು ಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದು. 


ಹೀಗಾದರೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪುವದ: ” ಎಂದಂ ವಿದ್ಯಾಜರಣನು ನುಡಿದನು. 


“ ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ನನದೆ ತಿಳಿಯಂವದಿಲ್ಲ. ನಾನೇನು ಡಾಕ್ಟರಳಲ್ಲ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಓದಿದವಳಲ್ಲ ” ಅಂದಳು ಪ್ರೇಮನೆಂದಿನಿ. 
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pW ಬುದ್ಧಿ ಯಿರುವದಿಲ್ಲವೊ ? > ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ವಂಧಂಮಂತಿ. 

4 ಬುದ್ಧಿ ಯಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಯುವದೋ ? * ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 

4 ಮಧುಮತಿ ಮಾತನ್ನು ಬೆಳೆಸಲಂ ಚತುರ“. ಎಂದಳು ರಂಜನಿ. 

« ಅಮ್ಮನು ಸಾಯುವ ಮಂಂದೆ ನಿನದೆ ಹೇಳಿಹೋದಳೆಂದು ತೋರು 
ವದು * ಮಧುಮತಿ ನುಡಿದಳು. 

“ ಅವಳು ಇದೊಂದೇ ಏಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಹೇಳಿ ಹೋಗಿರುವಳು. * 

« ರಂಜಿನಿ, ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಿರುವಳು ? ? 

“4 ಸಮಯ ಬಂದ ಹಾಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು ? * 

“ ರಂಜನಿಯು ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವದು ನಿನದೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇ ? ” 

ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಚರಣನು ನಂಡಿದನಂ. 

“ ರಂಜನಿ ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವಳೆಂದು ನನದೆ ಅನಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ” 

4 ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನು ಇತ್ತ ಈಡೆದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು” 
ಎಂದಾ ರಂಜನಿಯಂ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿದೆ ಕೇಳಿದಳು. 


“ ತಮ್ಮೊಲ್ಲರನ್ನು ಕಾಣಲು ಒಮ್ಮೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಮಧುಮತಿ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾಚರಣರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇಳುತ್ತಿ 
ರುವರು. ನನದೆ ಹೆಜ್ಜಾಗಿ ದೊತ್ತಿಲ್ಲದ ವಿಪಯವಾಗಿದ್ದರಿ೦ಂದ ನಾನಾದರೂ 
ಅವರಿಗೇನು ಹೇಳಬೇಕು? ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಓಂದು ಬದೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗುತ್ತಿ ರುವದೆಂದು ನನ 
ದೇನೋ ಅನಿಸಹತ್ತಿ ರುವದು. ನಾನು ರಾಮನವವಿೀಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಅವರ ವಂಖದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ತರಹದ ಗಂಭೀರಭಾವ ಕಾಣಹ 
ತ್ತಿರಂವದು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಏನೂ ಸಂದರ್ಭವಿಲ್ಲದೆ ವೇದವತಿಯಂ ಆ 
ದುಷ್ಪನ ಕೈಯಿಂದ ಮರಣ ಹೊಂದಿದಳಲ್ಲ ! ಎಂದು ದುಣಗುಡಂವರು * 
ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 


೬ ಯಾರ ಯಾರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಮಾರ್ಪಾಟವಾಗುವದೋ 
ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ” ಎಂದು ರಂಜನಿಯಂ ಅಂದಳು. 
“ ಇಂದು ದುಷ್ಟನಿದ್ದ ಮನಂಷ್ಯನಂ ನಾಳೆ ಕಿಷ್ಕನಾಗಬಹುದು, 
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ಕಿಷ್ಟನಂ ದುಷ್ಪನಾಗಬಹುದು ” ಎಂದಂದನು ವಿದ್ಯಾಚರಣ. 

“ ಹಾವು ಹಾವಾಗಿಯೇ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಕೆಲವು 
ದುಷ್ಟರು ಮರಣದವರೆಗೆ ದುಷ್ಟರಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಂವರು * ಎಂದು 
ಮಧುಮತಿ ನಂಡಿದಳಂ. 


“ ನೀನು ಹೇದೆ ಉಳಿಯಂಪಿ ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ರಂಜನಿ. 

“ ನಾನು ದಂಷ್ಟಳೂ ಅಲ್ಲ; ಶಿಷ್ಟಳೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟಳು. * 

“ ಅಸ್ಪಷ್ಟಳೆಂದರೇನು ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 

“ ಯಾವುದನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದೇ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದು ಸಹಜವಾದ ಅರ್ಥ ” ಮಧಂಮತಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. 

“ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಗದ ಹುಡುಗಿ ” ಅಂದಳಂ ರಂಜನಿ. 

| ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವನು ? * ಎಂದು ಪ್ರೇಮನ: ನಿಯಂ ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದಳಂ. 

| ವಿದ್ಮ್ಧಾಚರಣನ ಲಗ್ನವೆಂದಾಯಿತು * ರಂಜನಿ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ನಿನಗೆ ರೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಮೊನ್ನೆ ರಾಮನವವಿಂಯ ದಿನ” ಎಂದಳು 
ವಂಧುವಂತಿ, 

“ ಎಲ್ಲಿ ? ಯಾರ ಸಂಗಡ?” 

“ ಅಮ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಒಮ್ಮೆ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ ಕನ್ಯೆಯೊಡನೆ ] 
ಎಂದಂ ಮಧುಮತಿ ನಂಡಿದಳಂ. 

4 ಮೇಧಾತಿನಿಯೊಡನೆಯೋ * ಅಂದಳು ರಂಜನಿ. 

| ಅಣ್ಣನನ್ನೇ ಕೇಳು ಯಾರ ಸಂಗಡವೆಂದು?” 

ವಿದ್ಯಾಹರಣನು ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನಂ. 

“ ರಾಮ ನವಮಿಯ ದಿವಸ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಾಮಜನನಕ್ಕೆಂದು ಪ್ರೇವಂ 
ನೆಂದಿನಿಯವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಅಂದು ಅಮ್ಮನು ವಿದ್ಯಾಹರಣನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. * 

4 ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ಸುಂಮ್ಮನಿದ್ದಳೋ? » ಹೇಳಿದಳು ರಂಜನಿ, 

“ ಅಜ್ಜ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿದಳು. 
ಈರ್ವರೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಭಾವಪಟಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಮೇಧಾವಿ 
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ನಿಯಂ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. ನಾನು ಅವಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೂವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದೆ. * 


“ ವೇದವತಿಯು ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಕ್ಲಮಾಡಿದ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾವಂಚಂದ್ರನು ನನ್ನಿಂದ ಈಡೇರಿಸಿದನಂ. ಓಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಒಪ್ಪುವ 
ದಂಪತಿಗಳು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ತೆಗೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಅಜ ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ನ 
ಆತನಂ " ಮೇಧಾವಿನಿ ಪುಜ್ಯವಂತಿ ' ಮ ಸ ಸಂತೋಷನ ನಂ. 
ಬೇಕಾದರೆ ವಿದ್ಯಾ ಚರಣರನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು * ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿ 
ನಿಯಂ ವಿದಾ ,ಹರಣನನ್ನು ಇ ಅಂದಳು. 

ವಿದ್ಯಾ ಚ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಚ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ರಂಜನಿಯಂ « ಜೆರೂ ' ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮಾತು ede » ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


“ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಮಾತನಾಡಬೇಕಂ?” 

“ ನೀನು ಮಾತನಾಡದಿದ್ದರೆ ಬಿಡು. ಮೇಧಾವಿನಿಯನ್ನಾದರೂ ಕರೆ 

ಯಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚು. ಆಮೇಲೆ ನೀನಂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತರೂ 
ನಡೆಯುವದು * 1 “8 ತಿಯಂ ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು. 

“ ರಂಜನಿ, ನೀನು ವಿದ್ಯಾಜರಣನಿಣೆ ಏನೆ೦ದಂ ಕರೆದೆ?” ಕೇಳಿದಳು 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 

“ ನಾನು ಚರೂ ಎಂದು ಕರೆದೆ. * 

“ ವೇದವತಿಯಂ ಮರಣದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನುಡಿದ ಮೂರು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳು ನಿನಗೆ ನೆನಪಿದೆ ಬರುವವೋ ? » ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ರಂಜ 
ನಿಗೆ ಕೇಳಿದಳು, 

“ ಅವಳು ಚ-ರೂ-ಷೆು ಅಂದದ್ದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. * 

“ ಅದರ ಅರ್ಥವಾಯಿಂತೋ ನಿನರೆ ? * 

“ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. * 

* ಜರೂ ಅಂದರೆ ವಿದ್ಯಾಜರಣ, ಮೇ ಅಂದರೆ ಮೇಧಾವಿನಿ *ಎಂದು 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 
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ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುಮತಿಯಂ ಅನಂದದಿಂದ ಕಂಜಿಯಹತ್ತಿದಳು. 

“ ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ಇಂದು ನಮ್ಮಮ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿದೆ. ಜ-ರೂ-ಮೇ ಎಂಬುದನ್ನು ರಂಜನಿಯೂ ಕೇಳಿದ್ದಳು; ನಾನೂ 
ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಅದರೆ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದವಳು ನೀನೆ. ಅಮ್ಮಾ, ಒಂದು ಮಾತು ನೀನು ವಿಜಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ” ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯಂ ನುಡಿದಳು. 

ವಿದ್ಯಾಜರಣನು ಅಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ವೇಳ್ಯೆಯಾಯಂತೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಬದ್ಗೆ ವಿಜಾರ ಮಾಡುವರೋ ಏನೋ 
ಎಂದು ಊಹಿಸಿ ಹೋದನು. 

“ ಏನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ಪ್ರೇಮ 
ನೆಂದಿನಿ. 

“ ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ” 

“ ನಾನು ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ic 

ನ ಸಂ ೧ Bek 

4 ನೀನು ಒಂದು ದಿನ ವೇದವತಿಯು ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಕೈಯನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಕೈಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ನೋಡಿದಳೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳದ್ದಿ. ಅದು ನಿನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಜಿರಬಹುದು. 
ಅಂದೇ ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಸಮ್ಮತಿಯಿರಂವದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ತಿರಗಿ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಉಳಿಯಂವದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಪ್ರೇಮನ೦ಂದಿನಿಯು ನಂಡಿದಳು. 

“ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವಳ ಸಮ್ಮತಿ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆ?” 

ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳದು ಅಸಮ್ಯತಿಯಿದ್ದರೆ ರಾವಂನವಮಿಯಂದು 
ನಗುತ್ತ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತನ್ನ ನಾಗವೇಜಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಎಂದೂ 
ಮಂಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ಅನುಮಂತಿಯಿರದಿದ್ದರೆ ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ. ಅವಳು ಅಂದು 
ಅವನ ಸತಿಯಂತೆಯೇ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? ಅವಳ ಅನುಮತಿ 
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ಇರುವದೆಂಬುದಕ್ಕ ಇಷ್ಟು ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ನೀನೇ ಹೇಳು? ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿದೆ ಒಬ್ಬ ವರನು ಬಂದಿದ್ದರೆ ನೀನಂ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿ 
ರುವನೆಂದು ಹೇಳುವಿಯಾ ? ಎಂದೂ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ.  ಮೌನದಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ. ಐದು. ಹೆಂಗಸರ ಗುಣಧರ್ಮ. 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಾಡಿ ತೋರಿಸುವವರು ಹೆಂಗಸರಲ್ಲ; ಗಂಡು ಬೀರಿಗಳು ? 
ಎಂದು ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯಂ ನೂಡಿದಳಂ. 

“ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ನಯ ಭಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಗಂಡಸರು ನಡೆ 
ಯಬೇಸಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವರು. ಹೆಂಗಸರು ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಡಸರಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅನುಕರಣ ಮಾಡಹ 
ತ್ತಿರಂವರು ೫ ಎಂದು ವಂಧುಮತಿ ಅಂದಳಂ. 

“ ದಂಡು ಹೆಣ್ಣಾಗಬೇಸೆಂದು ಬಯಸುವದು; ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಜಿಸುವದು-- ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವರಾತ. ಯಾವದೇ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಹೆಣು ಎಂಬ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೆ ನೆಯ, ಭಯ, ಮಾನ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳು ಬೇಕೇಬೇಕಾಗುವವು. ಸೀತಾಮಾಶೆಯಲ್ಲಿ ನಯ ಭಯ 
ಗಳಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೋ, ವರಾನಮರ್ಯಾದೆಗಳಿದ್ದಿ ಛ್ಲವೋ » ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ ನಂಡಿ 
ದಳು. 

“ ಅಮ್ಮಾ, ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದವರಂ ನಾವಲ್ಲವೇ? 
ಅಪು ನವ್ಮೂ ಜನ್ಮದಿಂದ ಬಂದ ಗುಣಗಳೋ? * 

« ವರಾನವು ಜನ್ಮದಿಂದ ಬಂದ ದುಬ, ಅಹ೦ಕಾರಕ್ಕೂ ಮಾನಕ್ಕೂ 
ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ. ಅಹಂಕಾರ ಕವರಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಯೋಗಿಯಾ 
ಗಿರುವನು, ಇಲ್ಲವೆ ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವನಂ. ಮಾನದ ಮೂಲವೇ ಅಹಂ 
ಕಾರ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಹೆಂಕಾರ ಬೇಕು. ಅಹಂಕಾರ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಮಾನ 
ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದರೆ ಹಾನಿ ತಟ್ಟದೆ ಬಿಡದು. ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವದರಲ್ಲಿಯೇ ಮನಂಷ್ಯನ ಪ್ರಗತಿ. ವರಾನವಂತನು ಧನವಂಶನಂ. ಮಾನ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹೆಂಗಸು ಹೀನ, ದೀನ, ಕ್ವಪಚನಾರಿಯಾಗುವಳಂ. ಮಾನ 
ಳಫೆದು ಕೊಂಡ ನರನು ಕಾಂತಿಹೀನ, ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯ, ಪ್ರೇತದಂತಾಗುವನಂ. 


Sp ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೧೮೫ 


ದುಶಭಿಮವಾ ನವಾಗಬಾರದು. ದುರಭಿಮಾನವೇ ಮಾನವನ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ದ ನಾಕಮಾಡಶಕ್ಕದ್ದು ೫ ಎಂದರ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ವರಾತನಾಡಿ 
ದಳು. 

“ಅಮ್ಕಾ, ನೀನು ಕಾಲೇಜ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ವರದವಳು. ಎಲ್ಲಿಂದ ಇಷ್ಟು 
ಕಲಿತೆ ? ನಿನ್ನ ಫಟ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಿದಾದರೂ ತಿಳಿಯು 
ವವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂದು ಸಂಶಯ. ? 

“ ಮಗೂ, ಇದೆಲ್ಲ ಜೀವನದ ಅನುಭವದಿಂದ ಬರುವದು. ಓದಿ 
ಕಲಿತರೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಿರಿಯರ ಅನುಭವದ ಮಾತಂಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಮರ್ಯಾದೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡದ್ದು. ದೇವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿರುವನು. 
ಸಜ್ಜನರು ಮಿತಿಯನ್ನು ದಾಟುವದಿಲ್ಲ. ಮಿತಿಯನ್ನು ವೂರಂವವರು 
ದಂರ್ಜನರು, * 

“ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಮಿತಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುವವನು ಗಂಡ 
ಸಲ್ಲವೇ ? * 

“ಹೆಂಗಸು ದಾಟುವೆನೆಂದು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತರೆ ಮಾತ್ರ ಗಂಡಸು 
ಮಿತಿಯನ್ನು ದಾಟಲಿಕ್ಕೆ ಹಜ್ಜು ವನಂ, ಗಂಡಸಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಇರುವದು, 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದು. ಸುಪಾ 
ಸನೆಯ ಹೊವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹರಿಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ನನಿದೆ ಅಕೆ 
ಹುಟ್ಟುವದು. ಅದನ್ನು ಹರಿದರೆ ಯಜಮಾನನು ಬೈಯುಂವದಿಲ್ಲವೆಂದಂ 
ಗೊತ್ತಾದರೆ ಕಂಡವರು ಅದನ್ನು ಹೆರಿಯುವರು. ಆದರೆ ಅದರ ಹತ್ತರ 
ಒಂದು ಸರ್ಪ ಕಂಳಿತಿದ್ದರೆ ಆ eo ಸವೂಪ A ಹೋಗುವದಂತೂ 
ದೂರ ಉಳಿಯಿಂತು. ದೂರದಿಂದಲೇ ಓಡಿ ತಕ ಬರು. ಇದು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಗುಣಧರ್ಮ. ನಯ, ಭಯ, ಮಾನ, ಮರ್ಯಾದೆ- 
ಇವು ನಾರಿಯಗ ಹತ್ತರ ಒಂದು ಸರ್ಪವಿದ್ದ ತೆ. ಮಿತಿದೆಟ್ಟ ಹೆಂಗಸರು 
ಅಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಹೂವಿದ್ದಂತೆ. ಸ 

A ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೆ ಇರುವವೋ? ಕೇಳಿದಳು ಮಧು 
ವಂತಿ. 


೧೮೬ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


೬ ಮಾನ-ವಂರ್ಯಾದೆ ಇರುವವು. * 
“ ಕೃಷ್ಣನ ದೋಪಿಯರಿಗೆ ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಗಳಿದ್ದ ಷೋ?” 


ಲೈಂಗಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ನೀವು ಪ್ರೇಮವೆನ್ನುವಿರಿ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ದಾಹಕ್ಕೂ ತೀಪು ಪ್ರೇಮವೆನ್ನುವಿರಿ, ಅಡು Pp ಅದು ವಿಕಾರ, 
UN ೫. ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಉದ ವಿಸಿದ್ದು ಪ್ರೇಮ 
ವಲ್ಲ. ದೇಹದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಅತಿ ಅನಿಕ್ಚಿತ, ಅತಿನಶ್ಚರ. ಪ್ರೇಮ ಅನಿಕ್ತಿ 
ತವಲ್ಲ, ನಶ್ವರವಲ್ಲ. ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ಉಸುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇವಂದ ಲೀನ. 
ಹುರನ ದೇಹವನ್ನು ಕಂಡು ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರೇವಂವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವಳೋ? ಮಗನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ದುರ್ಗುಣಗಳಿದ್ದ ರೂ, ಮಗನು ಎಷ್ಟೇ ವಿಕೃತ 
ನಿದ್ದ ರೂ ತಾಯಿಯ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಂವದಿಲ್ಲವೊ? ಪುತ್ರ ಪ್ರೇವಂ 
ದಿಂದ ನಾವದ ? ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಗಂಣಾವಗಂಣಗಳ ಅಂಶವಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇವಂದಲ್ಲಿ ವಿಕೃತಿ.ಸುಕೃತಿಗಳ ಸಂಜಾರವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಹರಿಯುವ ರುಂರಿ. ಜೀವವಿರುವವರೆಗೆ ಬತ್ತಲಾರದ 
ಪ | 
" ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವದು ಮನುಷ್ಯ ನ ಅಧೋಗತಿಗೆ kd ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ ಒಳ್ಳೇ ಪರಿ 
ಜಚಯವಿರಬೇಕು. 1 ದತಿಸಿದಂತೆ ಅನುಕಂ೦ನ ಹುಟ್ಟುವದು; ಅನು 
ಈ೦ಪದಿಂದ ಅನುರಾಗಬರುವದು. ಅನುರಾಗದಿಂದ ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೆಮ- ಪೀದೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದರೆ ಪ್ರೇಮ ಬರುವದು. 
ಮೇಧಾವಿನಿ- -ವಿದ್ಯಾಚರಣರಲ್ಲಿ Pye ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಅನು 
ಕಂಪದಿಂದ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ನೋಡಹತ್ತಿದರು. ಈ ಪರಸ್ಪರ ಅನುಕಂ 
ಪವೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ಅನುರಾಗ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅವ 
ರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತರಹದ ಪ್ರೀತಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಈ ಪ್ರೀತಿಯಂಂ 
ದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಂದು ನನ್ನ ಮಾತಿದೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. * 
ಎಂದು ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯಂ ಮಾತನಾಡಿದಳಂ. 


“ ಇಷ್ಟು "ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿನಿಲ್ಲ; ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಸನದೆ 
ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಹೊಳೆಯಂವಂತಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಜೀವನದ ಅನುಭವ 


ಮಂಜಿನ- ಜೀನನ ೧ರ ೭ 


ವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಮಧುವಂತಿಯು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ನುಡಿದಳು. 

“ ಇದನ್ನು ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ಅರಿತಿದ್ದಳೋ ಇಲ್ಲೋ ನನೆ 
ದೊತ್ತಿ ಲ್ಲ. * ನುಡಿದಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 

“ ಮಧುಮತಿ * ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತ ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಬಂದನು. 

ಜೆ ಬನ್ನಿ; ಬನ್ನಿ; ಮೃ ತಧಾರಿಗಳೇ ಒಳದೆ ಬನ್ನಿ ? ಎಂದು ಮಂಧಂವಂತಿ 
ಕರೆದಳು. 

ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದ ಹಾಣೆ ಕಂಡಿತು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಆತ 
ನೋಡಿದನು. ಆತನಿಜಿ ಬೇಕಾದದ್ದು ವಿದ್ಯಾಚರಣ. 

“ ಏನಂ ಸಮಾಜಸೇವಕರೇ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡುತ್ತೀರಿ. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ” ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯಂ ಹೇಳಿದಳು. 

“ ಪದ್ಮನಾಭರ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಜಾರಿಸಲಂ ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಪದ್ಮನಾಭರು ಓದುತ್ತ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ವಂಲಗಿ ಕೋಡಿ 
ದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಉತ್ತೇಜನಕರ 
ಉತ್ತರ ಅವರಿಂದ ನನಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ನಾಲ್ಪ್ವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅವರು 
ಒಂದೇ ಶಬ್ದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು. ಮಂಖವು ಗಂಭೀರವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರೇಮ 
ನಂದಿನಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾಜರಣನೆನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಸೆಂದು ಇಲ್ಲಿದೆ ಬಂದೆನು * ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ನುಡಿದನಃ. 

“ ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜನ್ನಾಗಿರುವದು. ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳ 
ಲಿಶ್ಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿದೆ ಬಂದೆನು * ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಅಂದಳು. 

“ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿಮದೆ ಸವರಾಜಸೇವಕರೆಂದು ಕರೆಯ 
ಬೇಕೋ ಸಮಾಜ ಭೂಷಣರೆಂದು ಕರೆಯ ಟೇಕೋ ತಿಳಿಯದು? ಎಂದು 
ಮಧುಮತಿ ಗಿರಿಧಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳಂ. 

“ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದರಿಂದ ತೃಷ್ತಿಯಾಗುವದೋ ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಕರೆಯಬೇಕು. ನನದೆ ಏನು ಕರೆದರೂ ಅಷ್ಟೇ. ” 

- “ ಪ್ರೇಮನಂದಿನೀ, ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ತಾವು ಕ್ಷವಿಂಸಬೇಕಂ ” 
ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೧೪೪ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ಪ್ರೇವುನಂದಿನಿಯಂ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ "ಏಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಮೊನ್ನೆ ರಾಮಮಂದಿರದ ಹೊರಣೆ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಂ ನಿನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಅಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿ:ಂದ ನಡೆದು ಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಬ 
ಹುದು ೫ ಎಂದು ಮಧಂಮತಿ ಅಂದಳು. 

“ ಅವರೇನು ಅಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಿಂಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅವರಿದೆ 
ಅನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಅವರು ಕೇಳಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರದೇನು ಕಪ್ಪು? ” 
ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿ ನುಡಿದಳು. 

“ ಅಮ್ಮಾ, ವೇದಘೋಷ ಮಾಡಿ ಭಟ್ಟರು ದಣಿದಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಬುಂದ್ದಿಯಂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಹೆಂಗಸರ ಮೋರೆ 
ಯನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡದ ಬೆಪ್ಪನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತರು. 
ಇದೇ ಒಂದು ಅನಪೇಕ್ಷಿತ ಸಂಗತಿ” ಎಂದು ಮಧುಮಂತಿಯಂ ಅಂದಳು. 

“ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರ ಮೇಲೇಕೆ ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸು 
ವದ್ರು ೫ 

“ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳ ತಪ್ಪೋ?” 

ಜೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಂದ್ಲಿಯ ತಪ್ಪು * ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ನುಡಿದನು. 

ಸ ಮನಂಷ್ಯನಿಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬುದ್ಧಿ ತುಂಠಿತವಾಗುವದಂ ” ಎಂದಂ 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಉತ್ತ ರವಿತ್ತಳಂ. 

“ ಇತ್ತೀಜೆದೆ ಅವರ ಬಾದ್ಧಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಜಕ್ಕ 
ಹೊಡೆಯಂತಿ ರುವದು * ಎಂದು ಮಧುವಂತಿ ನುಡಿದಳಂ. 


* ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಗುಟ್ಟು ಜನಗಳಾಡುವದರ ಮೇಲಿಂದ ದೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೀನ ಕೃತ್ಯ ಮಾಡಿದ 
ರೆಂದು ಅವರ ಹಿಂದೆ ಗುಜುಗುಜು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಿದರೂ ಕೇಳದವನಂತೆ 
ನಾನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ” 

“ ಜನಗಳೇನು ಎಲ್ಲರ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೊಂದು ಮಾತನಾಡುವವರೇ. 
ಕಾಲಕಳೆಯಲು ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೊಂದು ವಿಷಯ ಬೇಕಲ್ಲವೇ » ಎಂದು 


ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿ ನುಡಿದಳು. 


ಮಂಕೆನ. ಜೀವನ ೧೮೯ 


“ ಜನಗಳ ಮಾತುಗಳು ಒಂದೇ ತಾನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದರೆ ಅವಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ವ ಸೊಡಬೇಕಾರುವದಿಲ್ಲವೇ ? ? 

“ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ ಕೊಡಬೇಕಾರುವದು? ಚ ೇವಂನಂದಿನಿ. 

“ ವಿಷಯದ ಮಹತ್ವದಂತೆ ಸ್ಲಾನಬೇಕಲ್ಲವೇ? 

“ ಸಜ್ಜ ವಿಷಯವನ್ನು ಅತಿದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹೇಳುವದು ಜನ 

ಸಾಮಾನ್ಯ ರ ಸಹಜವಾದ ಸ ಭಾವ. ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹೇಳು 

ವರೋ ಆತು, ನಂಬಲು ಸುಲಭವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು, ಇದಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯ ” ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಗಿರಿಧಾರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 

“ ಆವರು ಹಿಂದೆ ಏನು ಮಾಡಿರುವರೆಂದು ವದಂತಿಯಿಂರುವದಂ * 
ಎಂದು ರಗಿರಿಧಾರಿಗೆ ಮಧಂವಂತಿಯಂ ಕೇಳಿದಳಂ. 

“ ಅವರೇನು ಮಾಡುವದು, ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕ ವ್ಯವಹಾರ. * 

“ ಇದಸ್ನು ಯಾರೂ ನಂಬದ ಮಾತು * ಅಂದಳು ವಂಧಂಮಂತಿ. 

8 ಮಾಡಿದ್ದು ಮಾಡದವನಂತೆ ನಟಿಸುವದೇ ಈಗಿನ ಸಜ್ಜನರ ನಡಾ 
ವಳಿ. ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಪಡೆದವರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವದು ಈಗಿನ 
ಸಜ್ಜ ನರ ನಡತೆ. ಅಪ್ಪನ ನಡತೆ, ಅಪ್ಪನ ಗತ್ತುಗಾರಿಕೆ ಅಮ್ಮನಿದೆ ಗೊತ್ತಿ 
EN * ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ತು 

“ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಅಂತಹ ನಡತೆಯಾದರೂ ಯಾವದು ಟ್ಟ 

“ ಅಂದು ವೇದಥೋಷ ಮಾಡಿದವರು ಇವರ ತಂದೆಯೋ ? ? 
ಕೇಳಿದಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 


« ಭಸ್ಮ ಬಡಿದು ಕೊಂಡ ಭಸ್ಮಾಸುರ ಭಟ್ಟರೇ ಗಿರಿಧಾರಿಯ ತಂದೆ. 
ಮೇಧಾವಿನಿಯ ತಾತ * ಎಂದು ಮಂಧಂಮಂತಿ ಹೆ;ಳಿದಳು. 

« ವೇದ ಪಾರಂಗತರೆಂದು ಕಾಣುವದು * ಅಂದಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ, 

“ ವೇದ ಪಾರಂದತರು, ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಂ, ವೆಶ್ಚದಲ್ಲಿ ಜಿಪುಣರು 
ಜೀವಹಂತಕರು, ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಪೀಯಾಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಂ, ಗಂಡ 
ಸರನ್ನು ಹೊಗಳುವದರಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗಾಳಿಗಳು ” ಎಂದು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರನ್ನು 
ಮಧುವುತಿ ಹೊಗಳಿದಳು. 


೧೯೦ ಮಂಜಿನ- ಜೀವಸ 


ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮಧಂಮತಿಗೆ ಬೆಂಕಿ. ನೀರನ್ನೂ 
ಹಾಕಲು ಮೇಧಾವಿನಿಯೇ ಬರಬೇಕು. ೫ 

“ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಅನ್ನುವದು ? ಎಂದು ರಂಜನಿ ನುಡಿದಳು. 

| ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಬಹಳೇ ಹಳೆಯ ಮಾತು. 
ತಮ್ಮ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಭಾಗತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಅಮ್ಮ ಹೇಳುವಳು. ನು ಆಗ್ದೆ ಇನ್ನೂ ಜಿಕ್ಕವನಿದ್ದೆ ನಂತೆ ಹ 
ಅಂದನು ಜ.18 

“ ಜೆಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶಭಕ ಕ್ಷರಾದದ್ದು ಭಟ್ಟರು ನಿನಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಯತಾ 
ದರೂ ಸು! ತಮ್ಮ ಪೌರುಷವನ್ನು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕೊಜಿ ವೇ. 4 

“ ತಂದೆ ಮಗನೆದುರಿನೆ ಎಂದೂ ಪೌರುಷವನ್ನು ಹೇಳಿಲಾರನು. » 

 ಅವರಿದೆ ಜೇಲು ವಾಸವಾಗಿರುವದೋ * ತ ವಂಧುಮತಿ. 

“ ಐದು ತಿಂಗಳು ಜೇಲಿಣೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರಂತೆ. ಟ್ಟ 

“ ಆಂತೂ ಪೂರ್ಣ ದೇಶಭಕ ರಾದರು * ನುಡಿದಳು ಮಂಭಂಮಂತಿ. 

“ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೇಲಿನ ಮುಂದಿನ ನಾಯಿಯೂ ದೇಶಭಕ್ತವಾ 
ಯಂತು. ಆ ನಾಯಿಂಯಂ ಇಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತ ಶಿರುಗಾಡಂ 
ವದಂ * ಗಿರಿಧಾರಿ ಅಂದನಂ. 


“ ಅವರು ನಾಯಿ ಆದರೇನು ? * ಕೇಳಿದಳು ಮಧುವಂತಿ. 

“ ಅವರಲ್ಲ, ಅವರ ಹಾದೆ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂದು ಮೆರೆಯುವ 
ದೇಶಭಕ್ತರು ? ಗಿರಿಧಾರಿ ನುಡಿದನು. 

“ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದು ಕಾಲ, ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಏನು 
ಮಾಡಿದರು ? ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವೈದಿಕ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ? » ಕೇಳಿ 
ದಳು ಮಧಂಮತಿ. 


4 ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದು ನನಗದೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರಂ 
ಹೋದದ್ದು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾರ್ರಹ 
ಪ್ರಚಾರ :ಕಿರಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರಂತೆ. ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಅಲೆ 
ಯಂತ್ರಿದ್ದಾಡ ಪೋಲೀಸ ಸರ ಈ ಪಾಕಟಾಕ್ಷ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ೧೯೧ 


“ ಅಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರಬಹುದು. 
ಅವರ ಪರಿಜಯ ಹಳ್ಳಿಗರಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅಗಿರಬಹಂದಂ. ” 

“ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಆವರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರೆಂದಂ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವದೋ ಒಂದು 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆ ಹೆಸರು 
ಯಾವುದೆಂಬುದು ನನಗೆ ನೆನಪಾಗಲೊಲ್ಪದು * ನುಡಿದನು ೧ಿರಿಧಾರಿ. 


“ ಭಟ್ಟರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಂವ ತಮ್ಮಾಟವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಹು ತೋರುವದು. ಭಟ್ಟರು ಬಲಂ ಗಟ್ಟಿದರು * ಮಧುವಂತಿ ಅಂದಳು, 
“ ಒಬ್ಬ ಬಾಲವಿಧವೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಎಳೆದು ಕೊಂಡರೆಂದು 
ದಟ್ಟವಾದ ವದಂತಿ ಇದೆ. ಪಾಪ! ಆ ವಿಧವೆಯೊಡನೆ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ 
ಲೀನರಾಗಿ ಚಳವಳಿಯನ್ನೂ ಮರೆತರು. ದೇಶಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವಂ 
ಈುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ವಿಧವೆಯ ಭಕ್ತರಾದರು ೫ ಗಿರಿಧಾರಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇವುನಂದಿನಿಯು ಆತುರದಿಂದ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ವಣಂದೇನೆಂದಂ ಕೇಳಲು ಮನದಲ್ಲಿ ಹಾತೊರೆದಳಂ. 
“ ಪಾಪ! ಆ ಬಾಲವಿಧವೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. ಲಗ್ನವಾಗುವೆನೆಂದು 
ಆ ಬಾಲ ಮಂಂಡೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನೆಂದು ಆ ಹಳ್ಳಯ ಜನರು ಇವತ್ತಿಗೂ ಆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವಂಂ೦ದೆ ಅವರಿದೆ ಎದು ತಿಂಗಳ ಬೇಲುವಾಸವಾಯಿಂತು.?* 

“ ಜೇಲಿನಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೇನು ಮಾಡಿದರು ? * ಮಧುಮತಿ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಜೇಲಿನ ಊಟವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. ? 

“ ಕುಲವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇ ಆ ಊಟದಿಂದ. * 

« ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಲವು ಸೆಡುವದಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಕುಲವೇ 
ಇರಂವದಿಲ್ಲ, ಕೆಡುವ ಬದೆ ಹೇಗೆ? ” 

“ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ನಿನ್ನ ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲವೇ ? ಅವಳು ತನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲಿಲ್ಲವೇ. * ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ವಂಧಂಮತಿ. 

4 ಚೇಲಿನಿಂದ ಬಿಡಂಗಡೆಯಾಗಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಆ ವಿಧವೆಯ ಊರಿದೆ 
ಅವಳನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲಂ ಹೋದರ; * 


೧೯೨ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದರು ? ” 

“ ಅವಳಿಗೆ ದಿನಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು. ಅದನ್ನು ಕ೦ಡಂ ಬೆರಗಾದರು. 
ವಿಧವೆಡೆ ಎನೋ ಸುಳ್ಳು ನೆವ ಹೇಳ ತಮ್ಮೂರಿಗೆ ಪಲಾಯನ ವರಾಡಿದ 
ರೆಂದು ಜನರು ಮಾತನಾಡುವರು. ” 

“ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಬಂದರೋ ? * ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಮಧುಮತಿ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಮೈಮೇಲೆ ಬರುವದೆಂದು ಓಡಿಬಂದಿರಬಹಂದಂ. * 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಕಣ್ಣೊಳಣ೦ದ ಹನಿಗಳು ಪಟಪಟನೆ ಉದುರಹ 
ತ್ರಿದವು. ಉದುರುವ ಹನಿಗಳನ್ನು ಈಘಂಡು " ಅಮ್ಮಾ ದುಃಖವೇಸೆ ೪ 
ಎಂದಂ ಕೇಳಿದಳಂ. 

“ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದಂ8ಖಗಳ ಗತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ” ಅಂದಳು ಪ್ರೇಮ 
ನಂದಿನಿ. 

“ ಮಂಂದೆ ಆ ವಿಧವೆಯ ಗತಿ? * ಎಂದು ಮಧುಮಂತಿ ಗಿರಿಧಾರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 

" ಅವಳಿಗೆ ದೇವರೇ ಗತಿ. ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರು ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಿಡಂಕಿದರು. ಆವಿಧವೆಗೆ ಯಾರೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಬರಲಿ 
ಲ್ಲವಂತೆ. ವಿಧವೆ ಆತನು ತಿರುಗಿ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಮನವರಿಕೆಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಗೋಳಿಟ್ಟು ಅತ್ತಳು. ತನ್ನ ದೈವವನ್ನು ಶವಿನಿದಳು. ? 

“ನಿರ್ಜೀವ ದೈವ A ಕಪಿಸಿದರೇನಾಗಬೇಕು? ಜೀವಿಗಳಿಗೇ ಶಾಪದಿಂದ 
ಏನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ...” ಮಧಂವಮಂತಿ ಅಂದಳಂ. 

“ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರು 
ಹೊಕ್ಕನು. ಆತನು ಆ ವಿಧವೆಯ ಬೆಂಬಲ ಕೈ ನಿಂತು ಅವಳಿದೆ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ವಿಧವೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸೇಳಿಸೊಂಡಂ 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಬಂದನಂತೆ. ಆ ವಿಧವೆಯನ್ನು 
ಮನೆಯ ಸಲೆಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕೊಂಡಂ ತಾನೂ ಧರಣೀ ಪಿಡಿದು 
ಕುಳಿತನಂತೆ. ಆ ವಿಧವೆಯು ತನ್ನ ಗಂಟನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಹೊಸ್ತಿಲಕ್ಕೆ ಹಣೆಯನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತ ಆಕ್ರೋಶ ಮಾಡುವದನ್ನು ಕಂಡು 


ಹಾ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೧೯೩ 


ತನ್ನ ಮಾನ ವಂಕ್ಕಾಗುವದೆಂದು ಅಪ್ಪ ಕನು ಹೆದರಿದನಂತೆ * ಎಂದು ಗಿರಿ 
ಧಾರಿ ಹೇಳಿದನು. 

i ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಸೇ ? ಒಳ್ಳೆಯ ಭಟ್ಟರು! ತಾವು ಕಲಿತ 
ವೇದಾಂತವನ್ನು ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡುವ ಕತ್ತೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಅವರ ನೀತಿಯಂ ಹಾವಿನ ನೀತಿಯಂತಾಯಿತು. ಅವರ 
ನಡತೆ ಕೋಣನ ನಡತೆಯಂತಾಯಿತು * ಮಧುಮತಿ ನುಡಿದಳು. 

“ ಆಗ್ಲೆ ನನಗೆ ಐದು ಇಲ್ಲವೆ ಆರು ವರುಷ. ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸೂರ್ಯ ಮಂಂಣಂಗಿ ಅದೇ ಸ್ವಲ್ಪ ನಸಂಗತ್ತಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲಕ್ಕೆ ತಲೆಕೊಟ್ಟು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದ ನನೆ 
ನೆನಪಿರುವದಂ. ಪಡಸಾಲೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಮ್ಮನು 
ಮಲಗಿಸಿದ್ದಳು. ಆ ವಿಧವೆ ಅಳುವದನ್ನು ಕಂಡು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ನಾನು 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತೆ. ಅಮ್ಮನು ಬಹಳೇ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ನಡಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಧೈರ್ಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಮ್ಮನು ಹೊರಗೆ ಹೋದಳು. ಬಂದವನು 
ವಿಧವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿದೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಅವ್ಮನಂ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ೦ದಳಂ. ಇವರನ್ನು ತನ್ನ ಜೀವಮಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಪ್ಪ ಅರ್ಭಟ ಮಾಡುತ್ತ ಜಿಗಿದಾಡಪತ್ತಿ 
ದನು. ಅ ವಿಧವೆ ಅಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೂ ಅಳುವು ಬಂದಿತು. 
ಅವು ನಂ ಅಂದಂ ಇರದಿದ್ದ ರೆ ಅಪ್ಪ ನು ಆ ವಿಧವೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದೇ ಬಿಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಅವಳ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಗ ದ್ರಹಸ್ಥನು ವಿಧವೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನಿಮದೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚಟಕ 
ದನು ? ಜು ಹಃ 

ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ತಲೆ ಶಿರುಗಪತ್ತಿ ತು. 
ಅಬ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಪತ್ತಿತು. ಆದರೂಧೈರ್ಯ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದಳು. 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ವ್ಯಗ್ರ ಮನವನ್ನು ಕಂಡು “ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಆರಾಮ ಕಂರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ತುಂ ಹೊತ್ತು ಅಡ್ಡಾಗಿರಿ ಎಂದು ರಂಜ 
ನಿಯಂ ಹೇಳಿದಳು, 


೧೯೪ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


“ ಅವ್ಕ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಮನವು ಏಕೋ ಅಸ್ವಸ್ಥ ಕಾಣುವದು. ಐದು 
ನಿಮಿಷ ಇಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಗು ” ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯೂ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿ 
ದಳಂ, 

ಮಧಂವಂತಿಯ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಆರಾಮ 
ಕಂರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಾಗಿ ಮೊಗದ ಮೋಲೆ ಬಂದ ಬೆವರನ್ನು ತನ್ನ ಸೆರಗಿ 
ನಿಂದ ಒರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

« ಭಟ್ಟರು ಜಿಗಿದು ಹೊರದೆ ಓಡಿ ಹೋದರೋ? » ಕೇಳಿದಳು 
ಮಧಂವಂತಿ. 

“ ಆ ವಿಧವೆಯ ಶೋಕವನ್ನು ಕಂಡು ಅಮ್ಮನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ 
ನೀರಾಯಿತು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಹರಿಯಶತ್ತಿತು. ಗಂಡನ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳೇ ಕೋಪ ಬಂದಿತು ಅಮ್ಮನಿಣೆ. ಅವಳು ಮಾಡುವಳೇನು! 
ಅಪ್ಪನ ಮುಂದೆ ಅವಳ ಆಟ ಸಾಗುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಧವೆಯ ಮಾತಿನ 
ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಪ್ಪ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ಕಲ್ಲುಬಡೆದು ನಿಂತ. ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪನು ಅವಳಗೆ ಏನು ಮಾಡಿ 
ದ್ಲನೆಂಬುದು ಆಗ ನನದೆ ಏನೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೇಕೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಳೆಂಬುವದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಹುಡುಗಿಯ ಜೀವನವನ್ನು 
ಹಾಳುವರಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಅಮ್ಮನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಡಿದಳು. ಅವ 
ಳನ್ನು ತನ್ನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಮ್ಮ ಧೈರ್ಯ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ವಿಜಾರ ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದಳು. ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ನಾನೈ ದು 
ದಿನ ಅನ್ನವಿಲ್ಲೆಂದು ನನದೆ ಅನಿಸಿತು * ಗಿರಿಧಾರಿ ಅಂದನು. 

“ ಅದು ಹೇಡೆ ಅನಿಸಿತು ೫ ಕೇಳಿದಳು ವಂಧುವಂತಿ. 

“ ಅವಳು ಗಪಗಪಸನೆ ತಿನ್ನುವದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳೇ ಹಸಿದಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಅನಿಸಿತು. ಅಮ್ಮನೂ ಅಪ್ಪನೂ ಊಟ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪನ 
ಮೇಲೆ ಅಮ್ಮನು ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆವು. 
ಸೂಯೋದಯವಾಗಿ ಒಂದು ತಾಸಾಗಿರಬಹದು. ನಾನು ಎದೆನು. 
ನನ್ನ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವಿಧವೆ ಮಲಗಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳೇ 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೧೪೫ 


ಆಯಾಸವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಎದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಮ್ಮನು ಏನೋ ಕೇಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಪ್ಪನು ಮಾತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮಂಂದೆ 
ಒಂದು ತಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪನು ಬಂಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬಂದು 
ವಿಧವೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಲ ಎದು ನಿದೆ ರ್‌ “ ಪಾಪ, ದಣಿದಿರಂ 
ವಂತೆ ತೋರುವದಂ, ಟಾ ಗರ್ಭಿಣಿ, ಮಲರಿಕೊಳಲಿ ?” ಎಂದು 
ಅಮ್ಮನು ಹೇಳಿದಳು. ಅಪ್ಪನು ನಿರುಪಾಯಂನಾಗಿ ಬೆಲ್ಲ ಬಡೆದ ಕಳ್ಲಿನಂತೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನಂ... * ವರಾಡಿದ ತಪ್ಪ ನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ವದೇ ನೀತಿಯ ಗುಟ್ಟು, ಹೆರಿಗೆಯ ಅಸ್ಪ ತ್ರೆದೆ ಭಾ 
ತೊಂಡು ಹೋಗಬೇಡಿ. ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹಡೆಯಲಿ ? ಸ್‌ ಅವ್ಮೂನಂ 
ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


“ ಅಪ್ಪನು ವಿಧವೆಯನ್ನು ಕರೆದಂಕೊಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂಡಿಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದನು, 
ವಿಧವೆ ಎದ್ದ ಳಂ. ಅವಳಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದಂ ಅಪ್ಪನು ಹೇಳಿದನು. 
ಅಮ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಅವಳು ಸಿದ್ಧಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಮ್ಮನ ಪಾದ 
ದಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಂವೆನೆಂದಂ ಹಟ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳಂ. ಇತ್ತ 
ಅಪ್ಪ ಗಡಿಬಿಡಿ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಅಮ್ಮ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 
ದಳು. * ಹಿಂದೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದು ಮರೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅವರು 
ಎಂದೂ ಹಾಡೆ ಮಾಡಲಾರರು. ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹೆರಿಗೆಯ ಅಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಂವರು. ನಿನ್ನ ಹೆರಿಗೆಯ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕೂಸನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಎಂದು ಅಮ್ಮನು ವಿಧವೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆ 
ನಿರುಪಾಯಳಾಗಿ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಅಪ್ಪನೂ ಅವಳ 
ಸಂಗಡ ಬಂಡಿಯನ್ನೇರಿದನು. ಬಂಡಿಯು ಸಾಗಿತು. ಬಂಡಿ ಮರೆ 
ಯಾಗುವವರೆಗೆ ನಾನು ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೋಡಿದೆ. ನನಗೆ 
ಇದೆಲ್ಲ ಮೋಜೆನಿಸಿತು * ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ನುಡಿದನು 

44 ಭಟ್ಟರು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪುರಾಣದ ನಾಯಕರಾದರು. ಆ ವಿಧ 
ವೆಯ ಹೆಸರು ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ * ಎಂದು ಮಧುಮತಿ ಕೇಳಿದಳು. 


9೯೬ ಮೆಂಜಿನ-ಜೇವನ 


“ ಹೋಗಿ ಬಾ: ಮಾಯಾದೇವಿ, ಎಂದು ಅಮ್ಮನು ನುಡಿದದ್ದೂ 
ಫೇಳಿರುವೆನು ” ಎಂದನು ಗಿರಿಧಾರಿ. 


“ಅವಳ ಹೆಸರು ಮಾಯಾದೇವಿಯೋ* ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಂ ಸೇಳಿದಳು. 


(ಪಿ 


ರಾಮನವವಿಂಯ ದಿನದಂದು ಮಂದಿರದ ಹೊರಗೆ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿ 
ಯನ್ನು ವರಾತನಾಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕಂವಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಮನದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧದ 
ವಿಜಾರಗಳೆದ್ದು ಅವರ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತತೆಯೆದ್ದಿತು. ಅವಳನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಜೀವನವು ನೆನಪಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಮರೆಯಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ ಅವರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಆ 
ಹಳ್ಳಿ, ಆ ಬಾಲವಿಧವೆ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಗಂಟನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊ೦ಡಂ 
ಎದುರಿದೆ ಬಂದು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದದ್ದು, ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಗ೦ಟಂ ಜೀವನದ 
ಗಂಟೆಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತದಂ್ಬ-- ಎಲ್ಲವೂ ಜಲಿಸಿದಂತೆ ಅಗಪತ್ತಿತು. ಅವ 
೪ಗೆ ಈಗ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಅವರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಫೇಳಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. | 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಜಿತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನೆನಪಾಯಿತು. ತಾನು 
ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪೋ ಒಪ್ಪೋ ಎಂಬ ವಿಷಯ ಅವರನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಾಡಿ 
ಪುತ್ತಿತಂ. 

ಮೈತ್ರೇಯ ಗಂಡನ ಮೊಗವನ್ನು ಕ೦ಡಂ ಅವರು ಏನೋ ಒಂದು 
ರೂಢವಾದ ಧಫಿಜಾರದಲ್ಲಿರುವರೆ೦ದಕಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 
ಏನೆಂದು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಳು. ಮನಸು) ಪಿ೦ಜರಿಯ 
ಹತ್ತಿತು, ಹಿಂಜರಿಯುವ ಮನವನ್ನು ಮುಂಂದೋಡಿಸಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 


ಷಂ ಚಿನ-ಜೀವನ ೧೯೭ 


ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಜೆಳತಿ ಮಧಂವಂತಿಯಂ ವಂನೆದೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. 

“ ಮೊನ್ನೆ ಪದ್ಮನಾಭರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಧಾವಿನಿಯೂ, ವಿದ್ಯಾಜರ 
ಣನೂ ಶ್ರೀರಾಮಃಹಂದ್ರನನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರಂತೆ. ಮೇಧಾನಿ 
ನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಹರಣನಂ ಕೂಸನ್ನು ಒಪ್ಲಿಸಿದನಂತೆ, ಗಿರಿಧಾರಿಯೂ ಆಗ್ದೆ 
ಇದ್ದನು » ಎಂದು ಮೈ ಶ್ರೇಯಿಂ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಿದೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 

“ ಯಾರ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು 
ತಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟ ರಂ. 

“ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಯೇಕೆ ಬೇಕಂ ? » 

“ ಬೇಕಾರುವದಿಲ್ಲವೇ ? * 

“ ನನ"ನು ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಯಾರ ಸಮ್ಮತಿ ಬೇಕು 
ಎಂದು ಅನ್ನುವಿರಿ ? ? 

“ ನೀನು ಅವಳಿದೆ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆಯೋ? » 

“ ನನಗೆ ಇದು ಗೊತ್ತೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ” 

“ ಮೇಧಾವಿನಿ ಹಾಣೆ ವರಾಡಬಾರದಿತ್ತು. * 

“ ಅವಳೇನು ವರಾಡಿರುವಳು ? ೫ 

“ ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಕೈಷಿಡಿದು ತೊಟ್ಟಿಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಬಾರದಾಗಿತ್ತು. * 

"ಅವಳು ವಯಸ್ಸಾದವಳು; ಮೇಲೂಗಿ ಕಲಿತವಳಂ; ಸಾಧು ಅಸಾಧಂ 
ವಿಜಾರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವಳಂ, ? 

“ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಕಿ ರವಿರುವದಿಲ್ಲ.* 

4 ಅವಳ ಬುದ್ದಿ ಸ್ಥಿರ ಇರುವದು. ಅದು ನನದೆ ಗೊತ್ತು ? 
ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಲ್ಲಷ್ಟು ನೀವು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲ. ಮಗನನ್ನು ತಂದೆ 
ಬಲ್ಲನಂ. ಮಗಳನ್ನು ತಾಯಿ ಬಲ್ಲಳು. ವಿದ್ಯಾಹರಣನಾದರೂ ಬಹಳ 
ಒಳ್ಳೇ ಹುಡುಗನು. ಮೇಧಾವಿನಿದೆ ಆತನೇ ವರನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕರೆ ಹುಡುಗಿಯು 
ತನ್ನ ದೈವವನ್ನು ತಾನೇ ತೆರೆದು ಕೊಂಡಂತಾಗುವದು. ನಾವು ಬಡವರು, 


೧೯೪ ಮಂಜೆನ- ಜೀವನ 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ್ದೊ೦ದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ” ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿ ನುಡಿದಳು. 

ಈುವರಾರಿಲಭಟ್ಟರಂ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮ್ಮ- 
ನಾದರು. 

“ ಮೊನ್ನೆ ರಾಮಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಹಾಡಿದರು. ಅವರು ಯಾರೆಂ 
ಬಂದು ನಿನದೆ ಗೊತ್ತೇ ?” 

4 ಹಾಡಿದ್ದು ದೊತ್ತಿರುವದು. ಅಂದು ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಹೋಗಿ 
ದಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಪದ್ಮನಾ 
ಭನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಳಂತೆ. ? 

“ ಪದ್ಮನಾಭನೆಂದರೆ ಯಾರು? * 

“ ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವನಂತೆ. ” 

“ ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ ಅವಳೇನು ಆಗಬೇಕು. * 

* ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಳೆಂದಂ 
ಮೇಧಾವಿನಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಗೊತ್ತು. * 

“ ಥಿನಣೆ ಒಂದು ಹಳೇ ಸಂಗತಿ ನೆನಪಾಗಂವದೋ ? ? 

“ ಏನದು ? * 

ಣೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಬಾಲವಿಧವೆ ಬಂದಿದ್ದಳಲ್ಲ |” 

“ ಹೌದು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೀವು ಹೆರಿಗೆಯ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ 
ಆರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ. ಬಹಳ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. 
ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರಂಷಗಳಾಗಿರಬಹುದು. * 

“ ಪಫ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಆ ಬಾಲವಿಧವೆಯಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸು 
ವದಂ. * 

“ ಬಾಲವಿಧವೆಯ ಹೆಸರು ಮಾಯಾದೇವಿಯಲ್ಲವೇ? * 

4 ಹೌದು ಮಾಯಾದೇವಿ. * 

“ ಇವಳ ಹೆಸರು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ ಇರುವದಲ್ಲ. ? 

“ ಹೆಸರು ಬದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ? 

“ ಆದರೆ ಮಾಯಾದೇವಿ ಹಡೆದಾ ಸತ್ತಳೆಂದು ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ. 


ಮಂಜಿಸ- ಜೀವನ ೧೯೯ 


ಕೂಸೂ ಸತ್ತು ಹೋಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ. ಸತ್ತವಳು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿ 
ಬಂದಳೋ? * 

“ ಸತ್ರಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೋ 198 

“ ತಾವು ಹೆರಿದೆಯ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಿ ಬಂದಿರಿ. ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ನಾನು ಮಾಯಾದೇವಿಯ ಯೋರಗಕ್ಲೇ 
ಮವನ್ನು ನಿಮಣೆ ಕೇಳಿದೆ. ತಾವು ಅವಳು ತೀರಿಕೊಂಡಳೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ಪಾಪ ಕೂಸೂ ಹೋಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಅದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರಾ? 
ಅಂದು ನೀವು ನನಗದೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದಿರೋ ? * ಎಂದು ಮೈತ್ರೆಯಿ 
ಕೇಳಿದಳು. * 

ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಉತ್ತರವನ್ನೀಯದೆ ಮೌನವಾದರು. 

ಹೊರಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಗಿರಿಧಾರಿಯಬ 
ನಿಂತಿದ್ದನು, ಅವನು ತಂದೆಯ ಕೀಳು ನಡತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತಪ್ತ 
ನಾದನು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ವರಾಡಿದನು. ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಟ್ಟರು ಏಕೋ ಹೆದರಿದರು. 

“ ತಾವು ಅಂದು ರಾಮಮಂದಿರದ ಹೊರಗೆ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಮಾಯಾದೇವಿಯೋ ಎಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ?” ಎಂಬು 
ಗಿರಿಧಾರಿ ತಂದೆಯ ಎದುರಿದೆ ನಿಂತು ಕೇಳಿದನು. 

“ ನೀವು ತಂದೆಯವರು; ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನಂ. ನಿಮದೆ ನಾನು 
ಕೇಳಬಾರದಂ; ಆದರೂ ನಾನು ನಿಮಣೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಈಗಿನ 
ಕಾಲದವನು. ನನದೆ ವೇದಾ೦ತ-ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳ ಗಂಧವೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ * 
ಎಂದು ತಾಯಿಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 

“ ಗಿರಿಧಾರಿ ! ಏನದು? ” ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಬಣ್ಣ; ಅಪ್ಪನ ವೇದಾಂತ. * 

೬ ಏನು ಮಾತನಾಡುವಿಯೋ ? » ಎಂದಳು ಮೈತ್ರೇಯಿ. 

“ ಅಪ್ಪನ ರಹಸ್ಯವು ನನದೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವದೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಗಿರಿಧಾರಿ ಪುಂಡ, ಧಡ್ಮ, ಆಫಂಗನೆಂದು ಕೂಗ 


೨೦೦ ಮಂಜಿಸ-ಜೀವನ 


ತ್ತಿದರು. ನನದೆ ಲಫಂಗನೆಂದು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕರೆದು ನನ್ನನ್ನು 
ಲಫಂಗತನಕ್ಕೆ ಹಜ್ಜಿದರು. ನಾನೂ ರೂಪಜೀವಿಗಳ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರು 
ವೆನು. ಆದರೆ ಮನೆತನದ ಹೆಂಗಸರ ಮೇಲೆ ನಾನೆಂದೂ ಕೈ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಹೆಂಗಸಿನ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಹಾಳುಮಾಡಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಮಾಯಾದೇವಿಯೋ? ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದವಳೊ? 
ಹೇಳಿರಿ * ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಶುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಿಗೆ ಕೇಳಿದನು. 

“ ಮಾಯಾದೇವಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುವಳು. * 

“ತಾವು ಅಮ್ಮನೆದುರಿದೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರಂಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸ್ತ ಹೋದ 
ಳೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ! * 

ಎ 

« ನಾನು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಮಾಯಾದೇಪಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾಯಾದೇವಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುವಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಅವಳಂತೆ ವಂತ್ರೆ 
ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಇರಬಾರದೇ? * ಎಂದು ಈುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಂ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು. 

ಮಗನ ಉದ್ಭಾಮತನವನ್ನು ಕಂಡಂ ಕ.ವರಾರೀಭಟ್ಟರು ಸಿಡಿಮಿಡಿ 
ರೊಂಡರು, ತಂದೆದೆ ಮಗನು ತಿರುಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವ ಧೈರ್ಯ ಬಂದದ್ದು 
ಕಂಡು ಅವರ ಸಿಟ್ಟು ಸೆತ್ತಿದೇರಿತು. 

ಆ ಮಾಯಾದೇವಿ ಏನು ಹಡೆದಳಂ ? ಆ ಕೂಸು ಏನಾಯಿತು ? ” 

“ ಯಾವ ಮಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಫೇಳುವಿ ? ಯಾವ ಕೂಸನ್ನು 
ಜೇಳುವಿ * ಎಂದು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಸಿಟ್ಟನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿ 
ದರು. 

“ ನಿಮದೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾಯಾದೇವಿ ! ನಿಮಗೆ ಬೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾಯಾ 
ದೇವಿಯ ಕೂಸು ! ? 

“ ನನಣೆ ಯಾವದೂ ದೊತ್ತಿಲ್ಲ, ನೀನು ಕೇಳುವದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಂದು, * 

“ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಮಾಯಾದೇವಿ ಬಾಲವಿಧವೆ. ಆಗ ನಾನು 
ಜಿಕ್ಕವನಿದ್ದೆ. ನನದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಬೊತ್ತು. ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ಯಾವ 
ವಮಾಯಾದೇಪಿಯೆಂಬುವದಂ ನೆನಪಾಯಿತೇ ! ಅವಳ ಕೂಸು ಎಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿ 
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ರುವದು ? » ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಚುಚ್ಚುವ ದನಿಯಿಂದ ಕುಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಕೇಳಿದನು. 

ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಉತ್ತರ ನೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಜಂತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. 


« ಆ ಬಾಲವಿಧವೆ ಮಾಯಾದೇವಿದರೆ ಲಗ್ಮವಾಗುವೆನೆಂದು ಆಶ್ವಾಸನ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವಳಿಗೆ ಮೋಸವರಾಡಿ ಹೇಡಿಯಂತೆ ಓಡಿ ಹೋಗುವದು ನಮ್ಮ 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಶೋಭಿಸಂವದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ನಾನು ಹೌದು. ಆಪರೆ 
ನನ್ನ ಮನೆತನವು ನಿಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು. ಮಾಯಾದೇವಿಯ ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ರರ್ಭಿಣಿಯಾದದ್ದು ನಿಮ್ಮಿರ್ವರ ಯೌವನದ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿರುವ 
ದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವೆನು. ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ಅನಾಥ ವಿಧವೆಯನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಬಂದಿರು 
ವದು ಯಾವ ಪುರುಷನಿಗೂ ಶೋಭಿಸಂವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಕಲಿತವರು, 
ವೇದಾಂತಿಗಳು. ತಾವು ಇಂತಹ ಹೀನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವದು 
ಹೇಸಿತನವಲ್ಲವೇ ? ಮಾನವನಲ್ಲಿಯ ದಯೆ, ಅಂತಃಕರಣ ಎಂಬ ಭಾವ 
ಗಳು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದವೋ p ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಬಂದಿರಿ. 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮಾಜದ ಹೆದರಿಕೆ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೋ ? ನಿಮ್ಕೊದಂರಿದೆ ಬರೇ ಕಾಮ ಕಂಣಿದನೋ? 
ಒಂದು ಬಡಜೀವಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಹಾಳಂ ಮಾಡಿದಿರಿ, ಅದರಂತೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಸುವದು ? ಆ ವಿಧಷೆಜೆ ಯಾರೂ ಕೇಳು 
ವವರು ಇದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ನೀವು ಹಾಣೆ ವರ್ತಿಸಿದಿರಾ ೫? ದೇಶದ 
ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡಲು ಜಳವಳಿದೆ ಹೋದಿರಿ. ದೇಶದ ಉದ್ಧಾರ ದೂರಂಳಿ 
ಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಧಾ ರವನ್ನೂ ನೀವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಧ 
ವೆಯ ಉದ್ಭಾ ರವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ದೇಶದ ಉದ್ದಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿ೦ದ ಅವಳನ್ನು ದೂರ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಯ್ದ ಬಿಟ್ಟು 


ಬಂದಿರಿ ಎಕೆ ? ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿದೆ ಕಲಂಕ ಬರುವದೆಂದಂ ಹೆದರಿ ಬಿಟ್ಟು 


ಬಂದಿರಲ್ಲಪ್ಪೇ? ನೀವು ವಾಡಿದ ಕೃತಿಯು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಬಾರಪಣೆಂದು 
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ಪಾಪ ಆ ವಿಧವೆಯನ್ನು ಪರ ಊರಲ್ಲಿ ಒಯ್ದ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ನೀವು ಅವಳದೆ ಹೇಳದೆ ಓಡಿ ಬಂದಿರಿ. ಇಷ್ಟು ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ದೂರ ಇಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೇ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮನು ಮಾಯಾ 
ದೇವಿಯೆಲ್ಲಿಯೆಂಂದು ಕೇಳಿದರೆ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಆನಂದದಿಂದ ಸತ್ತಳೆಂದು 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಅ ವಿಧವೆ ತನ್ನ ಕೂಸು ಏನಾಯಿತೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಎನಂ 
ಹೇಳಿದಿರಿ ತಾವು. 

ಗಿರಿಧಾರಿಯ ವರಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಮುಖ 
ವನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಜ್ಜಿ ಚಂಡು ಈುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು. ಏನು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುವದು ಅವರಿಗೆ ತೋಜಲಿಲ್ಲ. 

“ ಮಾಯಾದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು ಹೇಳಿರಿ? ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಂ 
ವದು. ಅಂದು ರಾಮಮಂದಿರದ ಹೊರಣೆ ನೀವು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಣೆ 
ಮಾಯಾದೇವಿಯೆಂಂದು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲವೇ ? ನಿಮಗೆ ದೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಗಲೇ 
ತಾವು ಹೇಳಿದಿರಿ. ನೀವು ಕರೆದದ್ದನ್ನು ಸಾನು ಕೇಳಿರುವೆ. ನಾನೇಕೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಫೇಳಿರುವರು. ಅವಳು ತಾನು ಮಾಯಾದೇವಿಯಂಲ್ಲವೆಂದು. ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಳಂ. ನೀವು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಳು ಮಾಯಾದೇವಿ 
ಯೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದಿರಿ ? ಅವಳು ಹೆತ್ತ ಮಗು ಸತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದು ಎಲ್ಲಿರುವ 
ದೆಂದು ನಿಮದೆ ಗೊತ್ತು. ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ. ” 

“ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ *ಎಂದು 
ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರಂ. 


4 ವರಾಯಾದೇವಿಯಂ ಬಂದರೆ.” 


“ ಅವಳೇ ಬಂದರೆ ವಿಜಾರ ಮಾಡುವೆನು. ಒಮ್ಮೆ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿ 
ರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುತ್ತ ಹೋಗಲಾರೆ. 
ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿದ ತಪ್ಪು ಅದೊಂದೇ. ಅದು ಒಂದು ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಹಾಳಸುಮಾಡಿತು. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷ ನಾನು ಆನಂದದಿಂದ 
ಳಾಲು ಈಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ರೇನೆಂದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಅನಿಸಿರಬಹುದು. ಸನ್ನ 


ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯ ಕಂದಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಜೊತ್ತು ? ಮೋಸ ಮಾಡಿದೆ, 


ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ ತಂಪ 


ಒಂದು ಜೀವಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದೆ ಎಂದು ಸದಾ ಪಂನಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ 
ಕಟಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ಅವ 
ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಹುಡು 
ಕಲು ನಾನು ಅಟ್ಟಿ ಬಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದೆ. ಕಾಸಿದರೆ ಹೋಗಿರ' 
ಬಹುದೆಂದು ಅಲ್ಲಿದೆ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕಿದೆ. ಟೈರಾಗಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಶೋಧ 
ಮಾಡಿದೆ. ದೇಶ ಕೋಶಗಳನ್ನು ನಾನು ಸುತ್ತಾಡಿದರೂ ಅವಳು ನನಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಅವಳು ಸತ್ತಿ ರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ಕೋಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ. ಇದಂ ನಿಮದೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಗೊತ್ತಿ 
ರುವದೋ? ಪ್ರತಿ ವರುಷ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದೆ. ಏತಕ್ಕೆ p ಅವಳನ್ನು ಹಂಡಂಕುವದರ ಸಲುವಾಗಿ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಇತ್ತೆ೦ದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದೆ. 


ಅಂದು ರಾಮಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕುಳಿತ ಠೀವಿ, ವೇಷಭೂಷಣ. 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವಳು ಮಾಯಾದೇವಿ ಇರಬಹುದೆಂಬ ತರ್ಕವು 
ನನಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಕಂಠವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಮಾಯಾದೇಫಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಅದರೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅನುಮಾನ. 
ಹೊರದೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಅವಳ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಅವಳೇ ಮಾಯಾ 
ಡೇವಿಯೆಂದು ಅನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಅವಳು 
ಅಲ್ಲೆ೦ದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಅವಳ ಉದಾತ್ತ ಜೀವನದ ಹೆಗ್ಗುರುತು. 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರಬಹಂದು. ನಾನೊಬ್ಬನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ 
ನೆಂದು ಅವಳು ತಪ್ಪು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಜೋಗಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದು ಜೋಗಿಯಂತೆಯೇ ನನದೆ ಹೇಳ 
ದಳು. ಅವಳ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಅವಳ ಪಾದದಲ್ಲಿಯ 
ಮಜ್ಜೂ ಎಂದಂ ಅನಿಸಿತು. 


ಈುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಿರಿಧಾರಿದೆ ತಮ್ಮಪ್ಪನೆ" 
ಬಗ್ಗೆ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಿಂತಂ. 

ತಾನು ಮಾತನಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾ ಯಿಂತೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊ೦ಡನಂ. 

“ (“ರಿಧಾರಿ, ನೀನು ಮಾತನಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನುಣೇನೂ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿರು 


೨೦೪ ಮೆಂಜೆನ- ಜೀವನ 


ವದಿಲ್ಲ, ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ನೀನು ಪ್ರತಿಭಟ ಸವಿಯೆಂದು ನನದೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ತಂದೆ ತಾಯಿಂಗಳೆಂಬ ಭಾ ನನ್ನ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಅವರ ಅನ್ಯಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಹಿಂದೆ ವಂದೆ ನೀನು ನೋಡುವವನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕಂಡು ನನಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು, 7 ಗ್ಫಭಾವ ನಿನ್ನ ಅಜ್ವನದು, 
ನನ್ನ ತಂದೆಯದು ಇತ್ತು” ಎಂದು ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ನುಡಿದರು. 


ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ಮಧಂಮತಿಯೊಡನೆ ಕಾಲೇಜದಿಂದ ಬಗದಳು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತಬ್ಬರಾಗಿ ಕುಳಿತದ್ದು ಕಂಡಂ ವಂಧಂವಂತಿಯಂಂ, 


“ ಎಕೆ ಭಟ್ಟರೇ ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿ ವರು. 
ಎಲ್ಲರ ಬಾ ಯಲ್ಲಿ ನುಂಗಲಾರದಂತಹ ಉಂಡಿ ಇರುವದೋ ? ಎಂದಂ 
ೇಳಿದಳು. | 

“ ನಾನ, ನೀಗ ಹಾಕಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಲಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವರು, " 

« ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಕೆ? ನಾನೇನು ಭೂತಳೋ? ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯೋ? ? 

“ ನೀನು ಭೂತಳೂ ಅಲ್ಲ; ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ” 

“ ಹಾಗಾದರೆ ಮತ್ತೇನು?” ' 

“ ಕರ್ಮದ ಕಾಳಿ ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಾಕು 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಸುರಿನಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಒದ್ದಾಡುವರು. ” 

“ ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತನಾಡುವ ಹುಚ್ಚಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು. * 


ಯಾರೂ ಹಾರೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ? 
“ ಏನು ಮೃತಧಾರಿಗಳೇ, ಮತ್ತೇಕೆ ಇಲ್ಲಿದೆ ತಮ್ಮ ಆಗಮನ?” 
ಏನಾದರೂ ಲೋಕಸೇವೆ ಇತ್ತೋ?” 
“ ನಾನು ಹೋದಲ್ಲಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಲೋಕಸೇವೆಯಾಗಲೀ ಸಮಾಜನೇವೆ 
ಯಾಗಲೀ ಇರುವದೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಿಯೇನು ? ” 
“ ಇಲಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಬೆಕ್ನು ಬರುವದು. * 
Q ೪ 


ಮಂಳಿನ- ಜೀವನ ೨೦೫ 


“ ನೀನು'ಹಳೇ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುವಿ. ಬೆಕ್ಕು ಇದ್ದಲ್ಲಿದೆ ಇಲಿ 
ಗಳು ಹೋಗುವವು. * 

“ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ” 

“ ಸಮಾಜ ಸೇವಕರಿಜೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಬರುವವು. 
ಬೆಕ್ಕಿ ನೆದುರಿಗೆ ಇಲಿಗಳು ಹೋಗುವಂತೆ ವರಾಡಬೇಕಾಗುವದು. ಇಲಿದ 
ಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಕ್ಕು ಓಡಿ ಹೋರಬೇಕಾರಗುವದು * ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನಾ. 

“4 ಅವನ ಮಾತು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀದೇ” ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿ 
ಅಂದಳಂ. 


“ ಮೃತಧಾರಿಗಳೇ, ಇಲಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ್ದವೋ p> 

“ ನಾನು ಮೃತಧಾರಿಯಲ್ಲ; ಗಿರಿಧಾರಿ. * 

“ ಏಕೆ ಮೃತಧಾರಿಯೆಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿದೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೋ ? * 

ಹಾಗೇನೂ ಅಲ್ಲ.” - 

“ ಹೆಣವನ್ನು ಎತ್ತುವವನು ಇಲ್ಲವೆ ಹೊರುವವನು ಮೃತಧಾರಿ. 
ಸಮಾಜಸೇವಕರು ಹೆಣವನ್ನು ಹೊರಬೇಕಾಗುವದಂ” ಎಂದಳು ಮಧಂವಂತಿ. 

“ ನಿನ್ನದು ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಂಜೇಷ್ಟೆಯ ವರಾತುಗಳು * ಗಿರಿಧಾರಿ 
ನಂಡಿದನು. 

“ ನಾನು ಆಡುವದು ಕುಜೇಷ್ಟೆಯ ಮಾತುಗಳೆಂದು ಮೇಧಾವಿನಿ 
ಹೇಳಲಿ. ” 

« ಬೇಲಿದೆ ಓತೀಕಾಟ ಸಾಕ್ಷಿ ಕೊಟ್ಟಂತೆ » ಗಿರಿಧಾಲ ಅಂದನು. 

“ಮಧುಮತಿ ಸಾಕುಮಾಡು ನಿನ್ನ ಮಾತು" ಮೇಧಾವಿನಿ ಹೇಳಿದಳ:. 

ವಂಧಂವಂತಿ ಹೋಗಿ ಬರಂವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಮೇಧಾವಿನಿ 
ತಾನೂ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಬಂದಳು. 
ಮೇಧಾವಿನಿ ಮಂಧುಮತಿಯನ್ನು ಕರೆದ ಕೊಂಡೂ ಹೋದಳು. 

“ ಸಮಾಜಸೇವಕರೇ, ನೀವು ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವದಿಲ್ಲವೋ ?” 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ ಮಧಂವಂತಿ ಹೋದಳು. 


ಗಿರಿಧಾರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


೨೦೬ ಮಂಜಿನ ಜನನ 


ಮಧಾುವಂಕಿ-ಮೇಧಾವಿನಿಯರು ಹೋಗಿ ಐದು ನಿಖಾಷಗಳಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಮೇಧಾವಿನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಳು. ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಅವಳು ಬರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಕರೆಯಲಿಸ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಮೊದಲನೇ ಸಲ, ಅವ 
ಳನ್ನು ಮೇಧಾವಿನಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಕರೆದರೂ ಇಂದು ನಾಳೆಂದಂ ವಂಂಂದೆ 
ಹಾಕುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಳು. ಮೊನ್ನೆ ವಿದ್ಯಾಜರಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಧಾ 
ರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅವರ ಮನೆಡೆ ಹೋಗಿ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಹತ್ತಿ ತು. ha ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ವಿಜಾರ, ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಹಿಂದಿನ ದೃಶ್ಯಗಳು ಎಷ್ಟು ಬದೆಗಳಿಂದ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯ ದುಃಖದ ವೇಗವನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತೆಡೆದುಕೊಂಡು ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಳು. ವಧಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ಪಶಂವಿನಂತೆ ಅವಳಂ ನಡೆದಿ 
ದಳು. ಗಿರಿಧಾರಿಯ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಧೈರ್ಯ 
ಎಂದಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಅನತಕಂಪದಿಂದ ನೋಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇವನೊಬ್ಬನಿ 
ರುವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ' ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಂನೆಯೊಳದೆ ಬಂದನಂ. ಕುವರಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಅವಳ 
ಬರುವನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದು ಒಳಗಿನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದರು. ಪ್ರೇಮನಂ 
ದಿನಿಣೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಇವಳು ನನ್ನ ತಾಯಿ ಮೈತ್ರೇಯಿ, 
ಎಂದು ೫೪ ಹ. ಅವಳು ಹೋಗಿ ಮೈತ್ರೆ ಯಿಂದೆ ನಮಸ್ಕಾ ರ 
ಮಾಡಿ ಅವಳ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 


“ ಅಮ್ಮಾ, ಇವರು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯವರು. ಸನ್ನ ಗಂರುಗಳು. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿವೇಕೋದಯ ಮಾಡಿದವರು ಇವರು. * 
“ ನಿನ್ನ ಗುರುಗಳು ಹೇಣಿ? * ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿ ಕೇಳಿದಳು. 
ಶೊ. ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಗಾರುಗಳಾದರು. ತಮಗೆ ಜಹ ಇಲ್ಲವೆ 
ಕಾಫಿಯನ್ನು ಕೊಡಲೋ * ಎಂದಂ ಪ್ರೇವಂನೆಂದಿನಿ ಕೇಳಿದನು. 
“ ಎರಡೂ ಬೇಡ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರಂವೆನು. 


ಮಂಜೆಷ--ಹೇೀಪನ ೨೦೬ 


ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರುವಳು ? * 

4 ಅವಳು ಮಧುಮತಿಯ ಸಂಗಡ ಇದೇ ಹೊರಗೆ ಹೋದಳು » 
ನುಡಿದನು ಗಿರಿಧಾರಿ. 

ಟಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ರುಜವಂತಿ. ಅವಳದು ಗಂಭೀರ ಸ್ವಭಾವ.” 

“ ಅವಳು ಜಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳೇ ಉಲಕೋಜಿ. ಅವಳ ಈಗಿನ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೊದಲು ಅವಳು ಉಲನೋಜಿ ಸ್ವಭಾವದವಳಿ 
ದ್ವಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾರೂ ನಂಬಲಾರರು” ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿ 
ನಂಡಿದಳು. 

« ಹುಡುಗರು ವಯಸ್ಸಿದೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಭಾವ ಬದಲಾಗುವದು.? 

“ ಅವಳು ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ ಹೋಗಹತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳೇ ಪರಿವತ೯ನೆಯಾಗುವದು ? ನಂಡಿದಳು ಪ್ರೇಮನಂದನಿ. 

“ ನಾವೇನು ಅವಳನ್ನು ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ ಕಳುಪಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ನಾವು 
ಹಳೇ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರು. ಹೆಣ್ಮು ಹಂಡುಗರಿದೆ ಇಷ್ಟು ಕಲಿಸಿ ಮಾದು 
ವದೇನು ? ಅದರೆ ಅವಳು ವಂಂ೦ದೆ ಕಲಿಯುಂವೆನೆಂದು ಹಟ ಹಿಡಿದಳು. 
೧ರಿಧಾರಿಯಂ೦ತೂ ಕಲಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸರಸ್ವತಿಯ ಸಂಗಡ ಒಡಿದಾಡಿ 
ಐಂದಿರುವೆನೆಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ಹೇಳುವನು. ಓದಂವದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆ ಬರವ 
ದಿಲ್ಲವೆ೦ದು ಆವನು ಹೇಳುವನು. ಹೀಗಾಗಿ ಮೇಧಾವಿನಿ ಮಂಂದೆ ಕಲಿ 
ಯಲು ಹೋದಳು. » 

“4 ಕಲಿಯಂವದು ವಬಗಿಯಿಂತಲ್ಲ. » 

“ ಅಂತೂ ವಂಗಿಸಿದಳು; ಇನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಿದೆ ಮುಗಿಯು 
ವದು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಮುಂದಿನ ವಿಜಾರ. ? 

“ ಮಂಂದಿನ ವಿಜಾರ ಅವಳು ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಶೋರುವದುಂ. » 

“ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪು ದೊತ್ತಾಗಿರುವದು. ಅವಳೇನು ನನದೆ ಹೇಳರು 
ವದಿಲ್ಬ. * 

“ ಯಾರಿಂದ ಗೊತಾಯಿತು ? ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? * 

“ ಮಧುವಂತಿಯಿಂದ. ರಾಮ ಜನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಮೇಧಾವಿನಿ-ವಿದ್ಯಾಚರಣರು ತೊಟ್ಟಿಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದನ್ನು ವಂಧುಮತಿಯ 
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ಹೇಳಿದಳು. ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಗುಳುನಣಡೆ ಬೀರಿದಳು. 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರಂತೆ ನನ್ನ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಹೆಂಗಸರ 
ಇಂಗಿತವನ್ನು ಹೆಂಗಸರು ತೀವ್ರ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರಂ. ನಾನೇನು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ. * 

“ ಮಧುಮತಿಯು ಅವಳಿದೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದಳು. ” 

“ ತಾವು ಬಹಳೇ ಆಸೆಯಿಂದ ರಾಮನವಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಿರೆಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ತಾವು ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು ೫ 

೬ ನಾನಂ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಳು, ಮನೆಯ ಕೇಸಬೊಗಸೆಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಊಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುವೆನು. 
ಅವರು ನನ್ನ ಯಜಮಾನ. ನಾನು ಅವರ ಆಳು. ಇದೇ ಸಂಬಂಧ 
ನಮ್ಮ ನಡುವೆ. * 

“ ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ತಮ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿದಂತೆ ಅನಿಸು 
ವದು. * 


“ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಏಕೆ ! ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿರುವಿರಿ. ನಾನು 
ತವ್ಮೂ ತಲೆಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತ ನಿಂತಾಗ್ಗೆ ತಾವು ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಂದಂ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಿರಿ. * 

“ ಹೌದು ನೆನಪಾಯಿತು. ತಾವು ಶಿದ್ದಾಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಮಾಯಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲವೇ ? ? 

“ ಹೌದು ಮಾಯಾದೇವಿ. ಅಂದು ತಮ್ಮ ಪಾದದಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾಯಾದೇವಿ, ಬಗಲಲ್ಲಿ ಗಂಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಹೋದ ಮಾಯಾದೇವಿ. ” 

“ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯ ನನ್ನದಾಗಲಿಲ್ಲ.” 

“ ಅಂದು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ರಲ್ಲ? ತಾವು 
ಮಂಡನಮಿಶ್ರರ ಹೆಂಡಂದಿರಂ. ? 


« ಯಾವ ಮಂಡನವಿಶ್ರ ? ” 
“ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದವರು ಮಂಡನ 
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ಮಿಶ್ರರಲ್ಲಪೇ ? ಹೆರಿಗೆಯ ಅಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿದವರು ಮಂಡನಮಿಶ್ರ 
ರಲ್ಲವೇ? ” 

ಹ ಅಮ್ಯ, ಅಪ್ಪನು ಇವರಿಗೆ ಹೆಸರು ಮಂಡನಮಿಶ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ” ಎಂದು. ಗಿರಿಧಾರಿಯು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಮೊರವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಹೇಳಿದನು. 

“ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರ ಹೆಸರು ಮಂಡನಮಿಶ್ರರಲ್ಲವೆ ? * 

“ ಅಪರ ಹೆಸರು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ” ಎಂದನು ಗಿರಿಧಾರಿ. 

ಇವೆಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕಂವರಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಒಳಗೆ ಕೋಣೆ 
ಯಬ್ಬಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮನದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆ. ಹೊರಗೆ ಬರಲು ಕಾಲುಗಳು ಐಏಳದಾದವು. 
ಏನೋ ಒಂದು ತರಹದ ಅಂಜಿಕೆಯಂ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂ 
ಡಿತ್ತು. ಆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಬೆವರಹತ್ತಿದರು. ಬುದ್ದಿಗೂ 
ಭಾವಕ್ಕೂ ತಿಕ್ಕಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಭಾವವು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರನ್ನು 
ವುಂದೋಡಿಸಿದರೆ ಬಂದ್ದಿಯು ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೂಕಂತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಜಿ 
ಫೆಯಿಂದ ಕಾಲುಗಳು ನಡುಗಹತ್ತಿದವು. ಗಂಟಲವು ಆರಿ ಹೋಯಿತಂ. 
ಮಂಖದ ಮೇಲಿನ ಕಾಂತಿ ಕಂದಿಹೋಯಿಂತು, ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಒಳನೆಟ್ಟ ವು. ಪ್ರೇವುನಂದಿನಿಯೆಂದರೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಕಿತ್ತೆ ವಿಧಿಸುವ ದೇವತೆಯೆಂದು ಕಂವರಾರಿಲಭಟ್ಟರು ತಿಳಿದಂ 
ಕೊಂಡರು. 

ತಮ್ಮ ಪಿಂದಿನ ಜೀವನದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ನೆನಪಾಗಿ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಟಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವರಾನವನಿಕೆ 
ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ಪರಿಣಾಮವು ಅದೇ ತೀರಂವದು. 

ಮನದಲ್ಲಿಯ ದಂಃಖವನ್ನಾಗಲೀ, ಕ್ರೋಧವನ್ನಾಗಲೀಿ, ಸೇಡಿನ 
ಭಾವವನ್ನಾಗಲೀ ಏನೂ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡದೆ ಶಾಂತಯುಂಕ್ತದನಿಯಿಂದ ಪ್ರೇವಂ 
ನಂದಿನಿಯು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವದು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಹೃದಯವನ್ನು 
ನುಜ್ಞು ನೂರಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ದಾಸಿದೊಳಿಸಹತ್ರಿ ತು. ತಪ್ಪು 
ವಾಾಡಿದವರಿಗೆ, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಒದರಾಡಿ ಜೀರಾಡಿದವದಿದೆ, ಅವರಿಗೆ ಕ್ರೋಧ 
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ಬಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡಬಹುದಂ. ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬರೆಕೊಟ್ಟಂತಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವರ ತಪ್ಪನ್ನು ಎಣಿಸದೆ ಅನಃರಾಗದಿಂದ ನಡೆದಂಕೊಂಡರೆ ಆ 
ತಪು )ದಾರನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಕೂಡ್ರುವ ಪೆಟ್ಟು ಬಹಳೇ ದೊಡ್ಡದಂ. ಆ 
ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾದರೂ ಆಗುವ ಸಂಭವವುಂಟಂ. 

ಈ ವಿಜಿತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲಂಕಿದ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಂಳಿತಿದ್ದಳಂ. 

“ ಮಂಡನಮಿಶ್ರರು ಒಳಗಿರುವರು * ನುಡಿದನು ಗಿರಿಧಾರಿ. 

ಈುಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಿದೆ ಕೇಳಿಸಿತು ಈ ವಾತ. ಅವರು ಹುಜ್ಜುಪಿ 
ಡಿದವರಂತೆ ಹೊರದೆ ಬರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ದಾಬರಿಯಾ 
ದನು. ಜೋಲೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ, ನಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳ ಬಯಲು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುವರಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಹೊರಣೆ ಬಂದು ಕುಳಿತು ಕೊಂಡರು. 
* ಮಾಯಾದೇವಿ » ಎಂದು ಕರೆದರು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಥಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ವಂರು 
ಮಾತನಾಡದೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳಂ. 

ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದ ಮಂ೦ಡನವಿಂಶ್ರರೇ ಗಿರಿಧಾರಿಯ ತಂದೆ ಕುಮಾ 
ರಿಲಭಟ್ಟರೆಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಅರಿತಂ ಕೊಂಡಳು; ಇಪ್ಪತ್ತ್ತು- 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರುಷಗಳ ಮೇಲೆ ಮ೦ಡನಮಿಶ್ರನ ಭೆಟ್ಟಿ. ಕುಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟರು ತಾನು ಹಡೆದ ಕೂಸನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿರುವರೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿದೆ ಒರಹತ್ತಿತು. ಕೂಸು ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಷಣವೇ 
ಮೃ ತಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಹೇಳಿದ್ದು ಈಗ ಅವಳಿರೆ ನಂಬಿದೆ 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ, ಕೂಸನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಪ್ರೇಮ 
ನಂದಿನಿದೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿ ತು. 


ಈ ಕೂಸಿನ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಕುವರಾರೀಭಟ್ಟ ರು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಮೋಸ 
ವನ್ನು ಅವಳು ಮರೆತಂಬಿಟ್ಟಳಂ. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟರು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಂವದೆಂದರೆ ದೇವರ ಸಂಕಲ್ಪವು ಏನೋ ಇರುವ 
ದೆಂದು ಅವಳಂ ತಿಳಿದಂ ಕೊಂಡಳು. ಭರದಿಂದ ಹೊರಟವಳು ಬೀದಿಯ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಿಜಾರಮಾಡಶತ್ರಿದಳು. ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರನ್ನು ಹೋಗಿ 
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ಫೇಳಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಹತ್ತಿ ತ. ಆದರೆ ಕಾಲುಗಳು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಮನವು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಕೂಸು ಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಜೀವಂತವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡು ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ನನಗಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆ ಎಂದು ಕುವರಾರಿ 
ಲಭಟ್ಟರಿದೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯು ಮನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಭಟ್ಟರ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಳು. 


ವಿಜಾರ ಮಾಡುತ್ತ ನಡೆದದ್ದರಿಂದ ಬಂದ ಬೀದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಎರಡನೇ ಬೀದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ನಡೆದಳು, ನಡೆದಳು, ಎಷ್ಟು ನಡೆ 
ದರೂ ಅವಳಿದೆ ಈ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಮನೆಯೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. “ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನೊಮ್ಮೆ ಮಂದ್ದಿಟ್ಟ ಕ ನನ್ನ ಮಗಳಾಗಿರಟೇಕೇನಂ? 
ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ eR ನನ್ನ ಮಗಳಾಗಿರಬಹುದೇನು ೫ 
ಎಂದು ವಿಚಾರ ವರಾಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಭರದಿಂದ ಕು ಅವಳಿಗೆ ಹಾದಿ 
ತಪ್ಪಿ ಬಂದೆನೆಂದು ಅರಿವಾಯಿತು. ಆ ಊರಿಗೆ ಅವಳು ಹೊಸಬಳಂ. 
ಒಮ್ಮೆ ತಾನು ಬಂದಿದ್ದ ರಾಮಮಂದಿರವು ತಾಜಿಸಿತಂ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ರಾವಂದರುಶನವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋದರಾಯಿತೆಂದಂ 
ರುಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು. ದೇವರ ದರುಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ದೇವರಂತೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಕಲ್ಲಿನ 
ಮೂರ್ತಿ. ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಕಲ್ಲು. ಕಲ್ಲಿದೆ ಕೈವಂಗಿದರೆ ಆ ಕಲ್ಲು 
ತಲ್ಲಣಿಸಿದ ಜೀವಕ್ಕೆ ಕಂಡಿಯಲಂ ಶಾಂತಿಯ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವದೇ ಎಂದು 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ರುಣುಗುಟ್ಟಿದಳು. ಅವಳು ಗಂಜಗುಡುವದನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಅವಳ ಸ 3 ತಿಯು ವಿಭ್ರ "ಮವಾಗಹತ್ತಿ ರುವದೆಂದಂ ಅನ್ನ RE 
ಈ ಭಾವ ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷ, ಮತ್ತೆ PS NE 
" ಈಜ್ಜಿದೆ ಕಾಣುವ ಜೀವನವು ದೇವರಲ್ಲವೇ ? ಚಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಂ ದೇವ 
ರಲ್ಲವೇ ? ಕಲ್ಲಿದೆ ಕೈ ವ್ಗಗಿಯಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಯು ದೇವ 
ರಲ್ಲಷೇ? ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ದಿಕೆದೆ ನೂಕುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಡೇವರಲ್ಲವೇ, 
ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ವಿಜಾರ ಮಾಡಹತ್ತಿದಳು. ಅವಳ ವಿಜಾ 
ರಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು, 


೨೧೨ ವಂಉಜಿನ- ಜೀವನ 
ಮಂದಿರದಿಂದ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದರು ಬೀದಿಯಸ್ನಾ 
ಸೇರಿದಳು. ಕಾಲುಗಳು ಒಯ್ದ ಶ್ರ ಹೊರಟಳಂ. 


ತಾನು ಹಡೆದ ಕೂಸು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ ಎಂದು 
ಅಂದಂಸೊಂಡಳು. 


ಗುಡಿಯೊಳನಿಂದ ಯಾರೋ ಹಾಡಿದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಸೇಳಿಸಿತು. 


ಸ ಪ್ರಾಣದ ಉಸಿರನು ತಿಳಿಯದೆ ನಿನಗೆ 
ಜೀವನದಿಂಗಿತ ತಿಳಿದೀತೇ [೧॥ 


ಸಾವಿನ ಹುಟ್ಟೇ ನಿನಗದು ತಿಳಿಯದೆ 
ದೇವರ ರೂಪವು ಕಂಡಿತೇ ॥೨| 


ಪುಣ್ಯವನರಿಯದ ಜೀವಕೆ ದೇವನು 
ಮುಕ್ತಿಯಮಾರ್ಗವ ಕೊಟ್ಟಾನೇ ॥ಎ|| 


ಹೊಲಸಿನ ಜೀವನ ತ್ಯಜಿಸದ ನಿನದೆ 
ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಣಿಕ ಸಿಕ್ಕೀತೇ [|೪॥ 


ರಾಗವ ತೆದಣೆಯು ತ ಕಂಣಿದರೆ ನೀನಂ 
ದೇವರ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟಿತೇ 1೫! 


ರಾಮನ ಧ್ಯಾನದಿ ಣೀವನ ಸವೆಸದೆ 
ಭಕ್ತಿಯ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆದೀತೇ ॥೬॥ 


ಅವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಸಹತ್ತಿ ತು. ಆ ಕೇಳುವ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗುಂಣಾಗಿ ನಡೆದಳಂ. 


೧೪ 


ಪ್ರೇವುನಂದಿನಿಯಂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದ) ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕುಮಾ 
ರಿಲಭಟ್ಟರಂ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವರಂತೆ ಒಂದೆರಡಂ ದಿನ ವರ್ತಿಸಿದರು. 
ಹಿಂದಿನ ಅವರ ದರ್ಪವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ ಮಗನ ಎದುರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಪುರಾಣದ ಶ್ರವ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಆಸ್ಸೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಪದ್ಮನಾಭನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬರಬೇ 
ಕೆಂದೂ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಹೇಯ ಕೆಲಸದ ಬದ್ಣೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಅವಳ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸವಂಭಾಗಿಯಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಹಲ 
ವಾರು ಸಲ ವಿಚಾರ ವರಾಡಿದರಂ. ಅವಳ ವಂನೆಜೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಂ 
ಒಂದಂ ದಿನ ಮನೆಯಿಂ೦ಂದ ಹೊರಟವರಂ ಅಥೈರ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅರ್ದ 
ಹಾದಿಯಿಂದಲೇ ಹಿಂತಿದುಗಿದರು. 


7 ಆದದ್ದು ಆಯಿತು, ಧೈರ್ಯ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಿರಿ. 
ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡರಾಯಿಂತಂ ? ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿ 
ಈಂವರಾರಿಲಭಟ್ಟರಿದೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳಂ. 

ಸಂಜೆಯ ನಾಲ್ಕೂ ಗಂಟೆಯ ಸುಮಾರಿದೆ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟರು ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು, ಬಹಳೇ ವೇಗದಿಂದ ಒಂದು 
ಹಾರು ಬಂದು ಅವರ ಮನೆಯ ಎದುರಿದೆ ನಿಂತಿತು. ಕಾರಿನಿಂದ ಒಂದು 
ಜಿಟ್ಟಾ ನೆಯಂತಿರುವ ಮನೆಷ್ಯನು ಜೆಳಗಿಳಿದನಂ., ಬೆಳ್ಳಗಿನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ. ನಿಲುವಂಗಿಯಂತಹ ಕೋಟು ದೇಹದಲ್ಲಿ. ದುಂಂಡಗಾದ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಿಡಿಕೆಯಿದ್ದ ಒಂದು ದಪ್ಪಾದ ಬೆತ್ತದ ಕೋಲು ಕೈಯಲ್ಲಿ. 
ನಿಷ್ಕಲಂಕ ಜಾರಿತ್ರ £ನುಳೃವನಿರುವೆನೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೋ 
ಏನೋ ಅತಿ ಶುಭ್ರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನಂ. 

4 ಯಾರೋ ಬಂದರು ನೋಡ್ತ” ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕುಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟರಂ ಅಂದರು, 


೨೧೪ ೦ಜಿನ-ಜೀವನ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಳಗಿದ್ದ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿ 
ದಳು; ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಯಾರು ಎಂಬುವದು ದೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮೇಧಾವಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ತಕಳಂಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಓದಂ 
ತ್ತಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು, ತವಂಗೆ ಯಾರು ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಮೇಧಾವಿನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕರವಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಕನ್ನಡಕವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಕಿ 
ಒರಸಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಹುತ್ತಿದನಂ. 

« ತಮಣೆ ಯಾರ ಮನೆಯಂ ಬೇಕಂ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 
ಮೇಧಾವಿನಿ, 

“ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಮನೆಯು ಇದೆಯೋ ? * 

4 ಹೌದು ಇದೇ. ಆದ ತಮಂೆ ಯಾರು ಬೇಕು? * 

“ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು £ ಸಯಲ್ಲಿರುವರೋ ? * 

4 ಇರುವರು ಕರೆಯುವೆನು * ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಳದೆ ಹೋದಳಂ. 

ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಹೊರದೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಅದರ 
ದಿಂದ ಒಳದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅವರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಕುರ್ಜಿಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡಲು ಮೇಧಾವಿನಿರೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಒಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಕಂರ್ಜಿಯನ್ನು ತಂದಂ 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದಳು. ಭಟ್ಟರುಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದರು. 
ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಮೇಲೆ. ಕಂರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕಂಳಿ 
ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅಢ್ಯತೆಯಿಂದ, 

“ ಇವಳು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳೋ? ಪಾಡು ಇರಂವಳು. * ಎಂದು 
ಘುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಿದೆ ಹೇಳಿದನು. 

“ ಹೌದು ನನ್ನ ಮಗಳು. ಈ ಸಲ ಎಂ. ಎ. ಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವಳು. | 

“ಎಂ. ಎ.ಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳೋ? ಬಹಳೇ ಜಾಜಿ ಇರಬೇಕಂ? 

“ ತಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? * ಎಂದು ಕೇಳಿದರು ಕುವರಾರಿಲಭಟ್ಟರು. 

“ ನನ್ನ ಹೆಸರು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಅದ್ದೇಣಿ? * 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೨೧೫ 


“ ನನಣೆ ಪರಿಚಜಯವಾಗಲೊಲ್ಲದು. 3 

“ ಏನು ಭಟ್ಟರೇ ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಪರಿಜಯ ಮರೆತರೆ ಹೇಗೆ? ” 

4 ನೆನಪಿನ ಶಕ್ತಿ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಿರುವದು ಮುಂಪ್ಟಿನಿಂದ. * 

“ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೇಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಇದ್ದಿ ಲ್ಲವೋ ? * 

“ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆದೆ ಬರಲೊಲ್ಲದಂ. * 

4 ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆವು. ಹ 

| ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಅದು ಬಹಳೇ ಹಳೆಯ ಮಾತು. * 

“ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆವು. * 

“ಹೀರೋ? ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು ನನಗೆ ನೆನಪಾಗಲೊಲ್ಬದು. ” 

೫ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದರಿಂದಾದರೂ 
ನೆನಪಾರುವದೇನು ನೋಡಿ? ” 

“ ಅದೇನು ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ?” 

“ ತಾವು ಒಮ್ಮೆ ನನಗೆ ದಾದರ ಸ್ಟೇಶನದ ಮೇಲೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದಿರಿ. 
ತಾವು ಕಾಕೀ ಯಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ಇದೇ ಟೀ 2064 ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ 
ಬಂದಿದ್ದ ಅನಾಧ ವಿಧವೆಯು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವಳೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದಿರಿ. « ನಿಮಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆ ವಿಧವೆಯ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೆ ನಿವಂಗೆ 
ಶಕ್ಯ ವಾದರೆ ಸಾಕಿ ಸಲುಷಿತೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ. ನನ್ನದು ಊಡಾಳ 
ಸ್ವಭಾವ ಇರುವದರಿಂದ ತಾವು ಹೇಳಿದ ಕ್ಷಣವೇ ಕಾಕಿಯ ಗಾಡಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೋದೆನು. ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ವರೆಣೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಶೋಧಿಸಿದೆ. ಅವಳು ನನಗೆ ಸಿಗಲೇ ಇಲ್ಲ” ನುಡಿದನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ. 

4 ಈಗ ನೆನಪಾಯಿಂತಂ. ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ರಜನೀಕಾಂತ. ? 


“ ಹೌದು ನನ್ನ ಹೆಸರು ರಜನೀಕಾಂತ. ” 

“ ಮುಂದೇನು ಆಯಿಂತು ಆ ವಿಧವೆಯದು. ? ” 

“* ನಿರುಪಾಯಂನಾಗಿ ವಂರುದಿವಸ ನಾನಂ ತಿರುಗಿ ಹೊರಡತಕ್ಕ ಆನ, 
ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಹನಂಮನ ಘಾಟದ ಮೇಲೆ ನೀವು ವರ್ಣಿಸಿದ ವಿಧವೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವಳು ಯಾರನ್ನೂ ಹಳಿಯಂದೆ ತನ್ನ ದೈವವನ್ನೇ 
ಶಪಿಸುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


೨೧೬ ನಂಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಆಳಿನ ಅಗತ್ಯವಿರುವರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಕಾದರೆ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು ನವ್ಮೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡೆ, ಅವಳಂ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಏನೋ ಒಂದು ವಿಷ 
ಕಾರಿ ಪದಾರ್ಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವಳೆಂದು ನನದೆ ಬಲವಾದ ಸಂಶಯ 
ಬಂದಿತು. ಮೈವೋಲೆ ಬರುವದೆಂದು ಗಾಬರಿಯಾದೆ. ಜೀಪಿನಲ್ಲಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮೂರಿನಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಧನ್ವಂತರಿ 
ಧಾಮದ ಬಾಗಿಲದ ಹತ್ತರ ಯಾರೂ ನೋಡದಂತೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ. ಆಗ್ಗೆ 
ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಿದ್ದಳೆಂದು ನನಗೆ ಕಂಡಿತು * ರಜನಿಕಾಂತ ಹೇಳಿದನು. 


«4 ವಂಂಂದೇನಾಯಿಂತು ? ಅವಳು ಬದುಕಿದಳೋ ? » 

“ ಮುಂದೆ ನಾನು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಜಾರ ಮಾಡುವ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ವಿಜಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋದರೆ ಅದು ಮೈಮೇಲೆ ಬರಂವದೆಂದಂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನಂ.” 

“ ತಾವು ಬಹಳ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಇತ್ತಕಡೆಡೆ ಬಂದಿರಿ? * 

“ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಕೆಲಸವಿತ್ತು. ? 

“ ನಾನು ಭಟ್ಟನು, ವೈದಿಕ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಜೀವನವನ್ನು 
ಸಾಗಿಸುವವನು. ಈ ಬಡವನ ಹತ್ತರ ತಮ್ಮದೇನು ಕೆಲಸ ? ? 

“ ತಾವು ಜೇಲಿನಲ್ಲಿ ನನದೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ” 

“ ತಾವು ಮಂತ್ರಿಯಾದದ್ದು ನನದೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಜೇಲಿನಿಂದ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ವಾತಾವರಣದ ಗಾಳಿಯು ತುಸುವೂ 
ಬಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ದೊತ್ತಾಗದ್ದಕ್ಳೆ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. * 

“ ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಹಮಿಸಲಿಕ್ಕೇನಂ ಅಪರಾಧವಾಗಿರುವದು ? ? 

« ತಾವು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬರಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸ 
ಬೇಕಿತ್ತು. * 

“ ಏನೋ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟೆ. ಹಳೆಯ ಜೇಲಿನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಾದರಾಯಿತೆಂದಂ ಬಂಡೆ. ? 


“ ಜೀಲಿನ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟದ್ದು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಇದು ತಮ್ಮ 
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ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು. ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಈ ಬಡವನನ್ನು 
ಮರೆತಿಲ್ಲ. ? 

“ ನಾನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ತಾವು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಹೇಗೆ 
ಮರೆಯಲಿ. ಆ ಮಾತು ಮರೆತರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಮರೆತಂತೆ. ” 

“ ದೇವರು ನಿಮೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಲಿ, ಶತಾಯುಷಿಗಳಾಗಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮದು ಉತ್ತ ರೋತ್ತರ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಭಟ್ಟರಿಂದ 
ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ದ್ದು ಇಷ್ಟೇ. ಚ 

“ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನಂ ಬೇಕು?” 

“ ತಾವು ಏನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವಿರಿ, ಚಹ ಇಲ್ಲವೆ ಕಾಫಿ? ” 

* ಏನಾದರೂ ನಡೆಯಂವದು. * 

* ಮೇಧಾವಿನಿ, ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಚಹ ತೆರೆದ ಕೊಂಡು ಬಾರಮ್ಮಾ, 3 

“ ತ್ರಮದೆ. * 

« ನಾನು ಕಂಡಿಯುಂ!ದಿಲ್ಲ. ? 

ತಾವು ಯಾವ ಶಾಖೆಯ ಮಂತ್ರಿ. ” 

“ ನೀರಾವರಿಯ ಮಂತ್ರಿ. ” 

* ನೀವು ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಇಂತಹ ಅಧಿಕಾರ ಪದವನ್ನು ದೊರಕಿ 
ಸಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ವಿದ್ವತ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕು; ಮುತ್ಸದ್ದಿ ತನವನ್ನು 
ಅನುಕರಣ ಮಾಡಬೇಕು, ? 

“ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ವಿದ್ಯೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹದಿನಾರು 
ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಶಾಲೆಯ ಬದನೇ ವರ್ಗವನ್ನು ದಾಟಲಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪನು 
ಬೇಜಾರ ಪಟ್ಟು ನನ್ನ ನ್ನು ಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯ $a 
ದೇಡಿ ಜ.1! ಕ ಗುರುಗಳಂ ಆನೆಂದಪಟ್ಟರು. ಇದು 
ನನ್ನ ವಿದ್ಯೆ. ಮಂಂದೆ ವಯಸ್ಸಾದಂತೆ ಪುಂಡರ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ. ದಾರಿಯನ್ನು ಬಡಿಯಣವದು, ಹಣವಂತರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ 
ಹಾಕುವದು ಮಾಡಪತ್ತಿದೆ. ನನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಕಿಕ್ಷೆಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಜೇಲು ನನ್ನ ಮನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಜೇಲಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ಗುರುತಿನವನು 
ಸಿಕ್ಕನು, " ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರು.  ರೈಲಂ 
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ಹಳಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕು, ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸು, ಎಂದು ನನಗೆ ಉಪ 
ದೇಶ ಮಾಡಿದನು. ನೀನು ಪೀಡಿ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಜೇಲಿನಿಂದ 
ಹೊರದೆ ಬಂದೆ. ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡೆ. 
ಸೇರಿದ ಎಂಟು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೈಲುಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದೆ. ಆ 
ವಿಧ್ವಂಸಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ವರಾಡಿರುವೆನೆಂದು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಸಂಶಯಂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ದೋಲ್ಕಫ್ಲೇಕ ಸಿಗರೇಟನ್ನು ತೆದೆದಂ 
ಸೇದಹತ್ತಿ ದನು. 

ಅದರ ವಾಸನೆಯು ಭಟ್ಟರಿದೆ ಸಹನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೇದಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೂ ಕಷ್ಟ, ಬಿಡಲಿಕ್ಕೂ ಕಷ್ಟ. ನಿರಂಪಾಯರಾಗಿ ಅದರ ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡಿಯುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

“ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. ಎಲ್ಲ ಜುನಾವಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿ ತಂದರು. 
ಕೊನೆದೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಪಟ್ಟು ಪಿಡಿದು ಕೂಡಲು ನನದೆ ಮಂತ್ರಿಪದ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ನಾನಂತೂ ಮೊದಲೇ ತುಡುಗ, ನನಗಿಂತ ಅವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಹೆಜ್ಚಿನ ತುಡುಗರು. ನಾನು ಹುಂಬತನದಿಂದ ಕಳವು ವರಾಡು 
ವವ. ಅವರು ಚತುರತನದಿಂದ ಮಾಡುವವರು » ಎಂದು ರಜನೀ 
ಕಾಂತನು ನಂಡಿದನು. 

“ ನೀವು ಬಂದ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಇಷ್ಟೇ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿ. ” ಪದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಸುವಿರಿ ?» 

« ಅದರಲ್ಲೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ! ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿಂಗೆ ಎಲಂಬಿನ ತುಣ 
ಕನ್ನು ಒಗೆದರೆ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯಂವವರೆಗೆ ಎಲುಬನ್ನು ಕಟಿ 
ಯಂತ್ರ ಕಂಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದು. ಅದರಂತೆ ಬೊಗಳುವವರಿಜೆ ಕೆಲವು 
ತುಕಡಿಗಳನ್ನು ಒದೆದರಾಯಿತು. ಅವರನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತ ಅವರು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಕೈಕೆಳಗಿನವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆದರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನೆ ವಿರುದ್ಧ ಬರಲಂ ಹಿಂಜರಿಯಂ 
ವರು. * 
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ಮೇಧಾವಿನಿಯು ಚಹವನ್ನು ತಂದು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಮೇಧಾವಿನಿ ಜಹ ತರುವದನ್ನು ಕಂಡು ರಜನಿಕಾಂತನು 
ಕಪ್ಪು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲಃ ಕೈ ವಂದೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳು ತಂದೆಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಳು. 

“ ಸಕ್ಕರೆಯ ಅಭಾವ ಇರುವದರಿಂದ ಬಿಲ್ಲದ ಜಹ ನಮ್ಮದು. 
ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ಒಂದಂ ಕಿಲೋ ಸಕ್ಕರೆ ತರುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ನಮ್ಮದಲ್ಲ ” ಎಂದು ನುಡಿದು ರಜನೀಕಾಂತನಿಗೆ ಚಹವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. 

ಸು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮರಣಾವತಿ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಫೈಕೊಂಡು ಬಹಳೇ ವರುಷಗಳಾದವು. * 

" ವಮರಣಾವತಿ ಯೋಜನೆಯೆಂದರೇನು ? ? 

“ ಹಿಂದು ಮುಂದಿನೆ ವಿಜಾರವಿಲ್ಲದೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಬಹಳೇ 
ಈಯ ಹತ್ತಿದ್ದಾರೆ?” 

“4 ಜನರು ಪಶುಗಳಾದರೋ ? » 

“ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮ್ಮ ನಂಬಿದೆಯೇನು ? * 

“ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ ದೊರಕಿದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಶುಗಳಾಗಿರುವರು. ಜನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಈ ಯೋಜನೆಯಿರುವದು. * 

“ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು ಅಂಥ ಮಾತು. ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ನನ 
ಗಾಗುವದಿಲ್ಲ. ೫ 


“ ಮೊದಲು ಜನಗಳಲ್ಲಿಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಾಕಗೊಳಿಸಬೇಕಂ. 
ಬುದ್ಧಿ ಬೆಳೆಯದಂತೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊಡಬೇಕು.  ಪುಷ್ಪರಾಗಬಾರ 
ದೆಂದು ಅಹಾರದ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದದ್ದನ್ನು 
ಹೊರದೆ ಕಳುಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಪರರ ಕಡೆಯಿಂದ ಸಾಲವನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಅದರ ನೂರು ಪಾಲಿನಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು 
ವೆಚ್ಚ ವಾಡಿ ಉಳಿದದ್ದ ನಂ ಸ ಸಂಸ್ಥೆಯ ದಿಂಡೇರಿಣೆ, ದಿವಾಣರಿಣೆ ಸಲ 
ದವರಿಜಿ ಹಂಜಿ ಹಡು ಸಂಸ್ಥೆಯ್ಯ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಯಾರೂ 
ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ಆಡಿದರೂ ದಿನದ ಅಹಾರ ದೊರಕಿಸುವ ಜಿಂತನೆ 
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ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಅದನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಹಾರ 
ವನ್ನು ಹಂಜಿದರೂ ಅದನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೆಂಚಬಾರದು. ಇದು ಮರಣಾ 
ವತಿ ಯೋಜನೆ. ನಿಮೆ ಸಕ್ಕರೆ ಸಿಗದೆ ಇರಂವದಾದರೂ ಈ ಯೋಜನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕಲವು ಇರುವದು. * 

“ ನಿಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಸಾಲದು. ಈ 
ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಅವರಿದೇನು ಫಲ?” 

“ ಕಲಿಯುಗ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಜನರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದ ಅಂಕಿ 
ತದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು. ಮೊದಲನೇ ಧ್ಯೇಯ. ಅ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಅಡಳಿತ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಕೋಟ್ಕಾನು ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿಗಳು ದೊರೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಎರಡನೇ ಧ್ಯೇಯ. ಸತ್ಯಮೇವ ಜಯತೆ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ವರ ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳ ಅಸತ್ಮ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಮೂರನೇ ಧ್ಯೇಯ. 
ಇವೆಲ್ಲ ಧೈಯಗಳಿಂದಾಗುವದೇ ಫಲ, ” 

“ ನಿಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ” 

“ ನಿಮದೆ ನವಕರಿ ಬೇಕೋ?” 

“ ನನಗೆ ವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ನವಕರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು 
ಏನು ಮಾಡಲಿ ? ” ಅವನು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದನಂ. 

“ ಇವು ಕಾಂಟ್ರ್ಯಾಕ್ಟ ಹಿಡಿಯುವ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು. ಈ ಕಾಗದ 
ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಹಿ ಮಾಡಲು ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಗಿರಿಧಾರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ” 

“ ಕಾಂಟ್ರ್ಯಾಕ್ಟ ಹಿಡಿಯಲು ಅವನ ಹತ್ತರ ಎಲ್ಲಿ ಹಣವಿರುವದು, 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಡತನದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವವರು. ? 

“ ಇದಕ್ಕೆ ಹಣ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ” 

“ ಹಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಂಟ್ರ್ಯಾಕ್ಟ್ರ ಕೊಡುಪಿರೋ? * 

“ ಹಿಂದೆ ಆಗಿ ಹೋಗಿರುವವೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಕಾಂಟ್ರಾ ಕು 
ಫಾರ್ಮಗಳಿದೆ ಅವನ ಸಪಿ ಬೇಕಾಗಿರುವದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಹಣ ಕೊಡು 
ವದು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. * 


ಮಂಜೆನೆ- ಜೇವನ ೨೨೧ 


“ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅ ಫಾರ್ಮರಳಿದೆ ಸಹಿ ಏಕೆ ಬೇಕು? 

“" ಮಂಗಿದಿರುವದೆಂದಂ ತೋರಿಸಂವೆವು. ? 

“ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದೋ ೫೫ 

“ ಅದು ರಾಜಕಾರಣ, ಭಟ್ಟರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಮಾತಲ್ಲ. * 

4 ಆ ಪಾರ್ಮ೯ಗಳಿಡೆ ಗಿರಿಧಾರಿಯದೇ ಸಹಿಯೇಕೆ ಬೇಕು? ಬೇರೆ 
ಯವರದು ನಡೆಯಂವದಿಲ್ಲವೇ ? * 

4 ನಡೆಯುವದು. * 

“ ಚರೆಯವರದೇ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರಾಯುತು. ” 

“ ಹಾಗಲ್ಲ, ಇತ್ತ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಜನರ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಅವನಂ ಯಾವದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ಯೋಗ್ಯ ಕಾರ್ಯವಿರುವದೆಂದು ಎಲ್ಲ ಜನರು ನಂಬುವರು. ಮಂಖ 
ವಾಗಿ ನನಗದೆ ನಂಬಿದೆಯ ಮನುಷ್ಯನು ಬೇಕಂ. * 

“ ಅತನು ಸಹಿ ಹಾಕಿದರೆ ಜನರನ್ನು ಮೋಸಮಾಡಿದಂತಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೇ ?” 

“ ಜನರಿದೆ ಎನೂ ಮೋಸ ವರಾಡಿದ ಹಾಣಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನಾಂಕದ ಸಹಿ 
ಬೇಕು. ೫ 


“ ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಅವನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಜೆ ಹೇಳಲಿ ? » 

" ತಾವು ಹೇಳಿದರೆ ಅವನು ಮಾಡುವನಂ. * 

“ ಅವನು ಜಿಕ್ಕವನಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸಾದವನಂ, ಮತಂ ಅವನು 
ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ ಇರುವನು, ೫ 

“ ಶಾವು ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಅವನ ತಂದೆಯವರಲ್ಲವೇ? ? 

“ ನಾನು ತಂದೆಯ ಹೌದು. ನಾನು ತಂದೆಯಾದ ಮಾತ್ರ ಕ್ಮ 
ಅವನು ನನ್ನ ಮಾತೇಕೆ ಕೇಳಬೇಕು?” 

ಈ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ ಮಗನೆಂದು. * 

* ನನ್ನ ಮಾತು ಅವನು ಕೇಳಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಬಿಡಲಿ ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯ- 


೨೨೨ `ಮಂಜಿಸ-ಜೇೀವನ 


ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ವದು. ತಾವು ಮಂತ್ರಿಗಳು, ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನುರಿತ 
ಪಟುಗಳು, ಇಂತಹ ತಮದೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳೇ 
ವ್ಯ ಥೆಯಾಗುವದು. ೫ 

ರಜನೀಕಾಂತನಂ ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಹೇಳಂವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡನು, ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದಾದರೂ ಜಾಲಹಾಕಬೇಕೆಂದಂ 
ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಜಾರ್ಯ ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಯ ನೂರು ರೂ. 
ನೋಟಿನ ಎರಡು ನೂರು ಕಟ್ಟನ್ನು ತೆಣೆದು ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಮುಂದೆ 
ತಾನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಒದೆದನು. ಆ ರೂಪಾಯಿಂಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ತಮ್ಮೆದಂ 
ರಿಗೆ ಬೀಸಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಭಟ್ಟರು ಗಾಬರಿಯಾದರು. ತಮ್ಮ ಆಯು 
ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಇಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸುವದೂ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಒಂದಲ್ಲ; ಎರಡಲ್ಲ; ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಹಸ್ರ 
ರೂಪಾಯಿಗಳು.  ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೋಟಿನ ಪುಡುಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ನೀರು ಬಂದಿತು. ಜದನ್ನು ರಜನೀಕಾಂತನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದನು. 


“ ಭಟ್ಟರೇ ಈ ಹೆಣದಿಂದ ಮುಪ್ಪಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ 
ತಮಣೆ ಬಾಳಲು ಬರುವದು; ಗಿರಿಧಾರಿಯಂತೂ ತನ್ನ ಇಡೀ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸುವದು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿವಂದೆ ಕೆಡಕು, * 

“ ಆ ಫಾರ್ಮುಗಳಿದೆ ಗಿರಿಧಾರಿಯಂ ಸಹಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ನಿಮ 
ಗೆಷ್ಟು ಹಣ ಉಳಿಯಂವದಂ? ? 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರಂ ಕೇಳುವರೆಂದು ಅತನಿಗೆ 
ಅನಿಸಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

“ ನನಗೇನೂ ಹಣ ಉಳಿಯಂವದಿಲ್ಲ. ? 

"ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡೇಕೆ ಬಂದಿರಿ? 
ತಾವು ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವೆನು. ನಿಮದೆ 
ಹಣದ ಲಾಭವಿರದ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬರುವವರಲ್ಲ. * 


ಮಂಜಿನ-ಜೀನನ ೨೨ 


“ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ನಮಗೆ ಹದಿನೈದು ಲಕ್ಷ್ಯ ರೂಪಾಯಿ 
ದಳು ಉಳಿಯಂವವು. ೫ 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟ ರು ಅಶ್ಚರ್ಯಜಕಿ ತರಾದರಂ. 

“ ಜನರನ್ನು ವಂಜಿಸಿ ಇಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ತಾವು ತೆರೆದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲವೋ ? * 

« ಜನರನ್ನು ವಂಜಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. * 

“ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೇ ಈ ತಮ್ಮ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಿ. ನನದೆ 
ಇದು ಬೇಡ. ನಾನು ಗಿರಿಧಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಾರೆ. ಬೇಕಾದರೆ ನೀವೇ ಆತ 
ನನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು. ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮೋಸದ ಹಣ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವೆನು. ೫ 

“ ಭಟ್ಟರೇ,' ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ವಿಜಾರ ಮಾಡಿರಿ. ಹೋದ ಸಮಯ ತಿರುಗಿ 
ಬರಲಾರದು. ? ” ಎಂದು ರಜನೀಕಾಂತನು ನೋಟಿನ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 

“4 ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳಿದೆ. ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಹಣ ನನಗೆ ಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ ಹಣವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಾರುವ ಹೆಣವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಂತೆ, * ಎಂದು ಕುಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟರು ನಂಡಿದರಂ. 

“ ನೋಟಿನ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲೋ? * 

4 ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿ. ನೀವು ಬೇಕಾದರೆ ಗಿರಿಧಾರಿ 
ಯನ್ನು ಸೇಳಬಹಂದು, ? | 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದನು. 

“ ಎನು ರಜನೀಕಾಂತರೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಿಮಣೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? ನಾನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿವಂದೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವದು. ಅಪ್ಪಾ, ರಜನೀಕಾಂತರ ಕಡೆಯಿಂದ ನೀನು 
ಏನಾದರೂ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರುವಿಯೋ ? ? 

* ನನಡೆ ಕೊಡಲು ಬಂದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನಾನಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಕುವರಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಗಿರಿಧಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೨೨೪ ಮಂಚಿನ- ಜೀವನ 


“ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಶಾವು ಪಿಂತಿರುಗಿಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತಾವು ವ್ಯರ್ಥ್ಯ ಬಂದಿರಿ. ಇಂತಹ ಮೋಸದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ವರಾಡಲು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದರೂ ನನಗೆ ಹೇದೆ ಹೇಳುವನು? ಒಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತುತ್ತು ಹಾಕಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ 
ವಿಷ ಪ್ರಾಸನ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ ನಿಮ್ಮದಿರಬಾರದು. * 

“ ಗಿರಿಧಾರಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ನಡೆದರೆ ಮರಣಾವತಿ ಯೋಜ 
ನೆಯೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಅಂಕಿಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಸಾಲ 
ವನ್ನು ನವ್ಮೂ ಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಜನರ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವೆವು. ಎಲ್ಲ ಜನರ ಕೂದಲಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ರೂಪಾಯಿಗೆ 
ಒಂದು ಕೂದಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಮಾಡಿದ ಸಾಲ ತೀರುವದಿಲ್ಲ” ಎಂದನಂ 
ರಜನಿಕಾಂತ. 

“ಮಂತ್ರಿಯಾಗದೆ ತವು ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಕಾಯಕವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು ” ಎಂದನು ಗಿರಿಧಾರಿ. 

“ ಆ ಕಾಯಕಕ್ಕೆ ಜನಗಳ ಹೆದರಿಕೆ, ಈ ಕಾಯಕಕ್ಕೆ ಜನಗಳ 
ಬೆಂಬಲ, ಹೀಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಕಾಯಕವನ್ನು ಏಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಬೇಕು ? ಈ ಕಾಯಕಕ್ಕೆ ದೊರೆತಷ್ಟು ಹಣ ಅದಕ್ಕೆ 
ದೊರೆಯುಂವದಿಲ್ಲ. * 

“ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿ ನೀವೇ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಭಾರ ಟೀಕಿಸುವಿರಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಕಂವರಾರಿಲಭಟ್ಟರು ನುಢಿದರಂ. 

“ ಅವರ ರಾಜಕಾರಣ ನಮದೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಬ * ನುಡಿದನು 
ಗಿರಿಧಾರಿ. 

“ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ವಿಜಾರ ಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು.” 

“ ದಯಮಾಡಿ ತಾವು ಹೋಗಿಬರಬೇಕು ” ಎಂದಂ ಕಂಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟರು ನುಡಿದು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 

ಗಿರಿಧಾರಿಯು ಕಾರಿನವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

“ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೇ, ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷವಿಂಸ 
ಬೇಕು? ಎಂದು ಅಂದನು ಗಿರಿಧಾರಿ. 


೨೪ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ಪಿತ 


ರಜನೀಕಾಂತನು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

“ ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ಹೆಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದು ಬಹಳೇ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿದೆ ” 
ಎಂದಂ ಮೇಧಾವಿನಿಯಂ ನಂಡಿದಳು. 

ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

“ ಅಣ್ಣಾ, ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಜನರನ್ನು ಹೀದೇಕೆ ಟೀಕೆ 
ಮಾಡುವರು? ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದವರೇ ಹೀಗೆ ಕಂಣಿದರೆ ಕೈಕೆಳಗಿನವರು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ? * ಅಂದಳು ಮೇಧಾವಿನಿ. 

ಡೆ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟವನು ಮಹಾತ್ಮನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಹೊಕ್ಕಿರು 
ವವು ರೂಡೆಗಳು * ಎಂದು ಗಿರಿಧಾರಿ ಅಂದನು. 

“ ಪರರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಟೀಕಿಸುವಿರಿ ? ನುಡಿದರು ಕುಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟರು. 

“ ಅವರು ಪರರಲ್ಲ. ಅವರ ಮನೆತನದ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಟೀಕೆ ಮಾಡು 
ವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮಂಂದಾಳುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅವರ ಸ್ವಾರ್ಧಪರಾಯಣ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ವಿವರ್ಶೆಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ತ್ತಡೆ, ಜನರು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಜ ಅವರಿಗೆ RUG ಅಂದನು 
ಗಿರಿಧಾರಿ. 

“ ಅಪ್ಪಾ, ನಿನಣೆ ಅವನದು ಏನಾದರೂ ಪರಿಜಯವಿತ್ತೋ? * ಕೇಳಿ 
ದಳು ಮೇಧಾವಿನಿ. 

“ ಜೇಲಿನಲ್ಲಿಯ ಪರಿಚಯ. ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ಮೊಡನೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದನು. ಜಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ದ್ಹೇನೂ 
ನನಗೆ ನೆನಪಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವನೇನೂ ನೂರಕ್ಕೆ ತೊಂಬತ್ತು ಸಂಳ್ಳಿನ ಬಂರು 
ಡೆಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸತಕ್ಕವನು, ಜೇಲಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ಪೀಯಾಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನು ಪುಂಡನಂ. ಅಲ್ಲಿಯ ಮೇಲಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಸಹ 
ಭಾಗಿಗಳಿಗೂ ತಲೆಕೂಲೆಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಒಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟರು. ಅರ್ಲೆ ನನಗೂ ಚವನಿರು ಪರಿಜಯವಾದದ್ದು. 
ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ ದೊಡ್ಡ ಗಂಣವೊಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಇರುವದು. 


ಅವನು ತನ್ನ ಪಿ೦ದಿನ ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಟ ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಜ್ಜೀರಿಟ್ಟನಂ. ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ವೆಂಲೆ ಅವನಿಡೆ" ಬಹಳೇ ಜಡ್ಗಾ ಹತು. ಅಗ್ಗ ನಾನಂ 
ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿದೆನು. ದುಜಣವಾದ ಮೇಲೆ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳೇ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ನೋಡಹತಿ ದನು. ನಾನೊಮ್ಮೆ ಅವನಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ನೀನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಂವಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಅಶಕ್ಯ ಮಾತೆಂದೇ 
ನುಡಿದು ಅವನು ನಕ್ಠಬಿಟ್ಟನಂ. ಮಂತ್ರಿಯಾದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮರೆಯಂ 


ವದಿಲ್ಲವೆಂದತಿ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದನಂ ೫ ಎಂದು ಭಟ್ಟರು ಹೇಳಿದರು. 

“ ನಿನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಪರಿಜಯವಿದ್ದದ್ದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಮೊದಲಂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ. ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಮನು ನಾನೆಂಬಂದಂ 
ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ದೊತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವದು. ಚುನಾವಣೆಯ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಕಂಡಿದ್ದನಂ. ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳೇ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದನು. ನೀನು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ 
ಮಗಸಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೇಳುತ್ತಿದ್ದನಂ. ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನೆಂದು ಅವನು ನನಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿಮ್ಮಪ್ಪನ 
ಉಪಕಾರ ನಾನು ಎಂದೂ ವಂರೆಯಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದು ನನದೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ಹನಂ. ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಅನುರಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹಟದಾಸೆಯನ್ನು 
ಹಜ್ಜಿ ದನು. ಎಲ್ಲವೂ ನಿರರಥ್ಥಕವಾದ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪನ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಸಿದರಾಯಿತೆಂದು ಇಲ್ಲಿದೆ ಬಂದಿದ್ದ ನೆಂದು ತೋರುವದು ೫ ಎಂದು ಗಿರಿಧಾ 
ರಿಯಂ ನಂಡಿದನು. 


೬ ನಮದೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವೆನೆಂಬ ಸೋಗಿನಿಂದ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಣೆ 
ಬಂದಿದ್ದನೆಂದು ಕಾಣಾವದು. ಅವನ ಆಶೆಯ ಗೋಪುರಗಳು ಕಂಸಿದು 
ಬಿದ್ದವು ನಿವ್ಮೂ ವರಾತ ಹೇಳಿ ” ಎಂದು ಮೇಧಾವಿನಿ ಅಂದಳು. 

“ ವತಾನವನ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕ೦ಡು ಹಿಡಿಯುವದು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವ 
ರಿಗೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯ ೫ ಎಂದು ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ನಂಡಿದರು. 


೧೫% 


ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಏನೋ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದಳು. ಹೊರಗಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ ನಾಭನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕಂಳಿತಂಕೊಂಡು ಓದುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಆತನ ದೇಹ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಕ್ಷೀಣವಾಗಹತ್ತಿ ತ್ತು. ದೇಹದಲ್ಲಿಯ ಆಸ್ಲೆ ಮಾಯವಾಗಶ ತ್ತಿತ್ತು. ದಿನಗ 
ಳನ್ನು ಎಣಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಕಂವಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇವಂನಂದಿನಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ನವನ್ನು ಮಂಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಜಾರ ಸಮಂದ್ರದ ತೆರೆಯಂತೆ ಬರತೊಡ 
ಗಿತು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಯ ಆಯಂಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತೆ ನಿರಾಶಳಾಗಿರುವಳೆಂದಂ 
ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ ಅನಿಸಪತ್ತಿತು. ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮಂಜ್ವಿ ಪ್ರೇವಂ 
ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕರೆದನು.  ಒಳದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮನಂದಿ 
ನಿಯಂ ಪದ್ಮೆನಾಭನು ಕರೆಯಂವದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಅವನ ಕೋಣೆದೆ ಬಂದಳು. 

ನಂದಿನೀ, ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಜೀವಿಗಳು ನಾವಲ್ಲವೇ? ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ನಾವಲ್ಲವೇ ? ದಾರಿ ಕಾಣದ ಕುರುಡರು ನಾವಲ್ಲವೇ?” 
ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನಂ ನ:ಡಿದನು. 

“ ಕುರುಡರಾದ ಮೇಲೆ ದಾರಿಕಾಣವ ಬದೆ ಹೇದೆ; ದಾರಿ ಅರಿಯದ 
ಕುರುಡರು ನಾವು. “ 

“ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದೆನು, ಹೋದೆನು; ಎಂದಿಷ್ಟೇ ನಾನು ಅನ್ನತ 
ಕೃದ್ಬು. ಡೆ 

4 ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವಿಯ ಹಾಡು ಇಷ್ಟೇ. ನನ್ನ ಹಾದೆ ಜನರ ಪಾಡಾ 
ಗಬಾರದು. ? 

« ನನ್ನ ಜೀವನದ ಪಾಡಿನಂತೆಯಾದರೂ ಆಗಬಾರದು. ” 

“ ನಾಮು ಬಯಸತಕ್ಕದಿ ಪ್ವೇ. ? 


೦ಎ 
ಸ ವಿದ್ಯಾಚರಣನಂ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಡುಗನಂ. ” 


೨೨೪ ಮಂಜಿಸ-ಜೀವನ 


“ ತಾಯಿಯು ಆಸ್ಪತೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಳಂತೆ. ಬಹಳ 
ಉಪಕಾರಿ ಜೀವಿಯಿದ್ದ ಳೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅನ್ನುವರು. ತಾಯಿಯಂತೆ 
ಮುನನ » ಎಂದು ಪೆ ಮನಂದಿನಿಯಂ PE 

“ ತಂದೆಯಂತೆ ಮಗನೆಂದು ಅನ್ನುವರೋ ? * 

“ ಅವನ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಸನ ತಂದೆಯಂತೆ ಮಗನು 
ಇರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು? ” 

ಸೆ ವಿದ್ಯಾಜರಣನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಂತಾಗಬಾರದು. ? 

“ ನಿಮಗೆ ತಂದೆಯ ಪರಿಜಯವಿರುವಡೋ ? * 

“ ಪರಿಹಯವೇಕೆ ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅರಿತಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ನಾನು ಅವನ ನೆರಳೋ, ಅವನು ನನ್ನ 
ನೆರಳೋ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಹೇಳಲು ಬರುವದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನಂ 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

“ ವಿದ್ಯಾಹರಣನ ತಂದೆಯಿರುವರೋ? ” 

“ ವಿದ್ಯಾಜರಣನ ತಂದೆಯಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆ 
ತೀರಿಕೊಂಡಂಶಾನಿರುವದು. ತಂದೆಯ ನೆನಪು ಅವನಿಗಿಲ್ಲ ಮಗನ 
ನೆನಪು ತಂದೆಗಿಲ್ಲ. 

4 ವೇದವತಿಯಂ ವಿಧಷೆಯೆಂದು ಜನರು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಂತೆ. 
ಅವಳು ವಿಧವೆಯ ಹಾರೆ ಇದ್ದಳಂತೆ. ಗಂಡನಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅವಳು 
ಹಾದೇಕೆ ಇದ್ದಳು? ಈ 

“ ಒಂದು ದಿನ ಅವಳ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯ ಮಂಗಲಸೂತ್ರವನ್ನು ಆಕೆಯ 
ಗಂಡನು ರಾತ್ಷಸನಂತೆ ಒದರಾಡಿ ಜೀರಾಡಿ ಹರಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಸಾಡಿ 
ಒದೆದನಂತೆ. 

“ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಂಗಲಸೂತ್ರ ವನ್ನು ಹೆರಿಯತಕ್ಕವನು ಅವನೆಂ 
ತಹ ರಾಕ್ಷಸನು ? 

“ ಅವನು ತಾಯಿಂಯಂತೆ ಮಗನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಹೊಟೆ 
ಯಿಂದ ಸಾಕ್ಷಸನಂತೆ, ಸರ್ಪದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ. ಸರ್ಪದಂತೆ ಅತನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ದ ನು.” 


ಮಂಜೆನ- ಜೀವನ ೨೨೪ 


4 ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಮಂಗಲಸೂತ್ರವನ್ನು ಆಕೆಯಂ ಕೋಕಿ 
ಸುತ್ತ ತೆಣೆದಂಕೊಂಡಂ ತನ್ನ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಳಂತೆ. 
ಎಂಥ ನಿರ್ವಂಚಕಳಾದ ದೇವಿಯವಳು ? * 

“ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ವಂಜಕರೊ ? ” 

“ ಎಲ್ಲರೂ ವಂಜಕರಾದರೆ ಆಯುಷ್ಯ ಸಾಗುವ ಬದೆ ಹೇಗೆ?” 

“ ವಂಚಕರಂತೆ ಆಯಂಷ್ಯ ಸಾಗುವದು. ಸಾಗದೆ ಆಯುಗ ನಿಲ್ಲು 
ವದಿಲ್ಲ. * 

ಹಾಗಾದರೆ ಮಾನವನ ವ್ರ ರತಿಯಾಗಲಾರದು. ? 

“ ಪ್ರಗತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ವಂಚಕರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ. ? 

* ಕಾರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೂ ಮಾನವನ ಜೀವನವು ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಸಾಗುವದು. ” 

ಹೊರದೆ ಯಾರೋ ಬಂದ ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. 

ಯಾರೆಂದು ನೋಡಲು ಪ್ರೇಮನೆಂದಿನಿಯಂ ಹೊರದೆ ಬಂದಳು. 

« ಬರಿ, ರಂಜನಿಯವರೇ ” ಎಂದು ಕರೆದಳು. 

ರಂಜನಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನಂದಿ 
ನಿಯಂ ಕಂಳಿತುಕೊಂಡಳಂ. 

“ ತಾವು ತಪ್ಪಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಿ * ಅಂದಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 

“ ಹಾಗೇನೂ ಅಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ದಿನಗ 
೪೦ದ ಎಣಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದು ಇಂದು ಕೈಗೂಡಿತು. ನನಗೆ ನನ್ನ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವು ಸಿಗುವದು ಬಹಳೇ ದುಸ್ತರ. ಎಂದಾದರೂ ಬಿಡುವು 
ಸಿಕ್ಕರೆ ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೇಳಲು ಹೋಗುವೆನು.” 


ಜೆ ಮಧುಮತಿ-ವಿದ್ಯಾಚರಣರು ಸ್ರೇಮದಿಂದಿರುವರೋ ? ” 

“4 ಈರ್ವರೂ ಜೆನ್ನಾಗಿರುವರು. ವಿದ್ಯಾಜರಣನಿಗೆ ಕುಳಿತು ನಾಲ್ಕು 
ನಿವಿಂಷ ಮಾತನಾಡಲೂ ಕೂಡ ಸವಡು ದೊರೆಯುಂವದಿಲ್ಲ. ಬಹಳೇ ದಂಡಿ 
ಯಂವ ಪ್ರಾಣಿ, » 

“ ಕರುಣೆಯಿರುವದರಿಂದಲೇ ಆತನು ರೋಗಿಗಳನ್ನು ಹಜ್ಜಿ ಕೊಂಡು 
ದುಡಿಯುವನು. ಮಧುವಂತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ” 


೨೩೦ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


“ ನಾನು ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಪಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ” 

4 ವೇದವತಿದೆ ಮಕ್ಕಳೆಷ್ಟು 3 

ತ್ತ ಇಬ್ಬರು. ೫ 

“ ಮಧುಮತಿಯಂ ವೇದವತಿಯ ಮಗಳೋ? * 

“ ಪೇದವತಿಯಂ ವಂಧಂಮತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ೫ 

“ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು ಅಂದರೆ ಮಧುಮತಿ ಅವಳ ಮಗಳಲ್ಲವೇ?” 

“ ಅದು *ಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನನಗೂ ವೇದವತಿಗೂ 
ಪರಿಚಯವಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಧುಮತಿಯು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವರುಷದವ 
ಳಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವದು. ಅವಳಿಂದ ಅದೇ ತೊದಲ್ಲುಡಿಗಳು ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಅವಳು ಹಟಮಾಡ. ಳೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಘಡೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಸಂಭಾಳಿಸಲು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಯಾವದಾದರೊಂದು ಆಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ನನದೆ ಅವಳ ಮಗಳೇ 
ಇರಬೇಕೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ವಂಧಂುಮತಿಯ ಹೋಲಿಕೆ ವೇದ 
ವತಿಯಂತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ರಿಂಜನಿಯು ನಂಡಿದಳು. 

ಈ ವೇದವತಿಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುವದಿಲ್ಲ. ಮಂಧುಮತಿಯು 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವೇದವತಿಯನ್ನು ಹೋಲುವದಿಲ್ಲವೇ ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 


“ ಮಧಂಮತಿಯಂ ರೂಪನಲ್ಲಾಗಲೀ ಗುಣದಲ್ಲಾಗಲೀ ವೇದವತಿ 
ಯನ್ನುಹೋಲುವದಿಲ್ಲ. ವೇದವತಿಯ ಆಪ್ತರಾರನ್ನಾದರೂ ಅವಳು ಹೋತಿ 
ರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಅಂದುಕೊಂಡೆ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೆಜ್ಜಾಗಿ 
ವಿಜಾರ ಮಾಡಿ ವುಧುಮತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು 
ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ವೇದವತಿಯ ಆಪ್ತರಿರಬಹಂದು ” 

“ ಮಧುಮತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ? * 

“ ಏನಾದರೂ ತಿಂಡಿ ತಿನಸುಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು 
ನಿವಿಷ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. * 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ ೨೩೧ 


“ ಇದಕ್ಕೆ ವೇದವತಿಯು ಅಕ್ಲೇಪ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ೈಲಿಲ್ಲವೇ ; ೫ 
ಜು ಆಕ್ಷೇಪ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದಿ ಲ್ಲ. ಪುಡಿ ತಿಳುವ 
೪ನೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಬರುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಫ್ರಿ 
ಪ್ರೇಮುನಂದಿನಿಯ ಮೊಗವನ್ನು ಜಿ 

“ ಮಧುಮತಿಯ ರೂಪ ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ಇರಂವದಂ. 
ಬಾಯಿ, ತುಟಿ, ಕಣ್ಣು, ಬಣ್ಣ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ಇರುವವು. ಆದರೆ 
ಮಧುಮತಿಯ ನಿಲಂವಿಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರ. ಹೀದೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಿ 
ದದ್ದು ಕಂಡು ದೇವರ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಚಿತ್ರವೆಂದಂ ಅನ್ನುವೆನು ” ರಂಜನಿಯಂ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. 

“ ದೇವರ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈಚಿತ್ರದ ಗುಟ್ಟು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಬಜೆ 
ಹೇಗೆ? ? 

ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಅಂದಳು. 

ರಂಜನಿಯಂ ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಂಗಳಸೂತ್ರವನ್ನು 
ತೆರೆದು, 

4 ಈ ಮಂಗಲ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವೇದವತಿಯು ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅದನ್ನೇಕೆ ನನ್ನ ತಡೆದೆ ಕೊಟ್ಟಳೆಂ 
ಬುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ. ಅವಳಂ PR ಈ ಮಂಗಲಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ಅವಳು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದಳು, ತಿರುಗಿ ಬಿಚ್ಚಿಡುತ್ತಿದ್ದ ದಳಂ” ಎಂದು ವರಾತನಾಡಿದಳು. 

" ಮಂಗಲಸೂತ ವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೋ?” 

“ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.” 

“ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕ.ಂಕುವಂ. * 

೯ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. » 

“ ಕುಂಕುವಂವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ವೇದವತಿಯನ್ನು ವಿಧವೆ 
ಯೆಂದು ಜನರೇಕೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು ?” ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿ 
ನಿಯಂ ಕೇಳಿದಳು. 

“ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮ೦ಗಲಸೂತ್ರವಿಲ್ಲ; ಕುಂಕು 

೧ 


೨೩೨ ಮಂಜಿನ-ಜೀವನ 


ಮವು ಗಂಡನಿಂದ ಬಂದದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಹಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಂಕುಮದ ಬಟ್ಟೂ ಜನ್ಮದಿಂದ ಇರುವದು. ಈ ರ್ರಪಿಕೆಯಿಂದ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಂಕುಮದ ಬಟ್ಟು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಏನೋ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ... ಕುಂಕಮ ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿರು 
ತ್ತಿತ್ತು“ ಎಂದು ರಂಜನಿ ನಂಡಿದಳಂ. 

ರಂಜನಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಂಛ್ಲಿದ್ದ ಮಂ೦ಗಲಸೂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರೇವಂನಂ 
ದಿನಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಹೋದಳು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಅದನ್ನು 
ಇಸಿದು ಕೊಳ್ಳಲು ಹಿಂದೆ ಮಂದೆ ನೋಡಿ, 

4 ನನ್ನ ಕಡೆದೇಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವಿರಿ * ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಷ್ಟ ಮೊನ್ನೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಧಾವಿನಿ ವಿದ್ಯಾಚರಣರು ರಾಮ 
ನವಮಿಯ ದಿನ ತೊಟ್ಟಿಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಹಾಕಿದರೆಂದು ನೀವೇ ಹೇಳಿ 
ರುವಿರಿ. ವಿದ್ಯಾಚರಣನ ಕೈಯಿಂದ ಮೇಧಾವಿನಿಗೆ ನೀವೇ ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊ೦ಡಂ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ಈ ಕೆಲಸವು ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಬಲವಾದ ಇಜ್ಛೆ.? 

“ ನನ್ನನ್ನು ಏನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದಂತೆ ನೀವು ವರಾಡಿದಿರಿ. ನಿರು 
ಪಾಯಳಾದೆ * ಅಂದಳು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ 

ರಂಜನಿಯು ವೇದನತಿಯ ಮಂಗಲಸೂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರೇಮನಂದಿ 
ನಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಳಂ. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಅವಸರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, 

“ ಇದು ವೇದವತಿಯ ಪವಿತ್ರ ಮಂಗಲಸೂತ್ರ ! * ಎಂದು ನಂಡಿದು 
ರಂಜನಿಯ ಮೊಗವನ್ನು ಅನುಕಂಪದಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 

ರಂಜನಿಯಂ ಹೊರಟಂ ನಿಂತಳು. 

“ಇಷ್ಟೇಕೆ ಅವಸರ? ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋದರಾಯಿತು” 
ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ ಅಂದಳು. 

ತನಗೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲು ತಡವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ರಂಜನಿಯಂ 
ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟಳು. ಪ್ರೇವನ೦ದಿನಿಯಂ ಅವಳನ್ನು ಬಾಗಿಲದ ವರೆಗೆ 
ಇಳಂಹಿಸಿಧಳು, ಅವಳನ್ನು ಕಳುಷಿಸಿ ಹದಿನೈದು ನಿವಿಂಷಗಳಾಗಿ ರಬ 


ಷ್ನಿಂ..... ಮಂಚಿನ-ಜೀವನ ೨೩ಿಷ್ಠಿ 


ಹುದು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಧುಮತಿ ಮೇಧಾವಿನಿಯರು ಅಂದವಾದ ಉಡಿದೆ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದರು. 

ಆ ಆಕರ್ಷಕ ಇಡಿಗೆ ತೊಡಿಜೆಯಿಂದ ಮಧುಮತಿಯಂ ಇಂದು 
ಬಹಳೇ ಜೆಲಂವೆಯಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ರಿ ದಳು. 

ಮಧುಮತಿಯಂ ಮೇಧಾವಿನಿಯನ್ನು ಕೈ ಜಗ್ಗುತ್ತ ಪದ್ಮನಾಭನ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದಳು. ವಿರಾಮ ಕಂರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿದ್ದ ಪದ್ಮ- 
ನಾಭನು, 


i ಬನ್ನಿ ಒಳಗೆ ಬನ್ನಿ ” ಎಂದು ಕರೆದನು. 

“ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯಂ ಹೇಗಿರುವದು ? > ಮಧುಮತಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ಈ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆಟ್ಟಗೆ. ? 

“ ಬಹಳ ವಿಜಾರ ಮಾಡಬೇಡಿ; ರಕ್ತದ ಒತ್ತಡ ಹೆಜ್ಚಾಗುವದು. ” 

“4 ನಾನೇನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು? * 

“ ಏನಾದರೊಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು * ಮೇಧಾವಿನಿ ನಂಡಿದಳಂ. 

“ ಕಲ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೂ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. * 

ಕಲ್ಪನೆಗೆ ವಿಷಯ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮನವೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಮನವು 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವದು. ಮನವು ಕುಂಠಿತವಾದರೆ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಕಂಂಠಿತವಾಗುವದಂ » ನುಡಿದಳು ಮಧುಮತಿ. 

“ ಮನವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು ಕಷ್ಟ. ” 

“ ತಾವು ಕಲಿತವರು, ತಮಗೆ ಕಷ್ಟವೆನಿಸಬಾರದು * ಅಂದಳು 
ಮೇಧಾವಿನಿ. 

“ ಅಂದು ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ತಾವು ಕತೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಬದಲಾವಣೆಯಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ರಂಭೀರ ಕಳೆ ಬಂದಿತು.” ಎಂದು ಮಧುಮತಿಯಂ 
ನುಡಿದಳು. 

4 ಹೌದು. ಮನೋವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಯತು. ಜೀವ 
ನದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಲ್ಲಿ ಸ೧ಣಸಾರವು ನಿಸ್ಸಾರವಾಯಿತು ” ಪದ್ಮನಾಭ 


ಇದಿ 
ಅಂದನಂ, 


ತೊಳಿ ಮಂ "ಜಿ 


ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಹಾಗೂ ರಂಜನಿಯು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಪದ್ಮನಾಭನು ಅರೆನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದನು. ಅವರ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿದ್ದವು. ರಂಜ 
ನಿಯಂ ಹೋದ ಮೇಲೆ ವಧಂವ ತಿ-ವೆೇಧಾವಿನಿಯರು ಬರುವ ಮುಂದೆ 
ಅದೇ ಅರೆನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎದ್ದಿ ದ್ದ ನು. ಅತ ಅವರ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿ 
ದರೂ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೇಳಿದ ಕೆಲವು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಚಕ್ರಹೊಡೆಯಹತ್ತಿದ ವು, ಆ ಚಕ್ರದ ಹಾ ಬ ಪದ್ಮನಾ 
ಭನಂ ಕೆಲವು ಸಾರೆ ಅಸಂಬದ್ಧ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನಂ. 

ಹ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಭೆಟ್ಟಿಯಂ ಅಪರೂಪವಾಯಿತು, ” ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂ 
ದಿನಿಯಂ ಪದ್ಮನಾಭನ ಕೋಣೆಯ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ಅವರಿಗೆ ನುಡಿದಳು. 

“ ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಎರಡು ದಿನಗಳಾದವು. ” 


“ ಮಧುವಂತಿಯನ್ನು ಮಾತೃವಾತ್ಮ ೈಲ್ಕದಿಂದ ನೀವು ಕಾಣುತ್ತಿರಕಿ 
ಎರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ಪೀದೆ ಅನಿಸಂವದು *” ಎಂದು ಮೇದಾವಿನಿಯಂ 
ಅಂದಳಂ. 

“ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತರಹದ ಮಮತೆ ಹುಟ್ಟು 
ವದು, * 

“ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಅನಿಸುವದಂ. 
ನಿಸ್ನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ ಅಮ್ಮ ವೇದವತಿಯನ್ನು ಮರೆಯಂಂವೆನು * 
ಮಧಂಮತಿ ನುಡಿದಳು. 

“ ಮಗು, ಅಂದು ರಾಮ ಜನನದ ದಿವಸ ರಾಮಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ 
ಭಾವಗೀತೆಯನ್ನು ಯಾರಿಂದ ಕಲಿತೆ* ಎಂದು ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯಂ 
ಳೇಳಿದಳಂ. 

ಛೆ ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ಹಾಡಿದ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಯನ್ನು ಯಾರಿಂದ sr 

ಟು ಕ್ರೀನಿವಾಸನೆಂಬ ಕವಿಯ ಗೀತೆಯನ್ನು ಓ 
ಫಲಿತೆ. 

“4 ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹತ್ತರ ದಿನಾಲು ಒಬ್ಬ ಘಾತ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವನು. ವ ಅಜ್ಜನ ಆಸ್ಪ ತ್ರ ಗೂ Bi. ಅವನ ವೇಷವನ್ನು 


ಮಂಜಿನ-ಜೀವೆನ ತಿತ್ನಿ! 


ಕಂಡರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಗೆ ಬರುವದು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮಂಂದೆ ಹಾಯ್ಬು 
ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ್ಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಾನ: ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಎಷ್ಟು ಕರೆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ ತನ್ನ ಹಾಡಿನ ಗರುಂಗಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದನಿ ತೆಗೆದು " ಬಹು ದೂರ ' ಬಹು 
ದೂರ, ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಹೀದೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಕರೆದರೂ ಆತ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದನಂ. 
ಅವನ: ಬರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಜಂದ್ರಿಯಂ ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಒಳಗಿದ್ದ 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಜೋಗಿಯು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅವನಿಗೆ 
ಆ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಲು ಹೇಳಿದೆ. ಆತ ಮನಸಿಕರಾಯ, ಏನೋ 
ಹಾಡಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಾನು ಒ೦ದು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಹೋದೆ. ಅವನು ಅದನ್ನು ತೆದೆದು ಕೊಂಡೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒದೆದು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣು ತೂರಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೂ ನಾನು ಮನೆಯ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತದ್ದು ಕಂಡರೆ 
"ಬಹುದೂರ, ಬಹುದೂರ ' ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಬೀದಿಯ ಸವೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗಿಡಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೊಡಲೆ 
ಯಿಂಂದ ಕಚ್ಚು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅವನ ವೇಷವೋ ? ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹರತು ಕರೇ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ. 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಳೇ ಹರಕು ಕೋಟು; ಆ ಕೋಟದೆ ದುಂಡಿಗಳಿಲ್ವ. 
ತೊಟ್ಟಿ ರುವದು ಒಂದು ಹರಕು ಜೊಣ್ಣ. ಬಲಗಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ದಾಸಾ 
ಳದ ಹೂವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೆಗಲ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೊಡಲಿದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತೆಂಪು ಹೊವಿನ ಸಬ್ಮ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನಂ. 
ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯ ಹೆಚಾ ಗಿರುವದೆ೦ಂದು ತೋರುವನು. ಅಜ್ಜನ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೆ " ರಾಮ ! ರಾಮು !! ' ಎಂದು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಬಗಲಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋ- 
ರುವನು. ಆ ಹಾಡು ಕಲಿತದ್ದು ಅವನಿಂದ *” ಎಂದು ಮಧುಮತಿ 
ಹೇಳಿದಳಂ. 


ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿಯ ಮಂ೦ಗಳಸೂತ್ರ ಕೆಳದೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


೨೩೬ ವಂಿಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ಆದನ್ನು ಅವಳು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮನಾಭನು 
ಆ ಬಿದ್ದ ಮಂಗಳಸೂತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

« ನಂದಿನೀ, ಅದೇನು ಬಿದ್ದದ್ದು ? ೨ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ವಂ೦ಗಳಸೂತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಂ, 

" ಮಂಗಲಸೂತ್ರ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

“ ಯಾರದು ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಪದ್ಮನಾಭ. 

“ ಅದು ವೇದವತಿಯ ಮಂಗಲಸೂತ್ರ. ರಂಜನಿಯು ಇದೇ ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟು ಹೋದಳು. * 

“ ವೇದವತಿಯ ಮಂ೦ಗಳಸೂತ್ರವೇ ! ನೋಡೋಣ? ” 

ಮಧುಮತಿಯಂ ಮಂಗಲಸೂತ್ರವನ್ನು ಇನಿದಂಕೊಂಡು ಪದ್ಮನಾ 
ಭನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಈರೇವುಜಿ, ಬಂಗಾರದ 
ಗುಂಡು, ಎರಡು ಬಂಗಾರದ ಮಂಗಲ ಸೂತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದನಂ. ಮಂಗಲಸೂತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೈ ಬೆವರಹತ್ತಿ ತು. 

“ ವೇದವತಿ, ನಾನು ನಿನಜಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮಂಗಲಸೂತ್ರ * ಎಂದು ಜೀರಿ 
ಈಂಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳದೆ ಧೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದನಂ. 


ಹಿ 


ಬದರೀನಾರಾಯಣಜನ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತು೦ಬಾ ಗಡಿಬಿಡಿ. ಪದ್ಮನಾಭ 

ನನ್ನು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಮಂಜದ ಮೇಲೆ ವಂಲಗಿಸಿದ್ದರಂ. ವಿದ್ಯಾಚರ 

ಜನಂ ಆತನಿಗೆ ಇಂಜಕ್ಕನ್‌ ಕೊಟ್ಟನಂ. ನಾಲ್ಕಾರು ಜನೆ ಡಾಕ್ಟರರು 
ದ್ಯಾಜರಣನಿದೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕೋಣೆಯ ಹೊರದೆ ಪ್ರೇಮನ೦ದಿನಿ, ಮಧುಮತಿ, ಮೇಧಾವಿನಿ, 
ಗಿರಿಧಾರಿ ಎಲ್ಲರೂ! ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕೀಕಾಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತುಳಿತಿದ್ದರಂ, 
ಯಾರನ್ನೂ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ದಿಲ್ಲ. ಸದು ಪತ ಕೋಣೆಯ 
ಬಾಗಿಲ ಚ ನೋಡಂತ್ತ ನಿ೦ತಿದ್ದಳಂ. " ಪದ್ಮನಾಭನ 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು, ಕಾಲನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ೯ನಂ? ಎಂದು ಹೊರದೆ ನಿಂತ 
ಜನರಿದೆ ಮಧಂವಂತಿ ನೋಡಿ ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ 
ಕಣಗಳಿಂದ ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿಯ ಯತ್ತಿ ತ್ತು. ಪದ್ಮನಾಭನಿದೆ 
ನೆಟ್ಟ 'ರಾಗಬೇಕೆ೦ದು ಸಾಸಿರ ನಾಮಗಳಿಂದ ದೇವರನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತ ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಖನ್ನ ಮನಸ್ಕ ನಾಗಿ ದಿರಿಧಾರಿಯು ಕೋಹೆಯಂ ಹೊರೆ 
ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಂ. ಬ ರಲ್ಲಿ 'ಮೈತ್ರೆ «ಯಿ. ಹಾಗೂ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು 
ಅಸ್ಪತ್ರೆದೆ ಬಂದರು. ಅವರು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಂತ್ರ ನಿ೦ತರಂ. 


ಅಲ್ಲಿಯ ದಾಯಿಯಂ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಬದಿಯ 
ಲ್ಲಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದಂಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳರಿಸಿದಳು. ಪ್ರೇಮ 
ಸಂದಿನಿಯಂ ಮಾತ್ರ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತಂಕೊಳ್ಳದೆ ಕೋಣೆಯಿಂದ 
ಕೋಣೆಗೆ ಅಲೆಯಂತ್ತಿದ್ದಳು. ಏನೋ ಒಂದು ತರಹದ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ 
ಅವಳ ಮೊಗವು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳು 
'ಓಣಗಿ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಗ೦ಟಲವು ಆರಿ ಉಗುಳು ನುಂಗಲೂ 
ಕೂಡ ಬರುವಂತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲುಗಳು ಥರಗುಡುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಹದಿನೈದು ನಿವಿಂಷಗಳಾದವು. ಒಳಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಡಾಕ್ಸರನೂ ಹೊರಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮನಾಭನು ಕಂನಿಯಹತ್ತಿದನಂ. ದೇಹದಲ್ಲಿಯ ರಕ್ತವೆಲ್ಲ 
ಬೆವರಾಗಿ ಹೋಗಹತ್ತಿತಂ. ಸಮನ್ವಯ ರಕ್ತಾಭಿಸರಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


೨೩೮ ಮಂಜಿನ- ಜೀವನ 


ವಿದ್ಯಾಹರಣನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಆತನು ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ಮೊಗದ 
ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟು ಆಶೆಯ ಕಳೆಯಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕರೆದು, 

“ ನಿಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿಯ ರಕ್ತವನ್ನು ಕೊಡುವಿರೋ ? ಎಂದು ವಿದ್ಯಾ 
ಜರಣ ಕೇಳಿದನು. 


ನಾನು ರಕ್ತ ಕೊಡುವೆ. ಅವರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರಿ. ” 

ಅವಳಿದೆ ಒಳದೆ ಬರಲಿ ಫ್ಸೈ ಹೇಳಿದನು. 

ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಧುವತಿಯ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ 
ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು "ಮಗು, ಹೋಗಿ ಏರುವೆ * ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಒಳಗೆ ಹೋದಳು. ಮುದ್ದಿ ಡುವ ಕಾಲ A ಮಧುಮತಿಯ ಕೆನ್ನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಬಿದ್ದವು. ಅವು ಹರಿದು ಮಧುಮಂತಿಯ 
ತುಟಿಯನ್ನು ತಟ್ಟಿದವು, 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದಳು. ತನ್ನ ದೇಹದ 
ಲ್ಲಿಯ ರಕ್ತವನ್ನು ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಧಾರೆಯೆರೆದಳಂು. 

ವಿಶ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ ಪದ್ಮನಾಭನು ಜೇತರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹ ಪದ್ಮನಾಭನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. 
ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಪದ್ಮನಾಭನು ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಿ ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೇಮನಂ 
ದಿನಿಯ ಎದೆಯು ಬಹು ವೇಗದಿಂದ ಬಡೆಯಹತ್ತಿ ತು. 


“ ಡಾಕ್ಟರ, ಅವರು ಹೊರಟರು. ನಾನೂ ಹೊರಡುವೆ * ಎಂದಳು 
ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿ. 

“ ನೀರು * ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭನುಸುರಿದನು. 

ವಿದ್ಯಾಹರಣನು ಪದ್ಮನಾಭನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹನಿ ನೀರು ಹಾಕಿ 
ದನು. 

ದೂರದಿಂದ ಮಧಂವಂತಿಯ ಬೋಗಿಯಂ ಹಾಡುತ್ತ ಬರಹತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

ಪದ್ಮನಾಭನು ಜೀವನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. 

ಪ್ರೇಮನಂದಿನಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ಹೊರಟಳು, 


ಮಂಜಿನ. ಜೀವಕ ತೀ 


ಜೋಗಿಯಂ: -ಇ- 
ಬಹು ದೂರ ಬಹು ದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ ॥ಪ] 
ಹಿಂದೆ ನೋಡದ ದಾರಿ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣದ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ ॥೧॥ 
ಮಂಜು ವಂಸುಕಿದ ದಾರಿ 
ನಂಜು ನೀಡಂಷ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ ॥೨॥ 
ಮುಳ್ಳು ಜುಜ್ಜು ವ ದಾರಿ 
ಕಳ್ಳ ಹೊಡೆಯುವ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ | 
ಆದಿ ಅರಿಯದ ದಾರಿ 
ತುದಿಯ ನೋಡದ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ ॥೪॥ 
ಹುಟ್ಟು ಇಲ್ಲದ ದಾರಿ 
ಗುಟ್ಟು ತೋರದ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ ಜಗ 
ಮರ್ಮ ತೋರದ ದಾಠಿ 
ಳರ್ಮಕೂಡಿದ ದಾಠಿ 
ಜಹಕಿದೂರ ಐಹುಷೂಫ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ 1೬ 


೨೪೦ 


ಮಂಜಿನ... ಜೀವನ 


ನೊಂದ ಜೀವದ ದಾರಿ 

ಚೆಂದ ಕುರುಡನ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ ||೭॥ 


ತ್ರಾಣ ಹಿಂಡುವ ದಾರಿ 
ಪ್ರಾಣ ಪೀರಂವ ದಾರಿ 
ಬಹುದೂರ ಬಹಂದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ ಗ 


ಕಣ್ಣು ಮಂಜು ವದಾರಿ 
ಮಣ್ಣೂ ತೂರುವ ದಾರಿ 
ಬಹಾದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ |೯| 


ಮಂಂದೆ ಹೋದರಂ ಕೆಲರಂ 


ಹಿಂದೆ ಬರುವರು ಕೆಲರು 
ಬಹುದೂರ ಬಹುದೂರ 
ಜೀವನದ ದಾರಿ ||೧೦|| 


ಹಾಡಿನ ದುಂಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜೋಗಿಯು ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ಕೊಡಲಿ 
ಯಿಂದ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ನ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಜ್ಪುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. 


ಒಪ್ಪೋಲೆ 


ಪುಟ ೮--೬ನೇ ಸಾಲಿನ ನಂತರ ಈ ಅನತರಣಿಕೆ ಬರಬೇಕು : 


46 ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕಾಯಿಲೆ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಕರೆಯಲು ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು. ೫ 
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